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    Inhoud


    Een jonge Amerikaanse vrouw die na haar scheiding met haar zoontje een hotelletje in een stadje in Californië drijft, wordt verdacht van de moord op haar ex-echtgenoot, een bekende politicus. Een onderzoeksjournalist ontdekt dat een militante Ierse groepering achter de aanslag zit. Een vlot geschreven romantisch 'suspense' verhaal, waarin de auteur de diverse verhaallijnen tot een boeiend geheel heeft samengevoegd.


    


    

  


  
    Proloog


    De ontmoeting vond plaats in een luxueuze villa, hoog op een heuvel, twaalf kilometer ten noorden van Monterey. De villa lag ver buiten de bewoonde wereld. In een straal van meer dan vijf kilometer waren er geen andere huizen te bekennen Het zonovergoten terras bood uitzicht op de Stille Oceaan die majestueus de kustlijn omspoelde. In de diepte dartelden zeeleeuwen in de branding, intens gelukkig en zich niet bewust van de schoonheid die hen omringde.


    Op één na waren de vijf mannen die op het terras zaten, de vorige avond gearriveerd, uit verschillende delen van het land en met onregelmatige tussenpozen, om geen verdenking te wekken, hoewel een dergelijke voorzorgsmaatregel nauwelijks nodig was. De vijfde man, tevens gastheer en leider van het groepje, had het huis gekocht vanwege de geïsoleerde ligging en omdat het slechts bereikbaar was via een lange privéweg. Deze twee factoren maakten het zo goed als onmogelijk om de activiteiten van de bewoner en zijn bezoekers te bespioneren.


    Gehuld in gemakkelijke vrijetijdskleding zaten de mannen in comfortabele rieten stoelen bij elkaar. Ze dronken sinaasappelsap uit kristallen glazen en waren in geanimeerd gesprek verwikkeld. Zoals altijd was de toon luchtig en kameraadschappelijk. Een van de vijf, die zojuist grootvader was geworden, liet trots foto's rondgaan van zijn pasgeboren kleinkind, terwijl de anderen hem plaagden dat hij er niet jonger op werd.


    Iedere willekeurige buitenstaander zou hebben gezworen dat de vijf mannen oude vrienden waren - voormalige jaargenoten of makkers uit het leger, die elkaar regelmatig opzochten om bij te praten.


    Hoewel ze alle vijf schatrijk waren, was hun afkomst totaal verschillend. Sommigen hadden hun miljoenen te danken aan een erfenis, anderen hadden zichzelf opgewerkt naar de top; taaie rakkers met wie niemand zou durven spotten. Ze golden zonder uitzondering als gerespecteerde leden van de gemeenschap en schonken royale bedragen aan diverse goede doelen, ze ondersteunden activiteiten voor de jeugd en leverden een aanzienlijke bijdrage aan de welvaart en het welzijn van hun woonplaats.


    Hun gastheer - in een blauwe bermuda en een felgekleurd hawaïhemd - luisterde naar de gesprekken, maar nam er geen deel aan. Hij praatte niet graag over zichzelf en liet nooit méér los over zijn privé-leven dan strikt noodzakelijk was, zelfs niet tegenover mensen die hij vertrouwde.


    Hij was klein van stuk. Een taaie, pezige verschijning met een brede borst en machtige, gespierde armen. Zijn gemillimeterde, lichtbruine haar accentueerde zijn hoekige gelaatstrekken en droeg ertoe bij dat zijn zesenvijftig jaar hem niet waren aan te zien.


    Wat het meest opviel, waren zijn ogen. Ze waren heel licht, bijna doorzichtig blauw van kleur en volkomen uitdrukkingsloos. Kijken in die ogen was als staren in het water van een glashelder meer, zonder de bodem te kunnen zien.


    Nadat hij zijn gasten nog enkele minuten de tijd had gegeven op ontspannen toon ervaringen uit te wisselen, tikte hij ten slotte met zijn nagels tegen zijn glas. 'Ik geloof dat we inmiddels wel zijn bijgepraat, heren. Tijdens de lunch is er alle tijd om het gesprek voort te zetten. Maar eerst zullen we ons moeten buigen over een belangrijke beslissing.'


    De gesprekken vielen onmiddellijk stil.


    'Ik neem aan dat u allemaal de gelegenheid hebt gehad om uw gedachten over het voorliggende probleem te laten gaan.' Hij liet kortstondig zijn blik op ieder van de vier mannen rusten, en hoewel de uitdrukking in zijn ogen niet veranderde, was de spanning op het terras plotseling bijna voelbaar.


    De kersverse grootvader schraapte zijn keel. 'Ik heb mijn twijfels of we op de ingeslagen weg moeten doorgaan,' zei hij met een ongemakkelijke blik op de anderen. 'Al was het maar omdat we ons hier op Amerikaans grondgebied bevinden. Als we betrapt worden, is het risico wel erg groot.'


    'De risico's zullen nog veel groter zijn als we niets ondernemen,' zei de leider van de groep scherp. 'En dit is het moment om in actie te komen. Een kans als deze krijgen we nooit meer.'


    'Volkomen mee eens,' verklaarde de man rechts van hem. Hij keek naar het krantenknipsel dat hij voor zich had liggen, met een foto van een lange, knappe man op een podium, die een grote menigte toesprak. 'De persconferentie die onze "vriend" heeft aangekondigd is een geschenk uit de hemel. Dit is een kans die we niet mogen laten lopen. Dat kunnen we ons niet permitteren.' De nadruk op het woord vriend leidde tot besmuikt gegrinnik van de anderen.


    Met een tevreden gezicht leunde de aanvoerder van de groep achterover. 'Is iedereen het ermee eens dat we erover stemmen?'


    Een van de mannen die nog niets had gezegd, wierp een blik op het krantenknipsel. Er verscheen een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht, en hij knikte kortaf. 'Ik stel voor dat we hem vermoorden.'


    'Ik steun het voorstel,' zei de aanvoerder. 'Wil iedereen die het daarmee eens is, zijn hand opsteken?'


    Prompt gingen er drie handen de lucht in. Alleen de kersverse grootvader aarzelde nog, maar onder de doordringende, afwachtende blikken van de andere vier stak ten slotte ook hij zijn hand op.
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    'Wat jij nodig hebt, is een vent,' zei Penny Walsh buiten adem, terwijl ze haar vriendin Julia hielp een zware, aardewerken pot uit de achterbak van haar rode Miata te tillen en naar de met keitjes geplaveide binnenplaats van La Hacienda te dragen. 'Bij voorkeur een vent met een sterke rug, brede schouders en twee rechterhanden.'


    Er verscheen een glimlach om Julia's mond. Hoewel Penny ooit had gezworen dat trouwen niets voor haar was, was ze uiteindelijk toch in het huwelijksbootje gestapt, met Frank Walsh, rechercheur bij de politie van Monterey. Toen Julia haar vriendin en de knappe politieman aan elkaar had voorgesteld, was het liefde op het eerste gezicht geweest. Geïnspireerd door haar eigen geluk liet Penny geen kans voorbijgaan om de lof te zingen van de huwelijkse staat en - nauwelijks bedekte - toespelingen te maken op het feit dat ze vond dat Julia de liefde een tweede kans moest geven.


    'Hier. Dit is een mooi plekje.' Julia zette de pot op de grond, naast een stenen bank. De bloempot, voorzien van een zwierig patroon van druivenranken, was een van Penny's laatste creaties en stond inderdaad perfect in het hoekje van de kleine, schaduwrijke binnenplaats.


    'Heb je gehoord wat ik zei?' vroeg Penny.


    'Natuurlijk heb ik je gehoord.' Julia ging op haar hurken zitten en begon de bloembak met potgrond te vullen uit een grote zak. 'Helaas is de jacht op mannen nooit een van mijn sterkste kanten geweest.'


    'Dat is het nu juist! In dit geval hoef je helemaal niets te doen. Je hoeft alleen maar met Frank en mij mee te gaan naar het politiebal volgende maand. Daar wemelt het van de aantrekkelijke vrijgezellen, die er stuk voor stuk een moord voor zouden doen om een van de mooiste vrouwen van Monterey mee uit te mogen nemen.'


    Julia lachte een beetje verlegen. Terwijl ze een blonde krul achter haar oor stopte, schonk ze haar vriendin een warme blik. Over mooie vrouwen gesproken! Met haar lange, donkerbruine haar, door twee klemmetjes uit haar gezicht gehouden, haar grote, lichtbruine ogen en haar eenvoudige, maar elegante, lange rokken was Penny een moderne versie van Jo, het oudste zusje in Little Women.


    En net als Jo met haar grote, warm kloppende hart, had Penny het zich tot taak gesteld in het leven om zich te ontfermen over de mensen van wie ze hield.


    'Nou, kom op. Wat doe je?' Penny gaf haar vriendin een duwtje met haar sandaal. 'Kunnen we op je rekenen? Ik help je met het uitkiezen van een jurk.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Ik ben bang dat ik weinig boeiend gezelschap zou zijn. De arme man die met me zou worden opgescheept, zou het je nooit vergeven dat je ons aan elkaar had voorgesteld.'


    Penny ging op de rand van de bloembak zitten, zette haar ellebogen op haar knieën en leunde met haar kin op haar handen. 'Je bent er nog steeds niet klaar voor, hè?'


    Julia schudde haar hoofd en dacht aan de zes rampzalige jaren van haar huwelijk met Paul Bradshaw. 'Ik ben bang van niet. En om je de waarheid te zeggen, ik betwijfel of ik er ooit klaar voor zal zijn. Eén mislukte relatie is genoeg. Bovendien heb ik op dit moment veel te veel aan mijn hoofd om me met romantische verwikkelingen bezig te houden,' vervolgde ze. 'Al mijn energie gaat op aan mijn zoon en aan La Hacienda. Daar heb ik mijn handen meer dan vol aan.'


    La Hacienda was een klein hotelletje dat Julia een jaar eerder, kort na de scheiding, had gekocht. Omdat weinig bedrijven meteen al in het eerste - en zelfs het tweede - jaar winst maakten, had ze geen personeel aangenomen en deed ze alles zelf. Ze maakte schoon, ze deed de tuin en ze kookte, wat op dit moment alleen het ontbijt inhield en een uitgebreide thee om vier uur. Over een paar jaar wilde ze ook lunch en exquise diners kunnen serveren, en ze liep zelfs met plannen rond om eens per maand kooklessen te gaan geven.


    Voorlopig was ze razend druk met het in bedrijf houden van haar hotelletje en met de zorg voor Andrew, haar zoontje van zes.


    'Hoe gaan de zaken?' vroeg Penny.


    Julia trok een gezicht. 'Mijn twee enige gasten vertrekken volgende week, en tenzij ik snel nieuwe krijg, zal ik mijn spaargeld weer moeten aanspreken.'


    Haar spaargeld werd helaas met de dag minder. De tweehonderdvijftigduizend dollar die ze na de scheiding had gekregen, had haar aanvankelijk een enorm bedrag geleken, maar La Hacienda had bijna al haar geld opgeslokt.


    'Het komt door dat vervloekte hotel.' Hoewel het Cliffside Resort vanaf de binnenplaats van La Hacienda niet zichtbaar was, wierp Penny een wraakzuchtige blik omhoog, in de richting van de heuvel waar sinds kort een schitterend kuuroord was gevestigd. 'Waar je ook reclame maakt, het Cliffside staat er ook in, met nóg grotere advertenties en wervende teksten over hun viersterrenrestaurant, de vlekkeloze bediening, de sauna... noem het allemaal maar op.' Ze slaakte een verontwaardigde zucht. 'Ik kan er razend om worden!'


    'Ach, een beetje concurrentie is niet erg,' zei Julia, nog altijd druk met het vullen van de bloembak. 'Maar hun introductietarieven zijn zo laag, dat ik daar nooit tegenop kan.'


    'Dat kunnen ze nooit volhouden.'


    Julia pakte een pol roze vlijtige liesjes en zette die in de verse grond. 'De vraag is of ik het kan volhouden.'


    'Is het zo erg?' Toen Julia knikte, ging Penny naast haar op haar hurken zitten en gaf haar de volgende kluit bloemen aan. 'Weet je, Julia...' begon ze na een korte aarzeling. 'Ik weet dat je het niet wilt horen. Daarom heb ik er ook zo lang mee gewacht... Maar Frank en ik hebben het erover gehad. Als je wat geld wilt lenen om de eerste moeilijke tijd door te komen... We hebben wat gespaard en we zouden je dolgraag willen helpen.'


    Ontroerd door het aanbod sloeg Julia haar arm om haar vriendin. Penny had al eerder heel voorzichtige toespelingen gemaakt over een lening, maar koppig als ze was, had Julia er niet op gereageerd. De aankoop van La Hacienda was háár idee geweest, haar droom, en de problemen die daaruit voortvloeiden, zou ze alleen moeten oplossen.


    'Bedankt,' zei ze, in de hoop dat ze Penny's gevoelens niet te zeer kwetste met haar weigering. 'Dat is erg lief van jullie, en ik waardeer het echt enorm, maar met een lening zouden de problemen alleen maar groter worden. Ik wil geen schulden maken.'


    'Het terugbetalen heeft geen haast.'


    'Dat weet ik.' Julia glimlachte verontschuldigend. 'Maar toch kan ik je aanbod niet aannemen.'


    Penny slaakte een teleurgestelde zucht. 'Oké, ik zal er niet weer over beginnen. Maar je weet dat het geld er is als je het nodig hebt, afgesproken?'


    'Afgesproken.'


    Penny legde bemoedigend haar hand op Julia's schouder. 'Je gaat het redden, dat weet ik zeker. Volgens Frank ben je veel te koppig om het niet te redden.' Ze keek op haar horloge. 'Over mijn droomprins gesproken, ik moet ervandoor. Hij werkt deze week van acht tot vier, en voordat hij thuiskomt, wil ik nog iets verleidelijkers aantrekken.'


    Julia rolde met haar ogen. 'Je bent onverbeterlijk.'


    'Dat weet ik,' zei Penny met een ondeugend gezicht.


    Met hun armen om elkaars schouders liepen ze naar de Miata. 'Bedankt voor het verjaarscadeau.' Julia wierp een bewonderende blik over haar schouder naar de inmiddels weelderig gevulde bloembak. 'Dat was precies wat dat hoekje nog nodig had. En bovendien was het daardoor iets minder pijnlijk om vierendertig te worden.'


    'Mooi zo.' Penny gooide de kofferbak dicht. 'En vergeet niet dat jullie zondag bij me komen eten.'


    'Daar zorgt Andrew wel voor. Kan ik nog iets meebrengen?'


    Penny wierp haar een sluwe blik toe. 'Misschien die verrukkelijke Linzer Torte van je? Daar is Frank gek op!'


    Julia lachte. 'Oké, dat is dan afgesproken.'


    Geleund tegen de zacht spetterende fontein in het midden van de binnenplaats zwaaide Julia haar vriendin na, terwijl Penny over het grind van de oprijlaan reed. Toen de auto uit het zicht was verdwenen, liep Julia naar de brievenbus om haar post eruit te halen. Teruglopend wierp ze zoals altijd een bewonderende blik op haar bezit.


    Hoewel de zee in Monterey nooit ver weg was, waren het in eerste instantie vooral de nabijheid van de oceaan geweest en het spectaculaire uitzicht op de baai, waardoor Julia zich aangetrokken had gevoeld tot de grote, in Spaanse, koloniale stijl opgetrokken villa aan de Via del Rey.


    Het bouwwerk telde drie verdiepingen, en hoewel het niet aan structurele gebreken had geleden, was er wel veel achterstallig onderhoud geweest. Julia had echter onmiddellijk bewust de mogelijkheden gezien. Ze had een managementopleiding gevolgd en altijd gedroomd van een eigen hotel.


    Toen ze hoorde dat de eigenaar de villa van de hand wilde doen voor slechts tweehonderdvijfentwintigduizend dollar, had ze een deel van het geld dat ze na de scheiding had ontvangen, voor de aankoop gebruikt en een lening genomen om de restauratiekosten te kunnen betalen.


    Drie maanden later was de vervallen, negentiende-eeuwse villa verbouwd tot een schitterend, rustiek hotelletje met vijf slaapkamers, compleet met roodbetegelde daken, bogen en balkons die de schoonheid en de unieke geschiedenis van Monterey weerspiegelden.


    Ze had de benedenverdieping - een keuken, twee slaapkamers en een badkamer - voor Andrew en zichzelf gehouden en extra aandacht besteed aan de grote keuken, die voor haar en haar zoon tegelijkertijd woonkamer was. Zonder op een paar centen meer of minder te kijken, had ze alleen maar eersteklas apparatuur aangeschaft, en een ronde, eikenhouten tafel met zes bijpassende stoelen en een buffetkast om haar verzameling antieke Spaanse borden in uit te stallen. Een kookeiland met daarboven een rek met een indrukwekkend assortiment koperen pannen vormde het hart van het vertrek. In een hoek bij de hoge, gewelfde ramen was een knus zitje, bestaande uit twee gemakkelijke, roomkleurige stoelen, een koffietafel en een televisiemeubel.


    Eenmaal weer binnen liep Julia naar het keukenraam en zette het wijd open om het zachte meibriesje binnen te laten. Halverwege de hellende tuin markeerde een paal in de grond de plek waar ze een bubbelbad wilde laten plaatsen. Maar ook dat zou moeten wachten tot haar financiële situatie wat rooskleuriger was. Spoedig, naar ze hoopte.


    'Je bent prachtig wanneer je staat te dromen.'


    Julia schrok bij het horen van de vertrouwde stem. Ondanks het feit dat het inmiddels maanden geleden was dat ze bij Paul was weggegaan, voelde ze zich nooit helemaal op haar gemak in zijn aanwezigheid. Terwijl ze zich omdraaide, hield ze zichzelf voor dat ze niets te vrezen had.


    Zijn bruine haar was zoals altijd perfect verzorgd, en met zijn charmante glimlach en het jasje van zijn pak nonchalant over zijn schouder gedrapeerd, voldeed hij volledig aan het beeld dat hij de afgelopen twaalf jaar had gecultiveerd - het imago van de charismatische, betrokken politicus met het hart op de juiste plaats.


    Julia kende echter ook een andere kant van hem.


    'Ik heb liever dat je eerst even belt voordat je langskomt,' zei ze met meer bravoure dan ze voelde.


    Hij hing zijn jasje over de leuning van een stoel. 'Ik dacht dat de deur in La Hacienda altijd openstond.'


    'Voor de gasten, ja.' Om iets te doen te hebben, begon ze een stel glazen van het houten afdruiprek op het aanrecht in een van de keukenkastjes te zetten. 'Wat kom je doen, Paul?'


    'Ik moet met je praten.'


    Sinds ze niet meer bij haar moeder woonde en La Hacienda had betrokken, had haar ex er een gewoonte van gemaakt regelmatig even langs te komen. Altijd onder het voorwendsel dat hij benieuwd was naar Andrews vorderingen op school. Julia wist echter wel beter. Zijn onaangekondigde bezoekjes waren bedoeld om haar te controleren; om zich ervan te overtuigen dat er geen nieuwe man in haar leven was.


    'Zaterdag kom je Andrew toch halen? Wat is er zo dringend dat het niet tot dan kan wachten?' Er kwam een sarcastische klank in haar stem. 'Of kom je soms weer een afspraak met je zoon afzeggen?'


    'Ik ben hier niet gekomen om ruzie te maken, Julia. Kunnen we alsjeblieft even normaal met elkaar praten?'


    Ze keek hem onderzoekend aan. Hij leek zo oprecht, zo serieus. Als ze hem niet zo goed had gekend, zou ze hem misschien hebben geloofd. Maar ze had die oprechte uitdrukking al te vaak op zijn gezicht gezien om zich nog zand in de ogen te laten strooien. 'Oké.' Ze leunde tegen het aanrecht. 'Ik geef je vijf minuten de tijd. Brand los.'


    Met om zijn mond de vluchtige glimlach die ze zo goed van hem kende, liet hij zijn blik van haar gezicht naar haar tuinbroek glijden. 'Ik ben zó stom geweest, Julia,' zei hij, plotseling ernstig. 'Ik had je nooit moeten laten gaan.'


    'Me laten gaan?' Ze lachte vreugdeloos. 'Volgens mij had je niet veel keus.'


    'Ik had eerder mijn best kunnen doen om te veranderen.'


    De subtiele hint dat hij inmiddels was veranderd, ontging haar niet, maar ze ging er niet op in.


    'Ik zal het maar eerlijk zeggen,' vervolgde hij. 'Zonder jou ben ik diep ongelukkig.'


    Ze deed een van de kastjes open en zette de glazen op een plank. 'Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Te oordelen naar wat ik in de krant lees, heb ik de indruk dat je geen gebrek hebt aan vrouwelijk gezelschap.'


    Hij maakte een afwerend gebaar. 'Ach, dat stelt helemaal niks voor. De vrouwen met wie ik uitga... die betekenen niets voor me. Ze bezorgen me hoogstens een beetje afleiding, maar ze zullen nooit jouw plaats kunnen innemen.'


    Julia hing zuchtend de droogdoek op een haakje. 'Waarom zeg je dat, Paul?'


    'Omdat ik van je hou. Ik zal altijd van je houden. En ik heb spijt van wat ik je heb aangedaan, van de pijn die ik je heb bezorgd.'


    'Voor spijt is het nu te laat.'


    'Het is nooit te laat.' Onverwacht kwam hij naar haar toe en pakte haar bij haar schouders. 'Laten we opnieuw trouwen, Julia,' zei hij zacht en met hese stem. 'Laten we het verleden vergeten en een nieuwe start maken. Ik beloof je dat ik je deze keer niet zal teleurstellen.'


    Even was Julia zo verbijsterd, dat ze hem alleen maar aanstaarde en geen woord kon uitbrengen.


    'Kijk me niet zo aan!' Er lag een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. 'Zo onredelijk is het toch niet wat ik vraag? Ik heb je net gezegd wat ik nog altijd voor je voel.'


    Julia schudde ongelovig haar hoofd. 'Na alles wat je me hebt laten doormaken, na alle keren dat je me pijn hebt gedaan...'


    'Ik heb je toch gezegd dat ik veranderd ben.'


    'Ik ook.' Ze haalde haar schouders op en maakte zich van hem los. 'En de nieuwe Julia houdt niet meer van je.'


    'Is er een ander?' vroeg hij scherp.


    Julia slaakte opnieuw een vermoeide zucht. Na bijna een jaar was hij nog altijd jaloers. 'Nee, er is niemand anders. Maar zelfs al was er een ander, dan gaat jou dat niets aan.'


    'Dat weet ik. Het spijt me.' Zijn stem kreeg een zachtere klank. 'Dat had ik niet moeten zeggen. Je bent een prachtige vrouw, dus ik zou het een man niet kwalijk nemen als hij... Nou ja, het is alleen...' Hij streek met zijn wijsvinger over haar wang. 'Ik kan de gedachte gewoon niet verdragen dat een ander je zou aanraken; dat een ander je zou kussen.'


    Ze trok haar hoofd weg. 'Hou daarmee op.'


    Hij scheen haar niet te hebben gehoord. 'Ik mis je zo verschrikkelijk. Soms... als ik in bed lig... dan kan ik aan niets anders denken dan aan jou... aan je gezicht, je lichaam...'


    Voordat ze hem kon tegenhouden, trok hij haar tegen zich aan en drukte hij zijn lippen hard op de hare in een kus die even vertrouwd als weerzinwekkend was.


    Ze legde haar handen op zijn borst en duwde hem weg, waarbij ze zich moest beheersen om hem niet te slaan. 'Wat bezielt je? Ben je soms gek geworden?'


    'Zeg niet dat je niets voelde.' Zijn ademhaling ging sneller, de blik in zijn ogen werd donker en intenser. Hij trok haar opnieuw naar zich toe. 'Zeg niet dat die kus geen oude herinneringen, oude verlangens bij je heeft wakker gemaakt.'


    Deze keer sloeg ze hem wel, en hard. 'Nee, ik voel helemaal niets,' snauwde ze. 'En waag het niet dat nog eens te doen.'


    De uitdrukking op zijn gezicht veranderde, en heel even zag ze daar weer de oude woede, die elk moment dreigde te exploderen. Maar de woede verdween net zo snel als hij was gekomen. Hij legde zijn hand op zijn wang. 'Ik neem aan dat ik dat verdiende.'


    'Nou en of je dat verdiende!' Ze deed een paar stappen achteruit. 'En ga nu alsjeblieft weg. Andrew komt zo thuis, en ik wil niet dat hij ons zo ziet.'


    'Je hebt gelijk.' Paul pakte zijn jasje en hing het weer over zijn schouder. 'Maar hier is het laatste woord nog niet over gezegd.'


    'Wat mij betreft wel.'


    Hij schonk haar opnieuw een oogverblindende glimlach, alsof er niets was gebeurd en ze gewoon een gezellig babbeltje hadden gemaakt. 'Zaterdagmorgen kom ik Andrew halen. Zorg dat hij een das om heeft. We gaan met mijn vader lunchen op de club.'


    


    'Wat heb je gedaan?' Charles Bradshaw, voormalig gouverneur van Californië, zette zijn dagelijkse martini voor het diner onzacht op de ebbenhouten salontafel en keek zijn zoon doordringend aan.


    'Ik heb Julia ten huwelijk gevraagd.'


    'Ik heb je wel verstaan. Maar hoe kon je in 's hemelsnaam zoiets stompzinnigs doen?'


    'Ik hou van haar.'


    'Hou daar nou toch eens over op! Julia is geen vrouw voor jou. Dat is ze nooit geweest.' Charles trok aan zijn smetteloos witte manchet. 'Ze komt uit een heel ander milieu, zoon. Dat heb ik je jaren geleden al proberen duidelijk te maken, maar je wilde niet luisteren.' Er kwam een harde blik in zijn ogen. 'Wel vervloekt, als je zo nodig een vrouw moet hebben, dan hoef je maar om je heen te kijken. Je hebt ze voor het uitkiezen. Het wemelt in de stad van de mooie vrouwen die er een moord voor zouden doen om de volgende Mrs. Bradshaw te worden. En dan heb ik het niet over domme blondjes, maar over vrouwen met hersens, vrouwen van de wereld!'


    'Ik wil geen andere vrouw, pa. Ik wil Julia.'


    Charles kromp inwendig ineen door de toon waarop Paul het zei. Wat waren zijn twee kinderen toch altijd verschillend geweest! Aan de ene kant Sheila de rebel, vervuld van idealen. Aan de andere kant Paul, altijd ontevreden, altijd verongelijkt. En hoezeer Charles de vrijgevochten instelling van zijn dochter ook had verafschuwd, plotseling betrapte hij zich erop dat hij wenste dat Paul althans iets van Sheila's durf en vasthoudendheid had geërfd. Soms vroeg hij zich af hoe zijn zoon erin was geslaagd tot lid van de gemeenteraad te worden gekozen. Door zijn naam, dacht hij bitter. Als hij geen Bradshaw was geweest, was het nog maar zeer de vraag hoe Paul aan de kost zou zijn gekomen.


    Hij volgde zijn zoon naar het raam en legde zijn hand op diens schouder. 'Zet haar uit je hoofd, zoon. Ze is je niet waard.'


    Paul draaide zich met een ruk om. Plotseling schitterden zijn ogen van woede. 'Waarom zeg je dat toch steeds? Waarom begrijp je het niet? Met Julia heb ik ook Andrew weer terug. Dat wil jij toch ook? Je wilt je kleinzoon toch terug in de familie?'


    Charles kneep zijn ogen tot spleetjes. Daar had hij niet eens aan gedacht. Andrew! Natuurlijk wilde hij hem terug. Het verlies van zijn kleinzoon was onverdraaglijk. Om redenen die hij nog altijd niet begreep, had Paul geweigerd een juridische strijd met Julia aan te gaan en de voogdij op te eisen.


    'Dat wil ik Andrew niet aandoen,' had hij bij wijze van uitleg gezegd. 'Bovendien is hij beter af bij zijn moeder.'


    Dat was een van de weinige keren geweest - misschien wel de enige keer - dat Paul tegen de wil van zijn vader was ingegaan, en niets wat Charles deed of zei had hem van gedachten kunnen doen veranderen.


    Het vooruitzicht om Andrew misschien alsnog terug te krijgen, verdreef Charles' ergernis. Hij was dol op die jongen. Andrew was alles wat Paul niet was. Het kind had pit, het was slim en het was verdraaid koppig. Net als Charles zelf en - ook al wilde hij dat niet toegeven - net als Sheila, zijn dochter.


    Nieuwsgierig geworden, kon hij niet nalaten te vragen: 'Wat zei Julia toen je haar ten huwelijk vroeg?'


    'Dat ze er niet over piekerde.' Ogenschijnlijk niet bijster onder de indruk liep Paul naar de welvoorziene serveerboy met drank en schonk zichzelf een dubbele whisky in. 'Ik had ook niet anders verwacht.'


    'Waarom heb je haar dan gevraagd?' Charles grinnikte. 'Of heb je soms masochistische neigingen?'


    Paul draaide zich om, met zijn glas in zijn hand en een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Ze verandert nog wel van gedachten.'


    Charles fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom denk je dat?'


    'Ik heb iets voor haar gekocht.' Hij liet de ijsblokjes rondwervelen in zijn glas voordat hij een slok nam.


    'Als je denkt dat je Julia op andere gedachten kunt brengen met dure dingen, dan heb je je geld weggegooid, ben ik bang. Ze geeft niets om juwelen.'


    'Het zijn geen juwelen.'


    'Waarom heb je het haar vandaag dan niet gegeven, meteen toen je je aanzoek deed?' vroeg Charles ongeduldig. 'Dan had je jezelf een afwijzing kunnen besparen.'


    'Vandaag was niet het juiste moment.' Paul schonk hem opnieuw een zelfvoldane glimlach. 'Ze krijgt het zaterdag, na de persconferentie die ik heb belegd. Tegen die tijd is ze er gevoeliger voor. Dat weet ik zeker.'


    Charles keek zijn zoon onderzoekend aan. Ach, natuurlijk. Die geheimzinnige persconferentie.' Hij tuitte zijn lippen, in afwachting van een toelichting. Toen Paul deze niet gaf, kwam Charles rechtstreeks ter zake. 'Ik dacht dat die te maken had met je werk bij de Commissie Criminaliteit?'


    'Dat is ook zo. Althans, gedeeltelijk.'


    'Wat heeft dat met Julia te maken?'


    Paul keek hem plagend aan. 'Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet. Wacht nou maar af.'


    Er kwam een bezorgde uitdrukking op Charles' gezicht. Hij vond het niet prettig wanneer Paul geheimen voor hem had. Dat deed hem denken aan de vele - kostbare - blunders die zijn zoon in de loop der jaren had begaan. Wat Paul zaterdag ook van plan was bekend te maken, Charles zou het liefst zien dat hij daarover vooraf werd geraadpleegd.


    Paul nam een slok van zijn whisky en smakte genietend. 'Trouwens, ik hoorde net dat de persconferentie rechtstreeks op de televisie wordt uitgezonden. Dus zorg dat je voor de buis zit, pa.' De zelfvoldane glimlach veranderde in een brutale grijns. 'Ik weet zeker dat je apetrots zult zijn op je zoon.'
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    Julia parkeerde haar witte Volvo voor de Bank van Monterey aan Alvarado Street en zette de motor uit.


    Ze had haar tuinbroek verwisseld voor een strakke, roze rok met een eenvoudige, witte bloes waarvan ze de mouwen had opgerold.


    Omdat ze niet de tijd had gehad om zich een beetje op te knappen, haalde ze een toilettasje uit haar tas. Met een poederkwast camoufleerde ze de sproetjes op haar neus, ze stiftte haar lippen licht mokkabruin, en ze ging met een borstel door haar haar, in een poging haar weelderige bos blonde krullen te ordenen. Toen ze vond dat ze er voldoende zakelijk uitzag, stapte ze uit de auto en liep ze voortvarend naar het lage, gepleisterde gebouw waarin een van de oudste banken van Monterey was gevestigd.


    Hoewel ze probeerde zich geen zorgen te maken, speelden de zenuwen haar behoorlijk parten. Toen Phil Gilmore haar had gebeld met de vraag of ze even bij hem wilde langskomen op kantoor, had hij er niet bij gezegd waarom. Als eigenaar en directeur van de bank was Phil de enige bankier in heel Monterey County geweest die zich bereid had getoond haar geld te lenen voor de restauratie van La Hacienda. Toen het Cliffside Resort vier maanden eerder zijn poorten had geopend en een enorme bres in haar inkomsten had geslagen, was Phil haar opnieuw te hulp geschoten door ermee in te stemmen dat ze haar hypotheek in twee delen betaalde - de helft op de eerste van de maand, en de helft op de vijftiende - tot de zaken weer wat beter gingen.


    Phils secretaresse zat achter haar bureau de post door te nemen. Hoewel LuAnn Snider doorgaans vriendelijk en spraakzaam was, keek ze nu slechts vluchtig op, zonder Julia's blik te ontmoeten.


    'Je kunt meteen doorlopen, Julia.' Ze gebaarde met haar hoofd naar de deur links van haar.


    De bankier, een korte, gezette man van begin vijftig, stond op zodra Julia zijn kantoor binnen kwam. Eén blik op zijn gezicht was genoeg om haar duidelijk te maken dat er iets grondig mis was.


    'Bedankt dat je zo snel bent gekomen, Julia.' Hij wachtte tot ze had plaatsgenomen voordat hij ook weer ging zitten.


    'Wat is er aan de hand?' Julia nam niet de moeite haar ongerustheid te verbergen. Phils manier van doen maakte haar nog nerveuzer dan ze al was. Wat hij ook te zeggen had, ze wilde het maar het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben.


    Duidelijk slecht op zijn gemak verschoof Phil wat papieren op zijn bureau. 'Ik weet niet of je je daarvan bewust bent, maar ik ben al enige tijd bezig de bank te verkopen,' zei hij ten slotte.


    'De bank te verkopen?' Julia keek hem niet-begrijpend aan, zich afvragend wat ze met die informatie aan moest. 'Maar hij is al meer dan honderd jaar in je familie!'


    'Dat besef ik, maar sinds de dood van mijn vader is er veel gebeurd. De tijden zijn veranderd. Al die fusies! Grote banken worden steeds groter, en de kleintjes verdwijnen hoe langer hoe meer...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het kost me te veel tijd en geld om zelfs maar te probéren de concurrentie aan te gaan.'


    'Ach, wat jammer nou.' Julia beet nerveus op haar onderlip, beseffend dat Phils besluit om de bank te verkopen ongetwijfeld gevolgen zou hebben voor de regeling die ze ten aanzien van haar hypotheek hadden getroffen. Was dat de reden dat hij haar had gevraagd langs te komen?


    'Het valt helaas niet mee om een koper te vinden,' vervolgde Phil. 'De eigenaar van de Commerce Bank in Carmel is bereid een bod te doen, op één voorwaarde: namelijk dat ik een paar van de leningen met een... met een wat hoger risico er uitgooi.'


    Julia's hart sloeg een slag over. Ze keek Phil strak en uitdrukkingsloos aan. 'Valt mijn lening daar ook onder?'


    'Wat mij betreft niet,' zei hij haastig, duidelijk in verlegenheid gebracht. 'Helemaal niet! Daarvoor ken ik je te goed. Ik weet dat je een harde werker bent en dat ik niet bang hoef te zijn dat ik mijn geld niet terugkrijg. Door dat nieuwe hotel vlakbij zal het misschien wat langer duren dan we hadden verwacht om La Hacienda van de grond te krijgen, maar het gaat je lukken. Daar ben ik van overtuigd.' Hij pakte een potlood van zijn bureau en draaide het tussen twee vingers heen en weer. 'Helaas ziet Arthur Finney van de Commerce Bank het anders.'


    'En hoe moet je volgens hem van die leningen zien af te komen?'


    'Door ze te verkopen.'


    'Kan dat dan zomaar?'


    Phil gooide het potlood op het bureau. 'Kleine banken zijn niet gebonden aan de strenge regels die voor de grotere gelden. Het is een volmaakt legale transactie, en het wordt al heel lang gedaan.'


    'Dus je gaat mijn lening verkopen aan een derde partij? Is dat de boodschap?'


    Phil sloeg zijn ogen neer. 'Dat heb ik al gedaan,' zei hij ten slotte zacht.


    Julia schoot overeind in haar stoel. 'Wát?'


    'Ik had geen keus, Julia. Anders was de koop niet doorgegaan. Jouw lening was de laatste die ik heb verkocht, en geloof me, ik heb het er echt niet gemakkelijk mee gehad. Niemand van de potentiële kopers durfde zijn handen te branden aan La Hacienda.'


    Ze deed geen moeite de woede uit haar stem te weren. 'Vind je ook niet dat je dit eerst met mij had moeten bespreken?'


    Phil zuchtte, alsof hij die vraag had verwacht en opzag tegen het antwoord. 'Normaliter zou ik dat ook hebben gedaan, maar de koper vroeg me nadrukkelijk dat niet te doen. Hij wilde dat de transactie een feit was, voordat jij ervan op de hoogte werd gesteld.'


    'Waarom?'


    'Voordat ik daar antwoord op geef, kan ik je verzekeren dat er helemaal niets verandert. De koper heeft me zijn woord gegeven dat de betalingsregeling die jij en ik hebben getroffen, gewoon van kracht blijft.'


    Julia slaakte een zucht van verlichting. Voor het eerst sinds ze de bank was binnen gestapt, ontspande ze iets. 'Waarom zeg je dat niet meteen? Wie is het?'


    Phil bleef haar strak aankijken. 'Je ex. Ik heb je hypotheek aan Paul verkocht.'


    Met stomheid geslagen staarde Julia hem aan.


    'Ik heb hém niet benaderd, Julia,' zei hij, alsof dat alles goedmaakte. 'Hij had van het probleem gehoord en is naar mij toe gekomen.'


    'Hoe kón je?' Julia zat inmiddels op de punt van haar stoel.


    'Ik had geen keus...'


    'Phil, we kennen elkaar nu zevenentwintig jaar,' viel ze hem in de rede. 'Toen ik op mijn zevende mijn eerste spaarrekening opende, heb ik dat bij jou gedaan. Je hebt hoogstpersoonlijk mijn storting van vijf dollar in mijn boekje geschreven.'


    Phil ging met zijn tong langs zijn lippen. 'Dat weet ik.'


    'Ik dacht dat we vrienden waren, Phil,' zei ze verwijtend.


    'Dat zijn we ook.'


    'Vrienden moeten elkaar kunnen vertrouwen!'


    'Rustig nou maar, Julia. Je doet net alsof La Hacienda plotseling gevaar loopt. Ik kan je verzekeren dat daar geen sprake van is.'


    Er viel niet met hem te praten. Ten slotte kon ze hem niet vertellen dat Paul haar lening alleen maar had gekocht in de zoveelste poging haar in zijn greep te krijgen. Net zomin als ze hem kon vertellen wat voor een monster Paul in werkelijkheid was. 'Wat kan hij doen?' vroeg ze.


    'Wat bedoel je?'


    Ze gebaarde ongeduldig met haar hand. 'Stel dat Paul plotseling besluit dat hij onze mondelinge overeenkomst niet langer wil honoreren; kan hij dan eisen dat ik het volle bedrag op de eerste van de maand betaal?'


    'Tja, ik neem aan dat hij dat zou kunnen doen, maar...'


    'En stel dat ik dat niet kan betalen, kan hij dan beslag laten leggen op La Hacienda?'


    Phils adamsappel ging nerveus op en neer. 'Dat gebéurt niet, Julia.'


    Julia liet zich achterover vallen in haar stoel. Zijn antwoord was duidelijk.


    Plotseling was het huwelijksaanzoek van een paar uur eerder niet meer zo belachelijk. Paul stuurde al geruime tijd op een verzoening aan, maar hij had geen middelen gehad om haar onder druk te zetten. Die had hij nu wel. Of liever gezegd, dat dacht hij. Want ze stond niet helemaal machteloos, hield ze zichzelf voor. Ten slotte had ze de foto's die ze na die laatste verschrikkelijke nacht in het huis van haar man van zichzelf had genomen. En ze had het doktersrapport.


    'Misschien zou je eens met Paul moeten gaan praten,' stelde Phil voor, duidelijk opgelucht dat ze geen scène maakte. 'Ik weet zeker dat je dan een stuk rustiger zult zijn.'


    Julia stond op. 'Dat zal ik doen.'


    Te zeer van streek om verder nog iets te zeggen, knikte ze Phil toe en liep de bank uit.


    


    De wekelijkse markt aan Cannery Row werd bezocht door mensen vanuit de wijde omgeving. Op de kramen lagen exotische vruchten, groenten en bloemen in alle kleuren van de regenboog uitgestald. Hun geur vermengde zich met het bedwelmende aroma van versgebrande koffiebonen van de nabijgelegen koffiebranderij.


    Samen met haar moeder liep Julia tussen de rijen door en bleef regelmatig staan bij een van haar vaste kramen, om rijpe aardbeien te kopen voor bij de scones die ze haar gasten aan het ontbijt wilde voorzetten, en abrikozen om er verrukkelijke jam van te maken.


    'Kijk eens wat een schoonheid!' Grace Reid hield een dikke, donkerpaarse pruim omhoog. 'Zoveel volmaaktheid vind je alleen in Monterey.'


    Julia glimlachte. 'De Kamer van Koophandel had je nooit met pensioen moeten laten gaan. Niemand kan Monterey met zoveel enthousiasme aanprijzen als jij.'


    Hoewel ze sinds twee weken zevenenvijftig was, bezat Grace Reid nog altijd veel van haar jeugdige schoonheid en vitaliteit. De jaren hadden voor wat extra rondingen gezorgd, maar die paar pondjes méér wist ze behendig te verbergen door zich perfect te kleden.


    Toen ze drieëntwintig jaar eerder door haar man in de steek was gelaten, was ze de zware uitdaging om alleen haar twee kleine kinderen groot te brengen, aangegaan met een moed en een waardigheid waarvoor Julia zeer diepe bewondering had. Inmiddels was ze gepensioneerd, nadat ze bijna veertig jaar bij de Kamer van Koophandel had gewerkt. Dat wilde echter niet zeggen dat ze het rustiger aan was gaan doen. Dankzij haar vrijwilligerswerk in het ziekenhuis en een wekelijks partijtje canasta met haar vriendinnen had ze nog altijd een rijk gevuld leven.


    'Ik ben blij dat ik eindelijk respons krijg,' zei ze op dat moment tegen Julia.


    'Wat bedoel je?'


    'Je hebt amper een woord gezegd sinds we hier zijn. Het lijkt wel alsof je mijlenver weg bent met je gedachten.' Grace legde de pruim terug op de piramidevormige stapel en keek haar dochter aan. 'Is er iets?'


    Julia verbeet een glimlach. Ze had nooit iets verborgen kunnen houden voor haar moeder. 'Nee hoor,' zei ze, omdat ze niet wilde dat haar moeder zich zorgen zou maken. 'Ik liep te denken wat ik mijn twee gasten vanmiddag bij de thee zou serveren. Dat is alles.'


    'Hm.' Grace schonk haar een sceptische blik. 'Ik geloof er niks van. Je hebt je menu's altijd al dagen van tevoren klaar. Ik ken niemand die zo georganiseerd is als jij.'


    'Je hebt je zaakjes zelf anders ook altijd uitstekend voor elkaar, dus dat beschouw ik als een enorm compliment.'


    'Probeer maar niet van onderwerp te veranderen.' Grace pakte een meloen, rook eraan en gaf hem aan de vrouw achter de kraam. 'Er zit je iets dwars, en ik wil weten wat het is.'


    Het had geen zin er nog langer omheen te draaien. Grace was minstens zo koppig als Julia, en ze zou niet rusten tot ze wist wat er aan de hand was.


    Julia wachtte tot haar moeder de meloen had betaald. 'Wist je dat Phil bezig is de bank te verkopen?' vroeg ze toen ze weer verder liepen.


    Grace stak groetend haar hand op naar een bekende, maar bleef niet staan. 'Ik heb zoiets gehoord, ja. Hoe ben jij daarachter gekomen?'


    'Van Phil zelf.' Omdat het haar zo verschrikkelijk hoog zat, vertelde ze haar moeder het slechte nieuws tot in de kleinste details.


    Grace reageerde net zo geschokt als zij. 'Dus Phil heeft je hypotheek doorverkocht aan Paul? Zonder eerst met jou te overleggen?'


    'Volgens Phil had Paul hem gevraagd het stil te houden tot de zaak rond was.' Ze stonden inmiddels op het parkeerterrein, bij Julia's witte Volvo. Ze maakte de kofferbak open en legde hun aankopen erin.


    'Waarom zou Paul jouw hypotheek willen kopen?'


    'Om me te dwingen tot iets wat ik niet wil.'


    Ze liepen om de auto heen en stapten in. 'Zoals?' drong Grace aan.


    Julia voelde de bezorgde blik van haar moeder op zich gericht terwijl ze door de voorruit staarde. Haar moeder was de enige die wist dat Paul haar regelmatig had geslagen, maar omdat Julia het verleden achter zich wilde laten, hadden ze het er zelden meer over.


    'Paul kwam gisteren langs.' Ze keerde haar gezicht naar haar moeder. 'Hij vroeg of ik opnieuw met hem wilde trouwen.'


    'Wat?' Grace sloeg haar hand voor haar mond. 'Wat bezielt die man? Of denkt hij soms dat je levensmoe bent?'


    'Hij was veranderd, zei hij, en diep ongelukkig zonder mij.'


    Er kwam een uitdrukking van afschuw in de ogen van Grace. 'Je hebt toch geen ja gezegd?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik heb gezegd dat er van een verzoening geen sprake kan zijn.' Het leek haar beter niets te zeggen over Pauls hartstochtelijke kus en de klap die ze hem vervolgens had gegeven. Daardoor zou haar moeder zich alleen maar nog meer zorgen maken.


    'Hoe nam hij het op?'


    'Eigenlijk wel goed. Hij reageerde bijna een beetje... geamuseerd, alsof hij iets wist wat ik niet wist.' Er verscheen een bittere glimlach om haar mond. 'Inmiddels weet ik wat dat was.'


    'O, Julia, ik kan me niet voorstellen dat hij die lening zou gebruiken om je te dwingen weer met hem te trouwen. Dat is krankzinnig. Bovendien, je hebt ook iets om hém onder druk te zetten. Daar kan hij niet zomaar aan voorbijgaan.'


    'Nee, dat zou ik ook denken.'


    Grace schudde haar hoofd. 'Hij is altijd zo bezitterig geweest. Ik had moeten weten dat hij je nooit zou opgeven.' Haar groene ogen stonden bezorgd. 'En nu?'


    Julia stak de sleutel in het contact. Ze had de hele nacht wakker gelegen en uiteindelijk besloten dat een confrontatie haar enige optie was, ook al zag ze daar bepaald niet naar uit. 'Paul heeft vanavond raadsvergadering,' zei ze. 'Zodra hij thuis is, ga ik naar hem toe om met hem te praten. Ik móét weten wat hij van plan is.'


    'Misschien is hij helemaal niets van plan.'


    Julia zette de auto in zijn achteruit en reed de parkeerhaven uit. 'Kom nou toch, mam. Paul doet nooit iets zonder reden. Dat weet je net zo goed als ik.'


    'Je zult wel gelijk hebben. Maar het idee dat je naar hem toe gaat, bevalt me helemaal niet.'


    'Maak je geen zorgen.'


    'Laat mij dan ten minste met je meegaan.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Nee, mam. Dit is iets tussen Paul en mij.' Ze kneep even geruststellend in de hand van haar moeder. 'Er gebeurt heus niets. Paul is niet gek. Hij zal niet zo stom zijn om geweld te gebruiken nu hij zich verkiesbaar heeft gesteld voor de provinciale staten.' Ze glimlachte. 'Bovendien wil hij met me trouwen. Dus zolang hij denkt dat er nog een kans is dat ik van gedachten verander, zal hij zich keurig gedragen.'


    'Tja, daar zit iets in.'


    Aan de krampachtige manier waarop Grace haar handen in haar schoot vouwde, kon Julia echter zien dat ze niet overtuigd was.


    


    Hoewel ze er inmiddels al een jaar weg was, kon Julia er niets aan doen dat ze huiverde van angst bij de aanblik van het huis waar ze met Paul had gewoond.


    De twee verdiepingen tellende villa in tudorstijl was het huwelijkscadeau geweest van Charles; een groots gebaar, bedoeld om indruk te maken op zijn kersverse schoondochter. En hij was in zijn opzet geslaagd. Julia was destijds nog zo jong en onschuldig geweest. Ze had nauwelijks kunnen geloven dat een man als Paul Bradshaw, gemeenteraadslid van Monterey en volgens velen de toekomstige gouverneur van Californië, uitgerekend haar tot zijn vrouw had gekozen.


    In het begin van hun huwelijk was hij de volmaakte echtgenoot geweest - liefdevol, attent, zorgzaam. Verlangend als ze was om hem gelukkig te maken, had Julia haar eigen carrière opzijgezet en zich tot het uiterste ingezet om haar man bij te staan, net zoals Pauls moeder en zijn grootmoeder dat vóór haar hadden gedaan.


    Maar op de dag van Andrews eerste verjaardag was alles plotseling anders geworden. Terwijl Julia de taart aansneed, kondigde Charles trots aan dat zijn kleinzoon de traditie van de Bradshaws zou hooghouden door naar een van de oudste en meest exclusieve kostscholen van het land te gaan: de James Clark Academy in Alexandria, Virginia.


    'Ik heb hier en daar wel een paar vriendjes moeten optrommelen,' zei hij grinnikend. 'Maar het is me gelukt mijn jongen op de lijst te krijgen.'


    Geschokt door het feit dat hij haar volkomen had buitengesloten bij een dergelijke belangrijke beslissing, en hevig van streek omdat Paul het blijkbaar roerend met zijn vader eens was, had Julia de twee mannen verbijsterd door met grote stelligheid te verklaren dat haar zoon níet naar een kostschool ging en dat ze verwachtte dat alle plannen ten aanzien van Andrew in de toekomst eerst met haar zouden worden besproken.


    Toen Paul en zij die avond thuiskwamen, was het conflict nog meer geëscaleerd. Met een van woede vertrokken gezicht had Paul haar verweten dat ze erg ondankbaar was en dat ze een moederskindje van Andrew wilde maken. Julia was echter geen duimbreed geweken en bleef bij haar standpunt, maar daar had ze een hoge prijs voor betaald. Zonder waarschuwing had Paul naar haar uitgehaald en haar met de rug van zijn hand in haar gezicht geslagen. De klap was zo hard aangekomen, dat ze met haar hoofd tegen de boekenkast was geslagen.


    Terwijl ze in elkaar was gezakt en hem vol afschuw had aangekeken, had Paul zich naar haar toe gehaast. Hij had haar in zijn armen genomen, lieve woordjes gefluisterd en haar gesmeekt hem te vergeven. Het zou nooit meer gebeuren, had hij gezegd.


    Maar het was wel weer gebeurd. Heel vaak zelfs.


    Aanvankelijk had Julia gedacht dat ze zijn woede-uitbarstingen aan zichzelf te danken had. Ze was immers nog zo onvolwassen, nog zo weinig een vrouw van de wereld. Wat wist zij van de verantwoordelijkheden die op de schouders van haar man drukten? Niet alleen als Bradshaw, maar als zoon van de populairste ex-gouverneur van de staat? Ze had sterk het gevoel dat Pauls frustraties voortkwamen uit de diep gewortelde angst dat hij nooit zelfs maar in de schaduw zou kunnen staan van zijn vader, hoe hard hij ook zijn best deed en wat hij ook bereikte.


    Omdat ze van haar man hield, probeerde ze wanhopig het soort vrouw te zijn dat Paul wilde. Ze sloot zich aan bij diverse liefdadigheidsorganisaties, begon vrouwengroepen toe te spreken en toen Paul campagne ging voeren voor zijn herverkiezing, verscheen ze overal aan zijn zijde, tot de avond van zijn triomfantelijke verkiezingsoverwinning.


    Maar terwijl zijn populariteit groeide en ze steeds meer sociale verplichtingen kregen, ontwaakte er een nieuw monster in haar man - Pauls krankzinnige, volstrekt onterechte jaloezie. Het duurde niet lang of hij verweet haar dat ze met andere mannen flirtte. Sterker nog, hij beschuldigde haar zelfs van overspel en bedrog.


    Haar heftige ontkenningen beschouwde hij als de zoveelste vorm van verraad, zodat hij alleen maar nog razender werd.


    Toen ten slotte duidelijk werd dat er geen eind zou komen aan het geweld, stelde Julia hem een ultimatum: of hij zocht psychische hulp voor zijn probleem, of ze ging bij hem weg.


    De uitdrukking op zijn gezicht die avond zou ze nooit vergeten, zolang als ze leefde. Hij had haar lang aangekeken, met een moeilijk te peilen blik in zijn ogen. Ten slotte had hij zijn handen op haar schouders gelegd en haar op de bank geduwd. Als ze bij hem wegging, had hij angstaanjagend kalm gezegd, zou ze Andrew verliezen en hem nooit meer terugzien. Daar zou Charles wel voor zorgen.


    Op haar dreigement een aanklacht tegen hem in te dienen wegens huiselijk geweld, had hij haar uitgelachen. Dacht ze nou werkelijk dat ook maar iemand haar zou geloven? Hoe dacht ze die beschuldiging hard te maken? Had ze getuigen? Had ze littekens om haar bewering te staven? Had hij in het openbaar ooit zijn stem tegen haar verheven? Had ze ooit iemand in vertrouwen genomen als ze hem weer eens zo had getergd, dat hij zijn beheersing had verloren?


    Terwijl hij aan het woord was en zacht en langzaam op haar inpraatte, alsof hij het tegen een kind had, besefte ze de hopeloosheid van haar situatie. Ze twijfelde er niet aan of Paul zou zijn dreigement waar maken dat ze Andrew zou kwijtraken. Charles Bradshaw was zo rijk, hij bezat zoveel macht, zoveel invloed, dat hij tot alles in staat was, zelfs tot het kopen van de voogdij over zijn kleinzoon.


    En dus had ze geen andere keuze gehad dan haar ultimatum in te trekken. Ze zou blijven, ze zou doen alsof ze zich gewonnen had gegeven, maar de volgende keer dat Paul haar sloeg, zou ze terugslaan. Niet fysiek, want dat was zinloos. Nee, ze zou ervoor zorgen dat ze het bewijs in handen kreeg om te kunnen ontsnappen aan haar huwelijk - samen met Andrew.


    Die gelegenheid kwam sneller dan ze had verwacht. Toen ze op een zachte lenteavond terugreden van een liefdadigheidsdiner, werd Paul woedend door een onschuldige opmerking van Julia over een goede vriend van hen. Zijn woede was pas bekoeld toen Julia met een tand door haar lip op de grond lag.


    De volgende morgen maakte Julia - ondanks de pijn en ondanks haar angst - foto's van haar mishandelde gezicht en reed ze naar Santa Cruz om zich onder doktersbehandeling te stellen.


    Diezelfde avond had ze eerst Andrew bij haar moeder gebracht en vervolgens was ze naar huis teruggegaan. Bijna licht in haar hoofd door de macht die ze plotseling bezat, had ze haar eisen op tafel gelegd: ze zou zwijgen in ruil voor haar vrijheid. En ze wilde de volledige voogdij over Andrew.


    Zich bewust van de schade die ze zijn carrière kon toebrengen, had Paul ingestemd met al haar eisen. Hij was ambitieus en had grootse plannen voor zijn toekomst - een toekomst die nooit werkelijkheid zou worden wanneer zij haar mond opendeed.


    Na de confrontatie had ze voor het laatst het huis verlaten.


    


    Achter het stuur van de Volvo keek ze nu naar de grote, helder verlichte villa en herinnerde ze zich weer alle ruzies, alle verwijten, alle beschuldigingen, al het geweld. Haar vingers klemden zich om het stuur. Hoe kon Paul denken dat ze terugverlangde naar die hel? Zelfs met het dreigement dat ze La Hacienda zou kwijtraken?


    Aarzelend deed ze het portier open, plotseling overspoeld door twijfel. Deed ze er wel goed aan Paul te confronteren met haar lening en hem daardoor duidelijk te laten merken hoeveel zorgen ze zich maakte? Natuurlijk wilde ze weten wat hij van plan was, maar misschien had haar moeder gelijk en had hij geen achterliggende motieven. Het laatste wat ze wilde, was hem op een idee brengen.


    Ze trok het portier weer dicht, vervuld van afschuw door haar angst, haar besluiteloosheid. Maar dat was precies de reactie die Paul in haar losmaakte, zelfs nu nog.


    Het kostte haar nog vijf minuten om tot een besluit te komen. Toen zette ze vastberaden de auto in zijn eerste versnelling, reed weg van de stoeprand en zette koers naar huis.


    'Hè, mam, moet ik echt zo'n stomme das om?'


    Julia verborg met moeite een glimlach terwijl ze op haar hurken voor haar zesjarige zoon zat. Met zijn blonde haar, zijn blauwe ogen en zijn stevige lijfje was hij het evenbeeld van Jordan, haar overleden broer, toen die net zo oud was geweest als Andrew nu. En net als Jordan was Andrew een wervelwind. Hij liep over van energie en kon geen moment stilzitten.


    'Ja, dat moet echt.' Ze trok de knoop van zijn das recht. 'Je gaat lunchen met opa, op de club, en je weet hoe precies opa is als het gaat om dit soort dingen.'


    'Maar er is niemand in de klas die al een das om moet. Bovendien, het is zaterdag!'


    Julia grinnikte om het scherpe opmerkingsvermogen van haar zoon. 'Ik weet het, knul.' Ze gaf hem een knipoog.' Doe het dan voor mij, goed?'


    Andrew zuchtte. 'Ik wil niet naar de club! Daar zitten alleen maar oude mannen met gele tanden en stinksigaren. En weet je wat ze zeggen? "Toen ik zo oud was als jij..."'


    Julia barstte in lachen uit om zijn perfecte imitatie. 'Je kunt zo bij het toneel, weet je dat?'


    Toen hij zijn vinger tussen zijn das en de boord van zijn overhemd stak om wat meer lucht te krijgen, trok ze zijn hand weg. 'Ik weet het goed gemaakt. Als je je das met rust laat en je netjes gedraagt vandaag, gaan we vanavond naar de videotheek om een film te huren. Jij mag zeggen welke.'


    Andrews gezicht klaarde meteen op. 'Kunnen we Revenge of the Ninja huren?'


    'Alweer? Die heb je al twee keer gezien!'


    'Nou en? Jimmy al vier keer!'


    Ze lachte. 'Nou ja, vooruit dan maar.'


    Plotseling ongeduldig keek Andrew op de keukenklok. 'Papa is laat.'


    Julia zuchtte en hoopte dat Paul het niet wéér zou laten afweten. Nu hij zich verkiesbaar had gesteld voor de provinciale staten, was zijn zoon aanzienlijk gedaald op zijn lijst van prioriteiten.


    'Hij zal zo wel komen,' zei ze niet echt overtuigd.


    Tien minuten later besloot ze Paul te bellen. Tot haar verrassing werd de telefoon meteen opgenomen, niet door Paul maar door een man die ze niet kende.


    'Hallo?'


    'Eh...' Ze aarzelde even. 'Ik bel voor Paul.'


    'Met wie spreek ik?'


    'Met Julia Bradshaw. Pauls ex-vrouw.'


    Het bleef even stil. 'U spreekt met Hank Hammond,' klonk het ten slotte. 'Rechercheur Hammond. Ik ben bang dat ik heel slecht nieuws voor u heb, Mrs. Bradshaw. Uw ex-man is neergeschoten. Met dodelijke gevolgen. Hij is overleden.'
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    Julia had het gevoel alsof al het bloed wegtrok uit haar gezicht. Paul neergeschoten, dood? Dat kon niet waar zijn! Ze had hem twee dagen eerder nog gesproken. Toen had hij nog hier bij haar in de keuken gestaan.


    'Wat zei u?' Haar eigen stem leek van heel ver te komen en klonk net zo onwezenlijk als wat de rechercheur haar zojuist had verteld.


    'Paul Bradshaw is dood, Mrs. Bradshaw,' herhaalde de rechercheur. 'Het spijt me.'


    'Maar dat kan helemaal niet. Hij...' Ze zweeg, plotseling aarzelend of ze melding moest maken van Pauls recente bezoek.


    De rechercheur had haar aarzeling gehoord. 'Wat wilde u zeggen, Mrs. Bradshaw?'


    'Niets.' Ze keek naar Andrew, die nog altijd worstelde met zijn das. O, nee! Hoe moest ze het hem vertellen? 'Weet u hoe het is gebeurd?' vroeg ze. 'Wie het heeft gedaan?'


    'Nog niet.' De rechercheur klonk bijna onverschillig, alsof hij dagelijks met zulke vragen werd geconfronteerd. 'Ik moet met u praten, Mrs. Bradshaw. Wat is uw adres?'


    Wist hij dat niet? Dat wist toch iedereen in Monterey? 'Ik heb een hotel aan de Via del Rey - La Hacienda.'


    'Dan kom ik zo snel mogelijk naar u toe.'


    Andrew keek haar aan. Zijn gezichtje stond plotseling ernstig. Julia beëindigde het gesprek en liet zich weer op haar hurken zakken. Ze nam zijn handen in de hare en sloeg haar ogen neer. Door Pauls drukke agenda hadden Andrew en hij nooit een hechte band ontwikkeld, maar het kind hield onvoorwaardelijk van zijn vader, zoals alleen kinderen dat konden, en het verlies zou een zware slag voor hem zijn.


    'Wat is er, mam?' vroeg hij. 'Wie had je aan de telefoon?'


    'Een politieagent.' Ze keek op. 'Er is iets heel ergs gebeurd.'


    Er kwam een angstige blik in de blauwe ogen. 'Met papa?' Hij keek haar onderzoekend aan. 'Het is papa, hè? Wat is er gebeurd? Waar is hij?'


    Julia kreeg een brok in haar keel. 'Je moet proberen heel flink te zijn, Andrew.'


    'Wat is er met papa gebeurd?' Zijn stem trilde, alsof hij het antwoord al wist.


    Julia haalde diep adem. 'Papa is dood, lieverd.'


    Andrew liet zijn tengere schouders hangen, alsof hij plotseling gebukt ging onder een loden last. In een wanhopige poging niet te huilen drukte hij zijn lippen stijf op elkaar. Het lukte hem echter niet zijn tranen terug te dringen, en met een hartverscheurende snik sloeg hij zijn armpjes om Julia heen en begroef hij zijn gezicht tegen haar schouder.


    Verpletterd door zijn verdriet trok Julia hem dicht tegen zich aan. 'O, lieverdje, het spijt me zo.'


    Ten slotte liet Andrew haar los en hief zijn betraande gezichtje naar haar op. 'Heeft hij een ongeluk gehad met de auto?' In een gebaar dat Julia zich nog zo goed herinnerde uit de tijd dat hij een peutertje was, veegde hij met zijn mouw zijn tranen weg.


    'Nee.' Het had geen zin om tegen hem te liegen. Paul was een bekende figuur. Het zou niet lang duren of zijn dood zou het gesprek van de dag zijn, ook op het schoolplein. 'Hij is neergeschoten.'


    Andrews ogen werden groot, alsof hij nauwelijks kon bevatten wat ze had gezegd. Toen begonnen zijn betraande ogen te schitteren van woede. 'Wie heeft het gedaan? Wie heeft mijn papa vermoord?'


    'Dat weten ze nog niet, lieverd.' Ze streek een pluk haar uit zijn gezicht. 'De politie is bij papa thuis. Maar ze zullen er wel achter komen wie het heeft gedaan.'


    Er rolde opnieuw een traan over zijn wang, maar hij sloeg er geen acht op. 'Ik was vorige week boos op hem,' zei hij met een klein stemmetje.


    'Waarom was je boos, lieverd?'


    'Omdat we niet naar het honkbal gingen, en dat had hij beloofd!'


    Ze begreep hoe schuldig hij zich voelde. Ze had hetzelfde ervaren toen Jordan, haar broer, een jaar eerder was neergeschoten tijdens zijn werk als politierechercheur. 'Papa wist hoeveel je van hem hield,' zei ze liefdevol, in de hoop iets van de pijn weg te nemen. 'En hij wist dat je boos op hem was omdat je het fijn vond om samen leuke dingen te doen.'


    'Maar hij vond het niet fijn om leuke dingen met mij te doen.'


    Julia voelde een steek in haar hart. 'O, Andrew. Dat is niet waar,' loog ze. 'Hij had gewoon niet zoveel tijd, omdat hij het altijd zo druk had met zijn werk.'


    'Weet opa het al?' vroeg Andrew met gebogen hoofd.


    Charles! Julia sloot vluchtig haar ogen. Eerst zijn dochter, acht jaar eerder, en nu Paul.


    Plotseling was al haar vijandigheid jegens haar schoonvader verdwenen. Het enige wat ze voelde, was medelijden en een intens verdriet. 'Ik weet zeker dat de politie hem meteen heeft gebeld. Als je dat wilt, gaan we straks naar hem toe.'


    Ze wierp een blik op de klok. Rechercheur Hammond kon elk moment hier zijn, en ze wilde niet dat Andrew bij het gesprek zou zijn. 'Nu ga ik eerst oma bellen, om te vragen of ze hier komt. Vind je dat goed?'


    Hij knikte. Met haar arm om zijn schouders pakte Julia de draadloze telefoon van het bureau. In korte bewoordingen vertelde ze haar moeder wat er aan de hand was.


    'Ik kom meteen naar je toe, lieverd,' zei Grace, voordat Julia het had kunnen vragen.


    Nadat ze had opgehangen, liep Julia met Andrew naar een van de gemakkelijke stoelen in de hoek van de keuken.


    Ze trok haar zoon op schoot. Zo bleven ze zitten tot Grace arriveerde.


    


    Rechercheur Hank Hammond was een man van normaal postuur, zij het iets te zwaar. Zijn zwarte haar begon dunner te worden, en door de kringen onder zijn diepliggende, enigszins slaperige ogen zag hij eruit alsof hij een dubbele dienst achter de rug had.


    'Mrs. Bradshaw?' Hij liet haar zijn penning zien. 'Mijn naam is Hammond.'


    Julia deed de deur verder open om hem binnen te laten. Gelukkig waren haar twee gasten vroege vogels, dus ze waren al op pad om Monterey en omgeving te verkennen.


    'Bent u nog iets meer te weten gekomen?' vroeg Julia terwijl ze de rechercheur voorging naar de keuken.


    'Alleen dat het niet om een beroving gaat en dat niets erop wijst dat de dader zich met geweld toegang heeft verschaft tot het pand. Wie het ook heeft gedaan, had een sleutel, of uw ex-man heeft hem zelf binnengelaten.'


    Hij keek de keuken rond, toen richtte hij zijn blik weer op haar. 'Hebt u nog een sleutel, Mrs. Bradshaw?' vroeg hij terwijl hij haar doordringend aankeek.


    Onverklaarbaar nerveus schudde Julia haar hoofd. 'Nee. Niet meer.'


    'Dat is mooi.' Hij haalde een notitieblokje uit zijn borstzak en bladerde het door tot hij een lege bladzijde had gevonden. 'Had uw man vijanden, dat u weet?' Zijn stem was even vlak en uitdrukkingsloos als zijn hele verschijning. 'Iemand die hem naar het leven stond?'


    'De enige die ik kan bedenken, is Vinnie Cardinale.' Het was algemeen bekend dat Paul sinds zijn benoeming in de Commissie Criminaliteit een offensief was begonnen tegen de gangster uit San Francisco. Niet alleen had hij Cardinales pogingen gedwarsboomd om een nachtclub te openen aan Cannery Row, hij had bovendien gezworen een grondig onderzoek in te stellen naar Cardinales activiteiten in Monterey, net zolang tot hij genoeg bewijzen had verzameld om hem voorgoed achter de tralies te zetten.


    'Behalve Cardinale?'


    'Paul en ik hadden het niet over ons privé-leven, rechercheur, dus ik heb geen idee...


    'Maar u zag elkaar wel?'


    Ze haalde diep adem om wat rustiger te worden. 'Inderdaad. Wanneer het zijn beurt was om Andrew het weekend te hebben.'


    'En... was dit een van die weekends?'


    'Paul zou Andrew vandaag komen halen, ja. Om goed te maken dat hij zijn vorige twee weekends verstek had laten gaan.'


    Ze had er meteen spijt van dat ze het had gezegd. Het klonk als een verwijt, en het laatste wat ze wilde, was de politie de indruk geven dat ze een wrok koesterde jegens haar ex.


    'Dus wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?'


    Julia aarzelde even. 'Donderdagmiddag,' zei ze ten slotte met tegenzin. 'Hij kwam even langs.'


    'Om zijn zoon te zien?'


    Hoewel de uitdrukking op het gezicht van de rechercheur nauwelijks was veranderd, begon Julia zich hoe langer hoe ongemakkelijker te voelen. Ze verplaatste haar gewicht van de ene naar de andere voet. 'Nee, hij wilde mij spreken.'


    Ze werd even verlost van de blik van de politieman toen hij iets in zijn boekje schreef. 'Was daar een speciale reden voor?'


    Ze haalde haar schouders op en probeerde een onverschillige indruk te wekken. 'Hij wilde gewoon met me praten. Het was verder niet belangrijk.'


    'Het lijkt me toch beter als u me vertelt waar dat gesprek over ging.'


    Vluchtig kwam de gedachte bij haar op om te liegen, maar ze verwierp deze meteen weer. Ze kon absoluut niet liegen. Trouwens, waarom zou ze? Ten slotte had ze niets te verbergen, ze had geen enkele reden om zich schuldig te voelen. 'Hij heeft me ten huwelijk gevraagd.' Het klonk nu zelfs nog belachelijker dan toen Paul het had gevraagd.


    De kalme, bruine ogen van de rechercheur keken haar onderzoekend aan. 'En? Wat hebt u gezegd?'


    Julia dwong zichzelf hem te blijven aankijken. 'Ik heb nee gezegd,' zei ze, zonder haar ogen neer te slaan.


    'Hoe nam hij het op?'


    'Heel goed,' zei ze naar waarheid. 'Ik denk eigenlijk dat hij wel wist dat ik dat zou zeggen. Maar hij vroeg het toch.'


    Hammond maakte driftig aantekeningen. 'En toen?'


    Julia's hart sloeg een slag over. 'Wat bedoelt u?' vroeg ze, om tijd te rekken.


    'Heeft hij nog geprobeerd u tot andere gedachten te brengen? Heeft hij u misschien mee uit gevraagd? Of is hij gewoon weggegaan?'


    'Ja, hij is vrij snel daarna vertrokken.' Achter haar rug zette ze haar handen tegen het aanrecht. Ze keek hem nog altijd recht in zijn ogen, vurig hopend dat hij niet in de gaten had dat ze hem niet alles had verteld. 'Hij zei dat hij Andrew zaterdagmorgen zou komen oppikken.'


    'En daarna hebt u hem niet meer gezien?'


    'Nee.'


    Hammond tuitte zijn lippen en keek om zich heen, alsof hij probeerde elke bijzonderheid van het vertrek in zijn geheugen te prenten. 'Het is een groot huis. Was het vroeger niet van de oude Sandi Garcia?'


    Julia knikte, een beetje verrast door de plotselinge wending die het gesprek nam en door zijn belangstelling voor La Hacienda. 'Ja, dat klopt.'


    'U hebt het schitterend opgeknapt.'


    'Dank u wel.'


    Hij richtte zijn blik weer op haar. 'Waar was u gisteravond tussen elf uur en middernacht, Mrs. Bradshaw?'


    Hoewel ze de vraag had verwacht, begon haar hart wild te slaan. Blijkbaar was haar schrik van haar gezicht af te lezen, want hij voegde eraan toe: 'Het is gewoon een routinevraag. Op die manier kan ik meteen een aantal verdachten schrappen.'


    'Dat begrijp ik.' Ze probeerde te slikken, maar haar keel was plotseling kurkdroog. 'Ik was gewoon thuis.' Dat was waar, zij het maar net. Ze was even voor het nieuws van elf uur thuisgekomen. 'Is dat de periode waarin Paul is vermoord?'


    'Het is nog maar een ruwe schatting. Zodra de lijkschouwer zijn werk heeft gedaan, kunnen we het tijdstip van overlijden nauwkeuriger bepalen.'


    Het tijdstip van overlijden... Het leek haar nog altijd onwezenlijk dat hij het over Paul had.


    Hammond tikte met zijn pen tegen zijn kin. 'Was er iemand bij u? Iemand die kan getuigen dat u thuis was?'


    Weer een routinevraag? Of had hij haar nog niet geschrapt van zijn lijstje met verdachten? 'Ja, mijn moeder was hier.'


    Hij keek haar verrast aan. 'Woont uw moeder bij u in huis?'


    'Nee. Ze...' Julia weerstond de verleiding om haar handen tegen haar maag te drukken, waar zich langzaam maar onstuitbaar een ijzige kilte begon te verspreiden. 'Ze slaapt hier wel eens, wanneer ik... wanneer ik een oppas nodig heb voor mijn zoon.'


    De diepliggende ogen keken niet langer slaperig. 'Had u gisteravond een oppas nodig, Mrs. Bradshaw?'


    Hoe had ze kunnen denken dat ze ook maar iets voor hem zou kunnen achterhouden? 'Ja.' Haar hart ging zo tekeer, dat ze zich afvroeg of hij het kon horen. 'Ja, ik moest even weg.'


    'Waar moest u heen?'


    Het bleef even stil. 'Ik ben naar Pauls huis gereden,' zei ze fluisterend.


    Onder zijn gekreukte, bruine jasje verstijfden de schouders van de rechercheur. 'En u zei net dat u Paul Bradshaw sinds donderdagmiddag niet meer had gezien?'


    'Dat is ook zo.' Opgelucht dat de waarheid eindelijk op tafel lag, won haar stem aan kracht. 'Ik ben naar zijn huis gereden, maar ik ben niet naar binnen gegaan. Ik heb voor zijn huis in de auto zitten nadenken. Na een minuut of tien heb ik besloten niet naar binnen te gaan, en ben ik weer naar huis gereden.'


    'U bent naar zijn huis gereden, en daar hebt u alleen maar in de auto gezeten? Waarom deed u dat?'


    Julia keek uit het raam. De ochtendmist was opgetrokken, de zon stond stralend aan een strakblauwe hemel. Door het open raam woei een zacht briesje naar binnen, dat de frisse, zilte geur van de oceaan meevoerde. Het leek allemaal zo vredig, dacht ze. Een dag als alle andere. Maar ze besefte dat haar leven voorgoed was veranderd; dat het nooit meer zo vredig en gewoon zou zijn.


    'Ik was die dag iets te weten gekomen,' zei ze met tegenzin. 'Iets wat ik met Paul moest bespreken.'


    De rechercheur keek haar scherp en onderzoekend aan. 'Wat was dat?'


    Ze kon het hem net zo goed vertellen, dacht ze, vechtend tegen de paniek die in haar opkwam. Vroeg of laat kwam hij er toch achter. Ze duwde zich af van het aanrecht en liep naar het kookeiland. Geconcentreerd, om te voorkomen dat haar hand begon te beven, pakte ze de botervloot en zette die in de koelkast. 'De dag nadat Paul hier was, hoorde ik dat hij mijn hypotheek van de bank had overgenomen.' Ze bleef bezig, om de rechercheur niet te hoeven aankijken. 'Dat was de reden dat ik hem wilde spreken.'


    'Dus u bent laat op de avond helemaal naar het huis van Mr. Bradshaw gereden, maar uiteindelijk bent u van gedachten veranderd en niet naar binnen gegaan?'


    Zo was het inderdaad gegaan, maar uit zijn mond klonk het volstrekt ongeloofwaardig. 'Inderdaad.' Ze rechtte haar schouders en draaide zich naar hem om. 'Zo is het precies gegaan.' Ze keek hem aan.


    'Waardoor bent u van gedachten veranderd?'


    Het verstikkende gevoel diep vanbinnen werd steeds erger. Als een strop die werd aangetrokken, dacht ze. 'Omdat ik tot de conclusie kwam dat het niet aan mij was om die kwestie ter sprake te brengen. Ik ging ervan uit dat hij er uiteindelijk zelf wel mee zou komen.'


    Opnieuw met getuite lippen - alsof hij probeerde tot een conclusie te komen - bleef Hammond haar aankijken. 'Bezit u een wapen, Mrs. Bradshaw?' vroeg hij plotseling.


    Zijn gewoonte om stiltes te laten vallen en dan ineens een beschuldigende vraag op haar af te vuren, begon op haar zenuwen te werken. 'Nee.'


    'Uw ex had wel een wapen. We hebben de vergunning in een la van zijn bureau gevonden.'


    'Een paar jaar geleden, toen een van onze buren was beroofd onder bedreiging met een vuurwapen, heeft hij een Beretta gekocht.' Ze keek toe terwijl hij aantekeningen maakte. 'Bij onze scheiding is het wapen bij hem gebleven.'


    'Dat vind ik nogal verrassend. Een vrouw als u, alleen, met een klein kind... Ik zou denken dat u behoefte had aan enige vorm van bescherming.'


    'Dit is een rustige buurt, rechercheur. Bovendien hou ik er niet van om wapens in huis te hebben. Zeker niet met kleine kinderen.'


    'Weet u waar de Beretta is?'


    'Paul bewaarde hem altijd in een kast in onze slaapkamer. Waarom vraagt u dat?'


    'Omdat het wapen wordt vermist.'


    Dus Paul was neergeschoten met zijn eigen pistool?


    Buiten klonk plotseling het piepende geluid van autobanden. Een portier werd hard dichtgegooid, toen nog een, en even later vloog de voordeur open. Penny kwam de keuken binnen stormen, op de voet gevolgd door Frank.


    'O, Julia, ik ben meteen hierheen gekomen toen ik het hoorde.' Zonder acht te slaan op Hammond rende Penny naar Julia toe en sloeg haar armen om haar heen.


    Ook Frank omhelsde haar en nam vervolgens haar hand in de zijne. Hij was een knappe man, met dik, zwart haar, lichtbruine ogen en een enigszins hese stem waar alle meisjes op school verrukt van waren geweest. 'Waar is Andrew?' vroeg hij.


    'Op zijn kamer. Mijn moeder is bij hem.'


    'Is alles goed met je?'


    Julia knikte. 'Ja, maak je geen zorgen. Rechercheur Hammond wilde me gewoon wat vragen stellen.'


    Frank liet haar hand los en keerde zich naar de rechercheur. 'Wat is er aan de hand, Hank?' Er klonk een lichte scherpte in zijn stem. 'Waarom wordt Julia ondervraagd?'


    Hammond haalde nonchalant zijn schouders op. 'Gewoon een routinekwestie, Frank. Je weet hoe het gaat.' Hij klapte zijn notitieboekje dicht en schonk hun een matte glimlach. 'Ik ben hier klaar - althans, voor het moment,' voegde hij eraan toe met een blik op Julia.


    Toen hij weg was, liet Julia zich op een stoel vallen. Met haar ellebogen op de keukentafel drukte ze haar vingers tegen haar bonzende slapen. 'Hij denkt dat ik het heb gedaan,' mompelde ze. 'Dat heeft hij niet met zoveel woorden gezegd, maar ik kon het merken aan de manier waarop hij me ondervroeg en naar me keek. Hij denkt dat ik Paul heb vermoord.'


    'Maar dat is toch belachelijk!' riep Penny uit. 'Waarom zou hij dat denken?'


    'Welnee, dat is gewoon zijn manier van doen,' zei Frank sussend. 'Daar moet je verder niks achter zoeken.'


    'Hij heeft alle reden om me te verdenken,' zei Julia zacht.


    Zoals ze wel had verwacht, keken Frank en Penny haar verrast aan. 'Ik heb met de auto voor Pauls huis gestaan, vlak voordat hij werd vermoord,' legde ze uit.


    Frank zweeg even, toen ging hij tegenover haar aan tafel zitten. 'Wat deed je daar?'


    Ze deed verslag van haar gesprek met Phil op de bank, en haar besluit om Paul met die informatie te confronteren. Toen ze vervolgens vertelde over het huwelijksaanzoek van haar ex, keek Penny haar verbijsterd aan. 'Wat bezielde die man? Hoe kon hij denken dat je zoiets zelfs maar zou willen overwegen?'


    'Misschien dacht hij dat hij die hypotheek als pressiemiddel kon gebruiken. Ik weet het niet. Ik heb die man nooit begrepen.' Ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar handen, bang om nog meer te zeggen.


    Frank nam haar aandachtig op. 'Wat is er, Jules?' Het was de bijnaam die hij haar als kind al had gegeven. 'Er is iets wat je ons niet vertelt.'


    'Nee, er is niets.'


    'Je liegt.'


    Penny wierp hem een vernietigende blik toe. 'Frank! Zie je dan niet hoezeer ze van streek is?'


    'Natuurlijk zie ik dat, maar ik zie ook dat ze ons niet alles heeft verteld.' Hij keerde zich weer naar Julia. 'Ik wil je helpen, Jules, maar dat kan alleen als je volkomen eerlijk bent.'


    'Ik wil jou hier niet in betrekken.'


    'Maak je daarover maar geen zorgen. Is er iets wat je Hammond niet hebt verteld?'


    Julia knikte.


    'Wat dan?'


    Ze keek op. 'Paul trok me ineens tegen zich aan, en toen heeft hij me gezoend.'


    'De rat,' mompelde Penny op gedempte toon.


    'Ik reageerde veel te heftig,' vervolgde Julia. 'Ik... Ik heb hem geslagen. Als Hammond daarachter komt...'


    'Daar komt hij niet achter,' zei Frank met grote stelligheid. 'Als er iets was waar Paul niet tegen kon, was het gezichtsverlies. Dus ik denk niet dat hij ook maar iémand heeft verteld dat je hem hebt geslagen. En zelfs al zou Hammond erachter komen... Een klap wil nog niet zeggen dat je hem hebt vermoord.' Hij klopte haar op haar hand. 'Maak je nou maar geen zorgen, oké? Het komt allemaal best goed.'


    Hij keek op zijn horloge. 'Weet je wat? Ik ga wel even naar het bureau om te kijken hoe het staat met het onderzoek. Charles kennende denk ik dat hij de commissaris al onder druk heeft gezet om de zaak de hoogste prioriteit te geven. Dus het zal niet lang duren of we weten al een stuk meer.'


    Julia voelde zich meteen iets beter. 'Bedankt, Frank.'


    Zijn blik gleed naar het achterste gedeelte van het huis. 'Is het goed als ik even bij mijn grote vriend ga kijken? Misschien heeft hij behoefte aan een gesprek van man tot man.'


    Julia schonk hem een vluchtige glimlach. 'Ja, dat vindt hij vast fijn.'
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    In een rokerige taveerne in het hartje van Sacramento zat voormalig hoofdsergeant Cooper - 'Coop' - Reid aan een cola. Af en toe wierp hij een blik op de televisie boven de bar, waar een honkbalwedstrijd tussen de San Diego Padres en de San Francisco Giants zich tergend langzaam voortsleepte.


    Coop nam nog een slok van zijn cola en vertrok zijn gezicht. Hoe kon iemand dat bocht lekker vinden? De ijzerachtige smaak deed hem denken aan de hoestdrank die zijn moeder hem als kind door zijn keel had gegoten.


    Zuchtend zette hij het glas terug. In plaats van cola snakte hij naar een dubbele whisky. Of een koud pilsje. Alles was goed als hij er maar rustiger van werd. En als het die ellendige medicinale smaak maar wegnam.


    Maar hij bleef bij zijn cola, want hij had een belofte afgelegd. Niet tegenover zijn vrouw en zijn dochter, die hij al meer dan twintig jaar niet had gezien. Niet tegenover zijn hospita, die hem eruit had geschopt omdat hij de rust verstoorde. Zelfs niet tegenover zijn reclasseringsambtenaar die hem had gezworen dat hij zou zorgen dat hij weer in de bak belandde als hij zelfs maar aan alcohol zou ruiken!


    Nee, deze keer was hij gestopt met drinken omdat hij dat zelf wilde. In het diepst van het dal had hij eindelijk besloten dat het genoeg was geweest.


    Toen hij opkeek en zichzelf in de spiegel achter de bar zag, schudde hij zijn hoofd, vervuld van afschuw. De jaren en de drank hadden hun tol geëist. Er lagen dikke wallen onder zijn ogen, en de lijnen om zijn mond waren diep in zijn huid geëtst. Zijn eens zo felrode haar was zo goed als grijs geworden, en hoewel hij inmiddels al vijfentwintig dagen nuchter was, zagen zijn ogen eruit zoals vroeger, wanneer hij het weer eens drie dagen lang op een zuipen had gezet.


    Hij hief zijn hand op om over de stoppels op zijn kin te wrijven. Vroeger had hij een vluchtend konijn op twintig meter afstand kunnen raken. Nu was hij al blij dat zijn handen niet langer beefden, maar hij betwijfelde of hij ooit weer zo zuiver zou kunnen schieten.


    Zoals zo vaak wanneer hij nuchter was, gingen zijn gedachten naar Grace; de prachtige, moedige vrouw die hij in de steek had gelaten. Zou ze hem nog herkennen als ze hem op straat tegenkwam? Waarschijnlijk niet. Hij daarentegen zou haar uit duizenden herkennen. Hoe zou hij ooit die prachtige, groene ogen kunnen vergeten? Die lieve glimlach?


    Bij de gedachte aan alles wat hij had liefgehad en verloren, werd hij overspoeld door verdriet. Het was inmiddels drieëntwintig jaar geleden dat hij zijn gezin voor het laatst had gezien; sinds die noodlottige avond waarop hij Grace had moeten opbiechten dat hij door de drank weer eens zijn baan was kwijtgeraakt. Dat was het moment geweest waarop ze zich eindelijk tegen hem had gekeerd.


    'Ik kan er niet meer tegen, Coop,' had ze gezegd, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. 'Ik heb er genoeg van om je dronken thuis te krijgen of je uit de gevangenis te moeten halen. Julia is nu elf, Jordan negen. Ik kan het niet langer voor ze verborgen blijven houden. En ik wil niet dat ze opgroeien met een vader die aan de drank is. Dus je kunt kiezen: of je stopt met drinken, of je verdwijnt.'


    Coop wist echter dat hij net zomin zou kunnen stoppen met drinken als met ademhalen. Zelfs na het ultimatum van Grace.


    Dus de volgende morgen, toen zijn vrouw en zijn kinderen nog sliepen, had hij hen vaarwel gekust en was hij laf het huis uit geslopen, ervan overtuigd dat ze beter af waren zonder hem.


    Jarenlang was hij van stad naar stad gezworven, van de ene baan, de ene smoezelige motelkamer naar de andere. Omdat hij het kleine beetje geld dat ze hadden gespaard, voor Grace en de kinderen had achtergelaten, had hij hard moeten knokken om het hoofd boven water te houden.


    In al die jaren was er maar één geweest met wie hij contact was blijven onderhouden: Spike Sorensen, zijn makker uit het leger. Ze hadden samen in Vietnam gevochten. Na zijn ontslag uit het leger had Spike een baan gevonden bij een oliemaatschappij, zodat hij tegenwoordig het grootste deel van zijn tijd op booreilanden doorbracht. Hij keerde echter regelmatig terug naar zijn jachthut in de bergen van Santa Lucia, dertig kilometer ten oosten van Monterey. Als er een boodschap van Coop op zijn antwoordapparaat stond, belde hij altijd terug, niet zelden met nieuws over diens gezin.


    Het was dan ook Spike geweest die hem had verteld dat Jordan was neergeschoten.


    Hij sloot zijn ogen en herinnerde zich die dag - en de pijn die hij had gevoeld - alsof het gisteren was.


    Na de eerste schok had hij zichzelf ernstig toegesproken en voorbereidingen getroffen om naar huis te gaan voor de begrafenis. Als Grace hem een kans wilde geven, was hij vast van plan haar door deze moeilijke tijd heen te helpen. Halverwege de thuisreis had hij het drinken echter weer niet kunnen laten, dus hij was niet verder gekomen dan Modesto.


    Inmiddels drie weken geleden was Coop na een knokpartij in een kroeg wakker geworden in een gevangeniscel, zonder zich te kunnen herinneren hoe hij daar was beland.


    Het had hem doodsbang gemaakt, en diezelfde avond was hij naar een bijeenkomst van de AA gegaan, een van de vele die hij in het verleden al had bezocht. Deze keer had hij echter plechtig gezworen het vol te houden.


    Vijfentwintig dagen later had hij tot zijn eigen verbazing nog altijd geen druppel gedronken. Hij had zelfs een nieuwe baan gevonden: licht timmerwerk via de eigenaar van een doe-het-zelf zaak. Het betaalde niet veel, maar hij had in elk geval te eten en een dak boven zijn hoofd.


    Na verloop van tijd zou hij wel iets beters weten te vinden. Voorlopig had hij hier genoeg aan. En wat de drank betreft, hij zou elke dag als een nieuwe uitdaging beschouwen - het credo van de AA - en er het beste van moeten hopen.


    Zijn dagelijkse gang naar Clyde's Tavern, om iets te drinken wat hij niet lekker vond, was een soort test van zijn wilskracht. Het was niet iets wat deel uitmaakte van het programma van de AA, maar hij had er baat bij. De barkeeper wist precies wat hij wilde - de dagschotel en een cola - en liet hem verder met rust.


    Coop nam een grote slok cola en keek weer op naar de televisie. De wedstrijd was eindelijk afgelopen, het nieuws van zes uur was begonnen.


    Toen in de rechterbovenhoek van het scherm de foto's van een jonge vrouw en een klein jongetje verschenen, liet Coop het glas bijna uit zijn hand vallen. Zijn hart bonsde in zijn keel bij het zien van de blonde krullen, de wijd uit elkaar staande, groene ogen die hem zo aan Gracie deden denken, de volle lippen, de trotse kin.


    Julia. Zijn Julia.


    'Hé, Joe.' riep Coop zonder zijn blik van het scherm af te wenden. 'Zet het geluid eens wat harder.'


    Joe pakte de afstandsbediening van de bar en drukte op een knop.


    '...raadslid Paul Bradshaw, zoon van voormalig gouverneur Charles Bradshaw van Californië, laat een zoontje van zes na, Andrew Bradshaw. De politie is nog op zoek naar de moordenaar, en hoewel er geen arrestaties zijn verricht, blijkt uit de politierapporten dat de voormalige echtgenote van het slachtoffer, Julia Bradshaw, is ondervraagd met betrekking tot de moord. Mrs. Bradshaw was niet beschikbaar voor commentaar betreffende de beweringen dat ze als verdachte zou worden beschouwd. En dan nu over naar kort, ander nieuws...'


    'Julia,' fluisterde Coop, nog altijd starend naar het scherm, hoewel de foto's inmiddels waren verdwenen. 'Mijn kleine Julia.' Als Spike hem geen krantenknipsel had gestuurd na de begrafenis van Jordan, zou Coop haar niet eens hebben herkend. En dan die kleine jongen. Andrew! Zijn kleinzoon!


    Toen hij een slok van zijn cola wilde nemen, trilde zijn hand zo, dat hij het glas moest neerzetten. Zijn kleine meisje verdacht van moord! Dat kon niet waar zijn. Ze was het liefste, zachtaardigste kind dat hij ooit had gekend. Toen de kat van de buurvrouw was gestorven, had ze tranen met tuiten gehuild; niet alleen om de kat, maar ook omdat het vrouwtje van het beest, een lieve, oude dame die altijd koekjes bakte voor de kinderen in de buurt, ontroostbaar was. Julia was naar het asiel gegaan en had van het geld uit haar spaarpot een klein, zwart katje voor de buurvrouw gekocht.


    Dus hoe konden ze dan zeggen dat ze werd verdacht van moord?


    Hij moest Spike te spreken zien te krijgen, om erachter te komen waar de politie die aantijging op baseerde. Het was echter al een jaar geleden - bij de dood van Jordan - dat hij Spike had gesproken, en hij had geen idee of zijn oude vriend in het land was. Hij zou in elk geval een poging wagen hem aan de lijn te krijgen.


    Met vaste tred - vaster dan sinds jaren - liep hij naar de telefoon in de hoek, gooide een handvol kwartjes in de gleuf en drukte uit zijn hoofd het nummer van zijn vriend. Na vier keer overgaan kreeg hij Spikes antwoordapparaat. Coop wachtte tot het eind van de korte boodschap en sprak het nummer van de doe-het-zelf zaak in.


    Weer aan de bar zette hij zijn ellebogen op de tapkast en liet zijn hoofd in zijn handen rusten.


    'Nog een cola, maat?'


    Langzaam hief Coop zijn hoofd op. Ja, hij had iets nodig om zijn droge keel te smeren.


    Maar wat hij vooral nodig had, was zijn kleine meisje. Hij moest haar zien!


    De gedachte om naar huis te gaan was de afgelopen vijfentwintig dagen meer dan eens bij hem opgekomen. Hij had deze echter telkens weer verworpen, ervan overtuigd dat zijn gezin hem niet wilde zien.


    Maar dat lag nu ineens allemaal anders. Julia zat in de problemen. Bovendien kon Coop het gezichtje van zijn kleinzoon niet meer uit zijn gedachten zetten nu hij hem eenmaal had gezien. Er verscheen een vluchtige, weemoedige glimlach om zijn mond. Hoe zou het zijn om grootvader te zijn, vroeg hij zich af. Om met zijn kleinzoon te gaan vissen? Om alles met hem te doen wat hij bij zijn zoon had nagelaten?


    Er was maar één manier om daarachter te komen, dus misschien moest hij de gok wagen. Julia was nooit haatdragend geweest. Bovendien had ze hem nodig.


    Plotseling lachte hij vreugdeloos. Hoe kon hij zo stom zijn dat te denken? Ze had zich al drieëntwintig jaar zonder hem weten te redden. Waar haalde hij het idee vandaan dat ze hem zou willen zien? Dat ze de deur niet in zijn gezicht zou dichtsmijten?


    Hij wist niet eens zeker of zijn reclasseringsambtenaar hem wel toestemming zou geven de provincie te verlaten. Maar dat kon misschien worden geregeld, wanneer hij zich in Monterey bij de reclassering meldde. En zorgde dat hij niet in de problemen kwam.


    Coop zat nog een halfuur aan de bar. Vanuit de jukebox klonk de rauwe stem van Reba McEntire die klaaglijk zong over een verloren liefde.


    Ten slotte stond Coop op, legde een paar bankbiljetten op de bar en deed er een fooi bij van vijf dollar. Wat maakte het uit, het was maar geld. Bovendien was Joe altijd goed voor hem geweest.


    Toen stak hij zijn hand op naar de barkeeper en liep naar buiten, de regenachtige avond in.
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    Er waren meer dan driehonderd mensen op El Camino, de begraafplaats hoog in de heuvels van Monterey, om een laatste groet te brengen aan raadslid Paul Bradshaw.


    Het grote aantal aanwezigen verraste Julia niet. Sinds de dag waarop Pauls grootvader tot eerste burgemeester van Monterey was gekozen, aan het eind van de negentiende eeuw, genoten de Bradshaws een enorme populariteit in het gebied. Maar het was pas nadat Charles het familiefortuin had geërfd en reusachtige bedragen had gedoneerd waarmee de kansarmen werden geholpen en de stad werd verfraaid, dat de inwoners van Monterey de Bradshaws als een soort halfgoden waren gaan beschouwen.


    Naast Charles stond er een handjevol verre familieleden aan de groeve, die Julia sinds haar huwelijk - zeven jaar eerder -niet meer had gezien. Hun gezichten stonden koud en afstandelijk. Er was niemand die oogcontact met haar maakte. Ook dat verraste haar niet. Zelfs op de bruiloft waren ze niet overgelopen van vriendelijkheid.


    Op enige afstand filmden cameraploegen uit heel Californië de aankomst van verscheidene hoogwaardigheidsbekleders uit de stad: het hoofd van politie, tevens de beste vriend van Charles, de officier van justitie, de burgemeester en zijn drie resterende raadsleden.


    Hoewel de notaris Julia op de hoogte had gesteld van de bijzonderheden ten aanzien van de begrafenis, was alleen Andrew uitgenodigd om met Charles in de rouwstoet mee te rijden. Hij stond naast zijn grootvader aan het graf, een ernstig, verdrietig jongetje in zijn zondagse pak.


    Zodra de inwoners van Monterey zich om het graf hadden verzameld, was het geroddel en gefluister losgebarsten.


    'Die heeft lef, om zich hier te laten zien!' zei een vrouw op gedempte toon, maar wel zo luid dat Julia het kon verstaan.


    'Alsof ze al niet genoeg ellende heeft aangericht.'


    'Ach, dat kind. Daar heb ik nog het meest mee te doen.'


    'Als je het mij vraagt, zou Charles hem in huis moeten nemen,' opperde een andere vrouwenstem. 'Dan krijgt hij ten minste een fatsoenlijke opvoeding.'


    Julia moest zich tot het uiterste beheersen om zich niet te laten meeslepen door haar drift. Stoïcijns en met droge ogen sloot ze zich af voor het kwaadaardige geroddel en keek ze naar dominee Barlow, dezelfde dominee die hen destijds had getrouwd.


    Ze was zich er maar al te scherp van bewust dat de inwoners van Monterey haar nooit hadden gemogen. Toen bekend werd dat Paul Bradshaw zou gaan trouwen met de dochter van een alcoholist - die bovendien zijn gezin in de steek had gelaten -was er een golf van afschuw door de kleine stad gegaan. Waarom uitgerekend zij, had iedereen zich afgevraagd. Wat kon een meisje als Julia Reid bijdragen aan de toekomst van een man als Paul Bradshaw?


    Zes jaar later hadden ze haar de schuld gegeven van de scheiding, omdat niemand zich kon voorstellen waarom ze de lieveling van het volk de rug toekeerde. Hoewel Paul en zij naar buiten toe één lijn hadden getrokken en onoverbrugbare verschillen van opvatting als reden voor de scheiding hadden aangevoerd, hadden de mensen van Monterey onmiddellijk met de beschuldigende vinger naar Julia gewezen. Waarom had ze niet haar best gedaan een succes te maken van het huwelijk? Hoe kon ze zo harteloos zijn hem in de steek te laten, net nu zijn carrière een hoge vlucht begon te nemen?


    Nu was hij dood. En iedereen gaf opnieuw haar de schuld.


    Terwijl ze enkele minuten later naar de lange rij aanwezigen keek die Charles hun medeleven betuigden, vroeg Julia zich af hoe ze zouden reageren wanneer ze wisten dat de man om wiens dood ze rouwden, de man in wie ze zoveel vertrouwen hadden gehad en van wie ze zulke hoge verwachtingen hadden gehad, zijn vrouw had geslagen.


    Waarschijnlijk zouden ze haar niet eens geloven.


    'Julia?'


    Ze draaide zich om en stond oog in oog met Barry Specter, de burgemeester van Monterey. Specter en Paul waren ooit dikke vrienden geweest, maar Pauls recente besluit om zich kandidaat te stellen voor de provinciale staten en campagne te voeren tegen zijn baas, had een zware wissel getrokken op hun relatie.


    Achter hem stond Edith Donnovan, Pauls toegewijde secretaresse, die Julia wraakzuchtig opnam. In plaats van Julia haar medeleven te betuigen, boog Edith zich naar de burgemeester, zei iets wat alleen hij kon verstaan en vertrok.


    'Het is verschrikkelijk wat er is gebeurd.' Specter drukte Julia met een ernstig gezicht de hand en keek toen naar Andrew, die inmiddels weer naast zijn moeder was komen staan. 'Ik wil dat jullie weten dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt en kosten noch moeite zal sparen om de dader te vinden.'


    'Dank je wel, Barry.' Julia had Specter nooit gemogen. Bovendien vertrouwde ze hem niet. Ze hoefde niet helderziend te zijn om te weten dat Pauls dood hem onverschillig liet. Sterker nog, hij beschouwde deze waarschijnlijk als een godsgeschenk. Nu zijn formidabele tegenstander uit de weg was geruimd, was zijn verkiezing in het bestuur van de provincie zo goed als zeker.


    Andrew trok aan haar mouw. 'Gaan we nu naar opa's huis, mam?'


    Julia wenste dat ze nee kon zeggen. De gedachte nog langer tussen mensen te moeten verkeren voor wie ze slechts antipathie voelde, mensen die haar wantrouwend zouden opnemen en hatelijke dingen over haar zouden zeggen, was bijna meer dan ze kon verdragen.


    Het was echter duidelijk dat Andrew verwachtte nog wat tijd met zijn grootvader te kunnen doorbrengen, en ze wilde hem niet teleurstellen. Bovendien wilde ze Charles niet nog meer reden geven om kritiek op haar te hebben. En misschien zou haar voormalige schoonvader in deze verdrietige situatie het verleden eindelijk laten rusten en haar normaal behandelen.


    'Ja, Andrew, we gaan naar opa's huis. Wil je ons verontschuldigen?' vroeg ze aan Specter.


    'Natuurlijk.'


    Terwijl de burgemeester en zijn delegatie vertrokken, keerde Julia zich naar haar moeder. 'Je gaat toch ook mee, mam?' smeekte ze. Ze boog zich naar Grace toe. 'Ik denk dat ik wel wat morele steun kan gebruiken.'


    


    Het landgoed van de Bradshaws, met uitzicht op Monterey Bay, was gebouwd door de vader van Charles, een man met een even weelderige als opzichtige smaak. Het in Victoriaanse stijl opgetrokken, monumentale pand telde tweeëntwintig kamers en talloze antieke meubelstukken en voorwerpen waarvan de geschiedenis net zo illuster was als die van de bewoners. Achter het huis lag een schitterende rozentuin, het werk van Pauls overleden moeder, die deze had laten aanleggen toen Charles en zij er veertig jaar eerder waren komen wonen. Na de dood van Sarah Bradshaw in 1982 was haar traditie om de tuin eens per jaar open te stellen voor het publiek voortgezet. Het was een gelegenheid die nog altijd duizenden belangstellenden trok.


    Pilar, die al jaren de scepter voerde over de huishouding, hield toezicht op de tafel met het buffet toen Julia arriveerde. De huishoudster was een kleine, mollige vrouw met dik, grijs haar, een gebronsde huid en vriendelijke ogen. Omdat ze er uitgesproken meningen op na hield en daar ook rond voor uitkwam, was ze zowel Charles' trouwste fan als zijn felste critica. Hun verhitte discussies waren legendarisch, en velen vroegen zich af waarom Charles dergelijk gedrag van een bediende tolereerde.


    Maar ondanks haar vurige temperament had Pilar zich in huize Bradshaw onmisbaar weten te maken. Charles kon eenvoudig niet zonder haar.


    Toen de huishoudster opkeek en Julia ontdekte, kwam ze haastig aanlopen om haar en Andrew te begroeten en haar medeleven te betuigen.


    'Hoe is het met jou?' vroeg Julia, wetend hoeveel Pilar altijd van Charles' kinderen had gehouden.


    'Ach, señora, het is een droevige dag.' Pilar legde een hand op Andrews schouder. '¿Y tú, pequeño?' In de loop der jaren had ze hem een paar woordjes Spaans geleerd. '¿Cómo estás?'


    'Ik ben bijna zeven,' antwoordde Andrew. 'Dus je hoeft me geen pequeño meer te noemen.'


    Pilar grinnikte. 'Neem me niet kwalijk, grote kerel. Ik zal proberen het te onthouden. Kan ik iets te eten voor je halen? En misschien een glaasje cola?'


    Andrew schudde zijn hoofd. 'Nee, dank je, Pilar.'


    '¿Cómo?' Pilar hield haar hand achter haar oor.


    Andrew glimlachte. 'No, gracias, Pilar.'


    'Dat is beter.' Ze streek met haar hand door zijn haar. 'En u, Mrs. Bradshaw... Mrs. Reid? Ik maak met alle plezier een bordje voor u klaar.'


    Julia schudde haar hoofd. Haar maag was zo verkrampt, dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen. Ze keek de kamer door, op zoek naar Charles. Ze had nog geen kans gehad om hem te condoleren en wilde het maar het liefst zo snel mogelijk achter de rug hebben. 'Het is een zware dag geweest voor Andrew. Hij moet naar huis.'


    'Hij hoort hier,' klonk een koude stem achter hen. 'Dit is zijn thuis.'


    Dankbaar dat Pilar en Grace zo verstandig waren Andrew mee te tronen, keerde Julia zich naar haar voormalige schoonvader. Met zijn zesenzestig jaar was Charles Bradshaw nog altijd een indrukwekkende, rijzige man met een atletische gestalte. Hij zorgde dat hij goed in vorm bleef door dagelijks een paar partijen tennis te spelen. Hij had spierwit haar, blauwe ogen en donkere wenkbrauwen die een brede, rechte lijn vormden, waardoor hij wel iets van een roofdier had. Met zijn lippen stijf op elkaar gedrukt schonk hij haar een vernietigende blik, alsof hij haar uitdaagde tegen hem in te gaan.


    Julia weigerde zich te laten intimideren. De tijd dat ze alleen al bij zijn aanblik ineenkromp, lag ver achter haar. 'Andrew moet verdrietig kunnen zijn, Charles, in plaats van door iedereen te worden aangegaapt.'


    'Verdriet? Wat weet jij van verdriet? Jij hebt hem vermoord. Dankzij jou ben ik mijn zoon kwijt.'


    'Dat is niet waar!' Omdat ze een hekel had aan scènes hield ze haar stem gedempt. 'En dat weet je heel goed.'


    Charles snoof verachtelijk. 'Je hebt de politie misschien zand in de ogen weten te strooien, maar mij maak je niets wijs. Ik weet van die lening die Paul van Phil heeft overgenomen, en ik weet dat je afgelopen vrijdagavond naar Pauls huis bent gereden.'


    Het verbaasde haar niet dat hij zo goed op de hoogte was. Charles had overal spionnen. 'Dan weet je ook dat ik niet naar binnen ben gegaan,' zei ze zonder haar ogen neer te slaan onder zijn hardvochtige blik.


    'Ik weet dat je hem haatte.'


    En daar had ik alle reden toe, Charles. Maar dat zei ze niet hardop. Zelfs nu Paul dood was, kwam het niet bij haar op haar belofte te verbreken. De wetenschap dat zijn vader haar had geslagen, zou Andrew kapotmaken. 'Ik haatte Paul niet,' zei ze dan ook. 'Maar zelfs al was dat wel zo, daarom ben ik nog geen moordenaar.'


    Met zijn handen op zijn rug liet Charles zijn blikken door de kamer gaan, waarbij hij af en toe een bekende toeknikte. 'Je hoort het binnenkort toch wel,' zei hij zonder haar aan te kijken. 'Dus ik kan het je net zo goed meteen vertellen. Ik ben van plan naar de rechter te stappen om de voogdij over Andrew te krijgen.'


    Julia had het gevoel alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. 'Je wilt me mijn kind afnemen?'


    'Iedereen is het erover eens dat hij bij mij beter af zou zijn.'


    'Het kan me niet schelen of iedereen het erover eens is!' Toen ze merkte dat er hier en daar naar hen werd gekeken, haalde ze diep adem en probeerde ze zich te beheersen. 'Andrew is mijn zoon, Charles,' zei ze ten slotte aanzienlijk kalmer. 'En daar kun jij niets aan veranderen, ondanks al je geld, je invloed, je connecties.'


    Er kwam een vijandige glinstering in zijn koude, blauwe ogen. 'En wie gaat er voor hem zorgen als jij naar de gevangenis gaat? Of als je bedrijf failliet gaat en je ergens moet gaan werken?'


    'Ik ga niet naar de gevangenis.' Het kostte haar steeds meer moeite om haar boosheid in bedwang te houden. 'En mijn bedrijf gaat niet failliet, hoe graag jij dat misschien ook zou willen.'


    'Hm. Je klinkt wel erg zeker van jezelf.' Er verscheen een hatelijke glimlach om zijn mond. 'Je bent misschien nog niet op de hoogte van Pauls testament, maar die hypotheek op La Hacienda is nu van mij. En ik ben bang dat ik niet zo inschikkelijk zal zijn als Phil, die zijn bank bijna naar de verdoemenis had geholpen. En ik ben ook niet zo gemakkelijk als Paul, die geen enkel zakelijk inzicht had. Nee, ik sta erop dat je je gewoon aan de voorwaarden houdt en op de eerste van de maand het volle bedrag betaalt.'


    Julia vertrok geen spier. 'Wees maar niet bang. Je krijgt je geld.'


    Zijn doordringende ogen hielden haar blik nog steeds gevangen. 'Hoe denk je dat te gaan doen? Ik heb informatie ingewonnen over La Hacienda. Dat nieuwe hotel op de heuvel is een ramp voor je bedrijf. Ik hou het erop dat je voor het eind van de zomer uitstel van betaling moet aanvragen.'


    'Daar zou ik maar niet op rekenen.' Ze ging recht voor hem staan. 'Onderschat me niet, Charles. Dat zou erg onverstandig zijn. Ik ben tot veel in staat wanneer ik in het nauw word gedreven.'


    Er smeulde een wrede gloed in zijn ogen. 'Dat weet ik maar al te goed, Julia. Ik moet het alleen nog zien te bewijzen.'


    'Weet je zeker dat alles goed met je is?' vroeg Grace toen ze weer thuis waren. 'Je hebt amper een woord gezegd sinds de begrafenis.'


    Hoewel Julia nog altijd geschokt was door haar confrontatie met Charles, deed ze haar best het niet te laten merken. Het laatste wat ze wilde, was dat haar moeder zich zorgen over haar maakte. 'Met mij is alles goed, mam. Het was gewoon een enerverende dag. Dat is alles.'


    Ze keerde zich naar Andrew en hielp hem uit zijn jack. 'Hoe is het met jou, lieverd? Ben je moe? Wil je soms iets eten? Ik kan een boterham voor je maken.'


    Verslagen en dodelijk vermoeid deed Andrew zijn das af. Toen schudde hij zijn hoofd.


    Bezorgd ging Julia voor hem op haar hurken zitten. 'Zullen we vragen of Jimmy komt spelen?' stelde ze voor. 'Als je dat leuk vindt, kan hij blijven eten. Ik was van plan om je lievelingskostje te maken - hamburgers met frietjes.'


    In plaats van goedkeurend te grijnzen schudde Andrew opnieuw zijn hoofd. 'Ik wil het liefst naar mijn kamer.' Zijn grote, blauwe ogen, die anders altijd zo sprankelden, stonden dof en verdrietig. 'Mag dat?'


    'Natuurlijk, lieverd.' Ze streek het haar uit zijn gezicht. 'Wil je dat ik meega?' vroeg ze hoopvol.


    'Nee.'


    Ontsteld keek ze hem na terwijl hij naar zijn kamer slofte. 'O, mam!' Ze wierp haar moeder een hulpeloze blik toe. 'Hij is zo verdrietig!'


    'Ik weet het, kindje.' Grace sloeg troostend een arm om Julia's schouders. 'En ik weet dat je hem wilt helpen. Maar kinderen hebben hun eigen manier om verdriet te verwerken. Als hij alleen wil zijn, moet je dat respecteren. Hij geeft zelf wel aan wanneer hij je nodig heeft.'


    Julia knikte. Haar moeder had gelijk. Kinderen hadden ruimte nodig, net als volwassenen, maar het brak haar hart om hem zo verslagen te zien. Over een uurtje zou ze bij hem om een hoekje gaan kijken, nam ze zich voor. Misschien was hij tegen die tijd zover dat hij over zijn verdriet kon praten.


    'Ik ga een pot thee zetten.' Grace stond al bij het fornuis. 'Je ziet eruit alsof je dat wel kunt gebruiken. Je bent de hele dag al zo gespannen.'


    Julia moest bijna lachen. Ach, mam, dacht ze, jij zou ook gespannen zijn, als iemand had gedreigd je je kind en je bedrijf af te nemen.


    Op dat moment ging de telefoon. Julia nam op. 'Hallo?'


    'Mrs. Bradshaw?' De jonge vrouwenstem klonk aarzelend.


    'Dat klopt. Met wie spreek ik?'


    'U kent me niet, Mrs. Bradshaw. Mijn naam is Jennifer Seavers. Ik ben een nichtje van Eli Seavers.'


    'Ik ben bang dat ik Eli Seavers ook niet ken.'


    'Daar had ik al mijn twijfels over.' Het bleef even stil. 'Mijn oom is ernstig ziek, Mrs. Bradshaw. Hij heeft de ziekte van Alzheimer, en sinds een halfjaar wordt hij verzorgd in een verpleeghuis.'


    Julia keek naar Grace die niet-begrijpend haar schouders ophaalde. 'Dat spijt me voor uw oom...'


    'De reden dat ik u bel, is dat mijn oom vanmiddag heel merkwaardig reageerde toen hij de begrafenis van uw ex-man op de televisie zag. Bij het horen van de naam Bradshaw kwam er ineens een zweem van herkenning in zijn ogen. Terwijl hij al maandenlang niemand meer herkent!'


    'Heeft uw oom Paul gekend?' vroeg Julia.


    'Dat weet ik niet. Maar hij raakte helemaal uit zijn doen, vooral toen de camera de menigte in beeld nam en hij uw zoontje zag. Toen noemde hij de naam van zijn eigen zoon, Joey, en die bleef hij herhalen.'


    'Misschien zou u zijn zoon dan moeten bellen,' opperde Julia vriendelijk.


    'Mijn neef is gestorven toen hij nog maar een klein jongetje was. Dat is inmiddels tweeëndertig jaar geleden. Sinds hij in Pine Hill is opgenomen, heeft mijn oom Joeys naam niet één keer genoemd. En zoals ik al zei, hij herkent niemand meer. Mij ook niet. Maar vandaag leek hij zich ineens iets te herinneren bij het horen van de naam Bradshaw.'


    'Wat zei hij dan?' Zonder te kunnen zeggen waarom kreeg Julia plotseling kippenvel.


    'Hij zei niets, maar hij... hij reageerde heel duidelijk.'


    'Ik weet niet zo goed waarom u mij belt, miss Seavers.' Julia knikte haar moeder dankbaar toe terwijl deze een mok thee voor haar neerzette. 'Ik ben bang dat ik u en uw oom niet kan helpen.'


    'Ik denk het wel,' zei Jennifer ernstig. 'Dit is het eerste bemoedigende teken sinds mijn oom in het verpleeghuis is opgenomen, dus ik dacht dat u misschien... Nou ja, ik hoopte eigenlijk...' Haar stem haperde.


    Julia kreeg medelijden met haar. Het was duidelijk dat Jennifer Seavers erg op haar oom gesteld was. Julia wist echter nog steeds niet goed wat zij daarmee te maken had. 'Wat hoopte u?' vroeg ze vriendelijk.


    Jennifer schraapte haar keel. 'Ik hoopte dat u misschien naar Pine Hill zou willen komen,' zei ze gejaagd, alsof ze bang was dat ze de moed zou verliezen. 'Ik weet dat het veel gevraagd is op een dag als deze, en ik zou het niet doen als ik niet het gevoel had dat uw bezoek mijn oom op de een of andere manier zou kunnen helpen. Of op zijn minst zou kunnen kalmeren. Pine Hill ligt in de Carmel Valley. Het is maar een halfuurtje rijden van Monterey,' voegde ze er haastig aan toe.


    'Ach, ik denk dat ik wel even langs zou kunnen komen,' zei Julia. 'Maar vandaag zal niet gaan. Vandaag moet ik bij mijn zoon blijven. Is morgen ook goed?'


    'Morgen is prima. O, Mrs. Bradshaw, ik ben u zo dankbaar.'


    Julia pakte een notitieblok en een pen van haar bureau. 'Waar moet ik zijn?'
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    Pine Hill lag hoog boven de Carmel Valley, iets ten noorden van San Jose Creek. Vanaf de verweerde, rotsachtige kaap bood het uitgestrekte verpleeghuis een spectaculair uitzicht op Monastery Beach. Op het gazon zat een groot aantal patiënten, alleen of met bezoekende familieleden.


    Jennifer Seavers wachtte Julia op bij de verpleegsterskamer; een knappe, jonge vrouw met kort, lichtbruin haar en bruine ogen. Zodra ze Julia zag, kwam ze haar haastig tegemoet.


    'Hoe is het met uw oom?' vroeg Julia terwijl ze elkaar de hand schudden.


    'Nog altijd uit zijn doen, maar het is niet meer zo erg als gisteren.'


    Terwijl ze door de gang liepen, tikten Julia's hakken op de groene tegels.


    Jennifer ging haar voor naar een spaarzaam gemeubileerde kamer met groene muren, een kleine ladekast en een bed. Een paar persoonlijke voorwerpen en door de tijd vergeelde foto's op de ladekast waren de enige getuigen dat de patiënt in kamer 106 ooit een normaal functionerend menselijk wezen was geweest.


    In een schommelstoel bij het raam zat een man naar buiten te staren, met zijn rug naar Julia toe. Toen ze dichterbij kwam, schrok ze van zijn broosheid. Aan weerskanten van zijn mond waren diepe lijnen in zijn huid geëtst, en hij was zo goed als kaal, op een paar dunne, grijze plukken haar na. Hij droeg een geelbruine broek, een keurig wit overhemd met open boord en een beige vest dat hem zeker twee maten te groot was.


    Hij sloeg geen acht op Julia of Jennifer, maar leek totaal in beslag genomen door het idyllische uitzicht.


    'Oom Eli?' Jennifer hurkte naast de stille gedaante en nam zijn slappe hand in de hare. 'Julia Bradshaw is er.'


    De man draaide zijn hoofd om en richtte zijn doffe blik op Julia.


    Ze glimlachte. 'Hallo, Mr. Seavers. Hoe gaat het met u?'


    De droge, witte lippen van de man begonnen te bewegen, en de uitdrukking in zijn ogen, die even eerder nog zo nietszeggend was geweest, werd angstig.


    'Je hoeft niet bang te zijn, oom Eli.' Jennifer klopte geruststellend op zijn trillende hand. 'Er is niemand die je kwaad zal doen.'


    Julia deed een stap naar achteren. 'Denkt hij dat? Is hij bang dat ik hem kwaad zal doen?'


    'Dat heeft niets met jou te maken. Hij is bang voor iedereen. Achtervolgingswaanzin is een van de vele symptomen van zijn ziekte, net als geheugenverlies.'


    Jennifer pakte een papieren bekertje met water van een blad naast zijn stoel en bracht het naar Eli's mond. Hij nam een slokje, toen nog een, maar bedankte haar niet.


    'Het is niet te geloven hoe snel hij achteruitgaat,' vervolgde Jennifer. 'Sinds hij hier is, staart hij alleen maar uit het raam, of hij kijkt televisie. Zonder ooit een woord te zeggen.'


    'Hoe oud is hij?'


    'Hij is gisteren vierenzestig geworden. Ik weet wat je denkt,' voegde ze eraan toe bij het zien van Julia's verraste blik. 'Hij ziet er een stuk ouder uit.'


    'Woonde hij hier in Carmel?'


    'Nee, in Salinas. Zelf woon ik in Ventura, dus ik kan niet zo vaak naar hem toe als ik wel zou willen. Om mijn opleiding te betalen werk ik als serveerster,' legde ze uit.


    Julia dacht even na. 'Ik probeer me te herinneren of Paul het ooit over een bekende in Salinas heeft gehad, maar het zegt me niets. Wat deed je oom voor werk?'


    'Hij was hoogleraar economie aan de Universiteit van Los Angeles. Maar dat is al heel lang geleden. Na Joeys dood - hij is gestorven aan leukemie - is hij zó veranderd. Hij zegde zijn baan op, hij wilde zijn vrienden niet meer zien en hij sloot iedereen buiten. Precies een jaar na de dood van zijn zoon zei hij tegen mijn tante dat hij wilde scheiden. Hij heeft alles wat hij bezat aan haar gegeven en is naar het Midden-Oosten vertrokken. Daar heeft hij twintig jaar lang gedoceerd aan de Amerikaanse Universiteit in Beiroet, maar hij kwam elke zomer naar Amerika. Uiteindelijk is hij definitief teruggekomen naar Californië, maar daar kwam ik pas een halfjaar geleden achter.'


    Julia keek toe terwijl Jennifer een papieren zakdoekje uit een doos haalde en Eli's mondhoek afveegde. 'Je bent blijkbaar erg op je oom gesteld.'


    Er kwamen tranen in Jennifers ogen. 'Ik was nog niet eens geboren toen hij naar het Midden-Oosten vertrok, maar ik bewaar de beste herinneringen aan zijn jaarlijkse bezoeken en aan de cadeautjes die hij voor me meebracht: poppen in klederdracht, kleurige tassen, sieraden.'


    'Maar hij heeft geen contact met je gezocht toen hij definitief terug was?'


    Jennifer richtte zich op en gooide het zakdoekje weg. 'Nee, ik begrijp het ook niet. Sinds de dood van mijn vader is oom Eli de enige familie die ik nog heb. En ik weet dat hij erg op me gesteld was.' Ze zweeg even en snikte gesmoord. 'Maar om de een of andere reden wilde hij me blijkbaar niet zien.'


    Julia kreeg een brok in haar keel. Wat verdrietig om zo jong al geen familie meer te hebben, behalve dan een oude oom die haar niet meer herkende. 'Hoe heb je hem uiteindelijk gevonden?'


    'Toen er een paar jaar geleden een begin van Alzheimer werd geconstateerd, heeft zijn buurvrouw zich een beetje over hem ontfermd. Ze ging af en toe een kijkje bij hem nemen, en afgelopen december trof ze hem zwervend op straat aan. Hij was bang en volslagen gedesoriënteerd. Nadat ze een dokter had gebeld, heeft ze zijn papieren doorgekeken, op zoek naar familie. Toen vond ze mijn adres.'


    'Dus hij wist waar je woonde?'


    Ze knikte. 'Blijkbaar. Toen Mrs. Hathaway - dat is de buurvrouw - me belde, ben ik meteen gekomen. Hij was toen al behoorlijk ziek, en ik besefte dat hij ergens heen moest waar hij dag en nacht verzorgd werd. Het liefst had ik hem wat dichterbij ondergebracht, maar er was alleen plaats in Pine Hill.'


    Jennifer deed een stap opzij om ruimte te maken voor Julia. 'Misschien moet je iets tegen hem zeggen en hem nog een keer vertellen wie je bent. Het zou kunnen zijn dat hij dan reageert.'


    'Natuurlijk.' Julia trok een stoel bij en ging zitten. 'Hallo,' zei ze zacht toen Eli zich naar haar toekeerde. 'Ik ben Julia Bradshaw. Hebben we elkaar al eerder ontmoet, Mr. Seavers? Of kende u mijn ex-man misschien? Paul Bradshaw?'


    Bij het noemen van Pauls naam deinsde Eli achteruit in zijn stoel. Even sperde hij zijn mond open, alsof hij op het punt stond het uit te schreeuwen. Toen werden zijn ogen weer dof en keerde hij zich opnieuw naar het raam.


    'Jennifer vertelde me dat u Pauls begrafenis op de televisie hebt gezien,' vervolgde Julia. Zich herinnerend dat Eli Andrew voor zijn zoon had aangezien, voegde ze eraan toe: 'En ik heb begrepen dat u mijn zoon hebt gezien.'


    Eli begon heen en weer te wiegen, eerst langzaam, toen steeds heftiger.


    'Andrew, heet hij,' vervolgde Julia. 'Hij is zes - bijna zeven -en ik heb mijn handen vol aan hem.' Ze glimlachte. 'U weet hoe kleine jongens zijn.'


    Eli ging door met wiegen.


    Met het gevoel alsof ze Jennifer had teleurgesteld, keek Julia hoofdschuddend op. 'Het spijt me, maar ik ben bang dat ik niet tot hem doordring.'


    'Daar hoef jíj je niet voor te verontschuldigen,' zei Jennifer met een zucht. 'Het spijt me dat ik je dat hele eind voor niets heb laten komen.'


    Julia drukte vluchtig haar hand. 'Dat kon je niet weten. Je deed het om je oom te helpen.'


    Terwijl ze opstond, klemde zich plotseling een koude hand om haar pols.


    Eli keek naar haar op. Zijn ogen stonden plotseling helder en schitterden bijna koortsachtig. Met een opmerkelijke kracht voor zo'n broze man trok hij haar naar zich toe. 'Gleic Éire,' fluisterde hij. 'Gleic Éire heeft het gedaan.'


    Julia had het gevoel alsof zich een kille hand om haar hart sloot. Gleic Éire? De Ierse, extremistische groepering die verantwoordelijk was voor de dood van Pauls zuster, acht jaar eerder?


    Eli wierp gejaagd een angstige blik om zich heen. 'Pas op!' zei hij hees en nog altijd fluisterend. 'Pas op dat ze Joey niet te pakken krijgen.' Hij trok Julia nog verder naar zich toe, zodat haar gezicht zich vlak voor het zijne bevond. Van dichtbij was de schittering in zijn ogen zo fel, dat Julia onwillekeurig terugdeinsde.


    Zijn benige vingers verstrakten hun greep om haar pols. 'Vertrouw niemand,' fluisterde hij.


    Julia ging weer zitten en keek hem diep in de ogen. 'Dus u denkt dat Gleic Éire Paul Bradshaw heeft vermoord?' vroeg ze zacht.


    De gloed in Eli's ogen verbleekte, zijn hand viel terug in zijn schoot.


    'Eli, zeg iets! Alsjeblieft!' Wanhopig pakte ze zijn arm. 'Je moet het me vertellen als je weet wie Paul Bradshaw heeft vermoord!'


    Maar Eli leek haar niet meer te horen. Met een doffe blik in zijn ogen begon hij weer heen en weer te wiegen.


    Julia nam hem onderzoekend op. Had hij heel even een helder moment gehad, vroeg ze zich af. Of waren zijn irrationele angsten nog erger dan ze had beseft?


    Ze keek op naar Jennifer, die bleek was geworden. 'Heeft hij het ooit eerder over Gleic Éire gehad?'


    Jennifer schudde haar hoofd. 'Nee. Toen hij hier werd opgenomen, was hij voortdurend bang voor marcherende soldaten van wie hij dacht dat ze hem kwamen halen.'


    Julia vouwde krampachtig haar handen in haar schoot. Gleic Éire - Ierse Worsteling in het Gaelisch - was een kleine, maar uiterst goed georganiseerde en zwaarbewapende Ierse militante groepering die al veertig jaar lang terroristische aanslagen pleegde in Ierland en Engeland.


    Acht jaar eerder, toen Julia stage liep in het Fairmont Hotel in San Francisco, was Sheila Bradshaw omgekomen bij een bomaanslag op het Britse consulaat in Manhattan, toen ze daar toevallig langsliep. De aanslag, gericht op de Britse premier die een bezoek bracht aan New York, had drie levens geëist, waaronder dat van Sheila, en een stuk of tien gewonden.


    Onmiddellijk na de aanslag had de New York Times een bandje ontvangen met de boodschap dat Gleic Éire de verantwoordelijkheid opeiste.


    De FBI had - in samenwerking met Scotland Yard - een enorme opsporingsactie op touw gezet naar de moordenaars, zowel in de Verenigde Staten als op de Britse Eilanden, maar de groep, die volgens geruchten zou worden geleid door rijke Ierse Amerikanen, was onvindbaar gebleven.


    Julia keek naar de deerniswekkende figuur in de schommelstoel. Heel even had hij zo overtuigend, zo zelfverzekerd geklonken. Zo... bevlogen. Was het mogelijk dat hij de waarheid had gesproken? Of leed hij aan hallucinaties?


    Allemaal vragen die smeekten om een antwoord. Maar die antwoorden kon Eli haar niet geven. Niet nu hij zich weer had teruggetrokken in zijn eigen, eenzame wereldje.


    Misschien zou Frank iets meer uit hem los weten te krijgen. Of rechercheur Hammond. Anderzijds, hoeveel geloof zou die hechten aan het gebrabbel van een zieke, oude man?


    Met gemengde gevoelens, maar ondanks alles ook met een sprankje hoop, nam Julia afscheid van Jennifer en verliet ze het verpleegtehuis.


    


    Nadat ze haar moeder had gebeld, met de vraag of ze nog iets langer op Andrew kon passen, reed Julia rechtstreeks naar het huis van Penny en Frank.


    Het stel had het charmante, witte villaatje twee jaar eerder gekocht, en Penny had de eenvoudige tuin veranderd in een paradijsje - de ideale omgeving om haar sculpturen tot hun recht te doen komen. Overal tussen het groen stonden haar speelse dierfiguren, voornamelijk konijnen en eekhoorns. Ze gluurden vanachter de dikke rododendronstruiken, stonden langs het pad van klinkertjes en bewaakten zelfs de voordeur.


    Frank, die nachtdienst had, deed open, op hetzelfde moment dat Penny uit haar atelier aan de achterkant van het huis kwam. Ze was gehuld in een lange, marineblauwe schort en had haar lange, bruine haar opgestoken in een warrige knot.


    'Ik had je al gebeld, om te vragen hoe de begrafenis was en of je nog problemen met Charles had gehad,' zei ze bezorgd. 'Maar je moeder zei dat je naar Carmel was,' om iemand op te zoeken in een verpleeghuis.'


    Julia deed verslag van haar verwarrende bezoek aan Jennifers oom en diens verbijsterende beschuldiging.


    'Heb je het echt goed verstaan?' vroeg Frank, toen ze was uitgesproken. 'Gleic Éire? Je weet zeker dat hij dat zei?'


    Julia knikte. 'Zijn nichtje heeft het ook gehoord. Ze zei dat hij in geen weken meer zo helder was geweest.'


    Penny keek van Julia naar haar man. 'Wacht even. Hebben we het over die terroristische beweging? Dezelfde mensen die acht jaar geleden de aanslag op het Britse consulaat in New York hebben opgeëist? Die aanslag waarbij Sheila Bradshaw om het leven is gekomen?'


    Frank knikte. Zijn gezicht stond grimmig. 'Dat is dezelfde groepering.' Hij keerde zich naar Julia. 'Maar waarom zouden ze Paul hebben willen vermoorden? Ze strijden voor de afscheiding van Noord-Ierland van Groot-Brittannië. Wat moeten ze dan met een plaatselijke politicus in Amerika? Ik zie het verband niet.'


    'Ik wel,' zei Penny. 'Weet je niet meer hoe woedend Paul was toen Sheila stierf? Hij heeft gezworen dat hij de leiders van Gleic Éire zou weten te vinden en dat ze hun straf niet zouden ontlopen.'


    Frank snoof minachtend. 'Als ik me goed herinner, heeft die vastberaden taal twee maanden geduurd. Net lang genoeg om van alle publiciteit te profiteren en in de gemeenteraad te worden gekozen.'


    Hij had gelijk, dacht Julia. Paul was bepaald geen briljant politicus geweest, maar hij beheerste als geen ander de kunst om de pers te bespelen en voor zijn karretje te spannen. Alle ophef rond de dood van zijn zuster had uiteindelijk geresulteerd in een verpletterende overwinning bij de gemeenteraadsverkiezingen.


    'Misschien had hij besloten Sheila's zaak te heropenen,' opperde Penny. 'En nieuwe bewijzen gevonden.' Ze legde haar hand op de arm van haar man. 'Misschien was dat wel de reden waarom hij die persconferentie had belegd.'


    Frank fronste zijn wenkbrauwen. 'Heeft Paul tegen jou iets losgelaten over die persconferentie, Jules? Heb je enig idee wat de aanleiding was?'


    'Nee, hij heeft het er met geen woord over gehad.' Julia dacht terug aan haar gesprek met Paul. 'Het enige wat hij te melden had, was dat idiote huwelijksaanzoek.'


    'Hm.' Frank zweeg even. Toen leek hij een besluit te hebben genomen, en hij stond op. 'Ik ga Hank bellen. Misschien lukt het hem ook niet om meer uit Eli los te krijgen, maar hij kan zijn achtergrond controleren, om te zien wat hij heeft uitgespookt sinds zijn terugkeer in Californië.'


    Julia lachte schamper. 'Waarom zou Hammond de moeite nemen andere verdachten te controleren als hij al een potentiële dader heeft? Waarbij hij bovendien alle steun krijgt van Charles Bradshaw?'


    'Omdat hij een goede politieman is.' Frank liep naar de telefoon, en het duurde niet lang of hij had Hammond aan de lijn.


    'Hank, je spreekt met Frank Walsh.' Hij keerde zich naar Julia en Penny. 'Ik heb Julia Bradshaw hier. Bij mij thuis, ja. Ze heeft informatie waarvan ik denk dat die je wel zal interesseren.'


    Hij keek Julia aan. 'Wil je hier met hem praten of in La Hacienda?'


    'Nee, hier,' zei Julia snel. 'Ik wil niet dat Andrew erbij is.'


    Frank gaf de boodschap door en hing op. 'Hij is onderweg.'
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    Alleen aan haar keukentafel, met een pot kamillethee, probeerde Julia tot rust te komen. Tevergeefs. Na alles wat er de afgelopen achtenveertig uur was gebeurd - de begrafenis, de ruzie met Charles, haar bezoek aan Pine Hill - lieten haar zenuwen zich niet kalmeren.


    Het gesprek met Hank Hammond was precies zo gegaan als ze had verwacht. Hoewel hij geïntrigeerd was geweest door wat Eli Seavers had gezegd, had hij zijn twijfels geuit over diens geloofwaardigheid.


    'Ik zal het controleren,' had hij gezegd terwijl hij aantekeningen maakte in hetzelfde zwarte boekje dat hij bij haar ondervraging had gebruikt. 'Maar ik zou er niet te veel van verwachten. In het hele land krijgt de politie - en de FBI - elk jaar honderden telefoontjes van mensen die beweren dat ze weten waar de leiders van Gleic Éire zich verborgen houden. We trekken ze allemaal na - dat moeten we wel - maar we zijn nog nooit iets wijzer geworden.'


    En gezien alle pech van de laatste dagen, dacht Julia in een zeldzaam moment van zelfmedelijden, zouden ze ook deze keer niets wijzer worden.


    Het geluid van versplinterend glas, gevolgd door een luide dreun, deed haar opspringen uit haar stoel.


    Te verbijsterd om bang te zijn rende ze naar de hal. Op de plavuizen lagen de kleurige scherven van het glas-in-loodraampje boven de voordeur, met daartussen een pakje. Het was een baksteen, besefte ze, in een krant gewikkeld en met een elastiekje eromheen.


    Buiten op straat hoorde ze het geluid van een auto die met gierende banden wegreed. Vervuld van een plotselinge woede rukte Julia de deur open en rende naar buiten. Te laat. De auto was al verdwenen in de dichte mist.


    Met bonzend hart liep ze weer naar binnen, bang dat Andrew misschien wakker was geworden van de herrie. In plaats van haar zoon trof ze echter haar twee gasten in de hal, een gepensioneerde lerares uit Joliet, Illinois, en een accountant uit Seattle. Gehuld in pyjama en badjas staarden ze met open mond naar het gapende gat waar het raampje had gezeten.


    'Mrs. Bradshaw!' riep Emilie Harris uit. 'Wat is er gebeurd?'


    'Dat lijkt me duidelijk.' Jack Woods, de korzelige accountant, keek Julia aan alsof de schuld van het incident bij haar lag. 'De een of andere lolbroek heeft een baksteen door het raam gegooid!'


    Zonder acht te slaan op zijn ruzieachtige toon raapte Julia het pakje op en maakte het open. Meteen zag ze de boodschap die in grote, rode letters op de krant stond gekrabbeld.


    Moordenaar.


    Het klamme zweet brak haar uit.


    'Wat staat er, Mrs. Bradshaw?' Emilie Harris hield haar handen tegen haar borst gedrukt.


    Met trillende vingers vouwde Julia haastig de krant dicht. 'O, niks. Gewoon een kwajongensstreek.'


    'Hoezo, niks?' Jack Woods kwam naar haar toe en wees beschuldigend naar de krant. 'We zijn hier te gast, Mrs. Bradshaw. Als het een dreigbrief is - als ons leven gevaar loopt - hebben we er recht op het te weten.'


    'Het is geen dreigbrief.'


    Voordat ze hem kon tegenhouden, griste de accountant de krant uit haar handen. Met een woedend gezicht las hij wat erop stond, toen keek hij Julia weer aan.


    'Mag ik misschien ook weten wat er staat?' De stem van Mrs. Harris verried haar paniek. Toen Woods haar de krant voorhield, hield ze verschrikt haar adem in. 'Lieve hemel!'


    'Wie is die moordenaar?' vroeg de accountant op gebiedende toon. 'Bedoelen ze u daarmee?'


    'Ja, maar het is niet waar,' protesteerde Julia. 'Ik heb niemand vermoord.' Ze hoopte door haar eerlijkheid haar gasten op hun gemak te stellen. Tevergeefs.


    'Ze hebben het over de moord op uw ex-man, is het niet?' Er lag plotseling een nieuwsgierige glinstering in de ogen van Emilie Harris. Ze keerde zich naar Woods. 'Ik hoorde van de overbuurman dat de politie vorige week hier is geweest om Mrs. Bradshaw te ondervragen.'


    Er kwam een harde blik in Woods' ogen. 'Wordt u verdacht van de moord op uw ex?'


    'Nee, natuurlijk niet.' Geconfronteerd met zoveel vijandigheid probeerde Julia wanhopig de situatie onder controle te houden. 'Als dat zo was, hadden ze me wel gearresteerd.'


    Woods zwaaide dreigend met de krant. 'Maar blijkbaar is er iemand die daar anders over denkt. Anders hadden ze u niet voor moordenaar uitgemaakt.'


    'Mr. Woods,' zei Julia smekend. 'Probeert u alstublieft wat zachter te praten. Straks wordt Andrew wakker en...


    Hij deed alsof hij haar niet hoorde. 'Wat denkt u, Mrs. Bradshaw?' zei hij sarcastisch. 'Kunnen we nog meer van dit soort acties verwachten? Vliegen morgen de kogels door de ruiten?'


    'Ik zei toch, het is gewoon een kwajongensstreek.'


    'Dat kan best zijn, maar ik pieker er niet over om het slachtoffer te worden van de een of andere idioot die het op u heeft gemunt.' Hij keek uit het zijraam. 'Door de mist kan ik op dit moment nergens heen, maar zodra het opklaart, ben ik hier weg.' Hij schonk haar een nijdige blik. 'Dus ik had graag dat u morgenochtend mijn rekening klaar had.'


    'Ik ook,' viel Emilie Harris hem bij. Toen volgde ze hem de trap op.


    Ontsteld keek Julia hen na, zich afvragend wat er nog meer fout kon gaan in haar leven. In amper vier dagen was ze verdacht van moord, had Charles gedreigd haar Andrew en La Hacienda af te nemen, en nu dit. Met tranen in haar ogen staarde ze naar de glasscherven op de grond, zich afvragend wat ze erger vond: het feit dat ze haar enige twee gasten kwijtraakte, of het besef dat er blijkbaar iemand was die haar zo haatte, dat hij een baksteen door haar ruit had geslingerde en haar uitmaakte voor moordenaar.


    Op de een of andere manier slaagde ze erin het gevoel van wanhoop te verdringen. Ze moest sterk zijn, ter wille van Andrew.


    Toen ze boven twee deuren in het slot hoorde vallen, veegde ze haar tranen weg, ze draaide zich om... en bleef als aan de grond genageld staan.


    Andrew stond in de deuropening naar de keuken. In zijn wijd opengesperde ogen las ze angst en ongeloof.


    Andrew.' Haastig legde ze de baksteen en de krant op een tafeltje tegen de muur en liep naar hem toe. 'Wat doe je uit bed?'


    'Ik hoorde wat Mr. Woods zei.' Zijn grote, onschuldige ogen keken haar onderzoekend aan. 'Hij zei dat je papa hebt vermoord.'


    Julia werd overspoeld door een golf van paniek. Ze had zo haar best gedaan Andrew af te schermen voor kwaadaardige geruchten, maar dankzij Woods en zijn grote mond was het kind nu totaal in de war.


    'Hij zegt maar wat, Andrew,' zei ze zo geruststellend mogelijk. 'Natuurlijk heb ik je papa niet vermoord. Zoiets zou ik toch nooit doen?'


    'Waarom zegt hij het dan?'


    Julia nam zijn handen in de hare. 'Ik weet het niet, Andrew. Mensen willen nu eenmaal altijd graag iemand de schuld geven. Maar ik zweer je dat ik het niet heb gedaan.' Plotseling was het vertrouwen van haar kleine jongen het enige wat er nog toe deed. Ze zou het niet kunnen verdragen als hij haar niet geloofde. 'Je gelooft me toch wel, lieverd?' vroeg ze angstig.


    Tot haar opluchting knikte hij heftig, maar zijn gezichtje stond nog altijd bezorgd. 'Heeft er echt iemand een baksteen door het raam gegooid?'


    'O, dat is gewoon een kwajongensstreek.' Ze slaagde erin te glimlachen.


    'Mr. Woods zei dat ze op ons gingen schieten.'


    Julia legde haar handen langs zijn gezichtje en drukte een kus op zijn neus. 'Mr. Woods weet niet waar hij het over heeft. Er gaat niemand op ons schieten.'


    'Maar als die mensen nou terugkomen?'


    'Dat doen ze niet.' Toen hij nog altijd niet gerustgesteld leek, besloot Julia het over een andere boeg te gooien. 'Weet je wat? Misschien kun je me wel helpen om dat nare gat dicht te maken. Ik heb toevallig nog een stuk triplex in de carport staan. Volgens mij is het precies de goede maat. Het probleem is alleen dat ik een paar sterke armen nodig heb om het naar binnen te dragen.' Ze grijnsde.


    De bezorgde uitdrukking verdween. 'Oké, ik zal je helpen.'


    Tien minuten later had Julia het stuk triplex voor het gat gespijkerd. Terwijl Andrew toekeek, klom ze van de ladder om haar werk te bewonderen.


    'Hm, niet slecht, al zeg ik het zelf. Wat denk je? Is er een toekomst voor me weggelegd als timmervrouw?'


    Andrew vertrok zijn gezicht. 'Ik weet het niet, mam. Het zit wel scheef.'


    Julia hield haar hoofd schuin en probeerde een vrolijk gezicht te zetten. 'Niet als je er zo naar kijkt.'


    Spontaan schoot Andrew in de lach, zijn eerste spontane lach sinds Pauls dood.


    Ze streek door zijn blonde haar. 'Zo, dat is geregeld. Wat zou je ervan zeggen als ik je nu weer lekker instop? Het is al erg laat.'


    Er kwam een blos van verlegenheid op zijn gezicht. 'Mag ik bij jou in bed, mam? Alleen vannacht?' Hij aarzelde. 'Ik ben een beetje bang.'


    Julia voelde een steek van pijn. Die arme schat. Na alles wat er was gebeurd, was het geweld nu ook zijn thuis binnen gedrongen, de enige plek waar hij zich echt veilig voelde. Geen wonder dat hij bang was.


    In het besef hoeveel zelfoverwinning het hem moest hebben gekost om dat toe te geven, reageerde Julia bewust luchtig.


    'Oké, maar alleen als je belooft dat je niet alle dekens inpikt.'


    De truc werkte. 'Jíj pikt altijd alle dekens in!'


    Toen Julia hem had ingestopt en de deur op een kiertje had laten staan, liep ze naar de telefoon. Maar terwijl ze het nummer van het politiebureau indrukte, om het gebroken raam te rapporteren, bedacht ze zich.


    Als ze de politie inschakelde, zou het nieuws de volgende dag in de hele stad bekend zijn. Wilde ze dat wel? Wilde ze Charles extra munitie geven om de rechter te overtuigen dat Andrew bij haar niet veilig was?


    Langzaam legde ze de hoorn weer op de haak.


    Voorlopig kon ze het incident waarschijnlijk maar het beste stilhouden.


    


    Deze keer verliep de bijeenkomst in de luxueuze villa op de heuveltop in een sombere stemming. Er werd op het zonovergoten terras niet gezellig gepraat, er gingen geen foto's rond van pasgeboren kleinkinderen.


    Met inachtneming van dezelfde voorzorgsmaatregelen als altijd waren de vier mannen enige tijd na elkaar gearriveerd, in het besef dat een onverwachte crisis hun onmiddellijke aandacht vereiste.


    De gastheer, Ian McDermott, wachtte tot zijn butler de gebruikelijke glazen sinaasappelsap had geserveerd voordat hij van wal stak.


    'Zoals jullie allemaal weten is Bradshaw inmiddels vermoord,' zei hij terwijl hij zijn glas pakte. 'En de een of andere oude dwaas in een verpleeghuis wijst met de beschuldigende vinger naar ons.'


    Spencer Flynn, directeur en eigenaar van een van de meest succesvolle veiligheidsbedrijven in het land, reageerde als eerste. 'Wie is die man? Eli Seavers? Nooit van gehoord.'


    'Dat is een goede vraag.' McDermott keerde zich naar Aaron Briggs, eigenaar van de honderd jaar oude San Francisco Star en tweede in rang binnen de groep. 'Aaron, je hebt een aantal van je verslaggevers op de zaak gezet. Wat is er over Seavers bekend?'


    Briggs sloeg een dossiermap open. 'Tot dusverre niet veel. De laatste zeventien jaar heeft hij in Salinas gewoond. Twee jaar geleden werd er bij hem Alzheimer geconstateerd, maar hij is pas vorig jaar december opgenomen in een verpleeghuis in Carmel, Pine Hill. Behalve zijn nicht heeft hij geen familie meer. De politie en de FBI hebben haar uitvoerig ondervraagd. Volgens Jennifer Seavers raakte haar oom van streek toen hij de begrafenis van Paul Bradshaw op de televisie zag. Daarom heeft ze Julia Bradshaw gevraagd langs te komen, in de hoop dat hij zich daardoor weer iets zou gaan herinneren.'


    'En toen heeft hij haar plompverloren verteld dat wij haar ex-man hebben vermoord?' vroeg McDermott hatelijk.


    Briggs knikte. '"Gleic Éire heeft het gedaan". Dat was wat hij zei. Maar toen rechercheur Hammond hem ondervroeg, zweeg hij als het graf. Dat is op zich goed nieuws.'


    'Wel potverdomme!' John Adams, die tegenover Briggs zat, trommelde ongeduldig met zijn vingers op de leuningen van zijn stoel. Na een carrière bij de marine was hij inmiddels directeur van het familiebedrijf in diepvriesproducten. Hij was de kersverse grootvader en doorgaans de rustigste van de groep. 'Dit zou onze plannen voor volgende maand in gevaar kunnen brengen.'


    McDermotts gezicht verstrakte. 'Daar kan geen sprake van zijn, John! We hebben er keihard aan gewerkt, dus we kunnen het niet laten gebeuren dat er nu ineens een spaak in het wiel wordt gestoken.'


    'Daar ben ik het helemaal mee eens.' Flynn keerde zich naar de uitgever. 'Zeg, Aaron, misschien zou je zelf eens achter die Seavers aan moeten gaan, in plaats van het door je verslaggevers te laten doen. Dat lijkt me een stuk veiliger.'


    Briggs knikte. 'Mij best.' Hij keek om zich heen. 'Is iedereen het daarmee eens?'


    De vier anderen knikten instemmend.


    'Heel goed. Ik ga eropaf.' De uitgever keek naar zijn gastheer. 'Wat doen we als blijkt dat Seavers een bedreiging vormt?'


    McDermott hield zijn glas omhoog, zodat het zonlicht duizendvoudig werd weerkaatst door het kostbare kristal. 'Dan vermoorden we hem.'
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    Briggs' telefoontje kwam de volgende dag rond het middaguur. Ondanks zijn aanvankelijke optimisme had McDermott die nacht amper een oog dichtgedaan. Haastig pakte hij de telefoon op, voordat zijn soms veel te efficiënte butler de kans kreeg.


    'Vertel!'


    'Ik heb Seavers gevonden.'


    McDermott kon aan de klank van zijn stem horen dat Briggs geen goed nieuws had. 'Wie is het?'


    'Wij hebben hem alleen gekend als J.C. Spivak.'


    McDermott hield zijn adem in. Als huurling zonder loyaliteit jegens welk land dan ook, was J.C. Spivak hun voornaamste wapenhandelaar geweest. Zonder hulp van anderen had hij de enorme wapentransacties geregeld tussen Gleic Éire en Libanon, in 1986 en 1987.


    Ze hadden bijna niets over hem geweten, behalve dat hij betrouwbaar was, buitengewoon competent in de wapenhandel, een expert op het gebied van bommen, en dat hij verre van goedkoop was. Op dat moment hadden ze aan die kennis genoeg gehad.


    De samenwerking was geëindigd toen ze opnieuw Spivaks hulp hadden willen inroepen en hij zijn telefoon niet had opgenomen. Zelfs het zeer verfijnde netwerk van veiligheidsexperts waarover Spencer Flynn de leiding had, was er niet in geslaagd Spivak op te sporen. Het was alsof hij van de aardbodem was verdwenen.


    'Weet je zeker dat hij het is?' vroeg McDermott.


    'Absoluut. Ik heb de archieven van het verpleeghuis gecontroleerd. In Spivaks dossier zat een foto uit 1986. Er is geen twijfel mogelijk. Het is hem. Hij noemt zich anders, maar het is Spivak.'


    'Wel verdomme!' McDermott streek over zijn kortgeknipte haar. 'Hij weet wie ik ben en waar ik woon!'


    'Maak je niet druk, Ian. Spivak - of Seavers, hoe je hem ook wilt noemen - is doodziek. Hij kent zijn eigen naam niet eens meer!'


    Maar hij had zich de naam van hun beweging wel herinnerd!


    McDermott staarde voor zich uit en probeerde kalm en rationeel na te denken. Het goede nieuws was dat de politie niets uit hem had kunnen krijgen, het slechte dat ze het waarschijnlijk opnieuw zouden proberen.


    Hetgeen betekende dat hij snel zou moeten handelen, besloot McDermott.


    'Doe me een lol,' zei hij tegen Briggs. 'Ga eens na hoe de nachtdiensten in Pine Hill geregeld zijn, en bel me dan terug.'


    


    De stemmen waren er weer. Ze kwamen altijd 's nachts, wanneer de kamer in duisternis was gehuld. En wanneer hij alleen was.


    Hij wist niet hoeveel het er waren, en hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Hij wist alleen dat het geluid van marcherende soldaten steeds luider klonk, en dat het dichterbij kwam.


    Eli trok de dekens op tot zijn kin en probeerde zich te herinneren... Wat moest hij zich herinneren? Zijn hoofd voelde als een grote ballon die niet ophield met stuiteren. Hij wist niet wat hem banger maakte - die stuiterende ballon of de marcherende soldaten.


    Plotseling ging de deur van zijn kamer langzaam open, zodat er een streep licht uit de gang naar binnen viel. Afgetekend in die lichtbaan doemde een schaduw op, angstaanjagender dan alles wat Eli ooit had gezien.


    Zijn hart bonsde in zijn keel. Met wijd opengesperde ogen en ingehouden adem kroop hij nog dieper onder de dekens. De schaduw sloot de deur en kwam langzaam naar zijn bed toe.


    Het marcheren hield op, en daar was Eli dankbaar voor.


    Van dichtbij bleek de schaduw een man te zijn; een man met een glimlachend gezicht en gekleed in het vertrouwde witte uniform van het verplegend personeel.


    'Hallo, J.C.,' fluisterde de man in Eli's oor. 'Zo heet je toch?' Hij trok de dekens uit Eli's handen en schoof ze opzij. 'Kom mee, J.C. We gaan een wandelingetje maken, jij en ik.'


    Verward, bang, maar gehoorzaam liet Eli zich door de bezoeker uit bed helpen. Toen liepen ze samen naar het raam.


    De onbekende - hij droeg handschoenen, zag Eli - morrelde aan het gecompliceerde slot en pakte Eli bij zijn arm. 'Kom op, J.C. Stap maar over de vensterbank.' De stem klonk zacht, bijna muzikaal. Eli had het gevoel dat hij die stem zou moeten herkennen, maar hij wist niet waarvan. 'Eerst je linkerbeen, dan je rechter. Heel goed, J.C.'


    De koude wind sneed in zijn gezicht en het gras onder zijn blote voeten was vochtig. Terwijl ze zich over het uitgestrekte gazon haastten, huiverde Eli in zijn dunne nachthemd. Waar gingen ze heen? Wie was deze man?


    Het geluid en de geur van de branding kwamen dichterbij, en het duurde niet lang of hij stond samen met de onbekende op de rand van een klif. Hij herinnerde zich vaag dat dit deel van de tuin verboden terrein was voor de patiënten. Diep beneden hem beukte de zee woedend en kolkend tegen de rotsen. Eli sloot zijn ogen toen hij een nevel van fijne waterdruppels tegen zijn gezicht voelde.


    De man liet zijn elleboog los, zodat Eli wankelde. Even dacht hij dat hij zou vallen.


    De man greep hem vast. En glimlachte. 'Heb je nooit gewenst dat je kon vliegen, J.C.?' vroeg hij. 'Vliegen als een vogel?'


    Paniek snoerde Eli's keel dicht. Hij schudde zijn hoofd, nog altijd niet begrijpend wat er van hem werd verwacht.


    'Natuurlijk wel, J.C! En je weet pas hoe leuk het is wanneer je het probeert.' De onbekende legde zijn hand op Eli's rug. 'Je bent toch niet bang, J.C.? Je was nooit bang, voor niets en niemand. Maar dat zul je wel niet meer weten.'


    Het marcheren was weer begonnen; heel langzaam, een zacht gedreun dat steeds luider werd.


    'Je gaat vliegen, J.C.,' fluisterde de man. 'Vooruit! Vliegen maar!'


    Eli voelde niet eens dat hij werd geduwd. Plotseling dook hij over de rand van de hoge rots. Terwijl een windvlaag vat op hem kreeg en hem optilde, steeg hij op als een vogel, met zijn armen gespreid. Heel even kwam er een gevoel van euforie in hem op.


    Hij hoorde iemand lachen en wist niet of hij het zelf was, of de onbekende, die was achtergebleven.


    Het moment van euforie duurde maar kort. Zonder waarschuwing kreeg de zwaartekracht hem in zijn greep, en Eli stortte als een baksteen in de peilloze diepte.


    


    Ondanks Julia's pogingen om haar twee gasten over te halen te blijven, hadden ze allebei beleefd maar vastberaden bedankt voor het ontbijt. Ze hadden hun koffers gepakt, hun rekening betaald en ze waren om kwart over negen die ochtend vertrokken. Voor het eerst sinds de grootse opening van La Hacienda was het hotel leeg.


    De gedachte vervulde Julia met een overweldigend gevoel van wanhoop. Aanvankelijk was het hotel een manier geweest om in haar onderhoud te voorzien, terwijl ze bovendien iets deed wat ze leuk vond. Met de dreigementen van Charles nog zo fris in het geheugen, besefte ze echter dat het welslagen van La Hacienda van groot belang kon zijn voor de uitspraak van de rechter over de voogdij.


    Ze drukte haar gebalde vuisten tegen haar mond. Ik laat de boel niet failliet gaan, zwoer ze in gedachten. Dat laat ik niet gebeuren! Ik zal er alles aan doen om La Hacienda in bedrijf te houden. Op dit moment was haar eerste prioriteit het raampje boven de voordeur dat moest worden vervangen. Daarna zou ze zich over haar andere problemen buigen.


    Anders dan ze had verwacht, bleek het niet mee te vallen iemand te vinden om een nieuwe ruit te komen zetten. Larry Sims van de ijzerhandel hoorde haar aan en zei toen dat hij een verschrikkelijke achterstand had en geen tijd had om langs te komen.


    Boos gooide ze de hoorn op de haak. Iets in zijn stem had haar de indruk gegeven dat die achterstand maar een smoes was. Het was waarschijnlijker dat hij tot de mensen behoorde die dachten dat zij Paul had vermoord en die daarom niets meer met haar te maken wilden hebben.


    Zelfs de Monterey Journal, die in de wijde omgeving werd verspreid en waarin ze een vaste wekelijkse advertentie had, was die dag zonder haar advertentie verschenen.


    'Het moet een vergissing zijn,' had ze te horen gekregen toen ze had gebeld. 'We zullen ervoor zorgen dat u er volgende week weer in staat. Vanzelfsprekend kosteloos.'


    Een vergissing, het mocht wat! Blijkbaar was iedereen vast van plan ervoor te zorgen dat ze haar bedrijf zou moeten sluiten.


    Voordat ze zich in een aanval van zelfmedelijden kon storten, ging de telefoon. Niet in staat haar boosheid van zich af te zetten, noemde ze kortaf haar naam.


    'Julia, je spreekt met Jennifer Seavers.' Haar stem beefde, alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten. 'Ik bel je om je te zeggen dat... dat mijn oom is overleden. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.'


    Julia reageerde geschokt. 'O, Jennifer, wat afschuwelijk! Hoe is dat gebeurd?'


    'Het was een ongeluk. Hij is midden in de nacht uit bed gekomen en door de tuin gaan zwerven. Ze... Ze hebben hem vanmorgen gevonden. Hij is van de rotsen gevallen, minstens twintig meter in de diepte.'


    Julia ging zitten, overstelpt door verdriet; om Jennifer die zoveel van haar oom had gehouden, maar ook om zichzelf. Want wat Eli ook had geweten, welke geheimen er ook in zijn verwarde geest hadden rondgespookt... het zou voor altijd een raadsel blijven.


    'De verpleging begrijpt er niets van,' vervolgde Jennifer, met iets vastere stem. 'Zoiets is nog nooit gebeurd. Op een enkeling na zijn de patiënten van Pine Hill erg passief. Bovendien is de vergrendeling van de ramen zo gecompliceerd, dat de patiënten ze normaliter niet open kunnen krijgen.'


    'Is je oom zo naar buiten gegaan? Door het raam?'


    'Het stond in elk geval open. Dus voorlopig denken ze dat het hem is gelukt de vergrendeling los te krijgen. Dat verbaast me trouwens niet. Hij is altijd al handig geweest. Toen ik klein was, vond ik het altijd prachtig om te zien hoe hij dingen uit elkaar haalde en weer in elkaar zette.'


    Haar stem haperde opnieuw. 'Het is allemaal mijn schuld. Als ik niet zo hardnekkig had geprobeerd om zijn geheugen weer tot leven te wekken, zou hij niet zo onrustig zijn geweest.'


    Bij die woorden voelde Julia ook een zweem van schuldgevoel. Zij was immers net zo hardnekkig geweest, en gretig om erachter te komen wat Eli wist; om geen andere reden dan om haar eigen naam te zuiveren.


    'Je moet jezelf niets verwijten, Jennifer,' zei ze, wensend dat ze haar eigen advies ter harte kon nemen. 'Je probeerde alleen maar hem te helpen.'


    'Ja, je zult wel gelijk hebben. Ik zou het niet kunnen verdragen te denken dat ik zijn dood heb versneld.'


    Plotseling kwam er een gedachte bij Julia op. 'Weet je zeker dat hij dat raam zelf open heeft gekregen?' Ze vond het afschuwelijk om Jennifer bang te maken op een moment als dit, maar als er ook maar enige kans bestond dat er sprake was van een misdrijf, moest rechercheur Hammond dat weten.


    'Ik weet helemaal niets meer zeker,' zei Jennifer met een zucht. 'En dat geldt ook voor de dokter. Vandaar dat hij de politie van Carmel heeft gewaarschuwd. De technische recherche heeft de kamer onderzocht op vingerafdrukken. Ze sturen een kopie van hun bevindingen naar rechercheur Hammond in Monterey.'


    Julia betwijfelde dat ze verdachte vingerafdrukken zouden vinden. Als er inderdaad sprake was van een misdrijf, zou Eli's moordenaar niet zo onnozel zijn geweest om dergelijk belastend bewijsmateriaal achter te laten. Net zomin als de moordenaar van Paul dat had gedaan.


    'Heb je al regelingen getroffen voor de begrafenis?' vroeg ze.


    'Ja.' Jennifer had zichzelf eindelijk weer volledig in de hand. 'Ik laat hem begraven in Los Angeles, bij zijn vrouw en zijn zoon. Hij heeft in zijn testament niets over zijn begrafenis laten opnemen, maar ik denk dat hij het zo zou hebben gewild.'


    'Dat denk ik ook.' Julia overwoog even naar de begrafenis te gaan, maar ze verwierp de gedachte vrijwel meteen. Los Angeles was zes uur rijden, en dat betekende dat ze er zou moeten overnachten. Zo lang kon ze Andrew onmogelijk alleen laten, zo kort na de dood van zijn vader.


    'Laat het me maar weten als ik iets voor je kan doen,' zei ze zacht. 'Je hebt mijn nummer.'


    'Dat zal ik doen. Dank je wel.'


    Toen Julia had opgehangen, werden het verdriet en het schuldgevoel verdreven door een reeks vragen die haar nog rustelozer maakten dan ze al was. Bijna iedereen scheen te denken dat Eli's dood een ongeluk was geweest, maar was dat wel zo? Of was hem het zwijgen opgelegd? Ze had geen andere keus dan het rapport van de politie in Carmel af te wachten.


    In het besef dat ze verder niets kon doen, pakte ze het telefoonboek en ging ze op zoek naar iemand die de gebroken ruit kon vervangen.


    


    'Verdomme, Garrett!' bulderde Charles Bradshaw. 'Je wilt me toch niet vertellen dat je dat verhaal gelooft? Je denkt toch niet serieus dat Gleic Éire achter de moord op Paul zit? Hoe graag ik die klootzakken die mijn dochter hebben vermoord, ook achter de tralies wil hebben, ik weiger te geloven dat een stelletje Ierse terroristen helemaal naar Monterey is gekomen om Paul te vermoorden. Het is gewoon een truc van Julia om de verdenking af te wentelen.'


    Charles bleef staan voor het bureau van zijn oude vriend en wachtte op Garretts antwoord, dat - zoals altijd - even op zich liet wachten. Hoofdcommissaris Garrett Browning leek bedrieglijk onschuldig met zijn slungelachtige verschijning en zijn ontspannen manier van doen, maar zijn mannen wisten wel beter. Browning was een uitstekende politieman, met een vlijmscherpe geest.


    'Dat zal eerst onderzocht moeten worden,' zei Garrett, volstrekt niet onder de indruk van Charles' donderpreek. 'Zo onmogelijk is het niet. Zeker niet als Paul wezenlijke informatie over de groep op het spoor was gekomen, die de FBI zou kunnen helpen de beweging op te rollen.'


    'Als dat zo was, had hij het me wel verteld.'


    'Dat hoeft niet. Paul was een publieksspeler. Hij genoot ervan zijn omgeving te verrassen. En dat is precies wat hij van plan was met die persconferentie. Daarom maakte hij er zoveel ophef over.'


    'Die persconferentie heeft niets te maken met zijn dood,' hield Charles koppig vol, terwijl hij opnieuw voor Garretts bureau begon te ijsberen. 'Julia heeft mijn zoon vermoord. Dat weet je net zo goed als ik, dus waarom arresteer je haar niet, verdomme?'


    'Omdat ik voor een arrestatie bewijs nodig heb, Charles.'


    'Dat heb je al. Om te beginnen haatte ze Paul als de zwarte dood.' Hij begon af te tellen op zijn vingers. 'Ten tweede is ze op het tijdstip van de moord op de plek van het misdrijf geweest. Ten derde weet je dat Paul net haar hypotheek op La Hacienda had overgenomen, en daar was ze vast niet gelukkig mee.' Hij spreidde zijn armen. 'Wat wil je nog meer?'


    Garrett boog zich naar voren. 'Een ooggetuige zou fijn zijn. Of een stel vingerafdrukken, of het moordwapen.' Hij keek Charles kalm aan. 'Maar er is niemand die haar Pauls huis heeft zien binnen gaan, en van alle vingerafdrukken die de technische recherche heeft gevonden, was er niet een van Julia. Wat het moordwapen betreft...' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat is nergens te vinden.'


    Garretts beheerste, logische manier van redeneren begon Charles op zijn zenuwen te werken. 'Nee, dat heeft ze natuurlijk in zee gegooid!'


    'Of misschien heeft iemand anders Paul wel vermoord. Iemand met een beter motief. Bijvoorbeeld Vinnie Cardinale. Hij staat nog altijd hoog op mijn lijstje van mogelijke verdachten, ook al was hij op het tijdstip van de moord in Sacramento. Het probleem is dat we nooit zullen kunnen bewijzen dat hij of een van zijn handlangers het heeft gedaan.'


    Charles schudde zijn hoofd. 'Cardinale is het niet geweest. Hij mag dan een rat zijn, maar stom is hij niet. Je denkt toch niet dat hij Paul zou hebben vermoord, meteen nadat zijn verzoek om een nachtclub te openen aan Cannery Row was afgewezen? Dan had hij net zo goed meteen een schuldbekentenis kunnen tekenen.'


    'En je denkt dat Julia wel zo onnozel zou zijn om Paul te vermoorden, vlak nadat ze had gehoord dat hij haar hypotheek had overgenomen?'


    Charles slaakte een zucht van ergernis om het totale gebrek aan verbeelding van de politiecommissaris. Moest hij het voor hem spéllen? 'Misschien was ze niet van plan hem te vermoorden, Garrett,' zei hij geduldig. 'Misschien ging ze er alleen maar heen om de hypotheekpapieren terug te vragen, en toen hij die niet wilde geven, heeft ze haar zelfbeheersing verloren. En geloof me, daar is niet veel voor nodig. Ze heeft altijd al een kort lontje gehad.'


    'Dus volgens jou is Julia tijdens een verhitte woordenwisseling naar Pauls slaapkamer gelopen, heeft het pistool tevoorschijn gehaald - vooropgesteld natuurlijk dat hij het nog altijd daar had liggen - en heeft hem toen doodgeschoten. En Paul stond erbij en keek ernaar.' Garrett glimlachte enigszins toegeeflijk. 'Kom nou toch, Charles. Dat is toch wel erg vergezocht.'


    Garretts doelbewust neerbuigende toon maakte Charles alleen maar nog woedender. 'Wil je daarmee zeggen dat ze vrijuit gaat?'


    'Daar wil ik mee zeggen dat ik niets onderneem, tot ik iets concreters heb om op af te gaan dan die wilde veronderstellingen van je. En tenzij je een proces wegens smaad wilt riskeren, raad ik je aan niet aan iedereen die het wil horen, te verkondigden dat Julia Paul heeft vermoord.'


    Die opmerking kwam hard aan, misschien omdat de advocaat van Charles dezelfde bedenkingen had geuit. 'Aan wiens kant sta je eigenlijk?' mompelde hij, vastbesloten het laatste woord te hebben.


    'Ik sta aan de kant van de wet, Charles.'


    Charles hief wanhopig zijn handen en stormde het kantoor uit. Onbenullen, dacht hij, terwijl hij driftig de gang door beende. Hij was omringd door totale onbenullen.


    


    McDermott zat op zijn terras, genietend van een dunne sigaar, en keek omhoog naar de onbewolkte ochtendhemel. Hij was trots op zichzelf. Op een paar spannende momenten na, toen een van de verpleegsters het magazijn was binnen gekomen waar hij zich had verstopt, was zijn expeditie naar Pine Hill vlekkeloos verlopen.


    En wat kwam het goed uit dat het wapenfeit had plaatsgevonden aan de vooravond van de dag waarop hij zijn dertienjarige leiderschap van Gleic Éire herdacht.


    Dertien jaar! Hij nam nog een trek van zijn sigaar en blies de rook omhoog. Sinds zijn kinderjaren in de achterbuurten van Belfast had hij een lange weg afgelegd.


    


    Als zoon van republikeinse activisten was Ian McDermott - net als Lizzy, zijn jongere zuster - vanaf zijn geboorte geïndoctrineerd met een eeuwenlange geschiedenis van oorlog en haat tussen Engeland en Ierland. Maar pas toen hun ouders tijdens een gewelddadige demonstratie door Britse kogels de dood hadden gevonden, had Ian - acht jaar oud - beseft hoe diep die haat was geworteld.


    In zijn kinderhart smeulde een woede die zich niet liet beteugelen, en op de dag dat zijn ouders werden begraven, had hij de wetten getart en de Ierse vlag uitgestoken. Toen de politie de vlag met een pikhouweel had neergehaald, had Ian wraak genomen door stenen naar de agenten te gooien. Het had niet lang geduurd of er waren opnieuw rellen uitgebroken. Ian was gewond op het plaveisel beland, terwijl de tranen van pijn en frustratie over zijn wangen stroomden. Die avond, in het ziekenhuis, had hij plechtig gezworen dat hij de dood van zijn ouders zou wreken.


    Ongelukkig genoeg had oma McDermott andere plannen met haar twee kleinkinderen gehad. Bang dat hen hetzelfde lot zou treffen als haar zoon en schoondochter, besloot ze dat Ian en Lizzy hun prachtige, maar door oorlog verscheurde land zouden moeten verlaten.


    In oktober 1950 emigreerden de overgebleven McDermotts, dankzij de hulp van een ver familielid, naar de Verenigde Staten, waar ze zich in San Francisco vestigden.


    Aanvankelijk haatte Ian zijn nieuwe vaderland. Het enige wat hij wilde, was terug naar Ierland, terug naar zijn vrienden, en zijn belofte gestand doen. Maar met het verstrijken van de tijd leerde de opstandige jongen zich aan te passen aan zijn nieuwe leven, en uiteindelijk werd hij zelfs Amerikaans staatsburger, wat door zijn grootmoeder uitbundig werd gevierd.


    Omdat de zee en alles wat daarmee te maken had hem fascineerde, ging hij werken voor een scheepsbouwer in Marin County. De kinderloze Syd Rupert sloot de hardwerkende jongen onmiddellijk in zijn hart en leerde hem alles wat hij wist over het bouwen van schepen.


    Kort na de dood van zijn grootmoeder, in 1965, ging Ian voor een vakantie terug naar Belfast. Eenmaal daar sloot hij zich aan bij Gleic Éire, de kleine, maar machtige partij waartoe ook zijn ouders en hun ouders hadden behoord. Fier rechtop had hij trouw gezworen aan dezelfde verboden vlag die de Britten zeventien jaar eerder bij hem hadden neergehaald.


    Vanaf dat moment ging elke dollar die hij van zijn salaris kon sparen, naar de partij.


    Tegen de tijd dat Ian dertig werd, was hij zo onmisbaar geworden voor zijn baas, dat deze hem tot gelijkwaardige partner in de zaak had benoemd. En toen de oude Syd Rupert in 1981 overleed, liet hij de werf en zijn hele bezit - geschat op ettelijke miljoenen dollars - na aan Ian.


    Deze beschouwde de erfenis als een goed voorteken, een godsgeschenk. Gretig om een meer actieve rol te gaan spelen in de partij die hij al die jaren had gesteund, vloog Ian onmiddellijk naar Belfast, waar hij de leiders van Gleic Éire ontmoette. Onder de indruk van lans visie op de toekomst - en van zijn geld - luisterden ze aandachtig naar zijn plannen en waren ze het met hem eens dat ze agressiever zouden moeten gaan optreden om hun doel te bereiken.


    In 1985 benoemde het twaalfkoppige bestuur hem tot algehele leider van de beweging, in de overtuiging dat McDermotts krachtige persoonlijkheid en zijn leidinggevende kwaliteiten precies waren wat de partij nodig had.


    Een van McDermotts eerste daden als de nieuwe aanvoerder van Gleic Éire was een reeks middelgrote bomaanslagen in het hart van Londen, met de bedoeling Downing Street op de knieën te dwingen. Maar hoewel de Engelsen diep geschokt reageerden, waren ze niet bereid hun opstelling ten aanzien van Gleic Éire te veranderen.


    En dus besloot de beweging nog een stap verder te gaan en werd het doel de algehele vernietiging van het Britse imperium. Voor een dergelijke krachttoer had Ian echter hulp nodig, en dus ging hij op zoek naar machtige, schatrijke mannen met hetzelfde, vurige verlangen om Noord-Ierland te bevrijden van het Britse juk.


    Zijn zoektocht had drie jaar geduurd. Drie jaar om vier uitzonderlijke, gepassioneerde mannen te vinden die de zaak net zo vurig waren toegedaan als hijzelf.


    Omdat de activiteiten van de vijf partners strikt geheim moesten blijven, had Ian de werf van de hand gedaan en het afgelegen huis op Point Cobra gekocht. Het duurde niet lang of hij stond in de omgeving bekend als een wat solitaire, maar altijd vriendelijke man die orchideeën kweekte en grote dozen vol koekjes kocht van de padvinders bij hun jaarlijkse actie om geld bij elkaar te krijgen.


    In 1990, na vijf jaar van terroristische aanslagen in de straten van Londen, waren de Britten gedwongen toe te geven dat Gleic Éire een factor was waarmee rekening moest worden gehouden en dat de groepering bij toekomstige vredesbesprekingen zou moeten worden betrokken.


    Maar in tegenstelling tot andere republikeinse bewegingen, die een voorstander waren van dergelijke besprekingen, weigerde Gleic Éire hardnekkig om aan de tafel te gaan zitten en te onderhandelen over iets wat in hun ogen al van hen was. Wat Gleic Éire wilde, aldus Ian in een brief aan de London Times, was de onmiddellijke en onvoorwaardelijke terugtrekking van de Britse troepen uit Noord-Ierland.


    Rivaliserende republikeinse groeperingen, die bang waren dat de radicale opvattingen van Gleic Éire het vredesproces zouden bemoeilijken, hadden zich van de beweging afgekeerd en deze veroordeeld als een stelletje onverantwoordelijke, meedogenloze extremisten die alleen maar uit waren op het zaaien van angst en in werkelijkheid niets om het lot van Noord-Ierland gaven. McDermott had schamper gereageerd op de verklaring, die was uitgegeven terwijl hij en zijn vier partners in gesprek waren met J.C. Spivak omtrent een zending wapens uit Libanon.


    'We zullen zien wie als eerste resultaat boekt,' had Ian tegen zijn groepje gezegd.


    De eerste grote bomaanslag die door J.C. was voorbereid, vond plaats in een restaurant in Londen, waar drie leden van het Britse parlement zaten te lunchen. Hoewel de parlementariërs slechts gewond raakten, kostte de explosie aan elf mensen het leven, onder wie twee Amerikanen, en was de gebeurtenis over de hele wereld voorpaginanieuws.


    Verontwaardigd hadden de internationale media de bomaanslag veroordeeld als een 'laffe, barbaarse daad'.


    McDermott noemde het een 'daad van gerechtigheid'.


    Sinds een paar weken waren McDermott en zijn vier partners bezig met de voorbereidingen van hun meest gedurfde actie tot op dat moment: de moord op de leider van de Unionisten in Ulster, de UUP. Behalve dat hij regelmatig uiting gaf aan krachtige, pro-Engelse sympathieën, had Patrick O'Donnell Gleic Éire en de zogenaamde 'wreedheden' waaraan de beweging zich schuldig maakte, bij herhaling met klem veroordeeld.


    O'Donnells bezoek aan de Verenigde Staten, bedoeld om steun te vergaren voor het door de UUP voorgestelde vredesverdrag, zou hem naar Chicago brengen, waar hij een persconferentie zou geven in een hotel in het hartje van de stad.


    De organisatoren van het bezoek hadden niet lang nodig gehad voor het regelen van de beveiliging van O'Donnell en de overige zes leden van de Noord-Ierse delegatie. Het karwei zou worden uitbesteed aan het grootste beveiligingsbedrijf in het hele land, met de beste reputatie: Flynn International.


    Meteen nadat hem de opdracht was verstrekt, had Spencer Flynn in een uitgelaten stemming McDermott gebeld om hem het goede nieuws te vertellen.


    


    McDermott klemde grijnzend de sigaar tussen zijn tanden. De idioten! Ze zouden niet weten wat hen overkwam.
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    Steve Reyes lag in een gemakkelijke stoel van de zon te genieten, die stralend aan de hemel boven Florida stond. Zijn honkbalpet van de Red Sox had hij diep over zijn ogen getrokken.


    Het was een van die hete, lome middagen die slechts een minimum aan kleren vereisten - in dit geval een rafelige, afgeknipte spijkerbroek en afgetrapte gymschoenen - en een ijskoude Corona, die Steve zojuist uit de koelbox naast zijn stoel had gehaald.


    Volmaakt tevreden bracht hij de fles naar zijn mond en nam een grote slok bier.


    Dankzij de motorboten die met enige regelmaat over de Intracoastal Waterway scheurden, klotsten er zachte golfjes tegen de romp van de Time Out, de woonboot die tegenwoordig zijn thuis was.


    Achter zijn donkere zonnebril hield hij zijn ogen gesloten. Toch was hij zich bewust van alles wat er om hem heen gebeurde. Het was een gewoonte die hij al vroeg in zijn journalistieke carrière had ontwikkeld en die hij nooit meer was kwijtgeraakt.


    Hoewel hij zich eerder op de dag had geschoren, lag er alweer een donker waas op zijn kaken, een erfenis van zijn Cubaanse afkomst. Zijn dikke zwarte haar dat voor het merendeel schuilging onder zijn pet, had al in geen tijden meer een kapper gezien en begon te krullen in zijn nek, maar dat kon hem niet schelen. Dat was hier in de jachthaven van Fort Lauderdale, waar hij inmiddels zeven jaar woonde, heel gewoon.


    Vanuit T-bones ruim tien meter lange boot die naast de zijne lag, klonken lachende vrouwenstemmen en salsamuziek. De worstelkampioen was een oude vriend van hem, maar hoewel Steve ook was uitgenodigd voor het wekelijkse feest had hij -niet voor het eerst - de uitnodiging afgewezen. Anders dan zijn buurman, die het heerlijk vond zich te omringen met drukte, muziek en heupwiegende, schaars geklede vrouwen, gaf Steve Reyes de voorkeur aan zijn eigen gezelschap.


    'Hé, lekker stuk! Waarom kom je er niet bij?'


    Steve deed aarzelend een oog open.


    Op de boeg van het luxueuze schip stond een blondine met lange benen, gekleed in een sexy, roze bikini. Ze glimlachte verleidelijk en leunde ver over de leuning, zodat hij recht in haar decolleté keek.


    'Een andere keer misschien!' riep hij terug, waarna hij zijn pet nog dieper over zijn ogen trok.


    Hij zou zijn ingedommeld als er niet plotseling een schaduw voor de zon was geschoven. Nu deed hij allebei zijn ogen open.


    Jesus Delgado stond voor hem; een kleine, slanke man met een passie voor de zee en een ontspannen kijk op het leven. Hij was van Cubaanse afkomst en acteur van beroep, maar klusjesman uit noodzaak. Vandaar dat hij zijn tijd verdeelde tussen het doen van audities en het opknappen van karweitjes in de jachthaven van Fort Lauderdale.


    Steve had hem leren kennen toen hij naar de jachthaven was gekomen, op zoek naar een woonboot. Jesus had hem meegenomen naar een Kingscraft van bijna twintig meter lang. Er moest nogal wat aan gebeuren, vandaar dat de eigenaar hem voor een spotprijsje kwijt wilde.


    'Ik wil je met alle plezier helpen met opknappen,' had Jesus met zijn aanstekelijke glimlach aangeboden. 'En zodra hij klaar is, kun je me inhuren als bemanning. Met een boot als deze valt een hoop geld te verdienen. Je zou toeristen kunnen meenemen naar de Keys, om te gaan vissen of gewoon wat voor de kust op en neer te varen.'


    Binnen enkele weken hadden Steve en Jesus de Time Out weer zeewaardig gemaakt en waren ze dikke vrienden geworden.


    Steve bracht de fles Corona naar zijn mond. 'Je staat in mijn zon, amigo.'


    Jesus verroerde zich niet. 'Er staat een gringo aan de poort die zegt dat hij je wil spreken.'


    'Zeg maar dat de charter van morgen al vol zit.'


    'Hij komt niet om te vissen en hij heet Tim Malloy.'


    Steve kreunde. Hij had zijn voormalige hoofdredacteur in geen zeven jaar meer gezien, sinds de dag waarop hij ontslag had genomen bij de New York Sun en naar Florida was verhuisd. Tim belde nog steeds af en toe, meestal om te vragen of Steve een verhaal voor hem wilde maken. Steve zei altijd nee.


    'Wat is het voor iemand?' vroeg Jesus.


    'Een verrekte lastpak.'


    Jesus grinnikte. 'Dat geloof ik graag. Hij zei dat hij hier niet weggaat voordat hij je heeft gesproken.'


    'Zo koppig als een ezel. Altijd al geweest.' Steve keek in de richting van de poort en ontdekte Tim. Hij zat op een klapstoel zijn gezicht en zijn nek af te vegen met een zakdoek die inmiddels doorweekt moest zijn.


    'Nou ja, vooruit dan maar,' mompelde hij in een vlaag van medelijden. 'Stuur hem maar hierheen, voordat hij smelt.'


    Even later hoorde Steve het geluid van voetstappen op de smalle loopplank. Toen hij zijn ogen opendeed, begon hij te grinniken. Zich angstvallig vasthoudend aan het dikke touw aan weerskanten van de loopplank kwam Malloy aan boord.


    Hij was een grote man - bijna een meter negentig lang - met een brede borst en een buik die getuigde van het feit dat zijn vrouw verrukkelijk Italiaans kon koken.


    'Hé, maatje! Hoe gaat het?'


    Steve zette zijn flesje Corona op de leuning van zijn stoel. 'Wat doe jij hier in vredesnaam?'


    'Dat is toch geen manier om een oude vriend te begroeten?'


    'Vrienden bellen meestal voordat ze langskomen.'


    Met een zucht van verlichting stapte Tim aan dek, waar hij eerst even op adem moest komen. Steve schoof zijn pet naar achteren en nam zijn bezoeker aandachtig op. Ondanks het feit dat Tim duidelijk last had van de hitte, straalde hij een zekere onderhuidse opwinding uit, die Steve dankzij een soort zesde zintuig onmiddellijk registreerde. Nadat hij tien jaar met Malloy had samengewerkt, was de man als een open boek voor hem.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Steve. 'Heb ik soms even niet opgelet en is de Derde Wereldoorlog uitgebroken?'


    Malloy liet zijn grote gestalte op een stoel zakken en gebaarde met zijn kin in de richting van het flesje in Steves hand. 'Geef me eerst eens een pilsje, voordat ik sterf van de dorst.'


    Steve reikte in de koelbox en haalde er nog een flesje uit. 'Ben je al met pensioen?'


    'Nee, gelukkig niet!' Malloy wipte de dop van zijn bier. 'Mijn werk is mijn redding, ook al ben ik bang dat niet iedereen het daarmee eens is.' Hij nam een grote slok bier en zuchtte tevreden. 'Allemachtig, dat smaakt! Ik kan me de laatste keer niet heugen dat ik een biertje heb gedronken.'


    'Tja, Marie heeft je altijd kort gehouden.'


    'Daar heeft Marie niets mee te maken. Ik mag van de dokter geen drank meer, geen vet en geen sigaren.' Hij tikte met zijn wijsvinger op Zijn brede borst. 'Problemen met de rikketik.'


    'O, wat vervelend.'


    'Ach, het kan erger. Stel je voor dat ik geen seks meer zou mogen!'


    Steve lachte 'Ik zie het al. Je bent nog altijd dezelfde oude viezerik.'


    'Ach, een man heeft af en toe recht op een pleziertje.' Hij wierp een jaloerse blik op Steve. 'Jij bent anders ook niet veranderd. Hoe doe je dat, verdorie? Dat ligt hier maar het hele jaar in de zon met een biertje, en je ziet er nog steeds fantastisch uit!'


    'Een kwestie van geluk, neem ik aan.'


    Malloy maakte de knoop van zijn das los. Zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn bovenlip. 'Alleen die vervloekte hitte, daar benijd ik je niet om. Ik ben hier pas een uur en ik voel me nu al gestoofd!'


    'Ach, je went eraan.'


    Tim liet zijn blik over de boot gaan; het teakhouten dek dat Steve en Jesus glimmend hadden gewreven, de groen gestreepte baldakijn. 'Leuke boot. Neem je nog altijd mensen mee uit vissen?'


    'Ja.'


    'En daar verdien je een goede boterham mee?'


    'Ik verdien er een boterham mee.' Steve schoof zijn zonnebril hoger op zijn neus. 'Ben je dat hele eind gekomen om me dat te vragen? Dat had je ook wel door de telefoon kunnen doen.'


    Malloys dikke buik schudde van het lachen. 'Ook in dat opzicht ben je niets veranderd. Nog altijd even bot.' Hij knikte. 'Maar je hebt gelijk. Genoeg gekletst.' Er kwam een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik heb een opdracht voor je. Een opdracht waar je geen nee tegen kunt zeggen.'


    Steve schudde zijn hoofd.


    'Je weet nog niet eens wat het is!'


    'Dat doet er ook niet toe.' Steve nam loom nog een slok van zijn bier. 'Het antwoord blijft nee.'


    Tim had eindelijk zijn das los en stopte hem in de zak van zijn jasje. 'Eerder deze week is er een politicus in Californië vermoord. Hij kwam uit een machtige, invloedrijke familie.'


    'Het kan me niet schelen, al was hij van koninklijken bloede.'


    'Ik verdubbel je vroegere salaris en ik geef je onbeperkte onkosten.'


    Steve slaakte een diepe, gekwelde zucht. Wat kon die man koppig zijn! ik geef niet om geld, Tim. Dat weet je. Vrijheid, daar gaat het me om. Ik werk wanneer ik er zin in heb, en de rest van de tijd lummel ik wat rond. Waarom zou ik dat leventje vaarwel zeggen om me weer in de ratrace te storten?'


    De blondine in de roze bikini kwam opnieuw heupwiegend langs en schonk hun een verleidelijke glimlach.


    'Luister je niet naar het nieuws?' vroeg Tim, met zijn blik op het welgevormde achterwerk van het meisje.


    'Niet als het niet hoeft.'


    De blondine verdween achter de hut, en Tim richtte zijn aandacht weer op Steve. 'Dus je hebt het niet gehoord?'


    'Wat zou ik gehoord moeten hebben?'


    Malloy leunde achterover in zijn stoel, met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Het slachtoffer van de moord was Paul Bradshaw, de zoon van Charles.'


    Steve, die op het punt had gestaan nog een slok van zijn bier te nemen, liet langzaam zijn arm zakken. 'Paul?' Het duurde even voordat het nieuws tot hem doordrong.


    Malloy knikte. 'Hij is afgelopen vrijdagavond doodgeschoten, in zijn eigen huis.'


    'Weet je zeker dat het Paul was? Niet Charles?'


    'Ja, ik weet het zeker.'


    'Jammer. Als het andersom was geweest, zou ik je aanbod misschien hebben overwogen. Al was het maar om de moordenaar te vinden en hem op een borrel te trakteren.'


    Malloy hield Steves onbewogen blik vast. 'Dat is nog niet alles. Er bestaat een gerede kans dat de moordenaar, of beter gezegd de moordenaars, oude bekenden van je zijn.'


    'O? En over wie hebben we het dan?'


    'Gleic Éire.'


    Steve verstijfde. Plotseling was het gedaan met zijn onverschilligheid en had hij het gevoel alsof een ijzige kilte bezit van hem nam. Het lawaai van het feest op de boot naast de zijne verdween naar de achtergrond. Het enige wat hij hoorde, was het onregelmatige bonzen van zijn eigen hart.


    Hij wist niet hoe lang hij zo zat, vechtend tegen de demonen uit het verleden, terwijl de haat zich als een snelwerkend vergif door zijn hele wezen verspreidde.


    Toen hij het gevoel had dat hij weer kon ademen, zoog hij zijn longen vol lucht. 'Heb je bewijzen dat Gleic Éire bij de moord betrokken was?'


    'Julia Bradshaw, de ex van Paul Bradshaw, heeft met een man gesproken die beweerde dat de beweging verantwoordelijk was voor de moord.'


    'Wie is die man?'


    'Hij heet Eli Seavers.'


    Steve dacht ingespannen na en probeerde zich de namen te herinneren van de vele informanten die hij in het verleden had gesproken. 'Nooit van gehoord.'


    'Dat had ik ook niet verwacht. Er schijnt niet veel over hem bekend te zijn. Politieonderzoek heeft niets ongewoons opgeleverd. Hij was hoogleraar in de economie, eerst in Los Angeles, later aan de Amerikaanse Universiteit in Beiroet. In 1981 is hij teruggekomen naar de Verenigde Staten en heeft zich in Salinas gevestigd. Twee jaar geleden constateerde de dokter dat hij aan een beginnende vorm van Alzheimer leed, en sinds december is hij opgenomen in een verpleeghuis in Carmel, dankzij de bemoeienissen van een nichtje, de enige familie die hij nog heeft.'


    Op de partyboot had iemand het signaal gegeven voor een limbowedstrijd, zodat de muziek nog harder werd gezet. Steve hoorde het amper. 'Waarom zou Seavers een dergelijke beschuldiging hebben geuit? Heeft hij banden met de groep? Of enig bewijs om zijn bewering te staven?'


    'Als hij dat al had, dan heeft hij het aan niemand verteld. En hij zal het ook aan niemand meer vertellen.' Tim zweeg even. 'Eli is dood,' voegde hij eraan toe.


    Steve trok vragend een wenkbrauw op.


    Tim grinnikte. 'Ik wist het wel! Je nieuwsgierigheid is gewekt!'


    'Hoe is hij gestorven?'


    'Het schijnt dat de oude man midden in de nacht zijn bed uit is geklommen. Hij is door de tuin gaan zwerven en van een rots gevallen. Wel erg toevallig, als je het mij vraagt.'


    Tim was altijd al net zo wantrouwend geweest als Steve. Daarom konden ze het ook zo goed vinden samen. 'Denk je dat er sprake is van een misdrijf?


    'Volgens de politie niet.' Malloy haalde zijn schouders op, als om duidelijk te maken dat hij niet veel waarde hechtte aan de mening van de politie. 'De technische recherche heeft alleen maar vingerafdrukken van Seavers en het personeel gevonden op het raam waardoor hij naar buiten is geglipt. Dus ze zijn tot de conclusie gekomen dat zijn dood een ongeluk was.'


    'Dus ze geloven niet dat Gleic Éire er iets mee te maken heeft?'


    'Nee, maar wat nog belangrijker is, Charles Bradshaw gelooft ook niet in hun betrokkenheid.'


    Bij het horen van de naam kreeg Steve een vieze smaak in zijn mond. 'Waarom niet? Die klootzakken hebben zijn dochter vermoord!'


    'Volgens Charles is het in dit geval de ex van Paul. En hij is vast van plan het te bewijzen.'


    'Is er enig bewijs waaruit blijkt dat zij het gedaan zou hebben?'


    Tim haalde zijn schouders op. 'Alleen indirect. Ze heeft toegegeven dat ze met de auto voor Bradshaws huis heeft gestaan rond het tijdstip van de moord. Maar in plaats van naar binnen te gaan, zoals ze van plan was, heeft ze zich bedacht en is ze weer naar huis gegaan. Althans, dat zegt ze.'


    Steves belangstelling was nu definitief gewekt. 'Denk je dat ze het gedaan kan hebben?'


    'Misschien.' Tim deed zijn jasje uit. 'Maar ik gok op Gleic Éire.'


    Steve dacht aan alle bomaanslagen waarvoor de groepering de verantwoordelijkheid had opgeëist, en aan één bomaanslag in het bijzonder, die zijn leven had verwoest. 'Iemand van dichtbij neerschieten is niet hun manier van werken,' merkte hij op.


    'Nee, en dat geldt ook voor zieke, oude mannen van een rots duwen, maar ik verwed er een heel jaarsalaris om dat zij erachter zitten. Behalve raadslid was Bradshaw ook lid van de Commissie Criminaliteit. Bovendien zou hij op de dag na zijn dood een persconferentie geven die rechtstreeks via de televisie zou worden uitgezonden.


    Een aantal van de mensen die mijn verslaggever in Monterey heeft gesproken, zegt dat Bradshaw op het punt stond bewijsmateriaal bekend te maken waardoor een plaatselijke gangster voorgoed achter de tralies zou verdwijnen. Anderen geloven dat de persconferentie over Gleic Éire zou gaan. Er zijn er zelfs die beweren dat Paul de uitvalsbasis van de groep had gevonden, maar dat is louter speculatie.' Hij zweeg even om een slok van zijn bier te nemen. 'Luister eens, ik weet dat je hebt geprobeerd het verleden en wat er met Sheila is gebeurd, achter je te laten.' Zijn stem verried een compassie die hij zelden toonde. 'En je moet me geloven wanneer ik zeg dat ik hier niet zou zijn als ik niet dacht dat jij de beste man voor deze klus was.'


    De beste man voor de klus. Steve moest zich beheersen om niet schamper te lachen. De beste man voor de klus. Dat had hij ook gedacht toen hij acht jaar eerder achter die klootzakken aan was gegaan. Een tip van een voormalig lid van de IRA had hem helemaal naar Californië gebracht. Na een paar dagen was het spoor echter doodgelopen, en hij had moeten toegeven dat hij toch niet zo goed was als hij had gedacht.


    De gedachte dat ze daar misschien toch al die tijd al hadden gezeten, was bijna onverteerbaar.


    'Als ze in Californië zitten, ben jij de enige die ze kan uitroken,' zei Tim, alsof hij zijn gedachten had geraden.


    Steve keek naar zijn vingers, die zich krampachtig om de hals van het bierflesje sloten. Wat zou hij er niet voor geven om de baas van het stel in handen te krijgen en zijn keel dicht te knijpen!


    Hij had er zo vaak van gedroomd; gruwelijke nachtmerries waaruit hij badend in het zweet en met bonzend hart wakker schoot.


    En nu bestond er misschien een kans dat hij de vijand alsnog te pakken zou kunnen krijgen; die geheimzinnige man van wie sommigen zeiden dat hij zo duivels slim was dat zelfs de FBI geen enkele aanwijzing omtrent zijn verblijfplaats en zijn identiteit had kunnen vinden.


    'Is de FBI gewaarschuwd?' vroeg Steve.


    'Een paar dagen geleden al, maar de politie van Monterey verwacht geen hulp van die kant. Je weet hoe arrogant ze bij het Bureau kunnen zijn.'


    Er viel een stilte.


    'Wat doe je?' zei Tim ten slotte. 'Wil je er nog een poging aan wagen?'


    Langzaam richtte Steve zijn blik weer op zijn vroegere baas. 'Waarom ben je er ineens zo happig op dat ik dit verhaal doe? Na die bomaanslag heb je er alles aan gedaan om te voorkomen dat ik achter Gleic Éire aan ging. Dus waarom ben je ineens van gedachten veranderd?'


    'Omdat het inmiddels acht jaar geleden is. Je bent nu veel kalmer, veel rationeler. Na Sheila's dood was je alleen maar uit op wraak. Je had geen plan, geen strategie, je liet je alleen maar leiden door je gevoelens, en dat is precies de reden waarom het is misgelopen. Deze keer zal het anders zijn.'


    Met zijn biertje in zijn hand liep Steve naar de reling. Hij kon wel tien redenen bedenken waarom hij Malloys aanbod zou moeten afwijzen. De belangrijkste was dat hij een redelijk comfortabel leventje had opgebouwd. Er waren dagen waarop hij zichzelf er bijna van kon overtuigen dat hij gelukkig was. In elk geval tevreden.


    'Ik weet niet of ik het kan, Tim.' Hij keek naar de horizon. 'Het is lang geleden dat ik voor het laatst verslaggeverswerk heb gedaan. Ik ben bang dat ik het vak ben verleerd.'


    'Mensen zoals jij verleren het vak niet. Als je eenmaal bezig bent, gaat het vanzelf.'


    Steve grinnikte. 'Je bent nogal zeker van jezelf, hè?'


    'Nee,' zei Tim zacht. 'Ik ben zeker van jou.'


    Ondanks zijn bedenkingen voelde Steve de adrenaline al door zijn aderen stromen, net als vroeger. Jesus zou maar al te graag bereid zijn de charters van hem over te nemen. In dat opzicht verwachtte hij geen problemen. Die verwachtte hij echter wel bij zijn moeder. Ze was nu eenmaal overdreven bezorgd om haar kinderen, ook al waren die inmiddels volwassen, dus ze zou bepaald niet staan te juichen als ze hoorde dat Steve weer achter Gleic Éire aan ging.


    Opnieuw bleef het geruime tijd stil, terwijl Steve in gedachten verzonken aan de reling stond, plotseling beseffend dat hij nooit ook maar één rustig moment zou kennen tot hij wist dat de leiders van de beweging achter de tralies zaten.


    Toen hij zich eindelijk omdraaide naar zijn ex-hoofdredacteur, speelde er een glimlach om zijn mond. 'Zei je dat je mijn salaris zou verdubbelen?'


    Tims bulderende lach overstemde bijna de muziek van de partyboot. 'Ja, dat heb ik inderdaad gezegd met mijn grote bek.'


    'Oké, dan zijn we het eens.'


    'Geweldig!' Alsof hij nooit had getwijfeld aan de afloop, haalde Tim een dikke envelop uit de binnenzak van zijn jasje. 'Hier heb je een vliegticket, duizend dollar in contanten, een bankpas en een reservering in La Hacienda, het hotelletje dat Julia Bradshaw na haar scheiding is begonnen. Je krijgt wekelijks een cheque toegestuurd met Federal Express, en mocht je verder nog iets nodig hebben, dan hoef je het maar te zeggen.'


    Steve bestudeerde de inhoud van de envelop. Grondig als altijd had Tim een rapportage bijgesloten met alle beschikbare informatie tot op dat moment, plus een foto van Julia Bradshaw. Steve keek aandachtig naar de aantrekkelijke vrouw op de foto. 'Wat weet je over Pauls ex?' vroeg hij, geïntrigeerd door haar fascinerende ogen.


    Tim wees naar de envelop. 'Het staat er allemaal in. In het vliegtuig heb je alle tijd om het te lezen.' Hij stond op. 'Je vertrekt morgenochtend om acht uur.'
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    Omdat hij wist dat de kans om dichterbij parkeerruimte te vinden erg klein was, wachtte Steve geduldig tot de bestelauto wegreed van de stoeprand aan de Calle Ocho, waarna hij zijn tien jaar oude Jaguar op de vrijgekomen plek zette.


    Little Havana in Miami was een unieke combinatie van mensen, huizen, geluiden en geuren die je nergens anders ter wereld aantrof, behalve in Havana zelf. De Cubaanse wijk kwam echter pas echt tot leven tijdens de drukke, chaotische avonduren; een drukte die al begon aan het eind van de middag.


    Met zijn handen in zijn zakken baande Steve zich een weg over het stampvolle trottoir in de richting van het huis van zijn moeder aan Thirty-first Street.


    Hij was pas twee geweest toen zijn ouders het Cuba van Castro waren ontvlucht en zich met hun kinderen in Miami hadden gevestigd. Alles wat hij wist van Havana, had hij hier geleerd, waar het rijke aroma van café Cubano in de lucht hing en waar je in de winkels alles kon kopen, van religieuze voorwerpen tot cocofrio, de ijskoude kokosdrank die zo geliefd was bij de toeristen. In Domino Park speelden oude mannen in wit katoenen guayaberas domino terwijl ze herinneringen ophaalden aan hun vaderland.


    Steves grootvader had altijd gezegd dat ze ooit zouden terugkeren naar een Cuba libre, een vrij Cuba, waar angst en onderdrukking tot het verleden zouden behoren. Maar Steves vader, Luis Reyes, had beter geweten. Na dertig jaar, waarin er niets in de politiek van Castro was veranderd, had Luis het idee opgegeven dat hij zijn vaderland ooit nog zou terugzien.


    Dat was het moment geweest waarop hij plannen was gaan maken om zijn jongere broer te redden. Ricardo, die veel idealistischer was dan Luis, had na de machtsovername door Castro niet willen vluchten. Jaren later, toen hij besefte dat de beloften van de dictator nooit werkelijkheid zouden worden, was het te laat.


    In de lente van 1989 was Luis, die een kleine chartermaatschappij bezat, om middernacht met een van zijn vliegtuigen naar Cuba vertrokken. Laag vliegend, zodat hij niet door Castro's rader zou worden gezien, had hij koers gezet naar de noordkust van het eiland.


    De missie was tragisch geëindigd. Het vliegtuig van Luis was neergehaald door een van Castro's Migs, en Ricardo was met zijn gezin in Havana gebleven, in de hoop dat de Cubaanse dictator zijn emigratiebeleid zou veranderen.


    Steve verdrong de nare herinneringen en liep in zuidelijke richting Thirty-first Street op. Fruitkraampjes en sigarenwinkels hadden inmiddels plaatsgemaakt voor eenvoudige, keurig onderhouden witte huisjes met kleine tuintjes, waar kleren aan de waslijn hingen. Terwijl hij langs een open raam kwam, glimlachte hij bij de klanken van een lome bolero die zoete herinneringen aan zijn wilde tienerjaren opriep.


    Het huis van zijn moeder lag op de hoek van de volgende zijstraat; een kleine bungalow, opgetrokken uit oude blokken koraalrots en geschilderd in een zachte perziktint. De gele schommelbank, waar hij en zijn zusje altijd om hadden gevochten, was er nog, maar kwam alleen tot leven wanneer Lena's kinderen uit Coral Gables op bezoek kwamen.


    Zoals altijd stond zijn moeder hem op te wachten op het trottoir. Zodra ze hem zag, verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Steves moeder was een grote, koninklijke vrouw met hoge jukbeenderen en een lange, aristocratische nek. Haar donkere haar droeg ze in een onberispelijke wrong op haar achterhoofd.


    'Je hebt Evita net gemist,' zei ze, terwijl ze hem op beide wangen kuste. 'Ze zag er erg mooi uit vandaag,' voegde ze er veelbetekenend aan toe.


    'Dat is fijn voor haar.' Om zijn moeder af te leiden van haar koppelpogingen stak hij zijn neus in de lucht. 'Hmm! Wat ruik ik? Puerco asado?'


    Anna Maria Reyes begon te stralen. 'Natuurlijk! Dat maak ik immers altijd als jij langskomt?'


    'Mam, wat verwen je me weer!'


    Ze duwde het witte hekje open en ging hem voor. 'Iemand moet het toch doen?'


    Dat was haar - weinig subtiele - manier om hem eraan te herinneren dat hij ondanks zijn achtendertig jaar nog altijd alleen was. Om daar iets aan te veranderen stelde ze hem regelmatig voor aan de aantrekkelijkste jonge vrouwen van Little Havana, onder wie Evita.


    Steve had echter geen haast om te trouwen. Hij had zelfs geen haast met een serieuze relatie. Hoewel er na Sheila wel andere vrouwen waren geweest, hadden ze geen van allen de passie in hem gewekt die naar zijn mening nodig was om zich voor de rest van zijn leven te binden.


    Met hun armen om elkaar liepen zijn moeder en hij naar de afgeschermde veranda, waar een gezellig gedekte tafel stond, compleet met margrieten uit de tuin en twee hoge glazen ijskoffie, de favoriete drank in huize Reyes.


    'Vertel op, zoon.' Anna Maria gaf Steve een van de glazen. 'Waarom wilde je niet dat je zuster erbij zou zijn?'


    'Omdat ik je iets moet vertellen...'


    Ze keek hem spottend aan. 'Iets wat zij niet mag weten?'


    Hij glimlachte. 'Ze mag het wel weten, maar ik wil niet dat ze het van mij hoort. Want dan krijg ik weer een preek, en eerlijk gezegd heb ik daar geen zin in.'


    'Lafaard.'


    Steve grinnikte. 'Ja, als het om Lena gaat, ben ik een lafaard. Ze kan erg cru zijn.'


    'Dat is ze alleen maar omdat ze van je houdt en het beste met je voorheeft.'


    Zijn moeder had gelijk, wist Steve. Als kinderen waren zijn jongere zusje en hij onafscheidelijk geweest, maar op enig moment in hun leven - hij kon zich niet precies herinneren wanneer - was Lena veranderd in een grote zus, die hem ongevraagd van advies diende en kritiek had op zijn vrije leventje. Als gelukkig getrouwde vrouw en moeder van twee drukke, rumoerige zoons, geloofde ze dat het ook voor Steve tijd werd om het verleden achter zich te laten en door te gaan met zijn leven. In Lena's ogen betekende dat trouwen en een gezin stichten.


    'Wat is er, Stefan?' Anna Maria sprak hem altijd aan met zijn doopnaam. 'Er zit je iets dwars. Wat is het?'


    Tijdens de rit naar Miami had Steve kortstondig overwogen om zijn moeder niet te vertellen dat hij had besloten weer achter Gleic Éire aan te gaan. Niet alleen omdat ze het niet zou goedkeuren - dat wist hij zeker - maar vooral omdat ze zich dan zorgen om hem zou maken.


    Maar in huize Reyes waren ze altijd eerlijk tegen elkaar geweest, en hij was niet van plan daar verandering in te brengen.


    'Tim Malloy kwam vandaag bij me langs,' zei hij luchtig. Toen Anna Maria haar wenkbrauwen fronste, vertelde hij wat zijn oud-hoofdredacteur hem had gevraagd.


    Er verscheen een bezorgde uitdrukking in Anna Maria's donkere ogen. 'Ik dacht dat je die lui uit je hoofd had gezet?'


    'Dat dacht ik ook.'


    'Weet je zeker dat ze in Californië zitten? Of is het weer loos alarm?'


    'Tim denkt van niet.'


    Anna Maria schudde afkeurend haar hoofd. 'Het is al zo lang geleden, Stefan. Waarom kun je het toch niet loslaten? Het is tijd om door te gaan met je leven. Waarom laat je het niet over aan de autoriteiten?'


    Steve staarde naar zijn ijskoffie. Dat was een vraag die hij zichzelf ook al duizend keer had gesteld. 'Dat kan ik niet,' zei hij eenvoudig.


    Zijn moeder nam hem onderzoekend op. 'Hou je nog steeds van Sheila? Is dat de reden waarom je nu weer een poging wilt wagen?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, Sheila is er niet meer. Dat heb ik geaccepteerd. Maar wat ik niet kan accepteren, is dat haar moordenaars vrijuit zijn gegaan. Ik wil ze dwingen verantwoording af te leggen voor hun daden, mam.'


    Anna Maria knikte, niet echt tot Steves verrassing. Ze was een opmerkelijke vrouw, kon hij niet nalaten te denken. Trots, gepassioneerd en met net zo'n vurige drang tot gerechtigheid als hij.


    'Ik denk dat ik diep vanbinnen altijd heb geweten dat je ooit weer achter ze aan zou gaan,' zei ze geëmotioneerd. 'Elke keer dat ik de naam Gleic Éire hoor, in verband met weer een bomaanslag, verwacht ik een telefoontje van je. Dan denk ik: het is zo ver. Stefan gaat weer achter ze aan.'


    Ze nam hem langdurig op. 'Ik keur het niet goed,' vervolgde ze toen. 'Dat weet je. Welke moeder zou staan te juichen wanneer haar kind zoiets doet? Maar ik begrijp waarom je niet anders kunt.' Ze streek met haar lange, slanke vingers over zijn wang. 'Je lijkt zo op je vader. Je bent net zo loyaal, net zo gepassioneerd, en je zult - net als hij - tot je laatste snik blijven strijden om het onrecht uit de wereld te helpen.'


    Steve zette zijn lege glas op de tafel. 'Nu klink je als Lena.'


    'Die zal het ook bepaald niet leuk vinden.'


    Hij grijnsde, opgelucht dat het eruit was en dat ze nog konden lachen. 'Daarom laat ik het aan jou over om het haar te vertellen.'


    'Denk erom dat je voorzichtig bent,' zei Anna Maria ernstig.


    'Dat beloof ik.'


    Ze knikte. 'Akkoord. Nou, laten we dan nu maar gaan eten, voordat het koud wordt.'


    Even later genoot Steve van het verrukkelijke, op Cubaanse manier gegrilde varkensvlees, zoals alleen zijn moeder dat kon klaarmaken. Ondertussen bespraken ze de laatste nieuwtjes uit de buurt, zoals altijd wanneer hij naar Miami kwam.


    Na het eten repareerde hij een gat in het hek en hielp hij zijn moeder haar nieuwe videorecorder in te stellen. Dankzij het feit dat de kinderen van Lena zulke videogekken waren, had Anna Maria ook eindelijk haar intrede gedaan in de twintigste eeuw en een videorecorder gekocht.


    Toen hij tegen zeven uur wegging, beloofde hij opnieuw dat hij voorzichtig zou zijn; hij kuste zijn moeder op beide wangen en vertrok. Voordat hij de hoek omsloeg, keek hij nog één keer in zijn achteruitkijkspiegel. Anne Maria stond hem op het trottoir na te zwaaien.


    Steve stak zijn hand op.


    Het zou wel eens heel lang kunnen duren voordat hij weer thuiskwam.


    


    Hij stond op de achtersteven van de Time Out, met zijn ellebogen op de reling, en keek hoe de avondschemering de Intracoastal Waterway diepblauw kleurde.


    Een gestroomlijnde Donzi, met een man aan het stuurwiel, kwam langzaam de jachthaven binnen varen. Het kleine meisje dat naast hem stond, lachte blij, terwijl de wind met haar blonde haren speelde. Steve schatte haar op een jaar of zeven.


    Net zo oud als zijn kind zou zijn geweest, als het was blijven leven.


    De herinneringen die hij zo krampachtig had verdrongen, kwamen weer naar boven - beelden van Sheila's gelukkige gezicht toen ze hem had verteld dat ze zwanger was; van hen samen, toen hij haar had opgetild, in het rond gedraaid en haastig weer had neergezet, uit bezorgdheid om de baby.


    In gedachte hoorde hij weer Sheila's lach, die heldere, klaterende lach die hem altijd zo gelukkig had gemaakt.


    'Maak je geen zorgen,' had ze gezegd, terwijl ze haar handen langs zijn gezicht had gelegd. 'Een baby moet voelen dat hij gewenst is. Dat zijn ouders van hem houden. Dat heb je hem nu laten zien. Of haar,' had ze eraan toegevoegd, met een geheel nieuwe, mysterieuze flonkering in haar ogen.


    Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet in Central Park, op een stralende middag in april. Sheila, die een deeltijdbaantje had als etaleur naast haar studie voor binnenhuisarchitect, had in een boek met lapjes stof zitten bladeren toen hij langskwam, gewapend met een zak zonnebloempitten. Terwijl hij de duiven voerde, had hij geïntrigeerd een praatje met haar aangeknoopt. Hij had haar over zijn werk verteld, als verslaggever bij de New York Sun. Nog geen tien minuten later was hij totaal in de ban geweest van de charmes van het bruisende meisje uit Californië.


    Hoewel Charles Bradshaw, de zeer beroemde ex-gouverneur, geen onbekende voor hem was, wist hij niet veel over diens kinderen.


    'Ik denk dat je mij het zwarte schaap van de familie zou kunnen noemen,' bekende Sheila. 'Ik heb een hekel aan geld. En aan politiek. Twee dingen die in mijn familie als het hoogste goed gelden. Mijn vader had heel andere plannen met me. Binnenhuisarchitect is ver beneden de stand van een Bradshaw, vindt hij.'


    Toen Sheila haar vader drie maanden later had gebeld met het nieuws dat ze ging trouwen, had Charles precies zo gereageerd als ze had voorspeld. Hij had zijn eenentwintigjarige dochter voorgehouden dat ze nog veel te jong was voor het huwelijk en dat ze zo'n belangrijke beslissing eerst met hem moest bespreken. Toen ze niet wilde luisteren, had hij opgehangen.


    Na Sheila's telefoontje enkele weken later, om haar vader te vertellen dat ze zwanger was, had Steve kennisgemaakt met een nog onbekende kant van Charles Bradshaw: zijn onverdraagzaamheid.


    'Ik wens niet dat mijn dochter trouwt met de eerste de beste Cubaanse balling, laat staan dat ze een kind van hem krijgt!' had de ex-gouverneur geroepen, zo hard dat Steve het aan de andere kant van de kamer had kunnen verstaan. 'Is dat duidelijk? Ik eis dat je onmiddellijk een eind maakt aan die relatie en naar huis komt. Het probleem van die zwangerschap lossen we hier wel op.'


    De reactie van Charles had Steve woedend gemaakt. Sheila was er kapot van geweest, want ondanks het feit dat ze in niets op haar vader leek, hield ze toch van hem. Koppig als ze was, gaf ze hem een week de tijd om af te koelen, toen belde ze opnieuw.


    Die keer was zij het die de hoorn op de haak gooide.


    Enkele dagen daarna was Steves wereld ingestort. Terwijl Sheila op weg naar haar werk langs het Britse consulaat liep, ontplofte er een bom voor het gebouw. De aanslag eiste drie levens, waaronder dat van Sheila.


    En dat van haar ongeboren baby.


    Binnen een halfuur had een militante, Ierse groepering, die zich Gleic Éire noemde, de verantwoordelijkheid voor de aanslag opgeëist.


    Steve was bijna gek geworden van woede en wanhoop. Hij zwoer dat hij Sheila's dood zou wreken en bracht de hele dag door in het archief van de Sun, op zoek naar aanwijzingen omtrent de gevreesde organisatie en haar leiders.


    Zoals bijna alle terroristische groeperingen ging het Gleic Éire vooral om aandacht in de media. Uit woede op een regering die hun land bezet hield, schreef de leider van de beweging lange, anonieme brieven aan de London Times en de Irish Voice waarin hij eiste dat Engeland zich terugtrok uit Noord-Ierland.


    Van tijd tot tijd gingen die eisen gepaard met dreigementen, en wanneer er niet op die dreigementen werd gereageerd, sloeg Gleic Éire toe. De aanslagen werden gepleegd op plekken waar veel mensen bij elkaar waren, zodat ontdekking bijna onmogelijk was. De aanslag op het Britse consulaat in New York kwam na de weigering van Groot-Brittannië om een bezoek van de Britse premier aan de stad af te blazen.


    Tijdens zijn twaalf maanden durende zoektocht naar Sheila's moordenaars had Steve met iedereen gesproken die bereid was hem informatie over de groep te verschaffen - plaatselijke politiefunctionarissen, agenten van de FBI, mensen van Scotland Yard, alsmede een reeks Ierse informanten die hij op zijn pad was tegengekomen.


    De zoektocht was tevergeefs geweest.


    Aan het eind van dat jaar had Steve - vermoeid en teleurgesteld - het zoeken opgegeven, zijn appartement in Manhattan verkocht, en was hij naar Florida verhuisd.


    En nu ging hij opnieuw een poging wagen. Zou hij deze keer wel succes hebben? Of zou het weer een vergeefse onderneming blijken te zijn?


    Beneden in de boot was Jesus bezig alles in orde te maken voor de trip van de volgende dag. Zoals hij wel had verwacht, had zijn vriend enthousiast gereageerd op Steves verzoek om de charters voor onbepaalde tijd van hem over te nemen. Ondanks zijn nieuwsgierigheid had hij niet gevraagd waarom Steve weg moest en wanneer hij dacht terug te komen.


    Trouwens, daar zou hij toch geen antwoord op hebben kunnen geven.


    


    Julia drukte met een zwierig gebaar de laatste toets in en draaide zich om naar Penny die over haar schouder meelas. 'Jij bent de kunstzinnige hier. Wat vind je?'


    Penny knikte goedkeurend. 'Ik vind het schitterend,' zei ze terwijl ze de aankondiging nog eens doorlas. 'Kort maar krachtig. Ik had het niet beter gekund.'


    'Maar denk je dat het ook klanten oplevert?'


    'Absoluut! Een heleboel zelfs. Het is alleen een kwestie van verspreiden op de juiste plekken.'


    'Ik was van plan me te concentreren op de omliggende plaatsen... Pacific Grove, Pebble Beach, Carmel. Daar zijn ze net zo gefascineerd door de beroemde Bradshaws als in Monterey, en met die paar extra's - discussie en diner na afloop - denk ik dat ik iets nieuws heb te bieden.'


    Penny knikte instemmend. 'Het is perfect. Printen maar.'


    Julia zette de printer aan, en binnen enkele seconden kwam het eerste exemplaar op crèmekleurig papier te voorschijn. Penny haalde het uit de printer en las de tekst hardop voor. 'U kunt zich nu aanmelden voor een exclusieve kookcursus van vier lessen. Leer verrukkelijke maaltijden bereiden, van voorafjes tot desserts, onder leiding van een gediplomeerde kok. Julia Bradshaw is afgestudeerd aan het Franse Culinaire Instituut. De lessen worden gegeven in een aangename, rustieke ambiance. Het cursusgeld bedraagt $ 300.00, waarin inbegrepen een diner met bespreking van de leerstof na afloop van elke les.


    Aanmelden bij La Hacienda, telefoonnummer 555-3943.'


    Penny legde het papier op Julia's bureau. 'Ik weet zeker dat ze in de rij zullen staan!'


    'Ik hoop het.' Vervuld van nieuwe hoop legde Julia een pak papier in de printer en zette het apparaat opnieuw aan, deze keer om honderd exemplaren af te drukken. 'Behalve die ene reservering staan alle kamers leeg. En leegstand betekent verlies, dus ik moest iets bedenken.' Julia keek naar de papieren die uit de printer kwamen. 'Als ik een maximum van twaalf cursisten aanhou, levert me dat zesendertighonderd dollar per maand op.'


    'En wat betekent dat netto?'


    'Ongeveer achtentwintighonderd dollar; genoeg om Charles te betalen en geen last meer van hem te hebben. Ten minste, voorzover het La Hacienda betreft.'


    Er kwam een sombere uitdrukking op Penny's gezicht. 'Heb je nog met een advocaat over de voogdij gesproken?'


    Alleen al het woord voogdij vervulde Julia met angst. 'Ik heb een vroegere studiegenoot gebeld die rechten heeft gestudeerd. Volgens de wet heeft Charles geen poot om op te staan, dus ze denkt dat hij weinig kans maakt om een rechter zover te krijgen hem tot voogd te benoemen.'


    'Maar je maakt je nog steeds zorgen.'


    'Natuurlijk maak ik me zorgen! Charles is ten slotte niet de eerste de beste. Die man heeft zoveel macht, zoveel invloed.' Ze keek weer naar de printer. 'Daarom doe ik dit, Penny. Zolang ik winst maak, kan Charles me niets maken. Althans, dat hoop ik,' voegde ze er sceptisch aan toe.


    Toen het laatste vel uit de printer kwam, pakte Julia een klein stapeltje en gaf het aan Penny. 'En jij kunt me helpen door ze uit te delen aan je klanten. Als ik je verhalen moet geloven, kunnen die ook nog wel het een en ander leren in de keuken,' voegde ze er glimlachend aan toe.


    


    Toen Julia terugkwam van het postkantoor, waar ze vijfduizend circulaires had afgeleverd om per post te worden bezorgd, zat er een keurig verzorgde, knappe man op de stoep van La Hacienda.


    'Mrs. Bradshaw?' Hij kwam overeind en schonk haar een innemende glimlach. 'Mijn naam is Ron Kendricks. Ik werk voor de Los Angeles News...'


    Voordat hij verder kon gaan, schudde Julia haar hoofd. 'Ik heb de pers niets te zeggen, Mr. Kendricks.'


    Hij liet zich echter niet ontmoedigen. 'Het is niet mijn bedoeling u lastig te vallen, Mrs. Bradshaw. Dat is al te veel gebeurd, als u het mij vraagt. Nee, ik wil u een voorstel doen. Iets waarover u misschien zou willen nadenken.'


    'Ik wens u verder een prettige dag, Mr. Kendricks.'


    'U begrijpt het niet,' zei hij ernstig. 'Ik sta aan uw kant. Ik vind de manier waarop u hier in de stad wordt behandeld - in het bijzonder door Charles Bradshaw - meer dan verwerpelijk.'


    Julia verstijfde. 'Wat weet u van de manier waarop Charles Bradshaw me behandelt?'


    Hij stak zijn kin naar voren, alsof ze hem zojuist een enorm compliment had gegeven. 'Ik ben dinsdag op de begraafplaats geweest en ik heb gezien hoe hij naar u keek. Trouwens, dat gold voor bijna alle aanwezigen. Ik heb hier en daar iets van de commentaren opgevangen.'


    'Knap werk, Mr. Kendricks. Maar dat verandert niets aan mijn mening. Ik geef geen interviews.'


    Hij versperde haar de weg zodat ze niet naar binnen kon. 'Waar het mij om gaat, is úw verhaal Mrs. Bradshaw,' zei hij met de ergerlijke hardnekkigheid die zo typerend is voor sommige verslaggevers. 'Als u met mij praat, garandeer ik u dat de mensen ook uw kant van de zaak te horen krijgen. Ik zal u presenteren als slachtoffer in plaats van verdachte. Een onschuldige, hardwerkende vrouw, die door de hele stad met de nek wordt aangekeken en die de strijd aanbindt met haar rijke, machtige ex-schoonvader.'


    Julia begreep eindelijk waar hij op uit was: een smeuïg verhaal dat hij in het hele land zou kunnen slijten. 'Mr. Kendricks, wat u bedrijft is riooljournalistiek...'


    'We zullen de zaak vanuit alle hoeken belichten,' viel Kendricks haar in de rede. 'Misschien is er iets in het verleden van uw schoonvader dat we kunnen gebruiken om hem in diskrediet te brengen. Hetzelfde geldt voor uw ex-man. En natuurlijk besteden we ook aandacht aan uw zoon. We zullen laten zien hoezeer hij onder de situatie lijdt, verscheurd als hij wordt door zijn liefde voor u en zijn loyaliteit jegens zijn grootvader. De lezers zullen ervan smullen. Ik zie zelfs mogelijkheden voor een boek. Of een film. Ik heb connecties in Hollywood.'


    Julia schonk hem een vernietigende blik. 'Hoe durft u mijn zoon voor uw walgelijke karretje te spannen? Hoe durft u munt te slaan uit het verdriet van een kind van zes?'


    'U begrijpt het niet...'


    'Ik begrijp het maar al te goed. Gaat u weg, alstublieft!'


    'U zegt nee tegen de kans om een paar miljoen dollar te verdienen?' Hij lachte ongelovig. 'Dat kunt u toch niet serieus menen!'


    'Ik geef u vijf tellen om opzij te gaan!' zei Julia woedend. 'Anders zal ik u laten zien hoe serieus ik het meen.'


    Kendricks glimlach veranderde in een akelige grijns. 'Dan zal ik mijn verhaal zonder uw medewerking moeten schrijven.'


    'Als u dat doet, kunt u maar beter zorgen dat het klopt wat u schrijft. Want één verkeerd woord en ik doe u en uw uitgever een proces aan. U hebt nog drie tellen de tijd.'


    Ze kon aan zijn zelfvoldane glimlach zien dat hij wel vaker werd bedreigd en dat hij zich daar altijd uit wist te redden. In een laatste poging haar tot andere gedachten te brengen, haalde hij een visitekaartje uit zijn borstzak, dat hij op de stenen bank legde.


    'Ik logeer in het Monterey Arms...'


    'Nog één seconde.'


    Blijkbaar had de blik in haar ogen hem eindelijk overtuigd, want hij deed een stap naar achteren. 'Bel me als u zich bedenkt.'


    Toen hij was vertrokken, deed Julia de deur dicht en leunde er met gesloten ogen tegenaan. Was het niet erg genoeg dat de hele stad haar met de nek aankeek? Nu wilde ook de pers munt slaan uit haar ellende.


    Heel even overwoog ze naar Charles te stappen. Hij zou het afschuwelijk vinden wanneer de naam Bradshaw door het slijk werd gehaald. Eén woord van hem, en Ron Kendricks zat weer in Los Angeles.


    Anderzijds, Charles was nog altijd haar grootste vijand. Het dreigement van de verslaggever en de mogelijkheid dat hij Andrew zou lastig vallen, zouden Charles alleen maar meer reden geven om te denken dat zijn kleinzoon bij hem beter af was.


    Opnieuw maakte een gevoel van totale hulpeloosheid zich van haar meester. Wat deed ze toch verkeerd? Ze had het ene probleem nog niet opgelost, of het volgende diende zich aan, nog angstaanjagender dan het vorige.


    Ze slaakte een diepe zucht. Ron Kendricks en zijn soort zouden haar niet klein krijgen. Welke problemen de toekomst ook voor haar in petto had, ze zou ze te lijf gaan zoals ze dat altijd had gedaan: alleen, zonder ook maar iemand om hulp te vragen.
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    'Wat is er, lieverd?' vroeg Julia toen ze zag dat Andrew zat te knoeien met zijn macaroni. 'Heb je geen trek?'


    Andrew sloeg zijn ogen neer en schudde zijn hoofd.


    Julia schoof haar stoel naar achteren en klopte op haar knie. 'Kom eens bij me zitten.'


    Hij klom op haar schoot, en terwijl ze haar armen om hem heen sloeg, legde hij zijn hoofd op haar schouder.


    'Ben je weer verdrietig?' fluisterde ze.


    Ze voelde dat hij knikte en wenste dat ze een pleister op zijn verdriet kon plakken, net als op een geschaafde knie. 'Dat mag ook best, Andrew. Het is niet erg om verdrietig te zijn.'


    Hij keek op. Tranen flonkerden in zijn ogen. 'Jij was ook verdrietig, hè mammie, toen oom Jordan doodging?'


    'Natuurlijk was ik verdrietig. Maar na een tijdje werd het allemaal een beetje minder erg, dankzij oma en tante Penny en oom Frank. Zo gaat het bij jou ook, lieverd. Echt waar.'


    Hij knipperde met zijn ogen alsof hij zijn uiterste best deed om niet te huilen. 'Maar... Maar als...' Hij beet op zijn lip.


    'Als wat, lieverd?'


    'Als jij nou ook doodgaat?' vroeg hij met een bevend stemmetje.


    'O, schat!' Bij de gedachte dat hij misschien al dagen met die angst had rondgelopen en niets had durven zeggen, voelde ze een steek van pijn in haar hart. 'Ik ga niet dood.' Ze trok hem dicht tegen zich aan. 'Ik blijf gewoon hier, bij jou.'


    'Connie Monroes moeder is vorig jaar ook doodgegaan,' klonk het gesmoord.


    'Dat kwam omdat Connies mama erg ziek was. Ik ben niet ziek, lieverd. Ik ben kerngezond en ik ga niet dood.'


    Hij sloeg zijn armen om haar hals. 'Beloof je dat?'


    Ze drukte een kus op zijn kruin. 'Dat beloof ik. Ik zal altijd bij je zijn, net zolang tot ik net zo oud ben en net zo raar praat als die oude mannetjes op de club van opa.'


    Hij maakte zich los uit haar armen, en hoewel zijn wangen nog nat waren van de tranen, verscheen er een glimlach om zijn mond.


    'Ben je nu een beetje minder verdrietig?' vroeg Julia dankbaar.


    Hij knikte.


    'Mooi zo.' De macaroni was intussen koud geworden. 'Weet je wat? We laten het eten voor wat het is en we gaan naar het honkbalstadion. Als we voortmaken, kunnen we de laatste paar innings nog zien.'


    Zijn betraande ogen begonnen te stralen.


    'Ja, fijn!'
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    Op de marmeren grafsteen lagen de afgewaaide, witte bloesems van een amandelboom, die Sheila's naam gedeeltelijk bedekten.


    Steve zat op zijn hurken bij het graf. Hij veegde de bloesems bij elkaar en legde ze naast het boeket wilde bloemen dat hij in het winkeltje op de begraafplaats had gekocht.


    Het was zijn tweede bezoek aan Sheila's graf in acht jaar. Het eerste, op de dag van de begrafenis, stond hem nog levendig voor de geest. Hoewel Charles hem geen toestemming had gegeven bij de plechtigheid aanwezig te zijn, was Steve toch gegaan. Bij het hek was hij echter tegengehouden door twee agenten in uniform. Onder het toeziend oog van Charles hadden ze hem beleefd duidelijk gemaakt dat de plechtigheid alleen voor genodigden was en dat hij diende te vertrekken.


    Uit respect voor Sheila, en omdat hij wist dat het zinloos was, had hij de verleiding weerstaan om zich met geweld toegang tot de begraafplaats te verschaffen. In plaats daarvan had hij gewacht tot iedereen was vertrokken. Toen pas was hij naar het graf van zijn verloofde gegaan om haar een laatste groet te brengen voordat hij de jacht inzette op haar moordenaars.


    'Ik ga het opnieuw proberen, Shel,' zei hij zacht. 'Verklaar je me nu voor gek?'


    Het was een warme junidag. Na de verstikkende hitte in Florida ervoer hij de temperatuur hier als verfrissend. Luisterend naar het geluid van de branding en diep de schone, frisse lucht inademend, begreep hij waarom Sheila zo van dit deel van Californië had gehouden en waarom ze er zo naar had verlangd om het aan hem te laten zien.


    Zijn blik gleed over het keurig verzorgde terrein. 'Je vader heeft een mooi plekje voor je uitgezocht.'


    Hij voelde zich verbazend kalm. Het rauwe verdriet en de blinde woede van vlak na Sheila's dood waren verdwenen, en hij had zichzelf weer volledig in de hand. Misschien had Tim gelijk. Misschien was het inderdaad geen goed idee geweest om als een dolleman achter de moordenaars aan te gaan.


    Deze keer zou het anders zijn.


    'Ik zal ze krijgen, Shel,' mompelde hij. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen tuurde hij in de verte. 'En ik zal ze laten boeten voor wat ze jou hebben aangedaan. En ons kindje.'


    Hij bleef bij het graf tot hij een rouwstoet zag aankomen.


    In gedachten al bezig met de taak die hij zichzelf had gesteld, liep hij naar de groene landrover die hij op het vliegveld van San Francisco had gehuurd.


    De jacht was begonnen.


    


    In Monterey aangekomen, vond hij zonder veel moeite de Via del Rey, en terwijl hij de heuvel op reed, op weg naar La Hacienda, bewonderde hij de schoonheid van de stad beneden hem.


    Nadat het in een ver verleden de hoofdstad was geweest van diverse Spaanse en Mexicaanse rijken, was Monterey tegenwoordig een mekka van cultuur en traditie, en een van populairste vakantieoorden in het land. Terwijl hij steeds hoger klom, begreep hij waarom. Het uitzicht was adembenemend. Zelfs de donkere wolken die dreigend kwamen aandrijven vanuit zee, konden niets afdoen aan de schoonheid van het landschap.


    La Hacienda lag op nog geen mijl van Cannery Row, het bruisende hart van de stad, maar hier had Steve het gevoel alsof hij een serene, groene oase binnen reed.


    Aan het eind van de oprijlaan parkeerde hij de landrover onder de schaduw van een reusachtige eikenboom.


    Met zijn waterval van paarse bougainville vanaf de balkons, zijn spetterende fontein en binnenplaats vol bloemen deed La Hacienda hem denken aan de weelderige landhuizen die zo in trek waren geweest bij de Spaanse edelen die ooit over het gebied hadden geheerst.


    Dankzij de informatie die Tim over Julia Bradshaw had verzameld, wist hij dat ze management had gestudeerd en stage had gelopen bij een groot hotel in San Francisco.


    Die ervaring had blijkbaar zijn vruchten afgeworpen. La Hacienda, gelegen op een kaap met uitzicht op de Stille Oceaan, was een van de aantrekkelijkste plekjes in het hele gebied. Het was puur pech dat er vlakbij een luxueus vakantieoord was gebouwd, compleet met tennisbanen, een sauna en een viersterrenrestaurant, kort na de opening van La Hacienda, waardoor het bestaan van het hotelletje werd bedreigd.


    Steve stapte uit de landrover en liep naar de voordeur. In plaats van de decoratieve klopper te gebruiken - in de vorm van een paar stierenhoorns - drukte hij op de bel.


    Toen Julia opendeed, was zijn eerste gedachte dat de foto die Tim hem had gegeven, haar geen recht deed.


    Op de foto was ze weliswaar aantrekkelijk geweest, maar in levenden lijve was ze een oogverblindende schoonheid. Hij schatte haar op ongeveer een meter vijfenzestig en zeker niet zwaarder dan vijfenvijftig kilo. Haar blonde haar danste in een wirwar van krullen om haar gezicht, haar volle, zinnelijke mond was de droom van iedere man. Haar ver uit elkaar staande ogen namen hem koeltjes op.


    De felgele halterjurk sloot strak om haar smalle taille en deed haar ronde, stevige borsten en sierlijke schouders volledig tot hun recht komen. Op een praktisch, simpel horloge na droeg ze geen sieraden.


    'Wat kan ik voor u doen?' vroeg ze beleefd.


    Hij besefte dat hij haar stond aan te gapen en riep zichzelf tot de orde. 'Mrs. Bradshaw?'


    De blik in haar ogen werd nog koeler. 'Bent u soms verslaggever?'


    'Inderdaad, Mijn naam is...'


    De deur viel voor zijn neus in het slot.


    Met stomheid geslagen staarde Steve naar de vervaarlijke klopper. Het was duidelijk dat ze een hekel had aan de pers.


    Dus hij zou het over een andere boeg moeten gooien. Niet te veel praten, maar snel ter zake komen.


    Hij klopte opnieuw.


    Toen ze voor de tweede keer opendeed, hield hij de bevestiging van zijn reservering omhoog.


    'O.' Ze deed een stap naar achteren. 'U bent mijn nieuwe gast.'


    Glimlachend hief Steve zijn handen. 'Ongewapend en ongevaarlijk, dat kan ik u verzekeren.'


    Ze kon er niet om lachen. 'Degene die voor u heeft gereserveerd, heeft er niet bij gezegd dat u verslaggever was.'


    'Had hij dat dan moeten doen?'


    Ze nam hem taxerend op. 'Onder normale omstandigheden niet, maar gezien de manier waarop sommigen van uw collega's zich hebben gedragen, zou ik dat wel op prijs hebben gesteld.'


    'Zou u me een kamer hebben gegeven als u het had geweten?'


    'Nee.'


    Ze draaide er niet omheen, dacht hij. Daar hield hij wel van, ook al vreesde hij voor zijn kansen om een kamer te krijgen in La Hacienda. 'Het spijt me wanneer mijn collega's u hebben lastiggevallen, Mrs. Bradshaw. En het spijt me als mijn reservering aanleiding heeft gegeven tot misverstanden. Ik heb met die reservering niets te maken gehad.'


    'Het spijt me, Mr....'


    'Reyes.' Hij deed een stap naar voren en stak zijn hand uit. 'Steven Reyes van de New York Sun.'


    Ze staarde even naar zijn uitgestoken hand en legde toen enigszins aarzelend de hare erin.


    'Ik zou u erg dankbaar zijn als ik mag blijven,' voegde hij eraan toe, voordat ze de kans had haar zin af te maken. 'En ik beloof u dat ik de regels van het huis zal respecteren en mezelf waar mogelijk nuttig zal maken.'


    Hij schonk haar zijn meest innemende glimlach. 'Bent u onder die voorwaarden bereid me een kamer te geven?'


    Ze keek hem peinzend aan, toen verzachtte de uitdrukking op haar gezicht. 'Als ik dat doe, wil ik wel dat u begrijpt dat ik geen interviews geef,' zei ze op haar hoede. Als u informatie wilt over de moord op mijn ex-man, zult u die van mij niet krijgen.'


    'Akkoord.'


    'En ik wil ook niet dat u mijn zoon lastigvalt.'


    'Dat spreekt vanzelf.'


    'Ik wil dat u dat belooft,' zei ze op zakelijke toon.


    Met zijn handen in zijn zakken maakte Steve een lichte buiging. 'U hebt mijn woord. Is er verder nog iets?'


    'Op dit moment niet.' Eindelijk ging de deur verder open, en ze deed een stap naar achteren. 'Komt u binnen. Misschien wilt u meteen het gastenboek tekenen.'


    Hij boog zich over de kleine tafel en schreef zijn naam en adres in het register.


    'Florida?' vroeg ze, plotseling wantrouwend. 'En u zei dat u voor de New York Sun werkte?'


    'Ik sta niet op de vaste loonlijst van de Sun,' legde hij uit. 'Ze vragen me soms voor speciale opdrachten.'


    'Ik zou niet hebben gedacht dat de moord op een plaatselijke politicus interessant is voor een krant als de New York Sun.'


    'Maar het gaat allang niet meer alleen om de moord op een plaatselijke politicus, Mrs. Bradshaw.' Hij legde de sierlijke pen terug naast het gastenboek. 'Door de geruchten over een mogelijke betrokkenheid van Gleic Éire is de moord op uw ex-man in een ander licht komen te staan. Om nog maar te zwijgen van de verdachte omstandigheden waaronder Eli Seaver de dood heeft gevonden...'


    'Verdachte omstandigheden?' Hoewel ze probeerde onverschillig te klinken, was hij zich bewust van haar plotselinge opwinding. 'Ik dacht dat zijn dood een ongeluk was?'


    'Aan dit soort ongelukken zit altijd een luchtje. Althans, voor een oudgediende als ik. Vooral omdat Eli is gestorven kort nadat hij u had gewaarschuwd voor Gleic Éire.'


    Ze keek hem onderzoekend aan. 'Voor iemand die net is aangekomen, bent u opmerkelijk goed op de hoogte.'


    'Iedere verslaggever is afhankelijk van zijn bronnen, Mrs. Bradshaw. De mijne zijn toevallig uitstekend.' Hij keek om zich heen en wreef in zijn handen. 'En?' vroeg hij opgewekt. 'Waar staat mijn bed?'


    'Dat mag u zelf weten. U bent mijn enige gast, dus u hebt de keus uit vijf kamers. Ik zal even de sleutels halen.'


    Terwijl ze hem voorging naar de grote, zonnige keuken, snoof hij waarderend. 'Ruik ik het goed?' vroeg hij. 'Brownies? Met karamelvulling?'


    Ze trok een wenkbrauw op. 'Bent u een autoriteit op het gebied van brownies, Mr. Reyes?'


    'Al vanaf dat ik zó klein ben.' Hij hield zijn hand ter hoogte van zijn knie. 'Ik kon ze van de andere kant van de stad ruiken.' Hij snoof opnieuw. 'Ik heb in geen jaren zoiets lekkers geroken.'


    Met die opmerking oogstte hij een glimlach; haar eerste. 'Ik ben niet gevoelig voor vleierij.' Ze liep langs hem heen. 'Maar ik zal er een paar voor u neerzetten.'


    Haar geur - een subtiele combinatie van jasmijn en kamperfoelie, vermoedde hij - omhulde hem als een verleidelijke sluier. 'Dank u wel.'


    Hij volgde haar naar een groot vertrek met een hoog plafond van houten balken, een bakstenen open haard en zwaar, glanzend gewreven, Spaans meubilair. Er waren zitjes van met weelderig, bordeauxrood fluweel beklede banken en stoelen. Eén wand werd in beslag genomen door een eikenhouten, rijk gevulde boekenkast met zowel oude als eigentijdse boeken. Aan een andere muur herinnerden landschappen van Monterey aan vroeger tijden toen het gebied nog aanzienlijk landelijker was.


    De glanzende kleine vleugel in de hoek onder de brede, gedraaide trap verraste hem. Er lag een antieke sjaal overheen met daarop een schitterende compositie van rode pioenrozen.


    Steve bleef bewonderend staan. 'Speelt u piano?'


    Met haar hand op de trapleuning draaide ze zich naar hem om. 'Helaas niet. De vleugel was bij het huis inbegrepen. Aanvankelijk dacht ik erover hem te verkopen, maar ik heb me bedacht en hem laten stemmen en restaureren.'


    Na een korte stilte ging ze verder. 'De salon is er voor de gasten, dus voelt u zich vrij om er gebruik van te maken, op elk uur van de dag. Er staan altijd thee en koffie klaar.' Ze wees naar een tafel in de erker, met een waterkoker en een rijk assortiment thee en koffie. 'Water en room - of wat u verder nodig mocht hebben - kunt u in de keuken halen. O, en de boekenkast staat ook tot uw beschikking. We hebben alles, van Faulkner tot Clancy.'


    Steve nam haar aandachtig op. Hoewel ze duidelijk haar best deed om afstandelijk te blijven, ontdekte zijn geoefende oog de trots die schuilging onder de oppervlakte. Trots en passie. Hij probeerde zich voor te stellen dat ze in staat was tot moord in koelen bloede, maar het lukte hem niet. 'Dank u wel,' zei hij in antwoord op haar toelichting. 'Ik zal zeker een kijkje in de boekenkast nemen.'


    'Het ontbijt wordt hetzij hier, hetzij buiten geserveerd,' vervolgde ze. 'U kunt krijgen wat u wilt - flensjes, eieren, cornflakes, fruit - als u het me de avond tevoren laat weten.'


    Ze liepen samen de trap op. 'Doet u geen moeite,' zei hij. 'Ik drink 's morgens alleen maar zwarte koffie.'


    'Prima.'


    Nadat ze hem alle vijf de slaapkamers had laten zien, stuk voor stuk verschillend van inrichting en sfeer, koos hij de Groene Kamer, eenvoudig en rustiek gemeubileerd en gestoffeerd in dezelfde Spaanse stijl als de salon. De overheersende kleur was donkergroen, hetgeen hem deed denken aan zijn hut aan boord van de Time Out.


    Toen ze weer naar beneden liepen, viel Steves oog op het dichtgetimmerde raam. Hij keerde zich naar Julia. 'Een agressieve vogel?' vroeg hij schertsend.


    'Vandalen.' Ze bleef staan aan de voet van de trap. 'Het valt alleen niet mee om iemand te vinden die de ruit kan vervangen, dus u zult het nog een paar dagen met mijn huisvlijt moeten doen, ben ik bang. Ik hoop dat u dat geen bezwaar vindt.'


    'Helemaal niet. Heeft de politie de dader al te pakken?'


    'Ik heb het niet aangegeven.' Het was duidelijk dat ze er verder niet over wilde praten. Ze hield hem een sleutelbos voor, met een grote, ouderwetse sleutel en een wat kleinere. 'Deze is van de voordeur,' legde ze uit. 'En de kleine is van uw kamer, mocht u behoefte hebben aan bescherming tegen moordzuchtige vrouwen.'


    Het was alsof ze voelde dat ze hem met haar opmerking had verrast, want ze glimlachte poeslief. 'Zijn er verder nog vragen?'


    'Nee, ik...'


    'In dat geval laat ik u alleen, zodat u uw spullen naar boven kunt brengen.' De blik in haar ogen verried dat ze genoot van de verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Ze pakte zijn hand en legde de sleutels erin. 'Ik hoor het wel als u iets nodig hebt.'


    


    Vanachter het aanrecht keek Julia uit op haar nieuwe gast, die een stel grote plunjezakken uit de achterbak van zijn landrover hees.


    Ze hoopte dat ze er niet verkeerd aan had gedaan door hem een kamer te geven. De ervaring met Ron Kendricks had genoeg moeten zijn om haar ervan te overtuigen dat alle verslaggevers een potentieel gevaar vormden, wat ze ook beweerden. Of hoe charmant ze ook waren.


    Maar Steve Reyes leek anders, dacht ze terwijl ze hem naar de voordeur zag lopen. Hij straalde openheid en oprechtheid uit. Hij had iets waardoor hij onmiddellijk vertrouwen inboezemde.


    Bovendien was hij erg aantrekkelijk om te zien, op een ruige, sportieve manier. Zijn dikke, zwarte haar was wat te lang, maar voor het overige zou hij met zijn donkere ogen, die niets leken te missen, zijn vlotte glimlach en zijn brede schouders zelfs bij de meest kieskeurige vrouwen in de smaak vallen.


    Ergens diep vanbinnen rinkelde er een alarmbelletje. Datzelfde had ze van Paul gedacht. Hij was ook charmant en innemend geweest. Hij had hetzelfde, onvoorwaardelijke vertrouwen ingeboezemd.


    Maar anders dan Paul leek elke vorm van arrogantie en zelfvoldaanheid Steve Reyes vreemd te zijn. Hij was op een ontspannen manier zeker van zichzelf, zonder zelfs maar een zweem van gemaaktheid.


    Terwijl hij de hal in liep en met zijn plunjezakken in de deuropening bleef steken, wendde ze zich haastig af. En ze betrapte zichzelf op een glimlach.
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    Het eerste wat Julia zag toen ze de volgende morgen de keuken in kwam, was Steve Reyes die op een ladder in de hal bezig was het kapotte raam te vervangen.


    Stomverbaasd keek ze van het triplex op de grond naar het stuk glas dat ervoor in de plaats was gekomen. 'Wat... Wat doet u daar?'


    De verslaggever draaide zich om, met een plamuurmes in zijn hand, en schonk haar dezelfde ontwapenende grijns die haar de vorige dag zo uit haar evenwicht had gebracht. 'Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar ik ben nu eenmaal gewend om vroeg op te staan en ik wilde iets te doen hebben na het joggen.'


    'En het inzetten van een ruit is dan het eerste wat bij u opkomt?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ach, ik heb immers gezegd dat ik me graag nuttig wilde maken?'


    'Hoe komt u aan die ruit?'


    'Die heb ik gehaald bij Larry's Bouwmaterialen. Gelukkig leveren ze aan aannemers, dus ze zijn al vroeg open.'


    Julia knipperde verrast met haar ogen. Ten slotte had ze Larry zelf gebeld. 'Tegen mij zei hij dat hij het te druk had om het glas zelfs maar te snijden. Hoe hebt u hem zover gekregen?'


    'Ik heb het gewoon gevraagd.'


    'Wist hij dat het voor mij was?'


    Steve smeerde wat plamuur in de gleuf langs het kozijn. 'Ja. Aanvankelijk stond hij niet te springen, dus ik heb gezegd dat ik het zelf wel wilde snijden.' Hij schraapte zijn vinger af aan de rand van het blik. 'Daarna had ik geen last meer met hem.'


    Met haar armen over elkaar geslagen sloeg Julia haar gast met hernieuwde belangstelling gade. 'Ik heb zo'n gevoel dat u veel meer hebt gedaan dan voorstellen om het glas zelf te snijden. Hoe zou dat komen, denkt u?'


    'Geen idee.'


    'Het zal wel vrouwelijke intuïtie zijn.'


    'Larry en ik zijn de beste maatjes.'


    Hij spoot wat Glassex op de smerige ruit - dat had hij blijkbaar in de schuur gevonden, veronderstelde ze, samen met de ladder - en veegde het glas schoon met een stuk keukenpapier.


    'Trouwens, hij belt u nog over het glas-in-lood. Dat moet speciaal besteld worden, dus het kan wel een maand duren. Misschien langer. Tot die tijd zult u het hiermee moeten doen, als u het niet erg vindt.'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik eh... Bedankt.' Nog altijd verbijsterd door het feit dat een wildvreemde zoveel moeite voor haar had gedaan, liep Julia naar het bureau om haar tas te pakken. 'Hoeveel krijgt u van me?'


    'Niks.' Hij veegde zijn handen af en kwam de trap af. 'Die ruit was gratis. Larry's manier om zich te verontschuldigen voor zijn onbeleefdheid. Het was niet zo bedoeld, zei hij. Maar hij heeft het de laatste tijd nogal zwaar gehad. Een hoop stress.'


    Julia begon te lachen. Stress was wel het laatste wat ze zich bij Larry kon voorstellen, maar ze vond het allang best. 'O, nou... eh... Als u dan geen geld wilt aannemen, laat me dan in elk geval een lekker ontbijt voor u maken. Alleen een kop zwarte koffie lijkt me niet gepast na alles wat u hebt gedaan.'


    Al pratend liep ze naar de vriezer. 'Houdt u van wafels?' Ze haalde een plastic zak te voorschijn. 'Andrew is er gek op, en het is geen enkele moeite om er een paar in de magnetron te stoppen.'


    Steve keek naar de zak in haar hand. 'Hebben we het over zélfgemaakte wafels?'


    'Alles hier in huis is zelfgemaakt. Ik doe er zelfs een paar aardbeien bij, vers uit eigen tuin.'


    'Merkwaardig, ik rammel ineens van de honger.'


    Lachend haalde ze een vergiet te voorschijn. 'Met andere woorden: een portie wafels is meer dan welkom.'


    


    Met zijn elleboog op de ladder keek Steve haar na terwijl ze naar de achterdeur liep. Haar verbleekte spijkerbroek sloot strak om haar welgevormde achterwerk, en hij voelde zich warm worden bij het zien van de manier waarop ze met haar heupen wiegde. Hij was verbaasd over zijn eigen reactie. In Fort Lauderdale was hij omringd door prachtige vrouwen, maar daar taalde hij er niet naar. Althans, niet echt.


    Wat was er zo bijzonder aan Julia Bradshaw? Hij kende haar nauwelijks. Bovendien was ze misschien wel een koelbloedige moordenares, te oordelen naar alles wat hij had gehoord en gelezen.


    'Hallo!'


    Steve schrok op uit zijn gedachten en draaide zich om. In de deuropening naar de keuken stond een knappe jongen met blond haar en intelligente, blauwe ogen die hem belangstellend opnamen.


    'Ook hallo.'


    'Ik ben Andrew.' De jongen kwam met uitgestoken hand naar hem toe.


    Zoals altijd met kinderen werd Steve overspoeld door een vertrouwd gevoel - een mengeling van verlangen en plezier, geluk bijna. 'Steve Reyes.' Hij drukte de hand van de jongen die stevig en koel aanvoelde.


    'Bent u aannemer of zoiets?' vroeg de jongen.


    'Nee, ik logeer sinds gisteren in het hotel.'


    De achterdeur viel dicht, en Julia kwam de keuken binnen. 'Aha, ik zie dat Andrew en u al kennis hebben gemaakt.' Ze zette het vergiet, gevuld met kleine, rode aardbeien, in de gootsteen en begon de vruchten te wassen en schoon te maken. 'Mr. Reyes was zo aardig om het kapotte raam te vervangen, Andrew, dus ik heb hem uitgenodigd voor het ontbijt.'


    'Gaaf.'


    'Ik heb liever dat u gewoon Steve zegt. Jij ook,' zei hij tegen Andrew, terwijl hij de ladder op zijn schouder nam. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de achterdeur. 'Kan ik hieruit?'


    'Natuurlijk.' Julia reageerde niet op zijn verzoek om hem bij zijn voornaam te noemen.


    Tegen de tijd dat Steve de spullen had teruggezet in de schuur, had ze de tafel gedekt voor drie personen en schonk ze Andrew een groot glas melk in.


    Met de gretigheid en het enthousiasme van de jeugd viel hij aan op zijn wafels. 'Wat doe je voor werk?' vroeg hij tussen twee happen door.


    'Andrew!' zei Julia afkeurend.


    'Dat geeft niet.' Steve sneed een wafel in vieren, prikte een stuk aan zijn vork en haalde het door de dikke ahornstroop. 'Ten slotte mag hij best weten wat ik doe voor de kost als we een tijdje onder hetzelfde dak wonen.'


    Nadat hij een hap van zijn wafel had doorgeslikt, vervolgde hij: 'Ik ben verslaggever. In mijn geval houdt dat in dat ik speciale reportages maak en overal rondneus en vragen stel.'


    Er kwam een ernstige uitdrukking in Andrews ogen. 'Net als de politie.'


    'Precies.'


    'Oom Frank werkt bij de politie.' Andrew smeerde een dikke laag stroop op zijn wafels. 'Hij is niet écht mijn oom, maar ik noem hem wel zo. We doen heel veel samen. Hartstikke gaaf.'


    'Aha.' Steve onderschepte een geamuseerde blik van Julia. 'Wat doen jullie allemaal voor gave dingen samen?'


    Andrew haalde zijn schouders op. 'Meestal honkballen. Ik zit in het schoolteam, als korte stop, maar volgend jaar wil ik pitchen.' Hij keek op. 'Hou jij van honkbal?'


    'Nou en of. Helaas krijg ik alleen maar de kans om te spelen wanneer mijn vriend in de stad is.'


    Al kauwend keek Andrew hem ernstig aan. 'Wie is je vriend dan?'


    'Andrew, zo is het wel genoeg.' Hoewel Julia haar best deed om streng te klinken, speelde er een zweem van een glimlach om haar mond.


    'Ik vind het helemaal niet erg,' zei Steve. 'Ik heb twee neefjes, ongeveer van Andrews leeftijd, dus ik ben het gewend om te worden uitgehoord.' Hij keek Andrew weer aan. 'Mijn vriend heet Gary Sheffield. Misschien heb je wel eens van hem gehoord...'


    Andrews vork bleef in de lucht hangen, en zijn ogen werden groot van ontzag. 'Gary Sheffield? En dat is jouw vriend?'


    'Dus je kent hem?'


    'Natuurlijk ken ik hem! Iedereen kent Gary Sheffield. Hij is verrevelder bij de Florida Marlins. En hij is hartstikke goed!'


    Steve moest lachen. 'Dat zal ik hem zeggen. Misschien kan ik hem vragen om je een bal met zijn handtekening te sturen.'


    'Gaaf!' Andrew bloosde van opwinding. 'Dat zou te gek zijn!'


    Buiten klonk getoeter.


    'Oké, maatje.' Julia boog zich voorover om zijn kraag recht te trekken. 'Geen tijd meer voor te gekke verrevelders. De schoolbus is er.'


    Andrew dronk haastig zijn melk op en gaf zijn moeder een snelle kus. 'Ben je er als ik thuiskom?' vroeg hij aan Steve.


    'Hoe laat is dat?'


    'Kwart voor drie.'


    Steve stelde in gedachten razendsnel zijn plannen bij. 'Ja, dan ben ik er.'


    Andrew grijnsde het gat bloot waar twee melktanden hadden gezeten. 'Gaaf!'


    Hij greep zijn schooltas van het kookeiland, gooide hem over zijn schouder en rende de deur uit.


    'Een leuk jong,' zei Steve terwijl hij zijn koffie pakte.


    'En onvermoeibaar,' zei Julia. 'Dus je bent gewaarschuwd. Als je niet oppast, laat hij je pitchen tot je geen pap meer kunt zeggen.'


    Steve nam een slok van zijn koffie en keek haar aan over de rand van zijn kopje, blij dat ze hem niet langer als de vijand leek te beschouwen. 'Mag ik daaruit opmaken dat je me begint te vertrouwen? Althans, een beetje?'


    Julia glimlachte. 'Het valt niet mee om iemand te wantrouwen die bij het krieken van de dag opstaat om je gebroken raam te repareren. Bovendien krijg ik de indruk dat Andrew je al in zijn hart heeft gesloten. En dat gebeurt niet vaak.'


    'Dat is wederzijds.' Hij stopte een rijpe aardbei in zijn mond. 'Hoe heeft hij de dood van zijn vader opgenomen?'


    Julia schonk hem koffie bij en keek hem niet aan. 'Ach, dat wisselt. Soms is hij erg verdrietig, maar over het algemeen houdt hij zich kranig. Ik probeer ervoor te zorgen dat zijn leven zijn gewone gangetje gaat. Maar dat valt niet altijd mee, wanneer mensen bakstenen door je ramen gooien en je akelige briefjes sturen.'


    'Akelige briefjes? Dreigbrieven, bedoel je?'


    Ze keek hem aan. 'Nee, het was niet echt een dreigbrief.' Ze beet op haar onderlip, alsof ze met zichzelf overlegde hoeveel ze hem zou vertellen.


    Toen ze weer sprak, klonk haar stem beheerst, bijna afstandelijk. 'Zoals je ongetwijfeld weet, denken een heleboel mensen in de stad dat ik mijn ex heb vermoord. Blijkbaar vond een van die mensen het nodig om zijn of haar mening kracht bij te zetten.'


    'Waarom heb je geen aangifte gedaan bij de politie?'


    'Omdat mijn twee enige gasten meteen de volgende dag vertrokken, bang dat ze het slachtoffer zouden worden van een verdwaalde kogel, of van mij.' Ze nam een slok van haar koffie. 'Dus om geen potentiële gasten af te schrikken, heb ik het incident stilgehouden. Het is al erg genoeg dat El Nino het weer in de war brengt en dat ik ook nog moet concurreren met het luxe resort hier vlakbij. Dat doet de zaken allemaal geen goed.'


    Hij had niet beseft hoezeer haar bedrijf leed onder de situatie. Net zomin als hij een idee had gehad van de volle omvang van haar bezorgdheid. 'Dus je hebt geen idee wie de dader is?'


    Ze nam niet eens de moeite om haar verbittering te maskeren. 'Nee, zo ongeveer iedereen in Monterey kan het hebben gedaan.'


    'Wat afschuwelijk! Dat moet wel heel moeilijk voor je zijn.'


    Haar trots, waarvan hij eerder een glimp had gezien, kwam weer naar boven. 'Je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik heb geleerd om voor mezelf te zorgen.'


    Toen ze opstond - om duidelijk te maken dat ze het gesprek als beëindigd beschouwde - volgde Steve haar voorbeeld. 'Ik help wel even.' Hij begon de borden op te stapelen.


    'Nee, dat wil ik niet.' Ze nam de borden van hem over. 'Je hebt al meer dan genoeg gedaan.' Ze glimlachte. 'En wat Andrew betreft, voel je niet verplicht om vanmiddag hier te zijn. Zoals ik al zei, hij is soms niet te stuiten.'


    'Ik zal er zijn,' zei Steve. 'Niet omdat ik me daartoe verplicht voel, maar omdat ik het leuk vind.' Hij knipoogde. 'Bedankt voor het ontbijt. Het was heerlijk. Misschien bekeer je me nog.'


    Toen liep hij de keuken uit, voordat ze hem kon wegsturen.


    


    Van La Hacienda reed Steve als eerste naar het politiebureau om zich voor te stellen aan de rechercheur die de leiding had over het onderzoek naar de moord op Paul Bradshaw, een zekere Hank Hammond. Hoewel de oudgediende aanvankelijk wat narrig reageerde, werd hij aanzienlijk toeschietelijker toen hij merkte dat Steve en hij een passie deelden, namelijk hockey.


    Een halfuur later had hij Steve een bondig, maar allesomvattend verslag gegeven van de informatie die hij tot op dat moment ter beschikking had gesteld aan de pers, inclusief de namen van de getuigen die hij had ondervraagd, variërend van verscheidene goede bekenden van het slachtoffer tot een gangster uit San Francisco, luisterend naar de naam Vinnie Cardinale.


    Van alle namen waren er maar twee die Steve interesseerden: Jennifer Seavers, van wie hij hoopte dat ze hem toestemming zou geven huiszoeking te doen bij haar overleden oom, en Edith Donnovan, die jarenlang Pauls secretaresse was geweest. Hij besloot met de laatste te beginnen.


    In plaats van haar op kantoor op te zoeken, besloot hij haar op te wachten in het parkje bij het gemeentehuis, waar Edith -volgens de receptioniste die Steve had gesproken - altijd heen ging tijdens haar lunchpauze.


    Dankzij een korte beschrijving van diezelfde receptioniste herkende hij Edith onmiddellijk toen ze naar buiten kwam. Van een afstand keek hij toe terwijl ze koers zette naar een bankje in de schaduw aan de zuidkant van het park. Hij schatte haar ergens in de veertig; een onopvallende vrouw op gemakkelijke, zwarte instappers, gehuld in een degelijk, grijs mantelpak. Haar nogal saaie, bruine haar had ze naar achteren gebonden met een sjaal.


    Met zijn handen in zijn zakken liep hij naar haar toe, en terwijl ze een bruine, papieren zak openmaakte, bleef hij staan voor de bank waarop ze was gaan zitten. 'Miss Donnovan?'


    Twee kalme, lichtbruine ogen keken hem aan. 'Dat klopt.'


    Zonder te wachten op een uitnodiging ging Steve naast haar zitten. 'Mijn naam is Steve Reyes.' Hij probeerde zo onschuldig mogelijk te klinken. 'Ik ben verslaggever van de New York Sun en ik hoopte dat u een paar vragen zou willen beantwoorden. Het gaat om de moord op Paul Bradshaw.'


    Edith haalde een in plastic verpakte sandwich uit de papieren zak. 'Ik heb al met de pers gesproken,' zei ze kortaf.


    'Dat weet ik, maar ik ben nog maar net in de stad aangekomen, dus ik moet me nog inwerken in de zaak.'


    'Waarom praat u dan niet met een van uw collega's? Die zullen u ongetwijfeld kunnen vertellen...'


    'Ik ben bang van niet, miss Donnovan.' Toen ze hem verrast aankeek, vervolgde hij: 'De onderlinge competitie is moordend. Journalisten houden alles wat ze weten, het liefst voor zichzelf.' Dat was niet helemaal waar, maar hij had besloten dat hij alleen een kans maakte door op haar gevoel te werken, vooropgesteld dat ze dat had.


    De lichtbruine ogen namen hem taxerend op, en even meende hij daar een zweem van compassie in te lezen. 'Als ik ondertussen mijn lunch mag opeten, wil ik wel proberen uw vragen te beantwoorden.' Ze wikkelde het plastic van haar sandwich die in twee keurige, driehoekige helften was gesneden - zonder korst.


    'Dank u wel.' Toen hij een eindje verderop een tentje met frisdranken ontdekte, viste Steve een briefje van vijf dollar uit zijn zak. 'U wilt vast wel iets drinken bij uw lunch. Kan ik een blikje 7UP voor u halen?'


    Ze keek hem aangenaam verrast aan. 'Hoe weet u dat ik van 7UP hou?'


    Steve maakte in gedachten een aantekening om de receptioniste een bosje bloemen te sturen. 'Ach, zomaar een ingeving,' loog hij.


    Toen hij terugkwam met twee blikjes, maakte hij er een open en gaf het aan Edith.


    'Dank u wel.' Na een korte aarzeling bood ze hem de helft van haar lunch aan, maar Steve schudde zijn hoofd.


    'Ik eet nooit als ik aan het werk ben,' zei hij. 'Dat leidt te veel af.'


    Ze knikte, alsof ze precies wist wat hij bedoelde, en beet in haar sandwich - een gezond broodje kaas, meende Steve te zien.


    Omdat hij vermoedde dat hij haar in de verdediging zou dringen wanneer hij zijn vragen al te direct formuleerde, pakte hij het voorzichtig aan. 'De dood van Paul Bradshaw moet een enorme leegte voor u hebben achtergelaten.' Hij keek naar de uitgang van het gemeentehuis, waar steeds meer ambtenaren naar buiten kwamen. 'Ik heb begrepen dat hij erg geliefd was.'


    'Paul was een van de aardigste, meest betrokken mensen die ik ooit heb gekend.' Even richtte ze haar blik op de deur van het gebouw, alsof ze half en half verwachtte dat ze haar overleden baas naar buiten zou zien komen. 'Ik kan me niet voorstellen waarom iemand hem zou hebben willen vermoorden.'


    'Voorzover u weet had hij geen vijanden?'


    Ze wendde haar blik af van het gemeentehuis en nam nog een hap van haar sandwich. 'Zijn ex was niet bepaald dol op hem.'


    De nauwelijks bedekte beschuldiging verraste Steve. 'Denkt u dat Julia Bradshaw hem heeft vermoord?'


    Er kwam een wraakzuchtige glinstering in haar ogen. 'Het is een driftkop. Dat is algemeen bekend.'


    De verbittering in haar stem was heftiger dan hij bij een secretaresse - zelfs een toegewijde secretaresse als Edith Donnovan -zou hebben verwacht. Of was ze misschien meer dan een toegewijde werkneemster? ik begrijp dat u Paul Bradshaw erg graag mocht.'


    'Dat gold voor ons allemaal.' Ze kauwde langzaam met haar lippen zorgvuldig gesloten.


    'Hebt u lang voor hem gewerkt?'


    'Zeven jaar.'


    'Dan weet u waarschijnlijk als geen ander wat zijn gewoonten waren, welke mensen hij regelmatig sprak, en wie hij wel of niet mocht en vertrouwde.'


    Met een slok 7UP spoelde Edith de laatste hap van de eerste helft van haar sandwich weg. Toen begon ze aan de tweede helft. Haar bewegingen waren ongehaast en nauwkeurig. 'Hij sprak een heleboel mensen. Dat geldt voor alle raadsleden.'


    'Hebt u zijn agenda nog?' vroeg Steve hoopvol.


    'Die heeft de politie meegenomen, maar ik kende zijn agenda uit mijn hoofd.' Ze zweeg even en keek Steven onderzoekend aan, alsof ze probeerde tot een besluit te komen. Haar gezicht stond ondoorgrondelijk. 'Ik kan u precies vertellen wie hij in de drie weken voor zijn dood heeft gesproken,' zei ze ten slotte.


    'Dat zou ik erg op prijs stellen, Edith.'


    Ze leek aangenaam getroffen door het feit dat hij haar bij haar voornaam had aangesproken. Op vlakke toon somde ze alle mensen op met wie Paul Bradshaw de laatste drie weken van zijn leven contact had gehad. Onder hen bevonden zich de burgemeester, met wie Paul dagelijks overleg had gevoerd, zijn collega-raadsleden, zijn campagneleider, die een groot deel van zijn agenda in beslag nam, een stuk of vijf, zes van zijn meest loyale aanhangers en een aantal plaatselijke verslaggevers.


    Steve schreef alle namen op. 'Hij heeft de laatste tijd geen telefoontjes van onbekenden gekregen? Of van iemand die naar uw mening verdacht of gevaarlijk klonk?'


    Edith schudde haar hoofd. 'De enige die daaronder zou vallen, is Vinnie Cardinale, maar hij is nooit bij Paul langs geweest. Als ze al contact hadden, dan was het telefonisch, en waarschijnlijk via Cardinales advocaten.'


    'Maakte Paul zich zorgen over hem?'


    'Als je bedoelt of hij bang was dat Cardinale hem zou laten vermoorden, nee.' Ze schudde haar hoofd. 'En ondanks Cardinales reputatie heb ik hem ook nooit als een bedreiging gezien. Dat soort mensen kan het niet schelen of ze ergens bot vangen. Dan verleggen ze hun activiteiten gewoon naar de volgende stad.'


    Steve was tot dezelfde conclusie gekomen. Vandaar dat hij niet van plan was de gangster te ondervragen. Althans, nog niet.


    Ten slotte stelde hij de vraag die brandde op zijn tong. 'Hoe zit het met Gleic Éire? Ik hoorde dat Paul erover dacht de zaak met betrekking tot de dood van zijn zuster te heropenen.'


    Edith slikte bedaard haar laatste hap door voordat ze antwoord gaf. 'Dat klopt. Een paar maanden geleden vroeg hij me om alle beschikbare informatie over de aanslag in Manhattan en over Gleic Éire te bundelen.'


    'Denkt u dat Gleic Éire de reden was voor de persconferentie die hij had aangekondigd?'


    'Ik weet het niet. Het zou kunnen.' Met gebogen hoofd frommelde Edith het plastic tot een strakke prop en hield deze even vast voordat ze hem in de bruine zak liet vallen. 'Ik plaagde hem ermee,' zei ze met een verdrietige glimlach waardoor haar gezicht onmiddellijk zachter leek. 'Ik verweet hem dat hij geheimen voor me had, terwijl ik nota bene zijn trouwste medewerker was.'


    'Wat zei hij dan?'


    'Dat ik nog even geduld moest hebben, want dat ik spoedig zou begrijpen waar al die geheimzinnigheid voor nodig was geweest.'


    Ze zweeg abrupt, alsof ze al meer had gezegd dan ze van plan was geweest. Toen ze op haar horloge keek, wist hij dat het gesprek voorbij was.


    'Bedankt dat je even met me wilde praten, Edith.'


    'Graag gedaan.' Ze stond op. 'Ik moet ervandoor, want ik wil niet te laat zijn.'


    Hij betwijfelde of Edith Donnovan ooit ook maar één dag in haar leven te laat was gekomen of zich ziek had gemeld. Staande naast de bank keek hij haar na. Toen ze langs een vuilnisbak kwam, gooide ze de verfrommelde bruine zak erin. Even later verdween ze in het gemeentehuis.


    Steve staarde nog even naar de deur. Toen keek hij op zijn horloge. Hij was nog net op tijd voor de dagelijkse persbriefing op het politiebureau. Daarna zou hij proberen Jennifer Seavers te pakken te krijgen, om te zien of hij misschien een kijkje kon nemen in het huis van haar oom.


    Het zou wel eens kunnen zijn dat hij daar het antwoord zou vinden op veel van zijn vragen.
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    Gehuld in een gele oliejas met bijpassende hoed en zwarte rubberlaarzen baande Julia zich langzaam een weg de heuvel af, zonder acht te slaan op de regen, om haar terrein op mogelijke waterschade te controleren. Ruim vijftien meter in de diepte, nauwelijks zichtbaar door de hevige regelval, beukte de zee woest tegen de rotsen.


    Dankzij El Niño had dit deel van Californië recentelijk enkele van de zwaarste stormen in zijn geschiedenis meegemaakt. Het noodweer van die dag was geen uitzondering. Na drie dagen zacht, aangenaam weer was het iets voor twee uur die middag weer gaan regenen, zodat de kust en de omliggende heuvels zuchtten onder het geweld van het water.


    Langs de hele kust hadden mensen wanhopig geprobeerd te voorkomen dat hun huis in zee verdween door een muur van zandzakken op te richten tegen de fundering. Sommige huizen hadden stand weten te houden, maar andere waren meegesleurd door het geweld van de nog steeds aanzwellende modderlawine.


    Julia drukte de punt van haar laars in de grond en schrok toen ze voelde dat de sponsachtige grond licht meegaf. Vanwege haar beperkte budget was een verzekering tegen wateroverlast niet haar eerste prioriteit geweest. Maar terwijl ze zag hoe de regen een kleine rivier in de helling uitholde, wenste ze dat ze die onkosten toch had gemaakt.


    In een poging optimistisch te blijven dacht ze aan wat Sandi Garcia over het huis had gezegd toen ze voor het eerst was komen kijken.


    'Zulke huizen bouwen ze niet meer,' had de oude man trots gezegd. 'Het mag dan oud zijn, met wat achterstallig onderhoud, maar het is oersterk.'


    Ik hoop dat je gelijk hebt, Sandi, dacht ze.


    Ze keek op naar het Cliffside Resort, waar een groepje gasten gezellig zat te lunchen op de met glas afgeschermde veranda. Het luxueuze complex lag hoger op de heuvel en op ruime afstand van de rotsen, zodat de eigenaars zich geen zorgen hoefden te maken over modderlawines.


    Voordat ze zich in een aanval van zelfmedelijden kon storten, klonk het rollen van de donder en een bliksemschicht schoot gevaarlijk dichtbij langs de hemel. Haastig maakte Julia rechtsomkeert, terug naar La Hacienda.


    


    Steve stond inmiddels al een kwartier voor het raam van de salon en keek toe terwijl Julia de steile helling beklom.


    Hij zag de bezorgde uitdrukking op haar gezicht, maar tegelijkertijd was hij zich bewust van de opmerkelijke kracht die ze uitstraalde: een vastberadenheid dat ze zou terugvechten, welke klappen Moeder Natuur ook verkoos uit te delen.


    Julia schrok een beetje toen ze even later de salon binnen kwam en hem bij het hoog oplaaiende vuur zag staan.


    Ze had haar gele oliejas uitgedaan en zag er buitengewoon sexy uit in haar bruine spijkerbroek met daarboven een crèmekleurige coltrui waar hij maar niet al te nadrukkelijk naar keek. Haar zwarte sokken had ze over haar enkels naar beneden gerold.


    'Ik hoop dat je het niet erg vindt.' Steve gebaarde naar het vuur. 'Je zei dat ik moest doen alsof ik thuis was.'


    'Ik ben er alleen maar blij om.' Ze wreef kleumend over haar armen. 'De temperatuur is enorm gedaald sinds gisteren, en er is nog niets wat erop wijst dat het slechte weer voorbij zal trekken.'


    Steve keek naar buiten. 'Andrew zal wel teleurgesteld zijn.'


    'O, maak je daar maar geen zorgen om.' Ze ging bij het vuur staan en strekte haar handen uit naar de vlammen. 'Jimmy en hij vervelen zich nooit. Ze hebben altijd wel wat te doen, zelfs op een regenachtige dag.'


    'Alsjeblieft.' Steve pakte een mok van de kleine ronde tafel bij het raam en gaf die aan haar. 'Ik dacht dat je wel trek zou hebben in iets warms.'


    Haar verbijsterde blik verried dat ze het niet gewend was te worden bediend. 'Volgens mij kun je gedachten gelezen.'


    'Soms.'


    Julia ging op het puntje van de bank zitten en nam een slok. 'Hm. Heerlijke koffie.'


    'Dat ben ik aan mijn stand verplicht. Mijn moeder zou me waarschijnlijk onterven als ik slechte koffie zette. Ik ben van Cubaanse afkomst,' legde hij uit. 'In onze familie wordt het zetten van een goede pot koffie beschouwd als een overgangsritueel.'


    'Nou, dan kunnen je ouders trots op je zijn.'


    Steve probeerde niet te kijken hoe ze zich tevreden als een kat opkrulde op de bank. Het kostte hem moeite zijn blik af te wenden om een pook te pakken en wat in het hout te prikken. Een van de brandende blokken brak doormidden en viel zacht sissend en in een fontein van blauwe en roze vonken uit elkaar.


    'Hoe erg is het daarbuiten?' vroeg hij.


    'Erg genoeg. Gelukkig ben ik zo verstandig geweest aan het begin van de week meer zandzakken te bestellen. Die zullen goed van pas komen.' Ze legde haar handen om de grote, blauwe mok en nam nog een slok. 'Ik heb in de afgelopen vierendertig jaar van alles meegemaakt: bosbranden, aardbevingen, periodes van droogte.' Ze schudde haar hoofd. 'Maar nooit zo hevig als dit. En ook nog nooit zo langdurig.'


    Steve hing de pook weer terug naast de haard. 'Ik heb vanmorgen een wandelingetje over het terrein gemaakt. De grond rond de fundering lijkt stevig, maar wat extra zandzakken is geen slecht idee.'


    Hij liep terug naar zijn stoel en pakte zijn mok. 'Ik wil ze met alle plezier voor je neerleggen, want ik denk niet dat Andrew en ik vanmiddag aan pitchen toekomen.'


    Ze hield haar hoofd schuin, een gebaar waardoor de gelijkenis tussen Andrew en haar nog opvallender werd. 'En ik dacht nog wel dat je je spullen zou pakken en naar veiliger oorden zou vertrekken.'


    'Daar ben ik het type niet voor. Bovendien, ik heb wel erger noodweer meegemaakt.'


    'O ja? Waar dan?'


    'In Indonesië, in mijn tijd als buitenlands correspondent. Pas als je de moesson hebt meegemaakt, kun je meepraten over zware regenval.'


    Ze kroop dieper weg in de kussens. 'Waarom ben je gestopt met dat correspondentschap?'


    'Dat was eigenlijk toeval.' Het lukte hem niet langer zijn ogen van haar af te houden, dus hij leunde achterover en genoot van haar aanblik. 'Een beroemde plastisch chirurg in Manhattan werd beschuldigd van de moord op zijn vrouw, en de vaste verslaggever was niet beschikbaar. Dus mijn hoofdredacteur - dezelfde die vorige week heeft gebeld om een kamer voor me te reserveren - gaf de opdracht aan mij. Toen ik het verhaal eenmaal rond had, besefte ik dat ik het leuk vond om te zoeken naar aanwijzingen en te proberen de stukjes van de puzzel in elkaar te passen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dus ik heb eens met mijn hoofdredacteur gesproken, en voor ik het wist, was ik van functie veranderd.'


    'Had hij het gedaan?'


    'Hoe bedoel je?'


    'Die plastisch chirurg. Had hij zijn vrouw vermoord?'


    'O.' Hij glimlachte. 'Nee. De zuster van zijn vrouw had het gedaan. Toen ze besefte dat ik haar doorhad, probeerde ze mij ook te vermoorden. Gelukkig was ik haar net een stap voor.'


    Julia nam een slokje van haar koffie. 'Mijn hemel, het klinkt bepaald niet ongevaarlijk wat je doet.'


    'Ach, je moet een beetje voorzichtig zijn.' Hij grijnsde. 'En ik ben altijd héél voorzichtig.'


    'Mooi zo. Ik zou niet willen dat mijn enige gast iets overkwam. Vooral niet nu ik weet dat hij zulke lekkere koffie kan zetten.'


    Hij liet zijn blik over haar prachtige lichaam gaan. 'Dat is nogal wat, voor iemand die nog geen vierentwintig uur geleden de deur voor mijn neus dichtsmeet.'


    Er verscheen een lichte blos van schaamte op haar wangen. 'Daar ben ik ook niet trots op, maar op dat moment was ik nog altijd razend na een buitengewoon onplezierige ontmoeting met een andere verslaggever, de dag daarvoor.'


    Steve voelde plotseling een onverklaarbare behoefte om haar te beschermen. 'O? Wie was dat? Misschien ken ik hem.'


    'Hij heette Kendricks, Ron Kendricks.'


    'Nooit van gehoord.'


    'Hij werkt voor de Los Angeles News, een dagelijks sensatieblad dat vooral in Zuid-Californië en het zuidwesten van het land wordt gelezen.'


    'Wat wilde hij?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Mijn verhaal schrijven. Uiteraard met een hoog sensatiegehalte. En hij had al plannen om het aan Hollywood te verkopen. Hij wilde zelfs Andrew gebruiken, om het allemaal nog dramatischer te maken.'


    De hufter! Geen wonder dat Julia niemand van de pers meer vertrouwde. 'Waarschuw me maar als hij zich weer laat zien,' zei Steve. 'Ik weet wel hoe je dat soort types hun plaats moet wijzen.'


    Ze glimlachte. 'Net zoals je Larry zijn plaats hebt gewezen?'


    Steve begon te lachen, terugdenkend aan zijn gesprek met de eigenaar van Larry's Bouwmaterialen. Er was geen onvertogen woord gevallen, maar Larry had meteen begrepen wat er van hem werd verwacht. 'Ach, je moet weten hoe je ze moet aanpakken.'


    'Blijkbaar. Terwijl je weg was, is Larry langs geweest om het raam op te meten. Met een beetje geluk heb ik het glas-in-lood met drie weken in huis.' Ze grinnikte. 'Hij zei dat hij er haast mee zou maken.'


    Steve reageerde aangenaam verrast. 'Dat is mooi. Ik zal hem eens op een pilsje trakteren.' Plotseling werd hij weer ernstig. 'Ik heb vandaag met Edith Donnovan gesproken.'


    Julia keek hem verbijsterd aan. 'Pauls secretaresse? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?'


    'Ik was erachter gekomen dat ze elke dag om twaalf uur naar het park gaat om haar boterham op te eten, dus ik heb haar daar opgewacht. We hebben heel gezellig gepraat.'


    'Dat verbaast me. Edith is nooit zo toeschietelijk tegenover vreemden.'


    'Dat vermoedde ik al. Wat weet je van haar?'


    Julia staarde even in het vuur. 'Niet veel. Ze is heel rustig, buitengewoon efficiënt en loyaal.'


    'En ze was verliefd op je ex.'


    Julia staarde hem met open mond aan. 'Heeft ze dat gezegd?'


    'Nee, maar dat was niet zo moeilijk te raden. Ik neem aan dat je dat wist?'


    'Ze heeft het nooit met zoveel woorden gezegd, althans, niet tegen mij. Maar inderdaad, ik wist dat Edith zich tot Paul aangetrokken voelde.'


    'En dat stoorde je niet?'


    Ze keek hem enigszins koeltjes aan. 'Als je bedoelt of ik jaloers was, nee. Sterker nog, ik vond het aanvankelijk eigenlijk wel... aandoenlijk. Paul en ik maakten er vaak grapjes over. Toen we uit elkaar begonnen te groeien, heb ik er geen aandacht meer aan besteed.'


    'Ik zou toch voorzichtig zijn als ik jou was. Edith Donnovan zou wel eens gevaarlijk kunnen zijn. Niet fysiek misschien, maar wel verbaal.'


    'Je bedoelt dat ze praatjes over mij de wereld in zou kunnen sturen?'


    'Misschien heeft ze dat al gedaan.'


    Julia keek hem enigszins ongemakkelijk aan. 'Dat geloof ik niet. Edith mag dan niet dol op me zijn, maar ze zou nooit kwaad over me spreken.'


    Steve zei niets, maar kon niet nalaten te denken dat iemand met dezelfde gevoelens als Edith een baksteen door Julia's raam had gegooid.


    'Trouwens, hoe wist je dat Edith Pauls secretaresse was?' vroeg Julia.


    'Rechercheur Hammond heeft me een lijst gegeven van de mensen die hij heeft ondervraagd.'


    Met een verraste uitdrukking op haar gezicht schudde Julia langzaam haar hoofd. 'Ik ben diep onder de indruk. Behalve de dagelijkse briefings - waarvan ik hoor dat hij ze verschrikkelijk vindt - is het niet Hammonds gewoonte om met de pers te praten.'


    Steve grijnsde. 'Dat komt omdat hij nooit iemand is tegengekomen met net zo'n vurige passie voor hockey als hij.'


    'Pássie?' Ze glimlachte. 'Ik had niet gedacht dat Hammond ook maar énige vorm van passie in huis had.'


    'Ach, stille wateren hebben diepe gronden.'


    Terwijl hij keek hoe ze genietend haar benen strekte op de bordeauxrode bank, vroeg hij zich af wat ervoor nodig zou zijn om haar passie te wekken. Want hij voelde dat die er was, net onder de oppervlakte. Hij had er de vorige dag een glimp van opgevangen, en later weer, toen ze zo trots over La Hacienda had gesproken. Hij moest zich beheersen om zijn arm niet om haar heen te leggen, gewoon om te zien hoe ze zou reageren.


    Hij stond op het punt om aan de verleiding toe te geven toen ze vroeg: 'Heeft Edith iets over Gleic Éire gezegd?'


    Hij gaf haar een volledig verslag van wat de efficiënte Miss Donnovan hem had verteld. Toen hij vervolgens zei dat hij van plan was met Jennifer Seavers te gaan praten, keek ze hem verrast aan.


    'Met Jennifer? Waarom?'


    'Ik zou graag een kijkje willen nemen in het huis van haar oom, als dat kan. Ik heb begrepen dat Eli het aan haar heeft nagelaten.'


    'Dat klopt, maar de FBI heeft het al doorzocht. Buitengewoon grondig, als ik Jennifer mag geloven. Ik geloof niet dat ze iets hebben gevonden.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien is hun iets ontgaan. Dat zou niet voor het eerst zijn.'


    'Ik wil haar met alle plezier bellen,' zei ze tot zijn verrassing. 'En zeggen dat je hier logeert. Ik geloof dat Eli's buurvrouw ook sleutels heeft. Esther Hathaway, heet ze.'


    Het aanbod ontroerde hem. Bovendien zou het zijn werk een stuk gemakkelijker maken. 'Dat zou erg fijn zijn, Julia. Dank je wel.'


    Buiten was de regen een stuk minder geworden. Het miezerde alleen nog een beetje. Steve zette zijn kopje neer en stond op. 'De ene dienst is de andere waard.' zei hij kordaat. 'Laat maar zien waar je die zandzakken bewaart. Dit lijkt me een goed moment om ermee te beginnen.'


    'Maar je hoeft toch niet...'


    'Dat weet ik.' Hij stak zijn hand uit. 'Kom op. Laat zien. Waar liggen ze?'


    Hij zag dat ze aarzelde. Toen legde ze zonder een woord te zeggen haar hand in de zijne en liet ze zich door hem overeind trekken.


    


    'Julia!' Penny kwam de keuken binnen stormen. 'Er staat buiten een Griekse god zandzakken te stapelen!'


    Julia keek op van haar kasboek, waarin ze met veel moeite probeerde de cijfers kloppend te maken. 'Hé, rustig aan! Je bent getrouwd, of was je dat vergeten?'


    Penny drukte haar neus tegen het raam om een beter uitzicht te hebben. 'Wie is het?'


    'Mijn nieuwe gast.'


    'Het is niet waar!' Penny draaide zich om, met een ondeugende schittering in haar ogen. 'Die nieuwe gast van je is een stuk!'


    'Dat neem ik aan, ja.'


    'Kom nou, Julia! Je wilt me toch niet wijsmaken dat je dat zelf nog niet had gezien!'


    'Ik heb het gezien, en daar blijft het bij. Dus kom alsjeblieft niet op ideeën. En ga in vredesnaam bij dat raam weg, voordat hij je ziet.'


    Penny ging op de rand van Julia's bureau zitten. 'Hoelang blijft hij? Wat doet hij? Is hij getrouwd?'


    Julia slaakte een ongeduldige zucht en klapte haar kasboek dicht. Het was zinloos te proberen haar financiën op orde te krijgen terwijl ze door Penny aan een derdegraadsverhoor werd onderworpen. 'Hij heet Steve, hij werkt voor de New York Sun, hij woont op een woonboot in Florida, ik weet niet hoelang hij blijft en hij is niet getrouwd.' Ze slaakte een diepe zucht. 'Zo, heb ik hiermee je nieuwsgierigheid bevredigd?'


    'Ach...' Penny keek haar zelfvoldaan aan. 'Ik weet nu ten minste dat je meer hebt gedaan dan alleen maar opmerken dat hij bepaald niet lelijk is.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Hij is verslaggever? En je hebt hem binnengelaten? Sterker nog, je hebt hem een kamer gegeven?'


    'Ik had het geld nodig.'


    'Ja ja.' Penny deed haar mond open om nog meer te zeggen, maar op dat moment ging de achterdeur open en kwam Steve binnen. Zijn natte haar plakte tegen zijn voorhoofd, zijn brede borst ging op en neer van de inspanning.


    'Klaar,' zei hij, terwijl hij zijn voeten veegde. Toen zag hij Penny. 'Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat je visite had.'


    'Ik ben geen visite.' Stralend en met uitgestoken hand kwam Penny naar hem toe. 'Ik ben Julia's vriendin, Penny Walsh. En jij moet Steve zijn.'


    Steve schudde haar de hand. 'Walsh, zei je? Familie van Frank Walsh?'


    'Je kent mijn Frankie?'


    'Alleen via Andrew.'


    'O, dan moeten jullie elkaar snel leren kennen.' Ze schonk Julia een ondeugende blik. 'Misschien kunnen we eens een avondje uit met ons vieren. Hou je van vis, Steve? Ik weet een restaurantje aan Cannery Row waar ze een verrukkelijke chioppino serveren...'


    'Neem het mijn vriendin maar niet kwalijk.' Met een verontschuldigende glimlach legde Julia haar handen op Penny's schouders en duwde haar in de richting van de deur. 'Ze is erg aardig, maar ze heeft de neiging een beetje door te drijven.'


    Met die woorden loodste Julia haar vriendin naar de voordeur.


    


    'Hier wil ik hem hebben, maat!'


    Vanuit de deuropening van La Hacienda keek Julia toe terwijl Steve met zijn vuist in zijn nieuwe honkbalhandschoen beukte. 'Vooruit! We gaan ervoor!'


    Met een souplesse en een kracht die opmerkelijk waren voor een jongen van zijn leeftijd, hief Andrew langzaam zijn knie op, haalde uit en gooide de bal, waarna die met een harde dreun in Steves handschoen belandde.


    'Goeie pitch!' Steve gooide de bal terug, die Andrew moeiteloos opving.


    Profiterend van het feit dat het even droog was, waren ze inmiddels al meer dan een uur bezig, en Julia kon het bijna niet over haar hart verkrijgen om te zeggen dat ze moesten stoppen. Hoewel het elke dag iets beter ging met Andrew, was dit voor het eerst sinds een week dat hij zich echt ergens enthousiast voor had getoond. Ze vond het heerlijk om te zien dat hij weer gewoon kind kon zijn.


    Terwijl Andrew zich voorbereidde op de volgende pitch kwam Julia naar buiten. 'Zijn jullie nog niet moe? Jullie zijn al sinds drie uur bezig.'


    Steve rolde met zijn schouders. 'Sinds drie uur pas?'


    Julia schonk hem een geamuseerde blik. 'Elke kamer heeft een tube tijgerbalsem in de badkamer, mocht je die nodig hebben.' Ze wenkte Andrew. 'Kom op, knul. Ik moet oma naar de dokter brengen, weet je nog wel? En jij gaat naar tante Penny.'


    'Hè, mam,' riep Andrew klaaglijk. 'Kan ik niet hier blijven? Steven en ik konden gisteren ook al niet spelen vanwege de regen.'


    'Dat is nog geen reden om zoveel beslag op Steve te leggen.'


    Het was voor het eerst dat ze hem bij zijn voornaam had genoemd. Ze was zelf verbaasd hoe gemakkelijk het ging. 'Ik weet zeker dat hij wel belangrijker dingen te doen heeft dan op zo'n kleine lastpost passen.'


    'Eerlijk gezegd, nee,' zei Steve. Hij sloeg met zijn vuist in zijn handschoen en knipoogde naar Andrew. 'Bovendien, ik begin net warm te lopen.'


    Julia aarzelde. Ze had Andrew nooit eerder onder de hoede van een vreemde achtergelaten. Met haar moeder, Penny en Frank om de hoek had ze nooit een probleem met een oppas.


    Tegelijkertijd betrapte ze zich op de gedachte dat Steve geen vreemde was. Althans, niet meer. In de drie dagen dat hij inmiddels in La Hacienda logeerde, had hij haar laatste reserves op de vlucht gejaagd en was hij erin geslaagd zich onmisbaar te maken. Nog verrassender was de ontdekking dat ze het prettig vond hem om zich heen te hebben. Ze genoot van het geluid van zijn voetstappen op de trap, wanneer hij 's morgens vroeg ging joggen, ongeacht of het regende of niet. Net zoals ze genoot van de kruidige geur van zijn aftershave die in de hal bleef hangen, ook als hij allang de deur uit was. Ze genoot zelfs van de manier waarop hij soms naar haar kon kijken, met een mengeling van bewondering en geamuseerdheid.


    Toe, mam.' Andrew keek haar smekend aan. 'Ik zal echt niet lastig zijn. Dat beloof ik.'


    'Penny zou je helpen met je huiswerk.'


    'Dat kan jij toch ook doen, Steve?'


    'Als het maar geen spellingsoefeningen zijn. Daar was ik altijd verschrikkelijk slecht in.'


    'Tja...' Julia aarzelde. Andrew had het zo naar zijn zin. Zou het niet harteloos zijn om zijn plezier te bederven? 'Goed dan,' zei ze ten slotte. 'Ik neem aan dat ik erop kan vertrouwen dat je je weet te gedragen.' Ze keerde zich naar Steve. 'Maar hij moet wel zijn huiswerk maken.'


    'Komt voor elkaar.'


    'Je kunt me bereiken via mijn mobiel, of bij mijn moeder, en desnoods in de praktijk van dokter Cantrell. De eerste twee nummers staan ingeprogrammeerd. Het nummer van de dokter staat in het kleine rode boekje op mijn bureau.'


    Steve tikte met twee vingers aan zijn hoofd. 'Tot uw orders, commandant.'


    Andrew barstte in lachen uit, en Julia rolde met haar ogen terwijl ze naar de Volvo liep.


    


    'Wil je niet even binnenkomen, lieverd?' vroeg Grace toen Julia het tuinpad op reed. 'Ik heb cake gebakken.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Een andere keer, mam. Ik ben meer dan een uur weggeweest en ik weet niet hoelang Steve het nog volhoudt. Je weet hoe onvermoeibaar Andrew kan zijn.'


    'O, daar zou ik me maar geen zorgen over maken. Te oordelen naar wat je me over die Mr. Reyes van je hebt verteld, weet hij wat hij doet en beschikt hij over een gezonde dosis verantwoordelijkheidsbesef.'


    'Hoezo, "die Mr. Reyes van je"?'


    'Laat maar.' Grace viste haar sleutels uit haar tas. 'Het was erg aardig van hem om aan te bieden op Andrew te passen.'


    'Andrew liet hem weinig keus.'


    Grace wierp een steelse blik op haar dochter. 'Ik zou hem graag eens willen ontmoeten.'


    Er kwam een wantrouwende uitdrukking op Julia's gezicht. 'Waarom?'


    'Omdat hij klinkt als een charmante kerel. En omdat ik benieuwd ben naar iemand die zo'n indruk heeft gemaakt op mijn dochter.'


    Julia voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. 'Iemand die zo'n indruk op me maakt? Waar heb je het over? Hij heeft helemaal geen indruk op me gemaakt! Heb je Penny soms gesproken?'


    Grace had haar sleutels gevonden. 'Ja, nu je het zegt. Ze kwam gisteren even langs.'


    'Wat zei ze?'


    'Dat Steve Reyes een buitengewoon aantrekkelijke man is en dat hij allerlei klusjes doet in en rondom het huis. Dat is toch op zijn zachtst gezegd een beetje ongebruikelijk, waar of niet?' Haar groene ogen glinsterden geamuseerd. 'Zet je je gasten anders ook aan het werk? En nodig je ze wel vaker uit om met Andrew en jou te ontbijten?'


    'Hoe weet Penny dat Steve met ons heeft ontbeten?'


    'Dat wist ze niet. Dat heb ik van Andrew gehoord. Je nieuwe gast schijnt ook diepe indruk op je zoon te hebben gemaakt.'


    In het besef dat ontkennen geen zin had - zeker wanneer Grace en Penny, en inmiddels ook Andrew, hun krachten hadden gebundeld - schudde Julia gefrustreerd haar hoofd. 'Ik moet gaan.'


    Grace boog zich naar haar toe en kuste haar op haar wang. 'Bedankt dat je met me mee bent gegaan, lieverd. Ik ben altijd zo'n angsthaas als het om dokters gaat.'


    Julia's ergernis verdween als sneeuw voor de zon. 'En je had gelukkig niets om je zorgen over te maken. Dokter Cantrell zei dat je blakend gezond bent. Dat zegt hij altijd.'


    'Dat weet ik. En ik voel me achteraf altijd schuldig omdat ik jou heb meegesleept.' Grace deed het portier open. 'Ga maar gauw naar huis, lieverd. Je twee mannen wachten waarschijnlijk al met smart op je.'


    Julia deed haar mond open voor een nijdige repliek, maar Grace was al uitgestapt.


    


    Toen Julia thuiskwam, zaten Steve, Andrew en een man die ze niet kende, aan de keukentafel.


    Een nieuwe gast, dacht ze hoopvol. Of misschien een vriend van Steve?


    Toen de onbekende zich naar haar omdraaide, zette Julia haar tas op haar bureau en nam hem onderzoekend op. Ze schatte hem begin zestig. Hij had diepe groeven rond zijn mond, grijzend haar, een brede borst en blauwe ogen, die tot haar verrassing plotseling vochtig werden. Hij was gekleed in een donkergroene broek met een scherpe vouw en een rode polo.


    Zonder zelf te begrijpen waarom, liep Julia niet naar hem toe om zich voor te stellen. In plaats daarvan bleef ze als aan de grond genageld staan, als gehypnotiseerd door de aanblik van de onbekende.


    Ten slotte schoof hij zijn stoel naar achteren en stond hij op.


    'Hallo, prinses,' was alles wat hij zei.
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    Julia stond roerloos, niet in staat zich te bewegen. Terwijl het besef daagde, voelde ze een stekende pijn in haar borst, even rauw, even intens als op die verschrikkelijke ochtend, inmiddels drieëntwintig jaar geleden. Ze probeerde iets te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. In plaats daarvan greep ze zich vast aan het bureau, omdat ze bang was dat haar benen haar in de steek zouden laten.


    'Kijk eens wie er is, mam!' Zich niet bewust van haar innerlijke strijd sprong Andrew van zijn stoel. 'Mijn opa!'


    Verbittering en woede deden haar uit haar trance ontwaken. 'Wat kom je doen?' vroeg ze met een stem die ze zelf nauwelijks herkende.


    Coop deed een stap in haar richting. 'Ik wilde je zien. Ik wilde weten hoe...'


    Terwijl zijn stem wegstierf, staarde ze hem aan: haar vader, de vader die ze had aanbeden; die ze keer op keer had verdedigd, tegenover haar broer, tegenover haar klasgenoten, zelfs tegenover haar moeder. 'Hij komt heus wel terug,' had ze telkens weer gezegd. 'Heus, hij komt wel terug.'


    Ze zou liegen als ze zei dat ze in al die tijd niet meer aan hem had gedacht. In het jaar na zijn verdwijning was ze met de gedachte aan haar vader gaan slapen en weer wakker geworden. Toen ze haar eindexamen had gehaald op de middelbare school, had ze - tegen beter weten in - gehoopt dat hij er zou zijn, om het trotse moment met haar te delen.


    Ze had aan hem gedacht op haar trouwdag, bij de geboorte van Andrew, bij de dood van Jordan, haar broer. Maar tegen die tijd had haar onvoorwaardelijke liefde, haar aanbidding, plaatsgemaakt voor een diepgewortelde wrok die alle energie uit haar leek te zuigen.


    'Hoe had je je dat voorgesteld?' Ze probeerde krampachtig haar tranen van woede te verdringen. 'Dat je gewoon mijn leven weer kon binnen stappen, alsof er niets is gebeurd? Alsof je gewoon even de deur uit was geweest om een krant te kopen?'


    'Julia...'


    'Hou op.' Ze hief haar hand op. 'Ik wil het niet horen. Alle leugens, al het gedraai... Je bent hier niet welkom. Ik wil dat je weggaat.'


    'Mam!'


    Met een gevoel van diepe moedeloosheid zag ze dat Andrew Coop bij de hand pakte. Ze las een mengeling van geschoktheid en verwijt in de ogen van haar zoon. 'Coop is mijn opa! Hij heeft een hele lange reis gemaakt om me te zien. Ik wil niet dat hij weggaat.'


    'Ga naar je kamer, Andrew.' Het was niet haar bedoeling geweest zo hard te klinken, maar het was eruit voor ze er erg in had. 'Alsjeblieft,' besloot ze fluisterend toen Andrew aanstalten maakte om te protesteren.


    Steve, die al die tijd geen woord had gezegd, stond op. 'Kom mee, maatje.' Hij sloeg een arm om Andrews schouders. 'Ik denk dat we je mama en je opa even met rust moeten laten. Waarom laat je me die fantastische robot niet zien die je hebt gekregen? Hoe heet hij ook alweer, Zokor?'


    Pruilend liet Andrew zich door Steve zachtjes de kamer uit loodsen.


    Julia wachtte tot ze weg waren. 'Laten we naar buiten gaan,' zei ze toen, bang dat Andrew hen alsnog zou horen.


    Op de binnenplaats kwam de late middagmist al aandrijven vanuit zee, die La Hacienda in een ijzige sluier wikkelde. Julia huiverde.


    Ze keerde zich naar Coop, niet in staat om haar plotseling oplaaiende woede te beheersen. 'Hoe durf je hier te komen?' beet ze hem toe. 'Hoe durf je mijn huis binnen te dringen, en - erger nog - het leven van mijn zoon? Heb je al niet genoeg schade aangericht? Moeten we al die pijn opnieuw doormaken?'


    'Ik wil je geen pijn doen, Julia.' Zijn stem was nog dezelfde diepe bariton die ze zich herinnerde. 'Ik heb je zo verschrikkelijk gemist. Er is geen dag voorbijgegaan zonder dat ik aan jullie drietjes heb gedacht en heb gebeden dat alles goed met jullie was. Er is geen dag geweest dat ik niet heb gewenst dat alles anders was.'


    'Alles had anders kunnen zijn als jij de drank niet belangrijker had gevonden dan je gezin.'


    'Ik heb het geprobeerd.'


    Ze lachte honend. 'O, bespaar me je loze praatjes. Ik heb ze allemaal al eerder gehoord. Ik mag dan een kind zijn geweest, maar ik was niet doof, ik was niet blind. Ik was niet gek!'


    'Het spijt me.'


    Ze sloeg haar armen om haar schouders, in een poging de kilte af te weren, hoewel ze betwijfelde of iets de kilte diep vanbinnen zou kunnen verjagen. 'Waarom ben je nu ineens teruggekomen?' vroeg ze, plotseling doodmoe. 'Na al die tijd?'


    'Ik zag op de televisie dat je man was vermoord en dat je door de politie was ondervraagd. Er was een foto bij, van jou en Andrew.' Coops stem brak bijna.


    'Nou en?'


    'Dus ik dacht dat ik misschien... Ik wilde naar jullie toe, omdat ik jullie misschien zou kunnen helpen.' Er lag een smekende uitdrukking in zijn ogen. 'En ik wilde mijn kleinzoon leren kennen.'


    Het duizelde Julia nog altijd van de schok, en ze slaakte een beverige zucht. 'Hoe wist je waar ik woonde?'


    'Ik heb al die jaren contact onderhouden met een goede oude vriend van me. Je kent hem wel. Spike Sorensen.'


    Ze vroeg zich af of Spike hem had verteld over Jordan. In het verlangen hem pijn te doen - net zoveel pijn als hij haar had gedaan - wilde ze hem de dood van Jordan in zijn gezicht slingeren. Maar ze kon het niet. 'Weet mama dat je in de stad bent?'


    'Nee. Ik heb een kamer genomen in het Monterey Arms en daarna ben ik rechtstreeks hierheen gekomen.'


    Ze haalde diep adem en keek naar de mist, wensend dat ze erin kon verdwijnen. Wensend dat ze kon doen alsof het allemaal niet waar was. 'Ik wil dat je weggaat, en dan wil ik je nooit meer zien.'


    'Julia...'


    'Ik heb jouw hulp niet nodig. En mama en Andrew ook niet. We redden ons prima zonder jou.'


    'Ik wil zo graag mijn kleinzoon leren kennen. Dat wil je me toch niet ontzeggen?'


    'Hoezo, ontzéggen?' schamperde ze. 'Wat dacht je wat je ons niet allemaal hebt ontzegd? Een normale jeugd, zonder angst en schaamte. Verjaardagen, kerstdagen als een gewoon gezin. Een vader van wie ik kon houden en tegen wie ik kon opkijken.'


    'Ik besef dat ik fouten heb gemaakt.'


    'O ja? Heb je énig idee hoe moeilijk Jordan en ik het al die jaren hebben gehad? Onze vriendjes en vriendinnetjes hadden allemaal een vader. Wij wisten niet eens waar de onze was! Net zomin als we wisten of hij ooit terug zou komen!'


    'Ik weet het.' Zijn stem was nog slechts een fluistering. 'En ik weet dat vergeving erg veel gevraagd is. Maar ik heb jullie nooit pijn willen doen. Dat moet je geloven. De reden dat ik ben weggegaan, was dat ik dacht dat jullie zonder mij beter af zouden zijn.'


    Ze lachte kort, en gedurende een angstaanjagend moment dacht ze dat ze in tranen zou uitbarsten. 'Is dat je rechtvaardiging? Je hebt jezelf ervan overtuigd dat je ons een díenst hebt bewezen?'


    'Alleen in het begin,' gaf hij toe. 'Omdat dat het gemakkelijker maakte. Maar inmiddels weet ik beter. Het was verkeerd wat ik heb gedaan, en ik walg van mezelf omdat ik zo zwak ben geweest. Maar ik heb het er ook niet gemakkelijk mee gehad. Toen ik hoorde van Jordan...' Deze keer brak zijn stem, en zijn gezicht vertrok van pijn.


    'Dus je weet het van Jordan?' vroeg Julia gesmoord.


    Coop knikte.


    'En toch ben je niet naar huis gekomen? Voor de begrafenis van je eigen zoon?' Haar stem beefde van ongeloof en verontwaardiging.


    'Ik heb het geprobeerd. Ik heb geprobeerd om naar huis te komen.' Hij wendde zijn blik af. 'Maar... het liep allemaal anders.'


    'Met andere woorden: je was dronken.'


    'Ja.' Hij las de harde blik in haar ogen, zonder een zweem van vergiffenis. 'Maar die tijd is voorbij, Julia. Ik drink niet meer. En ik ga elke dag naar de AA, waar ik ook ben.'


    'Daar kom je drieëntwintig jaar te laat mee,' zei ze, weigerend ook maar enige compassie te voelen. 'Dus denk maar niet dat ik onder de indruk ben. Ik wil je hier nooit meer zien,' vervolgde ze toen hij haar smekend en verslagen bleef aankijken. 'En ik wil niet dat je zelfs maar in de buurt komt van mijn zoon.'


    Coops ogen vulden zich met tranen. 'Dat kun je niet menen.'


    'Ja, dat meen ik wel.' Ze voelde een snik opstijgen in haar keel en rende naar binnen.


    


    Steve had zich nooit goed raad geweten met huilende vrouwen. Het verdriet ging bijna altijd om een man, en dat gaf hem het gevoel alsof hij deel was van het probleem.


    Julia's tranen raakten hem op een plek waarvan hij had gedacht dat hij daar nooit meer geraakt kon worden. Ze zat in een van de grote, gemakkelijke stoelen in de keuken annex woonkamer, met haar hoofd begraven in een kussen. Haar schouders schokten van het huilen, en hij voelde plotseling een bijna onweerstaanbare behoefte haar in zijn armen te nemen en haar te wiegen tot ze in slaap viel.


    Met een gevoel van totale hulpeloosheid sloot Steve de deur die de keuken scheidde van de slaapkamers en keek op haar neer. Hij besloot dat ze haar tranen de vrije loop moest laten. Zoveel wanhoop móést eruit.


    Pas toen het snikken minder werd, liep hij naar de gootsteen om een glas water voor haar te pakken. 'Alsjeblieft.'


    Julia keek op, met rode, gezwollen ogen. 'Bedankt.' Ze pakte het glas aan en nam een slok. 'Je vindt me zeker een monster?'


    'Dat vind ik helemaal niet. En het spijt me als ik heb bijgedragen tot de problemen met je vader. Andrew en ik waren nog aan het pitchen toen hij kwam. Hij stelde zich voor en liet zelfs zijn identiteitsbewijs zien, dus ik heb hem binnengelaten. Hij was heel lang weggeweest, zei hij, en hij vond het de hoogste tijd om zijn kleinzoon te leren kennen.'


    'En daar zag jij niets verkeerds in?'


    Steve negeerde de scherpe klank in haar stem. 'Het was niet aan mij om over hem te oordelen, Julia. Of om hem een bezoekje aan zijn kleinzoon te ontzeggen. Bovendien ben ik er al die tijd bij gebleven.'


    'Wat heeft hij je allemaal voor mooie verhalen verteld?' vroeg ze honend.


    'Hij zei alleen dat hij fouten had gemaakt, en dat hij hoopte dat het nog niet te laat was om ze recht te zetten. Andrew vond hem meteen aardig.'


    'Dat heb ik gezien,' zei ze bitter.


    Er kleefde een blonde pluk haar aan haar natte wang. Hij streek hem weg voordat zij dat kon doen. 'Wil je erover praten?'


    'Nee.' Ze nam nog een slok water. 'Ja.'


    Ze aarzelde, terwijl de herinneringen die ze al die jaren had verdrongen, naar boven kwamen. 'Ik was elf toen hij wegging,' begon ze. Haar stem beefde nog steeds. 'Hij was van het ene op het andere moment verdwenen. Ik was er kapot van. Ik wist me geen raad. Mijn moeder ook niet, en mijn broertje heeft een week lang gehuild.'


    'Waarom is hij weggegaan?'


    Ze staarde naar het glas in haar handen. 'Hij dronk. En niet zo'n beetje ook. Hij was echt een zware drinker. Soms liet hij zich een week niet zien en deed hij niets anders dan zuipen. Een paar jaar eerder was hij uit het leger getrapt, en sindsdien had hij het ene baantje na het andere. Het duurde in elk geval nooit lang.


    Elke avond als ik bed lag, hoorde ik mijn moeder huilen in de kamer naast de mijne. En dan de ruzies... Ze dachten dat wij daar niets van merkten. De beschuldigingen vlogen over en weer, er werd met deuren geslagen, de buren ontweken ons en de kinderen uit de straat scholden ons uit.'


    'Dat moet verschrikkelijk zijn geweest,' zei hij zacht.


    'Ach, we hebben het overleefd. Het was niet gemakkelijk, maar we hebben het gered. Toen hij weg was, moest mijn moeder er een tweede baan bij nemen om de eindjes aan elkaar te knopen. Ik zie haar nóg thuiskomen, zo moe dat ze amper op haar benen kon staan. Maar ze had altijd tijd voor ons, om naar ons te luisteren als ons iets hoog zat, om ons te troosten. We hebben ons nooit verwaarloosd gevoeld.'


    Julia lachte; het was een vluchtige, verdrietige lach die eindigde in een snik. 'Ik blééf op hem wachten. Elke avond na het eten zat ik voor het raam van mijn slaapkamer, te wachten tot ik zijn oude Chevy de straat in zag draaien. Elke keer als ik een paar koplampen de hoek om zag komen, sprong mijn hart op, omdat ik dacht dat hij eindelijk weer thuiskwam.'


    'Waar zit je broer nu?'


    Ze sloot haar ogen, en opnieuw stroomden de tranen over haar wangen. 'Mijn broer leeft niet meer. Hij werkte als rechercheur bij de politie van Monterey. Een jaar geleden is hij omgekomen bij een inval in een drugspand.'


    Steve zei niets. Op momenten als dit waren woorden zinloos.


    Hij zag dat ze haar handen tot vuisten balde. Het was stil in het vertrek, op af en toe een droge snik na die aan haar keel ontsnapte.


    'Jordan uitte zijn verdriet op een andere manier,' vervolgde ze. 'Toen hij eindelijk ophield met huilen, heeft hij alles kapotgemaakt wat aan mijn vader deed denken; elk stuk speelgoed dat hij van Coop had gekregen, elke foto, alle kleren die hij had achtergelaten. Hij ging als een dolle tekeer, en we konden er niets tegen doen.


    Haar ogen stonden dof toen ze Steve eindelijk weer aankeek. 'Vanavond heb ik pas begrepen dat mijn vader op de hoogte was van Jordans dood. Maar hij was te dronken om naar de begrafenis te komen.' Er biggelde opnieuw een traan over haar wang, en ze veegde hem driftig weg. 'Het is toch niet te geloven! Hij was te dronken om naar de begrafenis van zijn eigen zoon te komen.'


    'Alcoholisme is een afschuwelijke ziekte, Julia. Daardoor kunnen de liefste, betrouwbaarste mensen veranderen in...'


    'Hou op het voor hem op te nemen! Je kent hem niet eens. Je weet niet hoe we onder hem hebben geleden.' Ze drukte haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel en staarde naar het plafond. 'Ik hield zoveel van mijn vader. En hij heeft alles wat er tussen ons was gewoon weggegooid.'


    'Dat is niet waar. Als hij dat had gedaan, zou hij niet zijn teruggekomen. Dan zou hij je boosheid niet hebben geriskeerd. En je afwijzing.'


    Toen ze niet reageerde, ging hij verder: 'Ik denk dat ik beter begrijp wat je hebt doorgemaakt dan jij denkt, Julia. Ik weet wat het is om je vader te verliezen.'


    Julia knipperde haar tranen weg. 'Heeft jouw vader je ook in de steek gelaten?'


    'Nee, hij is gestorven.'


    'O.' Ze streek haar haar naar achteren. 'Wat verschrikkelijk voor je.'


    'Ik studeerde, mijn zusje zat nog op de middelbare school. Mijn vader had een kleine chartermaatschappij in Miami. Hij was lid van een organisatie die zich inzette voor Cubanen die het land uit wilden.'


    'Daar heb ik weleens van gehoord. "Cubanen voor Cubanen".' Ze bette haar ogen met een papieren zakdoekje. 'Ze voeren reddingsvluchten uit op Cuba, om landgenoten naar Amerika te halen.'


    Steve staarde voor zich uit. 'Dat is een van hun activiteiten. En mijn vader was er erg goed in. Hij had tientallen vluchten gemaakt, allemaal met succes. Op een avond vertrok hij voor de zoveelste keer naar Havana, om mijn oom te gaan halen, die na de machtsovername door Castro in het land was gebleven. Mijn vader had het allemaal goed voorbereid. Hij zou zo laag mogelijk vliegen om niet door de radar te worden ontdekt, en mijn oom en zijn gezin zouden hem opwachten op een verlaten strand waar hij zou kunnen landen.'


    Julia boog zich naar hem toe. Ze was haar eigen verdriet even vergeten. 'Wat is er gebeurd?'


    'Hij had Castro onderschat. Dankzij de nieuwe technologie was hij in staat ook vliegtuigen op lage hoogten te ontdekken. Twee mijl voor de kust van Cuba werd mijn vaders vliegtuig neergehaald door twee Migs. Ze namen niet eens de moeite hem te waarschuwen. Ze begonnen gewoon meteen te schieten. Mijn vader had geen schijn van kans. Zijn vliegtuig explodeerde en stortte in zee. Er zijn alleen wat lichaamsdelen aangespoeld.'


    'O, Steve, wat verschrikkelijk!' Julia legde haar hand op zijn arm. 'Voor jullie allemaal!'


    'Ja, daarna zijn we nooit meer een echt gezin geweest. De band is heel goed, en inmiddels zijn daar de kinderen van mijn zusje bij gekomen, maar zonder mijn vader is het niet meer hetzelfde.'


    'Hij is gestorven voor iets waar hij in geloofde.'


    'Dat weet ik, maar ik had vaak ruzie met hem over die vluchten. Dan zei ik dat het te gevaarlijk werd; dat hij ermee moest ophouden en op zoek moest gaan naar een andere manier om de mensen die waren achtergebleven, te helpen. Hij lachte erom. "Er is geen andere manier waarop ik ze kan helpen, hijo," zei hij dan. "Dit is het enige wat ik kan doen." Uiteindelijk zei ik maar niets meer, maar we wisten allebei dat hij me niet had kunnen overtuigen.'


    Na een diepe zucht te hebben geslaakt, vervolgde hij: 'Dus ik benijd je dat je je vader nog hebt, Julia.' Hij keek haar aan. 'Ik zou er alles voor overhebben om mijn vader nog één keer te zien; al was het maar om hem te kunnen zeggen dat ik van hem hield en dat ik begrijp dat hij niet anders kon.'


    Abrupt trok Julia haar hand terug. 'Ik hoop niet dat je jouw vader wilt vergelijken met de mijne.'


    'Nee. Ik zeg alleen maar dat spijt om iets wat we nooit meer goed kunnen maken soms meer pijn doet dan het verlies op zich.'


    Achter zich hoorde Steve de deur opengaan. Toen hij zich omdraaide stond Andrew in de deuropening. 'Waar is opa?' Zijn stem klonk vlak, en er lag een wantrouwende blik in zijn ogen terwijl hij het vertrek rondkeek.


    'Hij is weggegaan begon Julia.


    Andrew keek haar aan. 'Heb je hem weggestuurd?'


    'Ik weet dat het heel moeilijk voor je is om het te begrijpen, Andrew...' Ze stond op en liep naar hem toe, maar hij deinsde achteruit.


    'Het is zo, hè?' riep hij uit. 'Je hebt hem weggestuurd! Hij heeft zo'n lange reis gemaakt om bij ons te zijn, maar jij hebt hem gewoon weggestuurd!'


    'Andrew, je kent hem helemaal niet. Je weet niets van hem.'


    De tranen biggelden over de wangen van de kleine jongen, waardoor Julia zich nog ellendiger begon te voelen. 'Ik weet dat hij verkeerde dingen heeft gedaan, maar daar heeft hij spijt van. Daarom is hij teruggekomen. Om te zeggen dat hij er spijt van heeft.'


    'Ik kan er nu niet over praten.' Julia zag eruit alsof ze elk moment weer in tranen kon uitbarsten. 'Ga je handen maar wassen. We kunnen zo eten...'


    'Ik hoef geen eten!'


    Driftig en met grote stappen liep hij de keuken uit. Met een dreun viel de deur viel achter hem in het slot.
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    Coop pakte een van de blikjes cola die hij op de terugweg van La Hacienda had gekocht, en wenste dat het bier was.


    Na Julia's afwijzing had hij zich zo ellendig, zo nietswaardig gevoeld, dat hij gedurende een angstaanjagend moment had overwogen een stel biertjes te kopen in plaats van cola. Slechts met inspanning van al zijn wilskracht was hij erin geslaagd de verleiding te weerstaan.


    Met hangende schouders ging hij voor het raam van zijn motelkamer staan. Een enorme vrachtwagen met oplegger kwam het parkeerterrein op rijden.


    Zijn poging om zich met zijn dochter te verzoenen was mislukt. Dramatisch mislukt. Ze had hem in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt dat ze hem al jaren eerder had afgeschreven en dat ze niet van plan was hem te vergeven.


    Wat had hij dan eigenlijk verwacht? Dat hij als de spreekwoordelijke verloren zoon zou worden ingehaald?


    Hij wendde zich af van het raam, en zijn blik viel op het nachtkastje, waar een brief tegen de voet van de lamp stond. Een brief gericht aan Julia. Hij zou hem de volgende morgen op de post doen. Een laatste verontschuldiging aan zijn dochter. Daarna zou hij Monterey de rug toekeren en Julia nooit meer lastig vallen.


    Ondanks de pijn in zijn hart was hij blij dat hij de kans had gehad Andrew te leren kennen, hoe vluchtig de ontmoeting ook was geweest. Een geweldig kind! Hij was vervuld geweest van trots toen hij hem had zien pitchen met die aardige verslaggever. Maar Andrew was hij ook kwijt.


    En dat is je verdiende loon!


    Een klop op de deur deed hem opschrikken uit zijn gedachten. 'Wie is daar?' vroeg hij wantrouwend, een overblijfsel uit de tijd dat hij nog dronk en over straat zwierf en altijd op zijn hoede had moeten zijn voor overvallers.


    Het bleef even stil. Toen klonk er een stem waarvan hij had gedacht dat hij die nooit meer zou horen. 'Ik ben het, Julia.'


    


    Ze zaten in de salon, ieder op een hoek van de grote, rode bank. Nadat ze Steve had bedankt, die bij Andrew was gebleven tot hij in slaap was gevallen, was het tijd voor een openhartig gesprek met haar vader.


    Na haar gesprek met Steve, die middag, had ze bijna een uur geworsteld met zichzelf. Het liefst zou ze zich wentelen in haar boosheid, en ze had zichzelf gehaat om het schuldgevoel dat zich niet liet verdringen. Haar boosheid was het enige waaruit ze troost putte, en ze weigerde zich die te laten afnemen.


    Pas toen Andrew, nog altijd mokkend, had geweigerd zijn kamer uit te komen, had ze beseft welke ingrijpende gevolgen haar besluit om Coop weg te sturen ook voor hem moest hebben. Het kind treurde nog altijd om zijn vader, en nu had zij hem ook zijn grootvader nog afgenomen.


    Dat was het echter niet alleen. Vreemd genoeg had ze zich ook schuldig gevoeld tegenover haar vader. Er was moed voor nodig geweest om hier te komen. Als ze niet zo verblind was geweest door haar woede, zou ze dat hebben beseft. En ze zou ook hebben beseft dat er onder haar woede een veel sterkere emotie schuilging: liefde.


    De ontdekking dat ze nog altijd van hem hield, had haar geschokt. Een paar minuten later - nog altijd beverig, maar plotseling vastberaden over wat haar te doen stond - was ze naar het Monterey Arms gereden om haar vader te halen.


    Vader. In gedachten herhaalde ze het woord, telkens en telkens weer, en ten slotte zei ze het ook hardop, alsof ze weer moest wennen aan de klank voordat ze het kon gebruiken.


    Inmiddels was haar boosheid verdwenen, en ze wilde alles van hem weten: de drank, elke dag weer, het regelmatige verblijf in een tehuis voor daklozen, tot dat verschrikkelijke moment, een maand eerder, toen hij wakker was geworden in de gevangenis, zonder zich te herinneren hoe hij daar was gekomen.


    Ze viel hem niet in de rede. En ze gaf ook geen commentaar. Zelfs niet toen hij was uitgesproken.


    'En nu jij.' Coop pakte zijn koffie en nam een slok.


    Ze vertelde hem alles wat hij wilde weten en beantwoordde zijn vragen zo goed als ze kon. Wat ze hem niet vertelde, was dat Paul haar had geslagen. En ze begon ook niet over Jordan. Dat zou Coop zelf moeten doen.


    Ze zaten aan hun derde kop koffie toen hij dat eindelijk deed. 'Ik wil zo graag dat je me over Jordan vertelt. Hoe was hij, als broer, als mens?'


    Julia moest even moed verzamelen. 'Hij was knap om te zien, aardig, grappig,' zei ze ten slotte. 'En hij vond het heerlijk om mensen te helpen. Daarom ging hij ook bij de politie.' Ze glimlachte. 'Spike heeft je vast niet verteld dat hij cum laude aan de politieschool is afgestudeerd.'


    Coop schudde zijn hoofd.


    'Als rechercheur werd hij ingedeeld bij de narcoticabrigade, waar hij ging samenwerken met Frank Walsh.'


    'Zijn grote held.'


    'Ja, Frank was er altijd - voor ons allebei. Hij was een soort grote broer voor ons.'


    Coop drukte zijn vingers tegen zijn ooghoeken, als om zijn tranen tegen te houden. 'Ik ben blij dat jullie ten minste iemand hadden om tegenop te kijken.'


    'Frank heeft Jordan die eerste jaren veel geleerd. Hij voorspelde zelfs dat Jordan eerder brigadier zou worden dan hijzelf. En misschien was dat ook wel gebeurd, als...'


    Ze beet op haar lip, in een wanhopige poging niet te huilen.


    'Wat is er gebeurd? Hoe is hij gestorven?'


    'Heeft Spike je dat niet verteld?'


    'Hij heeft wat krantenknipsels opgestuurd, maar ik wil het graag van jou horen.'


    Julia wenste dat ze die gruwelijke dag niet opnieuw hoefde te beleven, maar ze begreep dat Coop er behoefte aan had alles te weten. 'Jordan en ik hadden die dag ruzie.'


    Coop fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarover?'


    Ze staarde naar haar handen, die krampachtig gevouwen in haar schoot lagen. 'Er zat hem al dagen iets dwars. Ik vroeg wat het was, maar hij wilde niets zeggen. Toen ik bleef doordrammen en vroeg of het soms niet goed zat tussen hem en Cassie, zei hij dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien, en hij stormde de deur uit.'


    'Wie is Cassie?'


    'Zijn verloofde. Ze zouden over een jaar trouwen, in juni.'


    'Woont ze hier nog steeds?'


    'Nee. Ze is kort na Jordans dood naar Los Angeles verhuisd, maar ze komt elke paar maanden wel een keer naar Monterey.'


    Julia zweeg, opnieuw vermorzeld door het verpletterende verdriet. 'Toen Jordan weg was, heb ik geprobeerd hem te bellen op het bureau, om te zeggen dat het me speet. Maar daar kreeg ik te horen dat Frank en hij op een melding af waren. Ze waren bezig met een onderzoek naar de drugshandel hier in Monterey. Er was een telefoontje binnengekomen dat er iets aan de hand was in een van de pakhuizen bij de werf. Frank en Jordan beseften niet dat ze in de minderheid waren tot ze het gebouw al waren binnen gegaan.'


    'Hadden ze niet om ondersteuning gevraagd?'


    'Er waren drie politiewagens onderweg, maar Jordan en Frank waren er als eersten. Frank vond dat ze moesten wachten, maar Jordan wilde niet luisteren. Zijn handen jeukten om die lui te pakken te nemen. Hij wilde hen verrassen. In plaats daarvan waren zij het die verrast werden. Blijkbaar stond er iemand op de uitkijk die hen zag aankomen. Er werd geschoten, en Jordan werd in zijn borst geraakt. Frank is onmiddellijk te hulp geschoten, maar het was al te laat. Jordan is in zijn armen gestorven.'


    De tranen stroomden over Coops verweerde gezicht.


    'Frank was er kapot van,' vervolgde Julia, vechtend tegen haar tranen. 'Hij was ervan overtuigd dat Jordans dood zijn schuld was; dat hij hem niet naar binnen had mogen laten gaan tot de ondersteuning er was. Maar de volwassen Jordan was niet anders dan de Jordan die jij als kind hebt gekend. Impulsief, zonder angst. Hij dreef Frank soms tot wanhoop.'


    'Toch had Frank hem moeten tegenhouden,' zei Coop. 'Hij was Jordans meerdere.'


    'Er is niemand die dat beter weet dan Frank. Hij heeft zelfs een tijdje overwogen om bij de politie weg te gaan. Mama, Cassie en ik hebben weken nodig gehad om hem ervan te overtuigen dat hij meer zou bereiken wanneer hij bij de politie bleef dan wanneer hij eruit stapte. Zeker omdat het tuig dat Jordan had vermoord, had weten te ontkomen.'


    Coops gezicht verstrakte. 'Bedoel je dat ze die lui nooit te pakken hebben gekregen?'


    Julia schudde haar hoofd. 'Ze zijn spoorloos verdwenen. Volgens Frank hebben ze hun activiteiten naar een andere staat verlegd, misschien zelfs naar Mexico. Ik mis hem zo,' vervolgde ze zacht. 'Hij was mijn maatje, mijn beste vriend. En hij was gek op Andrew.'


    'Andrew.' Coop schudde zijn hoofd. 'Binnen een jaar zijn oom en zijn vader. Hoe was hij eronder?'


    'Hij heeft het er erg moeilijk mee gehad. En dat is eigenlijk nog niet veranderd. Voordat Jordan overleed, had hij nog nooit iemand verloren. Hij wist niet goed wat de dood betekende, dus ik moest het hem uitleggen. Frank en zijn vrouw, en mama natuurlijk, hebben me enorm geholpen. Ik had niet geweten wat ik zonder hen had moeten beginnen.'


    'Dan had je je ook gered. Met je zoon. Daar twijfel ik niet aan.' Er lag een tedere uitdrukking in Coops ogen. 'Als klein meisje was je al zo sterk en zo wijs voor je leeftijd. Je was altijd bezig anderen goede raad te geven, en te troosten, te bemoederen.'


    Ze keek hem verrast aan. 'Dat je dat nog weet!'


    'Ik weet nog alles als het om mijn kinderen gaat.'


    Langzaam, bijna schuchter schoof Coop zijn grote eeltige hand over de kussens van de bank, toen draaide hij hem om, met de palm omhoog.


    Na een korte aarzeling legde Julia haar hand erin.


    


    'Wakker worden, slaapkop.' Julia zat op de rand van Andrews bed en schudde hem zachtjes aan zijn schouder.


    Hij kreunde iets onverstaanbaars, waarop Julia zich over hem heen boog om hem op zijn voorhoofd te kussen. Hij was nog nooit zonder eten naar bed gegaan, dus hij moest wel uitgehongerd zijn.


    'Andrew?' Ze schudde hem opnieuw, nu een beetje harder. 'Er is iemand die je goeiemorgen wil wensen.'


    Plotseling was hij klaarwakker, alsof zijn kinderlijke radar de signalen meteen had opgepikt. Toen hij Coop in de deuropening zag staan, slaakte hij een kreet van blijdschap, sprong uit bed en viel zijn grootvader om de hals.


    'Blijf je hier?' Met grote ogen keek hij stralend naar hem op.


    'Daar lijkt het wel op.'


    Julia voelde een steek in haar hart terwijl ze naar hen keek en hoopte vurig dat ze de juiste beslissing had genomen door Coop te laten blijven. Andrew was altijd zo goed van vertrouwen. Wanneer hij iemand in zijn hart sloot, deed hij dat onvoorwaardelijk. Maar hoe wist ze of ze haar vader kon vertrouwen? Hoe moest het gaan als hij weer begon te drinken? Als hij weer met stille trom vertrok en Andrew achterliet met een gebroken hart?


    Met een arm om Coops middel keerde Andrew zich naar Julia. 'Bedankt, mam.'


    'Graag gedaan.' Ze streek hem door zijn haar. 'Opa blijft hier tot hij zelf iets heeft gevonden, dus jullie hebben alle tijd om elkaar beter te leren kennen. Nu moet je je aankleden, want de schoolbus komt zo. Oké?'


    'Oké.'


    Terwijl Andrew naar de badkamer rende, drukte Coop Julia's arm. Toen liep hij terug naar de keuken, waar Steve en hij al snel in een verhitte discussie waren gewikkeld welk honkbalteam dit jaar kampioen zou worden.


    Terwijl Julia eieren en melk uit de koelkast pakte, dacht ze aan de volgende horde die ze zou moeten nemen.


    Haar moeder vertellen dat Coop terug was.


    


    'Coop is hier?' Met een van afschuw vertrokken gezicht keek Grace haar dochter aan. 'In Monterey?'


    Julia knikte. Ze zat in de woonkamer van haar moeder, omringd door de vertrouwde meubels en prulletjes.


    'O, nee!' Alsof ze bang was dat haar benen haar in de steek zouden laten, liet Grace zich in een van de gemakkelijke, donkerblauwe stoelen vallen.


    'Hoe heeft hij je gevonden?' vroeg Grace. 'Waar heeft hij al die tijd gezeten? En wat wil hij?'


    'Hij is van de ene stad naar de andere getrokken, van het ene baantje naar het andere. Vorige week zag hij op de televisie wat er met Paul was gebeurd, dus hij besloot hierheen te komen, om te zien of hij kon helpen.'


    'Helpen?' Grace sprong overeind. 'Hij lijkt wel gek! We hebben toch niet om zijn hulp gevraagd? Hij heeft in drieëntwintig jaar niets van zich laten horen, alsof we toen niet wat hulp hadden kunnen gebruiken!'


    'Bovendien wilde hij Andrew leren kennen.'


    Grace begon te ijsberen. 'Typisch Coop,' zei ze met stemverheffing. 'Al die tijd geen woord laten horen - nog geen telefoontje - en dan staat hij ineens weer op de stoep. Alsof er niets gebeurd is.' Ze bleef staan voor de bank en begon de kussens op te kloppen. 'Waar haalt hij het lef vandaan?'


    'Hij is veranderd, mam.'


    'O, Julia.' Ze draaide zich om, met een verbitterde glimlach op haar gezicht. 'Dat geloof je toch zeker zelf niet? Je hebt hem toch niet bij Andrew in de buurt gelaten?'


    'Ik had weinig keus. Andrew was thuis toen Coop op de stoep stond. Ik niet. Ik was met jou naar de dokter.'


    Grace slaakte een diepe zucht. 'Oké, daar kon je inderdaad niets aan doen. Waar is hij nu? Coop, bedoel ik?'


    Julia zette zich schrap. 'In La Hacienda.'


    'Hoe bedoel je, in La Hacienda? En je zei...' Haar ogen werden groot. 'Hij logéért bij jou?'


    'Ja, tot hij zelf iets heeft gevonden.'


    'O, Julia.' Grace liet zich weer in haar stoel vallen. 'Hoe kon je dat nou toch doen?'


    'Wat had ik anders gemoeten, mam?'


    'Je had tegen hem moeten zeggen dat hij weer kon vertrekken. Terug naar waar hij vandaan komt.'


    'Dat heb ik ook gedaan. In eerste instantie was ik net zo woedend als jij. Ik ben tegen hem tekeergegaan. Ik heb hem uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk is en gezegd dat hij ons met rust moest laten. Maar Andrew was er kapot van. Ik kon het hem niet uitleggen, mam.' Ze zweeg even. 'En dat wilde ik ook niet. Niet na alles wat hij heeft doorgemaakt.'


    'En Coop zou Coop niet zijn om geen misbruik te maken van de situatie,' zei Grace nijdig.


    Gedreven door een loyaliteit jegens haar vader die ze zelf niet kon verklaren, schudde Julia haar hoofd. 'Nee, zo is het niet gegaan. Toen ik zei dat hij niet welkom was, is hij teruggegaan naar zijn motelkamer. Pas nadat Steve me had verteld wat er met zijn vader was gebeurd...'


    Grace fronste haar wenkbrauwen. 'Wat heeft de vader van Steve ermee te maken?'


    'Die is overleden. Voordat Steve alles met hem had kunnen uitpraten. Ik begon me af te vragen hoe ik me zou voelen als Coop doodging. Hier in Monterey, op nog geen tien minuten van mijn huis. Hoe zou ik me dan voelen? En hoe zou ik dat aan mijn zoon moeten uitleggen?'


    'En inmiddels zit Coop bij jou in huis, je drank op te drinken of je portemonnee leeg te halen. Of misschien wel allebei.'


    'Dat doet hij niet. Zeker niet zolang Andrew erbij is. Bovendien drinkt hij niet meer. Hij gaat naar de AA.'


    Grace snoof minachtend. 'Hoe lang denk je dat hij dat volhoudt?'


    'Ik weet het niet, mam. Hij houdt het in elk geval al een maand vol. Dat lijkt misschien niet veel, maar het is een begin. Misschien gaat het hem deze keer lukken, zeker als hij een beetje hulp krijgt.'


    'Hij zal je verdriet doen, Julia,' zei Grace grimmig. 'En hij zal Andrew verdriet doen. Misschien niet welbewust, maar toch. Zeg later niet dat ik je niet heb gewaarschuwd. En haal het niet in je hoofd om hem mee te nemen hierheen.' Er kwam een verbeten uitdrukking op haar gezicht die Julia maar al te goed kende. 'Ik wil hem niet zien!'


    Er kwam een auto het tuinpad op rijden. Grace liep naar het raam en trok de witte vitrage opzij. 'Ik zal eens even gaan kijken wie dat is.'


    Julia keek haar moeder na. Toen liet ze haar blik door de kamer gaan. Op de trouwfoto van haar ouders na - die al jaren ontbrak - was het huis nog precies hetzelfde als toen ze klein was. Grace had er niets aan veranderd. Zelfs de meubels stonden nog op dezelfde plek. Ze had diverse keren plannen gemaakt om de boel te veranderen - om op die manier het verleden uit te wissen - maar telkens wanneer Julia of Jordan had aangeboden haar te helpen, had ze wel een excuus gehad om het uit te stellen.


    Het was een fijn huis, dacht Julia terwijl haar blik over alle vertrouwde plekjes gleed. Er hing nog altijd dezelfde geur - een combinatie van chocoladekoekjes en boenwas - die zoete herinneringen in haar opriep. Er had zoveel geluk geheerst in dit huis. En zoveel wanhoop.


    Ze schrok op uit haar gedachten toen ze de voordeur hoorde dichtvallen. Even later kwam Grace de woonkamer binnen, met een schoenendoos.


    'Wat is dat?' vroeg Julia.


    'De bandjes van Jordan. Paul had ze vorige maand geleend. Dat heb ik je toch verteld? In de hoop dat hij er iets mee zou kunnen voor de Commissie Criminaliteit.' Ze zette de doos op de koffietafel. 'Rechercheur Hammond had ze aangetroffen in Pauls huis en meegenomen naar het bureau, als mogelijk bewijsmateriaal.'


    'En, heeft hij iets gevonden?'


    'Blijkbaar niet. Dat was een van zijn mannen. Hij zei dat rechercheur Hammond ermee klaar was, dus dat hij de bandjes kwam terugbrengen.'


    Julia herinnerde zich maar al te goed dat Jordan altijd gefascineerd was geweest door onopgeloste misdrijven. Even nauwkeurig als koppig zat hij dagen, soms weken met zijn neus in oude politierapporten of herlas hij getuigenverklaringen, waarbij hij zijn bevindingen insprak op een klein taperecordertje. Zijn geduld had een paar keer vruchten afgeworpen, waardoor een oude zaak alsnog was opgelost, maar hij deed het voornamelijk voor zijn plezier.


    Gebogen over de tafel las Julia de etiketten met Jordans vertrouwde handschrift. Plotseling fronste ze haar wenkbrauwen. 'Je zei destijds toch dat je Paul acht bandjes had meegegeven?'


    'Dat klopt.'


    Julia telde haastig de bandjes. 'Dit zijn er maar zeven.'


    'Hoe kan dat nou?' Grace telde de bandjes na en keek Julia aan. 'Denk je dat rechercheur Hammond toch iets heeft gevonden, maar het me niet heeft verteld?'


    Julia reikte al naar de telefoon. 'Daar zijn we snel genoeg achter.'


    Toen ze Hammond aan de lijn kreeg, kwam ze meteen ter zake. 'U spreekt met Julia Bradshaw. Ik heb een vraag over de bandjes van mijn broer. Ze zijn net bij mijn moeder afgeleverd.'


    'Wat is daarmee?'


    'Weet u nog hoeveel bandjes u in het huis van Paul had aangetroffen?'


    'Ja, zeven stuks. Hoezo?'


    'Volgens mijn moeder heeft ze Paul vorige maand acht bandjes meegegeven.'


    Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. 'Weet ze dat zeker?'


    Julia keerde zich naar Grace, die haar aandachtig aankeek. 'Ja, dat weet ze zeker. Ze heeft Paul acht bandjes meegegeven.'


    Het bleef opnieuw even stil, terwijl Julia kon horen dat de rechercheur er een dossier bij pakte. 'We hebben getekend voor zeven bandjes,' zei hij ten slotte. 'Ik heb het formulier hier voor me liggen.'


    'Dan ontbreekt er een.'


    'Ik zal teruggaan naar het huis en nog eens kijken. Het zou kunnen dat het achtste bandje nog ergens ligt, maar dat betwijfel ik. Mijn mannen gaan doorgaans erg grondig te werk.'


    Julia's hart begon sneller te kloppen van opwinding. 'Laat u het even weten wanneer u er bent geweest?'


    Ze hoorde hem zuchten. 'Mrs. Bradshaw, ik heb het erg druk en...'


    Julia was echter niet van plan zich met een kluitje in het riet te laten sturen. 'Dat besef ik. Maar er staan voor mij grote belangen op het spel bij dit onderzoek. Dus als er zelfs maar de geringste mogelijkheid bestaat dat Paul iets belastends had gevonden, iets waardoor mijn naam zou worden gezuiverd, dan vind ik dat ik het recht heb dat te weten. Dat bent u toch met me eens?'


    'Ik laat het u weten,' zei hij bars, waarna hij ophing.


    'Wat nu?' vroeg Grace nadat ook Julia had opgehangen.


    'Ik moet naar huis, maar ik bel je zodra ik iets van Hammond heb gehoord.'
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    'Ik ben bang dat je hier niet blij mee bent, Charles,' zei Luther Aldridge met een blik op het dossier dat voor hem lag. 'In het kort gezegd komt het erop neer dat je geen poot hebt om op te staan.'


    Charles keek de man die al meer dan dertig jaar zijn advocaat was, dreigend aan, zich afvragend waarom hij nog niet naar een ander was overgestapt. 'Dan kun je beter zorgen dat ik wel een poot heb om op te staan, Luther. Ik betaal je geen vijfhonderd dollar per uur om met je duimen te draaien.'


    Ogenschijnlijk niet onder de indruk van de reactie van zijn oude vriend leunde Luther achterover in zijn stoel. 'Ik weet dat het niet is wat je had willen horen, maar ik kan er niet meer van maken. Je kansen om als voogd te worden aangewezen, zijn zo goed als nihil. De politie heeft Julia de moord op Paul niet ten laste gelegd, en eerlijk gezegd betwijfel ik of het zover zal komen. Tenzij ze echt harde bewijzen vinden.'


    'Laat die harde bewijzen dan maar zitten en concentreer je op het feit dat haar vader terug is in de stad en onder hetzelfde dak woont als mijn kleinzoon.'


    'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg Luther koeltjes.


    'Daar wil ik mee zeggen dat die Coop een dronkelap is; een man die zijn gezin in de steek heeft gelaten en na meer dan twintig jaar is teruggekomen om op de zak van zijn dochter te teren. Niet echt een goed voorbeeld voor een kind van zes. Dat zul je toch met me eens zijn?'


    'Ik ben bang dat je het helemaal verkeerd ziet, Charles. Om te beginnen drinkt Cooper Reid niet meer. Hij staat al meer dan een maand droog, gaat naar bijeenkomsten van de AA en maakt zich nuttig in La Hacienda. Wat Andrew betreft, volgens Joe en Vera Martinez, de ouders van Jimmy, Andrews beste vriendje, is het joch helemaal idolaat van zijn grootvader. Het spijt me als dat een streep door je rekening is,' voegde hij eraan toe toen Charles ongeduldig begon te snuiven.


    'Ik heb niks aan spijt,' zei Charles enigszins zuur. 'Je werd geacht belastende informatie boven water te krijgen over Coop, en mij daar vervolgens verslag van te doen.'


    'Dat is nou net wat ik je probeer duidelijk te maken. Er is geen belastende informatie. Hij is tot inkeer gekomen.'


    'Oké, oké,' zei Charles ongeduldig. 'Laat de Heilige Coop dan verder maar buiten beschouwing. Hoe zit het met La Hacienda. Hoe gaan de zaken?'


    Luther schudde zijn hoofd. 'De situatie is nog weinig veranderd. Julia heeft maar één gast. Maar ze heeft wel een ingenieuze manier bedacht om meer inkomsten te verwerven.'


    'Ik durf het haast niet te vragen,' zei Charles sarcastisch.


    Luther negeerde zijn spot en zei: 'Ze heeft een soort kookcursussen in gang gezet, en wat ik ervan hoor, is het een succes. Dus als je erop rekende dat La Hacienda op korte termijn met zijn buik boven kwam drijven, dan moet ik je opnieuw teleurstellen.'


    Charles liet de informatie op zich inwerken. Ook al wilde hij het niet toegeven, Julia was bijzonder vindingrijk, met misschien wel meer zakelijk inzicht dan hij achter haar had gezocht. Maar hij was niet van plan Andrew op te geven! Althans, niet zonder alle middelen te gebruiken die hem ten dienste stonden. 'Wat stel je voor? Heb je al nagedacht over onze volgende stap?' vroeg hij.


    Luther haalde zijn schouders op. 'Op dit moment is er niets wat we kunnen doen. Als Julia wordt gearresteerd - en nogmaals, dat lijkt me hoogstonwaarschijnlijk - dan bestaat er misschien een kansje dat het kind aan jou wordt toegewezen. Maar zelfs dan zou ik er maar niet op rekenen. Het lijkt me het meest voor de hand liggen dat Julia in dat geval haar moeder als tijdelijk voogd aanwijst, en er is geen enkele reden waarom een rechter daar niet in mee zou gaan. Grace Reid staat boven elke twijfel verheven, en ze zou volmaakt in staat zijn om voor haar kleinkind te zorgen.'


    Na nog tien minuten heen en weer praten verliet Charles het kantoor van zijn advocaat aan Alvarez Street, wensend dat hij thuis was gebleven. Zodra hij buiten kwam, werd hij bestormd door een legertje verslaggevers, van wie hij er verschillende goed kende.


    Dankbaar voor de gelegenheid om lucht te geven aan zijn gevoelens bleef hij staan toen Syd Rimer, columnist bij de San Francisco Star, zich door de menigte naar voren werkte.


    'Mr. Bradshaw, het gerucht gaat dat Gleic Éire, de beweging die verantwoordelijk is voor de dood van uw dochter, ook uw zoon zou hebben vermoord. Hoe denkt u daarover?'


    'Dat is een belachelijke veronderstelling,' snauwde Charles. 'Totaal ongefundeerd.'


    'Wilt u daarmee zeggen dat de politie haar tijd verspilt door de aanwijzingen na te trekken?'


    Charles hief zijn hand op. 'Dat zeg ik niet. De politie moet haar werk doen, en daaronder valt dat ze alle tips, alle aanwijzingen moeten natrekken. Maar naar mijn mening is er geen enkel bewijs dat Gleic Éire hierachter zit.'


    'Maar volgens u bestaat er wel voldoende bewijs tegen Julia Bradshaw?' vroeg een andere verslaggever.


    Charles keek hem aan; een lange man met een zonnebril en een pet van de Boston Red Sox. Hij kon zijn gezicht niet goed zien, maar wist meteen dat hij niet uit Monterey of omgeving kwam. Want er was geen enkele plaatselijke verslaggever die een dergelijke toon tegen hem zou durven aanslaan.


    'Ja, dat vind ik inderdaad. En dat geldt voor iedere fatsoenlijke burger van Monterey. Julia Bradshaw heeft mijn zoon vermoord, en ik zal niet rusten tot ze daarvoor wordt gestraft. Als u me nu wilt verontschuldigen, ik heb haast.' Hij wilde al weglopen, maar dezelfde brutale verslaggever versperde hem de weg.


    'Over welke bewijzen beschikt u, waaruit zou blijken dat Julia Bradshaw uw zoon heeft vermoord?' vroeg hij uitdagend. 'Of probeert u gewoon haar in diskrediet te brengen om de voogdij over haar zoon te krijgen?'


    Charles stikte bijna van woede. Hij rechtte zijn schouders en schonk de man die hem zulke impertinente vragen stelde, een vernietigende blik.


    'Mag ik weten wie u bent?' vroeg hij ijzig. 'En voor welke krant u werkt?'


    'Waarom geeft u niet gewoon antwoord op de vraag?'


    Charles schonk hem nogmaals een vijandige blik. 'Ik probeer helemaal niemand in diskrediet te brengen. Het enige wat ik doe, is mijn mening geven, gebaseerd op wat ik weet.'


    'Wat wéét u dan precies, Mr. Bradshaw?' De verslaggever deed een stap naar voren zodat hij recht voor Charles kwam te staan.


    Diens hart begon plotseling wild te bonzen.


    Zelfs met die zonnebril zou hij dat gezicht uit duizenden hebben herkend. Steve Reyes, de man die door Charles bijna net zo vurig werd gehaat als de moordenaars van zijn dochter.


    Zich zeer bewust van de zoemende en klikkende camera's om zich heen probeerde Charles kalm te blijven. Hij zou zich door die ellendeling niet tot een openbare krachtmeting laten verleiden.


    'Als u dat niet weet, wat doet u hier dan?' zei hij met alle zelfbeheersing die hij kon opbrengen.


    Vervolgens liep Charles langs hem heen - een beetje stijver dan anders - en zette koers naar zijn Eldorado, die aan de overkant van de straat stond geparkeerd.


    


    Het kostte Charles precies viereneenhalve minuut om erachter te komen wanneer Steve Reyes in de stad was aangekomen en waar hij verbleef. Toen hij hoorde dat de verslaggever van de New York Sun een kamer had in La Hacienda, ontplofte hij bijna.


    Omdat Garrett als enige op de hoogte was van Sheila's verhouding met Steve Reyes, ging Charles rechtstreeks naar het kantoor van zijn vriend. 'Wist je dat Steve Reyes in de stad is?' vroeg hij de politiecommissaris, zonder zich te vermoeien met beleefdheden.


    'Ja, dat wist ik,' antwoordde Garrett kalm.


    'Waarom heb je me dat niet verteld?'


    'Omdat ik geen zin had in problemen, Charles. Ik heb wel wat anders aan mijn hoofd, voor het geval je dat nog niet had gemerkt.'


    Charles boog zich over het bureau van de politiecommissaris. 'Ik wil hem hier weg hebben.'


    Garrett vertrok zijn gezicht. 'Het liefst voor zonsondergang, neem ik aan?'


    'Ik meen het serieus, Garrett. Dus het minste wat je kunt doen, is er serieus op ingaan.'


    'Dat doe ik pas als je ophoudt je te gedragen als een klein kind. Steve Reyes heeft niets misdaan. Ik ben je ter wille geweest door hem bij Sheila's begrafenis weg te houden, omdat ik vond dat je het recht had je dochter in alle rust te begraven. Maar ik kan hem niet de stad uit zetten, en dat wil ik ook niet. De man doet gewoon zijn werk.'


    'Hij heeft me anders behoorlijk onheus bejegend.'


    'Dan moet je dat met hém opnemen. Maar blijf in 's hemelsnaam kalm. Je helpt er niemand mee door een hartaanval te krijgen.' Garrett draaide zijn stoel naar het raam en begon te grinniken. 'Nee maar! Daar is je kans.'


    Charles volgde Garretts blik. Reyes was zojuist het politiebureau uit gekomen en liep naar het eind van het parkeerterrein. 'Wat doet die hier, verdorie?' mompelde hij.


    'Hij zal wel even bij Hammond zijn langs geweest. Hank schijnt hem nogal te mogen.'


    Charles was de deur al uit.


    


    'Reyes!'


    Bij het horen van de stem van Charles draaide Steve zich om. 'Ik vroeg me al af hoelang het zou duren voordat je me gevonden had.'


    Even namen ze elkaar taxerend op. Twee oude vijanden die probeerden elkaars sterkten - en zwakten - te peilen.


    'Hoe durf je je gezicht hier nog te laten zien?' vroeg Charles, terwijl hij met driftige passen naar Steve toe liep. 'Ik dacht toch dat ik de vorige keer duidelijk was geweest. Je bent hier niet welkom.'


    Steve leunde tegen de landrover en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik weet niet beter of we leven in een vrij land.'


    'Wat wil je?'


    Steve haalde zijn schouders op. 'Wat ik al acht jaar wil: Sheila's moordenaars voor de rechter brengen.'


    'Die zul je hier niet vinden.'


    'Dat maak ik zelf wel uit. Als je daar een probleem mee hebt...'


    'Ik heb een probleem met jóu, Reyes. Je bent hier op mijn terrein, en ik wil dat je onmiddellijk de stad verlaat.'


    De neerbuigende toon van Charles maakte dat Steve die narrige oude geit het liefst een lesje had geleerd. Maar hij zou niet veel kunnen uitrichten wanneer hij achter de tralies belandde, en dat was precies wat er zou gebeuren wanneer hij de voormalige gouverneur op zijn gezicht timmerde. Langzaam ontspande hij zijn gebalde vuisten.


    'De tijd is voorbij dat ik me door jou liet commanderen, Bradshaw,' zei Steve met snijdende stem, en tot zijn voldoening zag hij dat Charles onwillekeurig achteruitdeinsde.


    'Maar maak je geen zorgen. Ik weet hoe afschuwelijk je het zou vinden wanneer de naam Bradshaw in verband werd gebracht met een ordinaire immigrant uit Cuba,' vervolgde hij. 'Dus ik ben niet van plan om ook maar iemand te vertellen dat Sheila en ik verloofd zijn geweest. Of dat jij haar tot een abortus had willen dwingen, zodat de familienaam niet werd bezoedeld,' voegde hij eraan toe, genietend van de razende woede die hij las op Charles' gezicht. 'Want zo heb je het toch gezegd? Volgens mij waren dat zelfs letterlijk je woorden.'


    Charles' ogen vernauwden zich tot spleetjes, terwijl hij Steve dreigend aankeek. 'Ze was nog maar een kind, en jij hebt misbruik gemaakt van haar onschuld. Als jij er niet was geweest, als jij haar niet van alles op de mouw had gespeld, zou ze gewoon naar me hebben geluisterd. Dan zou ze naar huis zijn gekomen.'


    'En als ze niet had willen ontsnappen aan haar tirannieke vader, zou ze nooit van huis zijn weggegaan. Heb je daar wel eens aan gedacht?'


    De opmerking leek een gevoelige snaar te raken.


    Charles werd vuurrood, en op zijn rechterslaap begon een kleine ader te kloppen. 'Hufter!'


    Er verscheen een grimmige grijns om Steves mond. 'Zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten, Charles.'


    De voormalige gouverneur keek hem woedend aan, met dezelfde harde, onverzoenlijke uitdrukking in zijn ogen als bij hun eerste ontmoeting. Steve had altijd geloofd dat de mens met het verstrijken der jaren milder werd. Dat gold echter niet voor Charles Bradshaw. Hij was nog altijd dezelfde achterbakse, arrogante zak die hij zijn leven lang was geweest.


    Toen Charles zich ten slotte omdraaide en wegliep, kreeg Steve plotseling medelijden met hem terwijl hij hem nakeek. Bradshaw was ooit zo rijk geweest, met zijn vrouw en zijn twee kinderen, nu had hij helemaal niets meer. Hij mocht dan nog steeds schatrijk zijn en een kast van een huis hebben, maar daar zou hij de rest van zijn dagen moederziel alleen moeten slijten.


    Zuchtend maakte Steve het portier van de landrover open, ging achter het stuur zitten en zette koers naar Salinas, waar hij een afspraak had met de buurvrouw van Eli Seavers.


    


    Dankzij Jennifer Seavers, die de buurvrouw had gebeld, had Esther Hathaway ermee ingestemd Steve te woord te staan en hem een kijkje te laten nemen in Eli's huis.


    'Ook al weet ik niet wat u daar nog denkt te vinden,' had ze weifelend gezegd toen Steve haar aan de telefoon had. 'Die FBI-agenten hebben de hele boel binnenstebuiten gekeerd. De chaos toen ze weg waren! Jennifer en ik zijn de hele middag bezig geweest om de boel op te ruimen.'


    Uit de manier waarop ze het zei, kon Steve opmaken dat de FBI-agenten noch de politie van Monterey een gunstige indruk op haar hadden gemaakt. Misschien kon hij daar zijn voordeel mee doen.


    Esther Hathaway woonde zo'n tien minuten rijden van het centrum van Salinas. Het huis stond aan het eind van een lange weg die zich tussen vruchtbare akkers kronkelde, en was geel gepleisterd met witte luiken en een ouderwetse, witgeschilderde, houten omheining. Eli's huis was van hetzelfde type, alleen iets kleiner, en stond er recht tegenover. In de voortuin stond een bord met Te Koop'.


    Steve trof Esther in haar tuin, waar ze bezig was dode bloemen uit haar margrieten te knippen, die ze in een papieren zak op de grond gooide. Een kleine vrouw met spierwit haar, een lieve glimlach en intelligente ogen.


    'O, wat prachtig!' riep ze uit toen Steve haar een schitterende varen overhandigde, die hij bij een bloemenwinkel in Monterey had gekocht. 'Wat buitengewoon aardig van u, Mr. Reyes.'


    'Jennifer zei dat u van varens hield.'


    Ze hield de plant koesterend tegen zich aan, terwijl ze hem voorging naar binnen. 'Ik ben dól op varens. Ze kunnen zo'n uitdaging zijn, vindt u ook niet?'


    'Ik zou het niet weten.' In navolging van haar veegde Steve zijn voeten zorgvuldig af op de dikke mat voor de deur. 'Ik heb niet echt groene vingers, vrees ik.'


    'Onzin. Planten zijn levende wezens, en net als al wat leeft, hebben ze gewoon zorg en liefde nodig, dat is alles.'


    Het interieur van het huis zag er opgeruimd en brandschoon uit. In de woonkamer stond een met tweed beklede bank met bijpassende stoelen. Op de grond lag hoogpolig, goudgeel tapijt. Bij het geluid van hun stemmen kwam een kleine lapjeskat vanuit het achterste gedeelte van het huis aanrennen. Het beestje nam Steve onderzoekend op, toen wreef hij - als bewijs van goedkeuring - zijn kopje langs zijn been.


    'Laat mijn gast eens met rust, Houdini.' Esther zette de varen op de brede, zonnige vensterbank. 'Wilt u misschien iets drinken?' vroeg ze vervolgens. 'Kan ik u een glas limonade aanbieden? Ik heb altijd een kan in de koelkast staan, voor het geval dat mijn dochter langskomt.'


    Steve knikte, want hij voelde dat hij haar zou beledigen door te weigeren. 'Dat lijkt me heerlijk, Mrs. Hathaway. Dank u wel.'


    Even later kwam ze de kamer binnen met twee hoge glazen op een blad en een zilveren schaal met gemberkoekjes. Zelf pakte ze een van de glazen van het blad, waarmee ze zich in een van de gemakkelijke stoelen nestelde. Houdini, die geduldig had gewacht tot haar schoot beschikbaar kwam, sprong op haar knieën, draaide een paar keer in het rond en maakte het zich gemakkelijk voor een dutje.


    'U bent anders dan de rest,' zei Esther terwijl ze de kat begon te aaien.


    'Hoe bedoelt u?'


    'De politie en die mensen van de FBI. Ze zijn als een wervelwind het huis doorgegaan, zeiden amper boe of ba en vuurden hun vragen op me af alsof ik een machine was.'


    Steve verbeet een grijns bij de gedachte aan de ernstige mannen van de FBI in hun donkere pakken, ongeduldig heen en weer schuivend in Esthers woonkamer, voortdurend op hun horloge kijkend, terwijl een eenzame oude dame met een kat op schoot probeerde een gezellig praatje aan te knopen. Hij wist bijna zeker dat ze bedankt hadden voor haar limonade.


    'Het is verrukkelijk,' zei hij terwijl hij op zijn gemak een slok nam. Onder Esthers goedkeurende glimlach keek hij naar het huis aan de overkant. Eli's tuin was niet zo weelderig als die van Esther, maar lag er netjes bij. Steve kon zelfs een sproeier zien staan, die elk stukje van het kleine gazon nat hield met een fijne mist van druppels.


    'Ik kon die bloemen toch niet dood laten gaan,' zei Esther, die zijn blik had gevolgd. 'Tuinieren was een van de weinige pleziertjes in Eli's leven.'


    'Ik hoorde van Jennifer dat u altijd op zijn huis paste wanneer hij er niet was.'


    'Alleen zijn tuin,' verbeterde ze hem. 'En dat was voordat hij ziek werd. Daarna ging hij nooit meer weg.' Ze gebaarde naar de schaal. 'Neem een koekje.'


    Steve gruwde van gemberkoekjes, maar hij pakte er toch een. 'Ik begreep dat u af en toe ook bij hem om een hoekje keek toen hij ziek werd.'


    'Ach, aanvankelijk was dat nog niet echt nodig. Hij was wel af en toe de kluts kwijt, en dan wist hij zelfs niet meer wie ik was, maar over het algemeen redde hij zich heel goed. Ik ging misschien twee of drie keer in de week bij hem langs, om te zien of hij iets nodig had.'


    Na een korte stilte ging ze verder. 'Ik deed het graag, hij was altijd zo aardig voor me. Zo attent. Als hij naar het buitenland ging, nam hij altijd een cadeautje voor me mee - dure stukken zeep uit Duitsland, chocolade uit Zwitserland.' Ze gebaarde naar de schaal met koekjes. 'Die schaal heeft hij ooit uit Frankrijk voor me meegenomen.'


    Steve zette zijn glas neer en bekeek de schaal wat aandachtiger. Hij was niet groot, maar buitengewoon fraai bewerkt met een bloemenpatroon en een geschulpte rand.


    'Hij is heel mooi.' Steve keek op. 'En u zei dat Eli hem in Frankrijk had gekocht?'


    Esther knikte. 'Ja, bij een kleine antiekwinkel aan de Rue Jacob. Dat is in Parijs,' voegde ze er met enige trots aan toe.


    'Wanneer was dat? Kunt u zich dat nog herinneren?'


    Ze dacht even na. 'Zomer 1987, geloof ik. Of was het in de herfst?' Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet precies meer, maar het was in elk geval rond die tijd.'


    Steve knikte. Het zou geen probleem zijn te laten natrekken wanneer en waar de schaal was gekocht. Wat misschien minder gemakkelijk zou zijn, was Mrs. Hathaway zover te krijgen dat ze er een paar dagen afstand van deed.


    'Hebt u deze schaal ook aan de mensen van de FBI laten zien?' vroeg hij.


    'Eh... nee.' Een beetje verward hield ze op de kat te aaien. 'Daar heb ik niet eens aan gedacht. Bovendien, ze zijn hier misschien maar een paar minuten geweest. Het enige waarin ze geïnteresseerd waren, was Eli's huis.'


    'Dat geeft niet, Mrs. Hathaway. U hebt niets verkeerds gedaan.' Hij wachtte tot ze opnieuw de kat begon te aaien. 'Zou u het heel erg vinden als ik deze schaal aan een antiekhandelaar liet zien?'


    Haar gezicht drukte milde ontsteltenis uit. 'Waarom in 's hemelsnaam?'


    'Ik moet weten waar Eli hem heeft gekocht.'


    'Ik heb u verteld waar hij hem heeft gekocht,' zei ze een beetje geërgerd. 'In een galerie aan de Rue Jacob.'


    'Dat is wat hij tegen u heeft gezegd, maar ik zou het graag willen natrekken.'


    'Denkt u dat hij heeft gelogen?' vroeg ze verwijtend.


    'Dat zou kunnen.' Steve boog zich naar voren. 'Ik móét u vragen me te vertrouwen, Mrs. Hathaway.'


    Ze rechtte haar schouders. 'Ik ken u niet eens!'


    Een oude verslaggever die tot twee keer toe de Pulitzer-prijs had gewonnen, had Steve eens verteld dat je als journalist twee opties had om te zorgen dat mensen met je samenwerkten: liegen, of de waarheid vertellen. De truc was om te weten welke optie bij welke persoon paste.


    Na bijna een kwartier in Esther Hathaways gezelschap te hebben doorgebracht, besloot Steve dat ze te slim was om haar iets op de mouw te spelden. 'Leest u de krant, Mrs. Hathaway?'


    'Natuurlijk.' Ze stak haar kin naar voren. 'En ik kijk CNN.'


    Steve verbeet opnieuw een glimlach. 'Dus dan weet u dat Eli Seavers misschien informatie had over die Ierse extremistische groepering waar de laatste tijd zoveel over te doen is. Gleic Éire.'


    Ze knikte. 'Daarom was de FBI ook zo geïnteresseerd in zijn huis. Ze dachten dat ze daar misschien iets zouden vinden over die afschuwelijke mensen.'


    'Precies.'


    'Maar ze hebben niets gevonden.'


    'Nee.' Stoïcijns nam Steve nog een koekje. 'Misschien zou deze schaal ons kunnen helpen erachter te komen waar Eli's reizen hem heen voerden.'


    Ze slaakte een ongeduldige zucht. 'Dat heb ik u toch verteld! Hij ging naar Frankrijk, naar Duitsland en soms naar Zwitserland. Ik wou dat iedereen eens ophield met over hem te praten alsof hij een soort crimineel was. Eli was een lieve, ruimhartige man. Erg op zichzelf, en dat verwachtte hij ook van anderen. Waarom laten jullie hem niet in vrede rusten?'


    In haar opwinding was ze de kat wat al te hardhandig gaan aaien, zodat Houdini mauwend van haar schoot sprong.


    'Ik bewonder uw loyaliteit, Mrs. Hathaway,' zei Steve zacht, zich afvragend hoeveel gemberkoekjes hij nog zou moeten eten voordat ze besloot dat ze hem kon vertrouwen. 'Maar de waarheid is dat Eli misschien ook naar andere landen is gegaan, en de enige manier waarop we daarachter kunnen komen is alle aanwijzingen natrekken.'


    Hij tikte op de rand van de schaal. 'Het zou wel eens kunnen zijn dat dit onze belangrijkste aanwijzing is tot op dit moment. Ik beloof u dat u hem niet langer dan een paar dagen hoeft te missen, en u kunt erop vertrouwen dat ik ermee naar een respectabele antiquair ga.'


    'Tja...' Haar verzet begon langzaam af te brokkelen. 'U hebt mij in vertrouwen genomen door niet te proberen me een of ander onzinverhaal op de mouw te spelden, dus ik neem aan dat ik u ook kan vertrouwen. Bovendien zei Jennifer dat ik zoveel mogelijk met u moest samenwerken.'


    'Dank u wel, Mrs. Hathaway.' Hij keek weer naar de overkant van de weg. 'Als u het niet erg vindt, zou ik nu graag een kijkje in Eli's huis willen nemen.'


    Ze stond op. 'Ik zal even de sleutels pakken. Neem nog een koekje! U hebt er amper van gegeten.'
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    Julia staarde als gehypnotiseerd naar de televisie, terwijl Charles in de camera keek en haar uitmaakte voor moordenaar. Tot op dat moment had hij zijn beschuldigingen vrij willekeurig geuit en in beperkt gezelschap, en hoewel hij haar op de dag van Pauls begrafenis maar al te duidelijk had gemaakt hoe hij over haar dacht, had hij haar nog nooit in het openbaar aangevallen, en ook nog nooit zo kwaadaardig.


    Geen wonder dat iedereen in de stad haar met de nek aankeek! Ten slotte was Charles Bradshaw een bekende en geliefde figuur in Monterey.


    Toen ze besefte dat Steve de verslaggever was die Charles tot zijn ongenuanceerde uitspraken had verleid, was haar eerste reactie er een van woede. Als hij Charles niet had opgestookt, zou die zijn publieke beschuldiging misschien niet hebben geuit. Haar woede was echter van korte duur. Ze kende Charles goed genoeg om te weten dat deze informele bijeenkomst van de pers voor hem een te mooie gelegenheid was geweest om die te laten lopen.


    Hij had echter niet verwacht dat een verslaggever hem zo hardnekkig en zo openlijk in verlegenheid zou durven brengen. Want te oordelen naar de abrupte manier waarop Charles een eind aan het gesprek had gemaakt, was dat precies wat Steve had weten te bereiken.


    Terwijl ze de voormalige gouverneur met grote, driftige passen zag weglopen, wenste ze dat ze althans enige bevrediging kon voelen over deze kleine overwinning. Maar het lukte haar niet. Daarvoor hadden de harde woorden van Charles haar te diep geraakt. En voor de dag om was, zouden miljoenen Californiërs die woorden ook hebben gehoord. Hoe kon ze na zo'n aanval in 's hemelsnaam nog hopen dat het haar zou lukken haar bedrijf draaiende te houden?


    Een loodzware vermoeidheid drukte op haar. Op momenten als deze liet haar vechtlust haar in de steek. Plotseling wenste ze dat ze Andrew onder de arm kon nemen en alles achter zich kon laten om te verhuizen naar een andere stad - ver van Monterey.


    Heel even was de gedachte bijna verleidelijk. Ze zou een nieuw leven kunnen beginnen, zonder verdenkingen, zonder wrede aantijgingen, zonder de voortdurende angst dat haar zoon haar zou worden afgenomen.


    Het besef dat ze dan de rest van haar leven op de vlucht zou zijn en voortdurend over haar schouder zou moeten kijken, kwam als een koude douche. Wat bezielde haar? Ze was niet iemand die gemakkelijk opgaf. Haar wortels lagen hier. Bovendien had ze hier mensen die van haar hielden, onder wie haar vader, die zo'n vitaal onderdeel van haar gezinnetje was gaan vormen. Hoe kon ze dat allemaal achterlaten, zonder het gevoel te hebben dat ze die mensen in de steek liet?


    Ze zette haar angsten opzij, liep met haar bord met de onaangeroerde sandwich naar het aanrecht en probeerde niet langer aan Charles te denken.


    


    Nog altijd razend na zijn verbale gevecht met Steve Reyes gooide Charles zijn voordeur achter zich in het slot, smeet zijn sleutels op het tafeltje in de hal en liep naar de woonkamer om zichzelf een welverdiende borrel in te schenken.


    Die zelfingenomen, arrogante rotzak! Wie dacht hij wel dat hij was, om zo'n toon aan te slaan tegen hem, Charles Bradshaw? Hoe durfde hij tegen hem in te gaan? En wat deed hij in La Hacienda? Waarschijnlijk speelde hij onder één hoedje met Julia, in een poging manieren te vinden om hem in verlegenheid te brengen.


    'Mooi zo, u bent thuis,' klonk de stem van zijn huishoudster achter hem. 'Ik moet met u praten.'


    Charles slaakte een geërgerde zucht. Hij kende die toon. Pilar was op het oorlogspad.


    Hij gebaarde ongeduldig. 'Niet nu, Pilar.'


    'Si, señor, nu.' Ze ging voor hem staan, met haar gebalde vuisten op haar heupen. 'Ik heb u iets te zeggen, en dat kan niet wachten.'


    'Je hebt altijd iets te zeggen,' mompelde Charles. Wetend dat verder protest zinloos zou zijn, liep hij naar de bar en schonk zichzelf een dubbele whisky in. 'Jij je zin. Voor de draad ermee. Wat heb ik nu weer voor vreselijks gedaan?' Hij keerde zich om en zag de verhitte uitdrukking op Pilars gezicht. 'Heb ik mijn vuile overhemden op de badkamervloer laten slingeren? Of lagen er natte handdoeken op mijn bed? Wat heb ik misdaan?'


    'U hebt iets ontzettend stoms gedaan.'


    Charles nam een slok van zijn whisky. 'Ik weet niet waar je het over hebt.'


    'Dan zal ik het u vertellen.' Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem dreigend aan. 'Wat ging er door u heen toen u voor de camera's stond en Julia beschuldigde van de moord op uw zoon? Beseft u dan niet hoe verschrikkelijk het moet zijn voor Andrew wanneer hij dat hoort?'


    'Als je doelt op mijn verklaring tegenover de pers, daar waren geen televisiecamera's bij, Pilar. Er waren alleen mensen van de krant.'


    'U vergist u, Mr. B. WKYS was er, en ze hebben het uitgezonden op het nieuws van twaalf uur. Ik heb het zelf gezien.' Haar donkere ogen fonkelden van boosheid. 'U zegt dat u zo dol bent op dat kind, maar hoe kunt u hem dit dan aandoen? U weet hoeveel Andrew van zijn moeder houdt.'


    'Ik heb geen televisiecamera's gezien,' zei Charles koppig. Maar diep vanbinnen betwijfelde hij of hij anders zou hebben gereageerd als hij wel had geweten dat de televisie erbij was.


    'U hebt de camera niet gezien omdat u het zo druk had met Julia zwart maken,' vervolgde Pilar. 'Dat is het enige wat u tegenwoordig doet.'


    'Zo is het wel genoeg, Pilar. Je hebt gezegd wat je te zeggen had, dus...'


    'Ik ben nog niet klaar.' Ze legde haar handen op de rugleuning van een met groen damast beklede stoel. 'Ik werk hier inmiddels dertig jaar. Ik heb u en Mrs B. geholpen met het grootbrengen van de kinderen, en ik hield van hen alsof het mijn eigen kinderen waren.'


    'Dat weet ik...'


    Ze stak een beschuldigende vinger naar hem uit. 'Maar er zijn dingen die ik nooit heb kunnen goedkeuren. En een van die dingen is de manier waarop u Julia hebt behandeld. Alsof ze niet goed genoeg was voor uw zoon, of voor de Bradshaws.'


    Charles deed zijn mond open om iets te zeggen, maar bij het zien van de uitdrukking op het gezicht van zijn huishoudster bedacht hij zich.


    'Het arme kind heeft haar uiterste best gedaan om zich aan te passen,' vervolgde Pilar. 'En om het Paul naar de zin te maken. Als hij maar half zo zijn best had gedaan om een succes van het huwelijk te maken, zouden ze nu misschien nog getrouwd zijn. Maar zo is het niet gegaan. Ze zijn gescheiden, en natuurlijk gaf u Julia de schuld. U hebt zich nooit afgevraagd of Paul misschien iets had gedaan waardoor Julia uiteindelijk afhaakte. En nu ziet u haar het liefst achter de tralies belanden voor iets wat ze niet heeft gedaan. En u wilt Andrew van haar afnemen.' Ze schudde haar hoofd. 'Dat is zo verkeerd, Mr. B. Het is gewoon te erg voor woorden.'


    'Ben je nu klaar?' vroeg Charles kalm.


    'Ja.' Ze knikte. 'Ja, ik ben klaar.'


    'Oké, dan is het nu mijn beurt. Om te beginnen is Andrew beter af bij mij. Hier vindt hij rust en stabiliteit en krijgt hij het soort opvoeding dat hij verdient. En ten tweede, Paul heeft nooit iets gedaan waardoor Julia uiteindelijk de benen heeft genomen. Hij mag zijn fouten hebben gehad, maar hij was een goede echtgenoot...'


    'Hij was een waardeloze echtgenoot,' zei Pilar heftig.


    'Hoe kun je dat nou zeggen? Julia is degene die tekort is geschoten en bij hem is weggegaan.'


    'En u weet niet waarom ze is weggegaan?'


    'Natuurlijk weet ik dat. Ze kon de druk niet aan. De druk van het leven als vrouw van een politicus. Dat heeft ze zelf gezegd.' Vervuld van afschuw schudde hij zijn hoofd. 'Ik begrijp niet wat de vrouwen van tegenwoordig mankeert. Ze zijn alleen maar geïnteresseerd in zichzelf en hebben geen tijd en geen belangstelling voor de carrière van hun man. Het lijkt wel alsof loyaliteit een vies woord is geworden.'


    'Julia was buitengewoon loyaal,' zei Pilar. Haar stem klonk plotseling heel zacht. 'Ze was veel loyaler dan u ooit hebt geweten. Daarom heeft ze nooit iets gezegd.'


    Charles liet zijn glas zakken. 'Wat bedoel je? Hoezo, ze heeft nooit iets gezegd?'


    Er kwam een sceptische blik in Pilars ogen. 'Weet u het echt niet? Of vindt u het te gênant om erover te praten?'


    'Ik heb je toch net gezegd...'


    Ze gebaarde driftig. 'Nee, kom nu niet weer met dat idiote verhaal dat ze de druk niet aankon. La verdad, señor. De waarheid.'


    'Welke waarheid? Waar heb je het in vredesnaam over?'


    Pilar bleef Charles strak aankijken. 'Ik heb het erover dat Paul haar sloeg.'


    Als het dak boven zijn hoofd was ingestort, had Charles niet geschokter kunnen zijn. Hij keek zijn huishoudster aan en vroeg zich af of de jaren eindelijk hun tol hadden geëist en ze begon te dementeren.


    'Kijk me maar niet zo aan,' zei Pilar streng. 'Ik ben niet loca.'


    'Waar haal je dat krankzinnige verhaal dan vandaan?'


    'Een vrouw ziet zulke dingen, señor. Julia deed haar uiterste best om niets te laten merken.' Ze schudde haar hoofd. 'Maar mij hield ze niet voor de gek.'


    'Dat is onzin!'


    'Nee, Mr. B., het is geen onzin. Ik heb geprobeerd om er met haar over te praten. Maar als ik erover begon, glimlachte ze alleen maar en zei ze dat er niets aan de hand was. Ze was gewoon moe, zei ze dan. Maar mensen die moe zijn, vertrekken hun gezicht niet van pijn wanneer ze opstaan uit hun stoel. Mensen die moe zijn, lopen niet alsof ze een bezemsteel hebben ingeslikt.'


    Charles had het gevoel alsof zich een koude hand om zijn maag sloot. 'Paul zou een vrouw nooit slaan,' zei hij schor. 'Laat staan zijn eigen vrouw.'


    'Paul werd diep vanbinnen verteerd door woede. Ik las het in zijn ogen, ik hoorde het in zijn stem. Wat ik niet begrijp, is dat u dat nooit hebt gezien of gehoord.'


    Charles ging zitten. 'Ik geloof je niet.'


    'Waarom vraagt u het dan niet aan Julia zelf?'


    Charles zweeg. Hij kón niet geloven wat Pilar zei. Paul was nooit gewelddadig geweest. En hij zou Julia nooit, maar dan ook nooit slaan. Daarvoor had hij veel te veel van haar gehouden.


    Waarom had Charles dan ineens het gevoel alsof hij van het ene op het andere moment tien jaar ouder was geworden? En waarom werd hij plotseling gekweld door twijfels?


    Hij sloeg zijn borrel achterover, in de hoop dat de drank zijn twijfels op de vlucht zou jagen.


    'Kan ik iets te eten voor u maken? Het is lunchtijd.' Pilars stem had zijn scherpte verloren, zoals altijd na een verhitte confrontatie met haar baas.


    'Ik heb geen trek.' Hij gaf haar zijn lege glas. 'Geef me nog maar een borrel.'


    'Om één uur 's middags. Op een lege maag?' Ze klakte afkeurend met haar tong. 'Geen sprake van.'


    'Verdorie, Pilar. Wie is hier de baas?'


    Ze nam niet eens de moeite om antwoord te geven. 'Mocht u nog van gedachten veranderen, ik ben in de keuken.'


    Met die woorden draaide ze zich om en verliet de kamer.


    


    Anders dan Julia had gevreesd, hadden alle beschuldigende woorden van Charles geen nadelig effect op haar kookcursussen. Het nieuws was nog niet uitgezonden, of haar telefoon begon te rinkelen. Binnen een uur hadden zich negentien cursisten aangemeld, van wie sommigen helemaal uit Pebble Beach, zodat ze meteen twee groepen kon maken. De eerste groep zou over een paar dagen beginnen, de tweede ergens in juli. Als het zo doorging, zou alle publiciteit haar misschien ook nog wat gasten voor het hotel opleveren.


    Het was stil in huis. Steve was naar Salinas, om een kijkje te nemen in Eli's huis, en Coop was met Andrew naar honkbaltraining. Dat gaf Julia de tijd om haar menu's voor te bereiden en een lijst te maken met ingrediënten die ze voor de eerste les nodig zou hebben.


    Ze zou de tafel dekken in de salon, besloot ze, en er de antieke lap op leggen die ze jaren eerder van haar grootmoeder had gekregen. Ze zou haar beste servies te voorschijn halen en de tafel versieren met bloemen uit de tuin, in de hoop dat de maaltijd alleen al een gedenkwaardige ervaring zou worden, die de nodige mond-tot-mond reclame zou opleveren. Want dat was de beste manier om reclame te maken, wist ze.


    Ze zat net een recept te bestuderen van Poulet normand toen er op de voordeur werd geklopt. Het was rechercheur Hammond. Hij had zijn bruine pak verwisseld voor een marineblauw, dat er iets minder gekreukeld uitzag. Bij het zien van de beheerste, bijna spijtige blik in zijn ogen slaakte ze een zucht.


    Ze liet haar schouders hangen. 'U hebt de tape niet gevonden, hè?'


    'Nee.' Hij stopte zijn handen in zijn zakken en volgde haar naar de keuken. 'We hebben met ons drieën het hele huis van uw ex uitgekamd en niets gevonden. Het spijt me.' Het klonk alsof hij het meende.


    Julia leunde tegen het kookeiland, alsof ze daar houvast verwachtte te vinden. Het sprankje hoop dat in het huis van haar moeder was opgelaaid, doofde weer. 'Weet u zeker dat u overal hebt gekeken?' Terwijl ze het vroeg, wist ze dat het een stomme vraag was. Hammond kon bepaald niet van onzorgvuldigheid worden beschuldigd.


    Zijn blik viel op het blad met chocoladekoekjes dat ze op het aanrecht had gezet om af te koelen. 'Ja, dat weet ik zeker.'


    'Dan moet hij ergens anders zijn.'


    'Of de moordenaar heeft hem gevonden en vernietigd.'


    De implicatie van zijn woorden ontging Julia niet. 'Moet ik daaruit opmaken dat u mij niet langer als verdachte beschouwt?'


    Ze dacht dat ze hem hoorde grinniken. 'U moet me geen woorden in de mond leggen, Mrs. Bradshaw. Ik hou alleen alle opties open, dat is alles.'


    Toen ze zag dat hij opnieuw naar het blad keek, nam ze een dessertbordje uit de kast en legde er drie koekjes op. 'Ik hoop niet dat u dit als omkoperij beschouwt,' zei ze luchtig. 'Want ik wil mijn situatie niet nog erger maken.'


    'Dit blijft onder ons.' Hammond pakte een van de koekjes en nam een grote hap. 'Hm.' Hij wiegde goedkeurend met zijn hoofd. 'Dat smaakt uitstekend. Waar hebt u zo leren bakken?'


    'Bij mijn moeder in de keuken, en later aan het Franse Culinaire Instituut in San Francisco.'


    'Mijn vrouw kan niet koken,' zei Hammond met volle mond. 'Ze laat alles aanbranden.'


    Julia pakte een circulaire van een stapel op het eiland en gaf deze aan hem. 'Misschien is dit iets voor haar.'


    Hammond las de tekst al kauwend. 'Kooklessen? Wanneer bent u op dat idee gekomen?'


    Julia pakte een glazen pot en begon de afgekoelde koekjes erin te doen. 'Toen ik besefte dat het me niet zou lukken mijn rekeningen te betalen.' Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. 'Dus u ziet, rechercheur, een mens hoeft niet zijn toevlucht te nemen tot moord om uit de problemen te komen. Er is altijd wel een uitweg.'


    Hammond reageerde niet. Nog altijd kauwend vouwde hij de folder in drieën en stopte die in zijn borstzak. 'Ik zal hem aan mijn vrouw laten zien.'


    Hij verslond het derde koekje, maar bedankte voor een vierde. 'Ik moet ervandoor. Voordat mijn dienst erop zit, wil ik nog huiszoeking doen bij Charles Bradshaw. Misschien heeft het raadslid de tape daar ergens verstopt.'


    'Charles?' Ze kon zich niet voorstellen dat haar ex-schoonvader ook maar een vinger zou uitsteken om te helpen haar naam te zuiveren. 'Denkt u dat hij daarmee instemt?'


    Hammond streek de kruimels van zijn revers. 'Hij heeft geen keus. Als het goed is, ligt er op het bureau een huiszoekingsbevel op me te wachten.'
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    Gekleed in een wijdvallende, katoenen broek en een van zijn kleurige hawaïhemden boog Ian McDermott zich over een prachtige, roze dendrobium en voelde zich volmaakt tevreden. Er waren maar weinig dingen in het leven die hem zoveel vreugde brachten als zijn orchideeën, waarmee hij regelmatig prijzen won.


    Het waren er honderden. In elke maat, kleur en variëteit werden ze tentoongesteld in zijn kas, waarin hij in staat was temperatuur en vochtigheid nauwkeurig te regelen. Twee klinkerpaden leidden door de doolhof van vele planten in potten en klimmende ranken, waar kleine ventilatoren op strategische punten de lucht bewogen en het vocht verspreidden dat zo cruciaal was voor de tere planten.


    Een uiterst verfijnd vernevelingssysteem zorgde voor de juiste hoeveelheid water, hoewel McDermott er soms de voorkeur aan gaf zijn 'schoonheden' zoals hij ze noemde op de ouderwetse manier water te geven, met een gieter.


    Elke dag om klokslag kwart over tien ging hij naar zijn kas, waar hij langzaam van plant naar plant liep, ertegen praatte, hun groei bestudeerde en hun dagelijkse verzorging ter hand nam. De meeste planten kwamen vrij snel in bloei - na een periode van tussen de negentig en de honderd en twintig dagen. Maar er waren er ook waarbij het zeven jaar duurde voordat de eerste bloem verscheen. Veel kwekers hadden niet het geduld om zolang te wachten. Zo niet McDermott, die beschikte over een bijna eindeloos geduld.


    De intercom bij de ingang van de kas begon te zoemen. Geërgerd dat hij werd gestoord, liep hij er zuchtend naartoe. 'Wat is er, Eanu?' vroeg hij geprikkeld.


    Zijn butler bleef onverstoorbaar. 'Mr. Briggs is aan de telefoon, sir. Hij zegt dat het dringend is.'


    Aaron belde nooit, tenzij hij iets heel belangrijks te bespreken had. 'Akkoord,' zei McDermott. 'Verbind hem maar door.'


    De uitgever viel meteen met de deur in huis. 'We hebben een probleem, Ian. Kun je je die jonge agent nog herinneren, die ongeveer een jaar geleden is omgekomen bij een inval in een drugspand?'


    'De broer van Julia Bradshaw. Wat er is met hem?'


    'Hij heeft een stel tapes nagelaten.'


    'Wat voor tapes?'


    'Rechercheur Reid had de gewoonte om oude, nooit opgeloste zaken te onderzoeken en zijn bevindingen op te nemen op een bandrecordertje. De politie heeft de bandjes in het huis van Paul Bradshaw gevonden. Er is gebleken dat er niets belastends op staat, maar het probleem is dat er een ontbreekt.'


    'Waarom is dat een probleem?'


    'Omdat raadslid Bradshaw volgens zijn secretaresse een onderzoek had ingesteld naar Gleic Éire. Daarom denkt de politie dat er op het ontbrekende bandje misschien informatie over ons staat.'


    McDermott slaakte een diepe zucht. Dit was iets waar hij niet op had gerekend. 'We moeten die tape zien te vinden, Aaron.'


    'De vraag is alleen, hoe? De politie heeft overal gekeken. Ze hebben zelfs huiszoeking gedaan bij Charles Bradshaw. Zonder resultaat.'


    'Zijn ze ook in La Hacienda geweest?'


    Het bleef even stil. 'Waarom zouden ze dat doen?' vroeg Briggs ten slotte. 'Julia en haar ex spraken elkaar amper.'


    'Des te meer reden waarom Paul Bradshaw La Hacienda als een veilige plek zou hebben beschouwd.'


    'Hm. Daar had ik niet aan gedacht.'


    Er verscheen een hatelijke grijns rond McDermotts mond, maar hij zei niets.


    'Wat denk je te gaan doen?' vroeg Briggs.


    'Daar moet ik even over nadenken. Ik bel je terug.'


    McDermott hing op, wilde al teruglopen naar zijn orchideeën, maar veranderde van gedachten. Hij was niet meer in de stemming om zich met zijn bloemen bezig te houden. Het nieuws van Briggs had hem ongerust gemaakt. Hoezeer hij ook genoot van de jacht, hij vond het niet prettig wanneer de jager te dichtbij kwam.


    Ze moesten die tape zien te vinden.


    Hij drukte op de knop van de intercom. 'Eanu, zorg dat je mijn neef te pakken krijgt. Ik moet hem spreken.'


    


    'Nee maar, je weet me elke keer weer te verrassen,' zei Julia nadat Steve haar verslag had uitgebracht van zijn bezoek aan zijn nieuwe vriendin, Mrs. Hathaway.


    Hoewel Steve van meet af aan had gehoopt iets te vinden wat de FBI was ontgaan, had Julia zijn optimisme niet gedeeld. Niet nadat ze had gehoord hoe grondig ze het huis hadden doorzocht.


    De gedachte dat ze nu met potentieel bewijsmateriaal in haar handen stond, gaf haar nieuwe hoop.


    'Hoe is het mogelijk dat de FBI dit is ontgaan?' vroeg ze met een blik op de prachtige, zilveren schaal.


    'De FBI heeft zich te veel geconcentreerd op het voor de hand liggende,' antwoordde Steve. 'In dit geval Eli's huis.'


    'Maar stel nu eens dat Eli die schaal inderdaad gewoon in Parijs heeft gekocht?'


    'Dan volgen we die aanwijzing, en wie weet waar dat toe leidt. Misschien hebben ze in die antiekzaak aan de Rue Jacob de naam van het hotel waar Eli verbleef genoteerd, en met een beetje geluk herinnert de receptionist zich nog een bezoeker, of misschien een telefoontje.'


    Julia's enthousiasme begon weg te ebben. 'O, kom op, Steve, het is elf jaar geleden! Denk je echt dat er nog iemand is die zich Eli herinnert?'


    Steve liet zich zijn optimisme niet afnemen. 'Je moet er een beetje vertrouwen in hebben, Julia.'


    Ze zuchtte. 'Ik zou niets liever willen. Maar elke keer dat ik weer een beetje hoop begin te krijgen, wordt die onmiddellijk de bodem ingeslagen.'


    Steve keek haar bezorgd aan. 'Is er iets gebeurd?'


    Ze vertelde hem over Jordans ontbrekende tape en Hammonds vergeefse zoektocht. 'Dus dat betekent dat ik nog altijd als verdachte word beschouwd,' besloot ze. 'Hammond mag me dan niet meer als zodanig behandelen - wat op zich al een enorme opluchting is - maar ik ben nog lang niet uit de problemen.'


    'Des te meer reden om dit na te trekken.' Steve pakte de zilveren schaal weer in. 'Misschien slagen we erin onze rechercheur zonder vrees of blaam op een ander spoor te zetten. Ken je een betrouwbare antiquair?'


    'Ik ken er diverse, maar ik zou naar Maurice Garnier gaan. Hij heeft een zaak in Carmel en is een expert op zo ongeveer elk gebied. Een paar jaar geleden heeft hij deze voor me weten te vinden.' Ze gebaarde naar haar verzameling antieke Spaanse borden in de buffetkast.


    Steve nam de schaal onder zijn arm. 'Waar wachten we dan nog op?'


    


    De eigenaar van Belvedere Antiques aan Dolores Street in Carmel was een kleine, uiterst verzorgde man met een enigszins zalvende manier van spreken, onberispelijke manieren en een scherp oog voor mooie vrouwen.


    'Madame Bradshaw,' zei hij, Steve amper een blik waardig keurend. 'Wat een genoegen u te zien. Wat kan ik deze keer voor u doen?' Zijn uitdrukking werd iets koeler toen hij Steve aankeek.


    'Mr. Reyes is een goede vriend van me, Mr. Garnier,' legde Julia uit. 'Ik heb hem meegenomen omdat hij uw expertise nodig heeft met betrekking tot een zilveren voorwerp.'


    Terwijl ze dat zei, legde Steve zijn pakje op de glazen toonbank en wikkelde het papier los.


    Met een onbewogen gezicht pakte de antiquair een ronde loep met een korte steel uit een la onder de toonbank, waarmee hij zich over de schaal boog. 'Hm.' Nadat hij de bovenkant nauwkeurig had bekeken, draaide hij de schaal om en bestudeerde hij het kleine wapen dat aan de onderkant was gegraveerd.


    'Heel fraai,' zei hij ten slotte, terwijl hij de loep weglegde. 'Het is een Sheraton, rond 1795, onderdeel van een partij van vierentwintig identieke borden die dat jaar zijn gegoten. Dit exemplaar verkeert in onberispelijke staat. Ik denk dat ik er wel een goede prijs voor zal kunnen krijgen...'


    'Ik wil de schaal niet verkopen,' zei Steve.


    De uitdrukking op het gezicht van de antiquair werd nog koeler. 'O. Dus u wilt hem alleen laten taxeren?'


    Steve glimlachte verontschuldigend en schudde zijn hoofd. 'Wat ik eigenlijk wil weten, is waar de schaal voor het laatst op de markt is geweest.' Hij keek de Fransman aan. 'Het lijkt me een moeilijke opgave voor u, maar denkt u dat u daarachter kunt komen?'


    Maurice Garnier maakte zich zo lang mogelijk, alsof hij beledigd was door die vraag. 'Maar natuurlijk, monsieur. Het kan twee, misschien drie dagen duren, maar erachter komen zal ik.'


    'Merci, Monsieur Garnier.'


    Er verscheen een zweem van een glimlach om de mond van de antiquair. 'Le plaisir est à moi.'


    Vervolgens werd hij weer zakelijk. Hij haalde een notitieblokje uit een la, schreef een ontvangstbewijs uit, noteerde de gegevens en gaf een kopie aan Steve. 'Ik bel u zodra ik meer weet.' Hij richtte zich tot Julia. 'Wilt u de groeten doen aan uw moeder, Mrs. Bradshaw?'


    'Dat zal ik zeker doen, Mr. Garnier.'


    'En?' vroeg Julia toen ze weer buiten stonden. 'Wat vond je?'


    'Ik ben bang dat ik ongewild zijn Gallische trots heb gekwetst.' Steve nam haar bij de arm en loodste haar naar de overkant van de drukke straat. 'Het gevolg is wel dat hij hemel en aarde zal bewegen om de informatie te krijgen waar het me om te doen is.'


    Julia lachte. 'Ongewild! Het mocht wat.'


    'Wat bedoel je?'


    Er dansten pretlichtjes in haar ogen. 'Je hebt het expres gedaan. Hij was duidelijk niet echt enthousiast toen er niets te verkopen viel, dus toen ben je op zijn eergevoel gaan werken.'


    Midden op het trottoir pakte Steve Julia bij haar kin en drukte hij een snelle kus op haar verrukkelijke lippen. 'Je begint me door te krijgen, schoonheid.'


    


    Steve zat aan zijn bureau voor het raam van zijn kamer. Het werd tijd voor zijn eerste verhaal voor de New York Sun. Hij startte zijn laptop op.


    


    Vorige week werd Monterey, het vredige kuststadje in Californië, opgeschrikt door de moord op gemeenteraadslid Paul Bradshaw. Hoewel we inmiddels negen dagen verder zijn, is de politie, die dag en nacht aan de zaak werkt, nog geen stap dichter bij de oplossing dan op de avond van de schietpartij.


    Er zijn echter wel aanwijzingen omtrent de vermoedelijke toedracht van de moord. Een van die aanwijzingen is zowel verwarrend als huiveringwekkend. Het betreft een tweede sterfgeval dat mogelijk verband houdt met de moord op Paul Bradshaw. Het vermoeden bestaat dat de man in kwestie op de hoogte was van de identiteit van Paul Bradshaws moordenaar. In de ogen van de buitenwereld was Eli Seavers een eenvoudige man, die een sober bestaan leidde. Na jarenlang economie te hebben gedoceerd aan de UCLA en vervolgens aan de Amerikaanse Universiteit in Beiroet, was hij inmiddels gepensioneerd en had hij zich teruggetrokken in de vredige, vruchtbare vallei van Salinas, waar hij gedurende zeventien jaar een eenvoudig, enigszins geïsoleerd bestaan leidde.


    In 1996 werd bij hem een begin van Alzheimer geconstateerd, hetgeen ertoe leidde dat hij uiteindelijk in een verpleeghuis moest worden opgenomen, waar hij enkele dagen geleden is gestorven.


    Wat zijn dood zo verdacht maakt, is het feit dat Eli Seavers twee dagen voor zijn dood een moment van luciditeit had en de voormalige Mrs. Bradshaw had gewaarschuwd. 'Gleic Éire heeft het gedaan,' waren zijn letterlijke woorden, waarmee hij wilde zeggen dat Gleic Éire verantwoordelijk zou zijn voor de moord op Paul Bradshaw.


    Gleic Éire is, zoals bekend, een Ierse extremistische beweging, die de ene terreuraanslag na de andere op zijn geweten heeft geladen en vastberaden is het vredesproces tussen Engeland en Noord-Ierland te frustreren. De groep eist een vrij Noord-Ierland, maar is tot geen enkel compromis bereid. De groep wil vrede, maar is niet bereid plaats te nemen aan de onderhandelingstafel. De beweging verwacht sympathie van de rest van de wereld, maar tracht die te verwerven met bloedige aanslagen waarbij al talloze onschuldige slachtoffers zijn gevallen.


    Waarom zou een man als Eli Seavers, een man die er nooit blijk van heeft gegeven dat hij banden onderhoudt met Gleic Éire, een dergelijke beschuldiging uiten? Waarom zou hij van streek raken bij het horen van de naam Bradshaw? En waarom is hij midden in de nacht zijn kamer uit geglipt en van een rots gesprongen, terwijl hij in het verpleeghuis gold als een rustige, passieve man? Was zijn dood een ongeluk? De politie denkt van wel. Hetzelfde geldt voor de staf van het verpleeghuis. Eli was in de war, aldus de deskundigen. Hij leed aan waanideeën en was paranoïde. Hij was het slachtoffer van zijn eigen angsten.


    Maar stel nu eens dat zijn dood geen ongeluk was? Stel nu eens dat hij een bedreiging werd door zijn twee dagen eerder gedane uitspraak 'Gleic Éire heeft het gedaan?' Stel nu eens dat hem om die reden het zwijgen moest worden opgelegd?


    Dat zijn de vragen waarop de politie een antwoord zal moeten vinden...


    


    Er werd zachtjes op de deur geklopt, zodat hij die laatste zin niet kon afmaken. 'Binnen.' Haastig drukte hij op de knop om het begin van zijn artikel op te slaan. Toen schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op.


    Zijn slaapkamerdeur ging op een kiertje open, en Julia keek om een hoekje. 'Kom ik op het verkeerde moment?'


    'Helemaal niet. Sterker nog, ik zocht eigenlijk net naar een excuus om even te pauzeren.'


    'Dat komt dan goed uit, want er zit beneden iemand die je graag wil leren kennen.'


    'O? Wie dan?'


    'Frank Walsh.' Ze glimlachte. 'Je beseft het misschien niet, maar je bent het gesprek van de dag.'


    'Ik?'


    Er verscheen een vluchtige schittering in haar ogen. 'Ja, jij. Je confrontatie met Charles Bradshaw van gisteren heeft in alle kranten gestaan, van hier tot San Francisco.'


    'O, dat.' Hij begon te lachen. 'Daar vroeg hij om.'


    In de keuken zat een knappe man van ergens achter in de dertig op een kruk aan het kookeiland. Zodra Steve binnenkwam, zette hij zijn blikje frisdrank neer, stond op en kwam met uitgestoken hand op hem toe.


    'Hallo, Frank Walsh.'


    'Steve Reyes.' Steve schudde de rechercheur de hand. 'Ik heb gehoord dat je een verdraaid goede pitcher bent.'


    'En ik heb gehoord dat jij een goeie vriend bent van Gary Sheffield.' Frank grijnsde. 'Daar kan ik niet tegenop.'


    Steve leunde met zijn heup tegen een hoek van het kookeiland. 'Je hoeft je geen zorgen te maken over je populariteit. Andrew kan bijna geen zin zeggen, zonder dat zijn oom Frank erin voorkomt.'


    Julia klopte haar vriend op zijn schouder. 'Ja, Frank heeft een goede honkballer van hem gemaakt.'


    De rechercheur schonk Steve een onderzoekende, waarderende blik. 'Ik heb op het bureau een herhaling gezien van het nieuws van twaalf uur.' Hij grinnikte. 'Dat was een mooi staaltje ondervragen wat je daar ten beste gaf. Ik heb Charles nog nooit zo razend gezien. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat jullie aartsvijanden waren die nog een oude rekening te vereffenen hadden.'


    In gedachten complimenteerde Steve Frank Walsh met zijn opmerkingsgave, maar hij liet zich er niet door uit zijn evenwicht brengen. 'Ach, ik heb gewoon mijn werk gedaan,' zei hij luchtig. 'Ook al moet ik toegeven dat het in dit geval een beetje meer was dan alleen dat.'


    'Je was nijdig omdat die ouwe onze Julia het leven zuur maakt?'


    Steve begon te lachen. 'Zo zou je het kunnen zeggen.'


    Plotseling werd Frank ernstig. 'Pas op, Steve. Charles Bradshaw heeft overal zijn mannetjes. Hij zou jou het leven ook erg zuur kunnen maken.'


    Daarover maakte Steve zich echter geen zorgen. Charles was er alles aan gelegen om de kortstondige relatie van zijn dochter met een Cubaan buiten de publiciteit te houden. Dus hij zou zich wel twee keer bedenken voordat hij hem, Steve, het leven zuur maakte. Maar dat kon hij natuurlijk niet tegen Frank zeggen. 'Bedankt voor de waarschuwing,' zei hij dan ook.


    'Graag gedaan. Ik waardeer het dat je voor mijn vriendinnetje in de bres springt.' Hij sloeg zijn arm om Julia's schouder en trok haar even tegen zich aan. 'Ze heeft een heel speciaal plekje in mijn hart.'


    Steve keek Julia aan. 'Ja, dat zie ik.'


    Na een blik op zijn horloge drukte Frank een vluchtige kus op Julia's wang. 'Ik moet ervandoor. De baas heeft het weer op zijn heupen. Iedereen die meer dan vijf minuten te laat komt, moet aan het eind van zijn dienst een uur extra draaien.'


    Hij nam een laatste slok van zijn frisdrank en zette het blikje neer. 'Leuk je ontmoet te hebben, Steve. Ik hoop je uitvoeriger te spreken als ik een keer minder haast heb.'


    'Ja, dat lijkt me leuk.'


    Steve keek Julia na terwijl ze hem uitliet. 'Aardige vent,' zei hij toen ze terugkwam. 'Zo te zien hebben jullie een heel speciale band.'


    'Ach, Frank en ik kennen elkaar al zo lang.'


    Hij weigerde de vluchtige, verrassende opwelling van jaloezie te erkennen. 'Hoe lang?'


    'We hebben bij elkaar op school gezeten. Op de lagere school. Kort nadat mijn vader ons in de steek had gelaten, zei een klasgenootje iets over Coop waardoor ik moest huilen. Frank sloeg hem midden op het schoolplein tegen de grond. Vervolgens hees hij hem overeind en dwong hij hem zijn excuses aan te bieden, ten overstaan van zo ongeveer de hele school.'


    Steve keek haar onderzoekend aan, zich afvragend of Frank meer was dan een goede vriend. 'Wat een held! Het verbaast me dat je niet met hém getrouwd bent.'


    'Er waren er een heleboel die dachten dat we zouden trouwen, maar we waren gewoon goede vrienden, meer niet.' Ze gooide het lege blikje in de vuilnisbak onder de gootsteen. 'En die vriendschap werd alleen maar hechter toen ik hem aan Penny had voorgesteld.'


    Steve voelde de spanning uit hem wegebben. 'Speel je graag voor koppelaarster?'


    'O, Penny is nog veel erger. Ze probeert me al maanden een man aan te smeren. Elke keer een ander, en elke keer weer even "onweerstaanbaar". Ik ben de tel inmiddels kwijt, maar het moeten er toch zeker al vijfentwintig zijn geweest.'


    Weer een opwelling van jaloezie, deze keer nog krachtiger. 'En, zat de ware ertussen?'


    Julia haalde haar schouders op. 'Ik zou het niet weten. Op het laatste moment zeg ik altijd af.' Ze trok een gezicht. 'Ik heb een hekel aan dat soort afspraakjes. Trouwens, aan alle afspraakjes.'


    'Merkwaardig, ik ook.' Hij grijnsde. 'Misschien kunnen we wel een avondje beleggen om ervaringen uit te wisselen en elkaar gruwelverhalen te vertellen.'


    Julia keek hem verbijsterd aan. 'Dat klinkt verdacht veel als een afspraakje.'


    'Geen sprake van.' Hij hief in gespeeld protest zijn handen. 'Ik moet er niet aan dénken. Nee, gewoon een hapje eten... als goede vrienden. Kun je vanavond?'


    Plotseling verlegen schudde ze haar hoofd. 'Het spijt me. Ik...'


    'Jij mag zeggen waar we gaan eten. Iets simpels.' Hij grijnsde. 'Niet het soort gelegenheid waar je met een afspraakje heen gaat.'


    'Ik ben echt geen onderhoudend tafelgezelschap, Steve.'


    'Die gok waag ik. Zullen we zeggen, zeven uur?'


    Voordat ze nee kon zeggen ging de telefoon.


    Steve maakte van de gelegenheid gebruik om naar zijn kamer te verdwijnen.
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    Terwijl Charles voor de deur van La Hacienda stond, vroeg hij zich voor de honderdste keer af wat hij in 's hemelsnaam moest zeggen wanneer hij oog in oog met zijn ex-schoondochter stond.


    Zijn beslissing om naar haar toe te gaan had hij die nacht genomen, toen hij niet had kunnen slapen en door zijn slaapkamer had lopen ijsberen. Hoeveel vertrouwen hij ook in Pilars intuïtie had, het wilde er bij hem nog altijd niet in dat Paul zijn vrouw had mishandeld. Dat zou hij pas kunnen geloven wanneer hij het uit Julia's eigen mond had gehoord.


    Hij rechtte zijn schouders en drukte op de bel.


    Het duurde niet lang of de deur ging open. Zodra Julia hem herkende, verscheen er een geschokte uitdrukking op haar gezicht. Als met stomheid geslagen keek ze hem aan.


    'Hallo, Julia.'


    Ze zou volledig in haar recht staan wanneer ze de deur voor zijn neus dichtsmeet, maar in plaats daarvan knikte ze. 'Hallo, Charles.'


    'Mag ik alsjeblieft even binnenkomen?' vroeg hij zacht, bijna nederig.


    Zonder een woord te zeggen, deed ze de deur verder open. Eenmaal binnen viel zijn blik op de fraai gedekte tafel in de salon. 'Krijg je bezoek?'


    Ze lachte. 'Zo zou ik het niet willen noemen. Nee, dat is voor het diner met mijn leerlingen.' Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, voegde ze eraan toe: 'Ik ben met een kookcursus begonnen. Morgen is de eerste les.'


    'O, dat is waar ook.' Hij herinnerde zich dat Luther het daarover had gehad.


    'Dus dat wist je?'


    Hij knikte. 'Ik heb het gehoord van mijn advocaat.'


    Ze stak haar kin naar voren. 'Hm. Dus je gaat mijn gangen na.'


    In plaats van te reageren, volgde hij haar naar de salon. Terwijl hij dat deed, moest hij ondanks zichzelf toegeven dat ze wonderen had verricht met de restauratie van het oude huis. Het zag er allemaal schitterend uit, en ondanks de uitgebreide renovatie was ze erin geslaagd de schoonheid en de sfeer van het historische pand te behouden.


    'Je vindt het toch niet erg als ik doorga met mijn werk?' vroeg ze over haar schouder.


    'Nee hoor.' Hij keek toe terwijl ze het bestek naast de borden legde, zich afvragend waar hij moest beginnen. En hoe hij moest beginnen. Het aanbieden van excuses was nooit zijn sterkste kant geweest. Zeker niet wanneer het ging om iemand die hij altijd als de vijand had beschouwd.


    'Wil je iets drinken?' vroeg Julia. 'Een kop koffie? Of een glas cola misschien?'


    'Waarom heb je het me niet verteld?'


    Julia keek hem verbijsterd aan. 'Waarom heb ik je wat niet verteld?'


    'Ik weet alles.'


    Ze schudde langzaam haar hoofd, nog altijd verbijsterd. 'Het spijt me, maar ik heb geen idee waar je het over hebt.'


    'Ik weet dat Paul je sloeg!'


    Ze hield haar adem in, en even kwam er een verbeten trek om haar mond, alsof ze op het punt stond te ontkennen. Ten slotte zuchtte ze, terwijl ze de laatste vorken op de tafel legde. 'Van wie weet je het?'


    'Pilar heeft het me verteld.


    'Pilar? Maar ik heb nooit iets...


    'Toch wist ze het.' Hij maakte een ongeduldig gebaar. 'Vrouwelijke intuïtie of zoiets.'


    Ongedurig als hij was begon hij de kamer door te lopen, waarbij hij af en toe bleef staan bij een schilderij, een boek, een antieke kandelaar.


    'Ze zei dat ze verschillende keren heeft geprobeerd om er met je over te praten,' vervolgde hij met zijn rug naar haar toe. 'Ik neem aan dat ze hoopte dat je haar in vertrouwen zou nemen. Maar je had altijd wel een excuus.' Hij voelde haar blik in zijn rug branden.


    'Het was mijn probleem,' zei ze zacht. 'Daar wilde ik Pilar niet mee belasten.'


    Hij draaide zich met een ruk om. 'Je had ermee bij mij moeten komen.'


    Julia lachte schamper. 'Kom nou toch, Charles. Je zou me toch niet geloofd hebben. Net zomin als je gelooft dat ik Paul niet heb vermoord.'


    Met zijn handen op zijn rug ging hij tegenover haar staan, aan de andere kant van de tafel. 'Wanneer is het begonnen? Dat hij je sloeg, bedoel ik?'


    Ze aarzelde even. 'De eerste keer was op de dag dat Andrew één werd,' zei ze ten slotte. 'Na die middag dat jij en ik ruzie hadden over zijn opleiding.'


    Charles wist niets te zeggen, dus hij deed er het zwijgen toe.


    'Paul was woedend omdat ik me tegen jou had verzet. Hij vond me ondankbaar, omdat ik niet blij was dat jij zoveel belangstelling toonde voor Andrews opleiding.'


    'Ik hou van dat jong alsof hij mijn eigen kind was.'


    Ze keek hem strak aan. 'Maar dat is hij niet.'


    Er viel een ongemakkelijke stilte. 'En die avond heeft Paul je geslagen.'


    Julia wendde haar blik af. 'Ja, maar de blauwe plekken verdwenen uiteindelijk weer. Althans, uiterlijk.'


    'En is het... is het vaker gebeurd?'


    Even sloot ze haar ogen. 'Ja, Charles, het is nog veel vaker gebeurd.'


    'Heeft hij nooit gezegd dat het hem speet?'


    'Jawel. Elke keer dat hij me had geslagen, zei hij achteraf dat het hem speet en beloofde hij dat het nooit meer zou gebeuren. Maar een paar weken later was er weer iets waardoor hij zijn zelfbeheersing verloor, en dan gebeurde het toch weer.'


    'Wat was de aanleiding? Waarom werd hij elke keer zo kwaad op je?'


    'De aanleiding?' Ze tuitte haar lippen. 'Ach, dat kon van alles zijn. Het verwijt dat ik hem ontrouw was.' Toen ze zag dat Charles vragend zijn wenkbrauwen optrok, reageerde ze verontwaardigd. 'Ik ben hem nooit ontrouw geweest! Maar hij geloofde me niet. Als we uitgingen en er was iemand die ook maar een klein beetje te veel aandacht aan me besteedde, dan kreeg ik de schuld. Het lag altijd aan mij. Door de manier waarop ik me kleedde, of waarop ik naar een man lachte. Hij vond ook dat ik hem niet genoeg steunde in zijn carrière; dat ik me te veel op Andrew concentreerde en dat ik hem verwende en een moederskindje van hem maakte.'


    'En je hebt nooit iets gezegd? Tegen niemand? Je hebt nooit overwogen om naar een therapeut te gaan?'


    'Een therapeut?' Ze lachte vreugdeloos. 'Daar wilde Paul niet eens over praten. Hij was als de dood dat het zou uitlekken en schadelijk zou zijn voor zijn carrière. De enige die het weet, is mijn moeder, en ik heb het haar alleen maar verteld omdat ze mijn smoezen uiteindelijk niet meer accepteerde.'


    'Waarom heeft hij niet geprobeerd je tegen te houden toen je weg wilde? Waarom heeft hij niet geprobeerd om Andrew bij zich te houden?'


    Ze begon om de tafel heen te lopen. 'Paul en ik hadden een afspraak. Hij zou de scheiding niet aanvechten en niet proberen de voogdij over Andrew te krijgen, op voorwaarde dat ik mijn mond zou houden en niet naar de pers zou stappen.'


    'De pers?' Er kwam een sceptische uitdrukking op Charles' gezicht. 'Ik denk niet dat ze je hadden geloofd.'


    'Dat besefte ik ook donders goed. Daarom heb ik na de laatste keer dat Paul zich weer eens had laten gaan, polaroidfoto's van mezelf gemaakt. En ik ben naar een dokter in Santa Cruz gegaan.'


    Dus zo had ze het voor elkaar gekregen, dacht hij. Geen wonder dat Paul niet op de voogdij had aangedrongen. Ze had hem onder druk gezet.


    Nog altijd met zijn handen op zijn rug begon Charles met gebogen hoofd voor de tafel heen en weer te lopen. 'Geloof je me als ik zeg dat ik hier nooit iets van heb geweten?'


    'Ik heb nooit gedacht dat je oneerlijk was, Charles,' zei Julie. 'Wel koppig, hard, een bullebak. Maar je bent beslist geen leugenaar.'


    Even verscheen er een zweem van een glimlach rond zijn mond. Toen werd hij weer ernstig. 'Pilar zei dat Paul diep vanbinnen werd verteerd door woede. Dat... Dat heb ik nooit geweten.'


    'Paul wilde ook niet dat jij het wist. Hij zou voor geen goud tegenover zijn vader hebben toegegeven dat hij verre van volmaakt was.'


    'Maar... waar kwam die woede dan vandaan?' vroeg Charles. 'Paul had alles wat zijn hartje begeerde. Hij had een schitterende toekomst voor zich en...'


    Ze schudde haar hoofd. 'Wat hij het liefst wilde, dat had hij niet.'


    'Wat was dat dan?'


    'Hij wilde net zo zijn als jij. Hij wilde dat je trots op hem kon zijn. Dat wilde hij meer dan wat ook, maar hij besefte dat hij het nooit zover zou brengen als jij.'


    Charles ging voor het raam staan. Plotseling had hij het gevoel alsof er een loden last op zijn schouders drukte, en hij dacht terug aan Pauls laatste woorden.


    'Ik weet zeker dat je apetrots zult zijn op je zoon, pa.'


    Was dat het hoogste doel in zijn leven geweest? Dat zijn vader trots op hem kon zijn? Had hij daarom die persconferentie belegd? Niet zozeer om indruk te maken op Julia maar op zijn vader?


    Ineens kwam er een gedachte bij hem op die hem deed wankelen.


    Had hij ongewild zijn eigen zoon de dood in gejaagd?


    'O, Charles, het spijt me zo.'


    Julia legde een hand op zijn schouder, maar hij bleef strak uit het raam kijken. 'Het hoeft je niet te spijten. Jij hebt niets verkeerds gedaan.'


    'Dat bedoel ik ook niet. Het gaat me om jou; om al het verdriet in je leven.'


    'Ik geloof niet dat ik je medelijden verdien.'


    'Op dit moment wel.' Ze klopte hem nogmaals op zijn schouder, toen trok ze haar hand terug. 'En voor het geval dat je dat nog niet hebt begrepen: ik waardeer het enorm dat je hierheen bent gekomen. Dat moet niet gemakkelijk voor je zijn geweest.'


    'In elk geval gemakkelijker dan Pilar onder ogen komen zonder met jou te hebben gesproken.'


    Julia glimlachte. 'Ik hoop dat het niet weer een jaar duurt voordat je nog eens langskomt.'


    Hij keek haar in haar ogen. 'Nee, zover zal ik het niet laten komen.'


    Er viel een ongemakkelijke stilte. 'Hoe is het met Andrew?' vroeg hij ten slotte.


    'Ach, het gaat elke dag een beetje beter.'


    'Daar ben ik blij om.' Hij knikte. 'We houden contact.'


    Met gebogen hoofd liep hij naar zijn auto, vechtend tegen de demonen waarvan hij wist dat ze hem de rest van zijn leven zouden achtervolgen.
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    'Ga je uit, mam? Heb je een afspraakje?'


    Andrew lag op zijn buik op Julia's bed en sloeg haar belangstellend gade.


    'Het is geen afspraakje.' Julia haalde een zwarte blazer uit de kast en hield deze voor, terwijl ze zichzelf bestudeerde in de grote spiegel. 'Steve en ik gaan gewoon een hapje eten samen.'


    'Oma zegt dat het een afspraakje is.'


    Natuurlijk, dacht Julia. Haar moeder was tegen het eind van de middag even langsgekomen om Steve te ontmoeten - nadat ze zich ervan had overtuigd dat Coop niet thuis was. Grace was meteen verrukt geweest van Julia's nieuwe gast, en die verrukking steeg alleen maar toen ze hoorde dat Steve en Julia die avond uit eten gingen.


    'Als het geen afspraakje is, waarom doe je dat spul dan op je ogen?' hield Andrew vol. 'Jimmy's zuster smeert haar ogen ook altijd helemaal vol als ze uitgaat met haar vriendje.'


    Bang dat ze misschien wat al te enthousiast was geweest met haar oogschaduw, keek Julia in de spiegel. Ze vond dat het wel meeviel, maar maakte haar vinger nat en wreef ermee over haar oogleden, zodat er slechts een heel licht groen waas overbleef.


    'Zo.' Ze draaide zich om naar haar zoon en trok een gezicht. 'Zo beter?'


    Andrew grijnsde.


    Julia keerde zich weer naar de spiegel. Gelukkig hoefde ze zich niet echt zorgen te maken over wat ze zou aantrekken, dacht ze terwijl ze nog een jasje uit de kast haalde en het aan eenzelfde grondige inspectie onderwierp. De Raging Bull aan Cannery Row was een simpele tent, met zaagsel op de grond, luidruchtige gesprekken en enorme biefstukken. Wat ze ook aantrok, het was allemaal prima.


    'Vind je hem aardig?' vroeg Andrew plotseling.


    'Wie?' Ze keek hem onschuldig aan, alsof ze niet begreep over wie hij het had.


    Andrew rolde met zijn ogen. 'Je weet best wie ik bedoel. Steve, natuurlijk.'


    De vraag verraste haar niet. Andrew had er meer dan eens op gezinspeeld dat hij het heerlijk zou vinden als Steve voorgoed in Monterey bleef. Vandaar dat Julia zich een beetje zorgen maakte over de hechte band tussen haar zoon en de verslaggever. Uiteindelijk zou Steve weer naar Florida teruggaan, en Julia was bang dat het afscheid Andrews hart zou breken.


    Ze gooide het jasje op een stoel bij drie andere en liet zich op het bed vallen. 'Ja, ik geloof dat ik hem wel aardig vind,' zei ze in antwoord op zijn vraag. 'En jij?'


    'Ik vind hem heel erg aardig,' zei Andrew ernstig. 'Steve is gaaf. Hij vertelt wel eens over zijn woonboot in Florida. Ze zijn een keer bijna gezonken, en toen moesten hij en zijn vriend, Jesus, overboord springen.'


    Andrew begon te lachen. Hij schoot overeind en ging op de rand van het bed zitten. 'Volgens tante Penny is hij een stuk.' Zijn ogen schitterden ondeugend. 'Vind jij dat ook?'


    Julia kon haar lachen niet inhouden. 'Ik wist niet eens dat je dat woord kende.'


    'Natuurlijk ken ik dat. Van Jimmy's zus. Ze gaat alleen maar uit met jongens die ze een stuk vindt, zegt ze.'


    Andrew zag er zo aanbiddelijk uit, dat Julia hem haastig knuffelde. 'Ach, ik neem aan dat er wel vrouwen zijn die Steve een stuk zouden vinden. Maar zo kijk ik niet tegen hem aan.'


    De schandalige leugen - en nog wel tegen haar zoon van zes - deed haar blozen.


    Voordat het gesprek nog verraderlijker kon worden, klopte ze Andrew, die inmiddels was opgestaan, zachtjes op zijn bips. 'Weet je wat? Ga jij vast naar beneden. Oma kan elk moment hier zijn.'


    'Oké.' Hij rende de deur uit.


    Toen hij weg was, verwisselde Julia haar strakke zwarte broek, die ze wat te formeel vond, voor een verbleekte spijkerbroek. Dat paste beter bij de Raging Bull. Vervolgens trok ze de zwarte blazer aan over haar blauwgestreepte bloes en rolde ze de mouwen op, om het geheel nog iets nonchalanter te maken.


    Voor iemand die zich niet druk wil maken over haar uiterlijk, maak je er wel erg veel werk van, zei ze tegen zichzelf.


    Maar meteen vermande ze zich. Welnee. Dat viel best mee, hield ze zichzelf voor, terwijl ze haar haar borstelde. Het was gewoon de eerste keer dat ze met een man uitging sinds de scheiding, dus ze was gewoon een beetje besluiteloos. Dat was alles.


    Als dat alles was, hoe verklaarde ze dan de verwarrende gevoelens die haar bekropen wanneer ze alleen maar aan Steve dacht? Het ene moment ergerde ze zich aan zichzelf, het volgende voelde ze zich licht in haar hoofd en was ze vervuld van blijde verwachting.


    Om nog maar te zwijgen over haar plotseling obsessie ten aanzien van haar kleren.


    Gelukkig gingen ze naar de Raging Bull en niet naar het een of andere romantische restaurantje met kaarslicht, zoals Penny had voorgesteld. Dan zou ze misschien reden hebben gehad om zich zorgen te maken.


    Als Steve iets anders verwachtte dan een lekker hapje eten en een goed gesprek, zou ze hem snel uit de droom helpen.


    Ze was ten slotte geen dweepzieke tiener meer. Zelfs tijdens haar huwelijk met Paul had ze genoeg charmante mannen ontmoet, en ze had altijd perfect geweten hoe ze met hen moest omgaan.


    Ze controleerde de inhoud van haar tas, stopte er nog haastig een lippenstift in en ritste hem dicht. In een ingeving pakte ze de fles Joy, die ze met de kerst van Penny had gekregen, en spoot het dure luchtje achter haar oren.


    Zonder over die laatste impuls te willen nadenken, deed ze het licht uit en liep ze naar beneden.


    


    Zoals altijd zat de Raging Bull stampvol toen Steve en Julia even na zevenen arriveerden. Dankzij een serveerster die Julia kende, werden ze snel naar een tafeltje voor twee gebracht, helemaal achterin. De kauwgom kauwende blondine nam het potlood van achter haar oor, wees op een schoolbord met gerechten buiten de kaart, noteerde wat ze wilden drinken en verdween.


    Steve liet zijn blik in het rond gaan, naar de drukke bar en de gestage stroom gasten die binnenkwamen, en knikte goedkeurend. 'Een uitstekende keuze.'


    'Als je houdt van een goede biefstuk en geen problemen hebt met het lawaai, is het hier inderdaad prima.'


    Steve leunde naar achteren in zijn stoel en keek naar Julia, die het schoolbord bestudeerde. Bij daglicht had hij haar al prachtig gevonden, maar hier, tegen een achtergrond van donker hout en met gedempte verlichting, schitterden haar ogen nog stralender en had haar huid een roomblanke teint.


    Het was echter niet alleen haar schoonheid die hem aantrok, besefte hij. Het was vooral ook de vrouw die in dat prachtige lichaam schuilging. Hoewel ze zelf zei van niet, was Julia Bradshaw een moedige vrouw, een vrouw met karakter. En haar meest aantrekkelijke eigenschap was haar liefde voor haar zoon. Zodra ze Andrew zag, gebeurde er iets met haar, iets wat Steve zo ontroerend en hartveroverend vond, dat hij er geen genoeg van kon krijgen om naar haar te kijken. Tegelijkertijd maakte zijn ontroering hem pijnlijk duidelijk wat hij miste door zelf geen gezin te hebben.


    De serveerster kwam naar hun tafeltje met twee biertjes -zonder glas - en een schaaltje pinda's.


    Nadat ze allebei een biefstuk hadden besteld, rosé gebakken, pakte Steve zijn flesje en tikte ermee tegen het hare. 'Op je eerste les morgen. Ik weet zeker dat het een enorm succes gaat worden.'


    'Dank je wel.'


    'Ben je nerveus?'


    'Een beetje wel, ja.' Ze nam een slok van haar bier. 'Dit is helemaal nieuw voor me, en ik had er eigenlijk pas mee willen beginnen als ik helemaal ingewerkt was met het hotel.'


    'Maak je geen zorgen. We staan allemaal achter je - Penny, Frank, je moeder. Om nog maar te zwijgen van Coop. Hij barst bijna van trots op zijn dochter.'


    Julia pakte een pinda uit het rieten mandje en begon hem te pellen. 'Ach, dat zijn alle vaders, maar ik ben heel blij met het vertrouwen, van jullie allemaal.'


    Steve nam nog een slok van zijn bier. 'Ik zag Charles vandaag bij La Hacienda arriveren,' zei hij luchtig. 'Ik wilde al naar beneden gaan, voor het geval hij jou zou lastigvallen vanwege de manier waarop ik hem tegen me in het harnas heb gejaagd. Maar hij zag er niet uit alsof hij op het oorlogspad was, dus ik ben maar boven gebleven.'


    Ze stopte de pinda in haar mond. 'Charles gedroeg zich keurig, bij wijze van uitzondering.'


    'Hoe komt dat ineens?'


    Julia verstijfde licht. Als Steve haar niet zo aandachtig had zitten opnemen, was het hem misschien ontgaan. Terwijl ze voor zich uit staarde, besloot hij niet verder aan te dringen.


    'Hij kwam zijn verontschuldigingen aanbieden,' zei ze ten slotte.


    'O? Waarvoor?'


    Toen ze geen antwoord gaf, besefte hij dat er meer achter moest zitten dan hij aanvankelijk had gedacht. 'Als je erover wilt praten, ik kan goed luisteren.'


    Julia glimlachte. 'Het ging niet om zijn beschuldigingen voor de televisiecamera's,' zei ze, na een blik om zich heen om zich ervan te overtuigen dat er niemand meeluisterde. 'Of om zijn dreigement Andrew van me af te nemen, hoewel hij dat indirect ook terugnam.' Ze haalde diep adem. 'Hij kwam zijn verontschuldigingen aanbieden voor iets wat zijn zoon heeft gedaan toen we nog getrouwd waren.'


    Steve kneep zijn ogen tot spleetje'. 'Is Paul je ontrouw geweest?'


    Ze lachte. 'Was het maar zo simpel.' Toen Steve haar doordringend bleef aankijken, zei ze zacht: 'Paul sloeg me.'


    Er kwam een grimmige uitdrukking op Steves gezicht. 'Gebeurde dat vaak?'


    Ze knikte.


    'De rotzak!'


    'Daarom ben ik bij hem weggegaan. Ik kon er niet meer tegen.'


    'En Charles wist van niks?'


    'Niemand wist het - behalve mijn moeder.'


    'Hoe is Charles er dan nu ineens achter gekomen?'


    'Van zijn huishoudster.' Julia pakte nog een pinda uit het mandje en draaide hem rond tussen haar vingers. 'Ik wist wel dat Pilar altijd alles haarscherp aanvoelde, maar ik had nooit gedacht dat ze ons geheim had geraden. Ze heeft het Charles verteld nadat ze hem op de televisie had gezien, in die confrontatie met jou.' Er speelde een zweem van een glimlach om haar mond. 'Daar was ik graag bij geweest. Pilar neemt geen blad voor de mond, zelfs niet tegen haar baas.'


    Hoewel hij niets zei, kon Steve zich Pilar maar al te goed voorstellen. Niet omdat hij haar kende, maar omdat Sheila altijd met zoveel liefde over haar had verteld.


    'Charles was er kapot van,' vervolgde Julia nadat hun biefstukken waren gebracht. 'Hij ziet het als een persoonlijk falen. Zijn leven lang heeft hij geprobeerd zijn kinderen alles te geven wat hij belangrijk vond - een goede opvoeding, een opleiding die hun alle kansen bood, een gevoel van trots... Maar daarbij is hij vergeten hun te geven wat ze het meest nodig hadden: de vrijheid om zichzelf te zijn. Zijn dochter, Sheila, is al op haar twintigste het huis uit gegaan, omdat haar vader haar totaal geen ruimte gaf. Drie maanden later was ze dood. Verschrikkelijk.'


    Ze keek op van haar bord. 'Maar dat weet je natuurlijk allemaal al. Je hebt je verdiept in Gleic Éire, dus dan weet je dat de dochter van Charles is omgekomen bij een bomaanslag in New York, waarvoor Gleic Éire de verantwoordelijkheid opeiste.'


    Steve ontweek haar blik. Hij vond het afschuwelijk om tegen haar te liegen, maar het was nu te laat om haar de waarheid over Sheila en hem te vertellen. Dan zou Julia denken dat hij haar gebruikte. Aanvankelijk had hij gezwegen omdat zijn verleden niemand iets aanging. Inmiddels voelde hij zich daar erg schuldig over, omdat zijn gevoelens voor Julia bezig waren te veranderen.


    Even kwam hij in de verleiding haar alsnog alles te vertellen, met het risico dat ze kwaad werd. Uiteindelijk bedacht hij zich echter. Waarom zou hij het verleden oprakelen, nadat hij zo zijn best had gedaan het te vergeten? Welk doel zou daarmee gediend zijn?


    'Ja, ik weet wat er met de dochter van Charles is gebeurd.' Hij sneed een stukje van zijn biefstuk, om Julia niet te hoeven aankijken. 'En anders dan jij kan ik geen enkele sympathie voor hem voelen. Charles Bradshaw maakt het zijn medemens niet gemakkelijk om hem aardig te vinden.'


    Ze glimlachte. 'En dat uit de mond van een man die nog geen vier dagen geleden voor vergeving pleitte.'


    Hij lachte. 'Die zit.'


    Ten slotte dwaalden ze - tot Steves opluchting - af van de Bradshaws en begon Julia te vertellen over haar opleiding aan het culinaire instituut, waarvoor ze ook twee weken stage had moeten lopen in de Provence. Steve moest smakelijk lachen om haar avonturen in de keuken van een heetgebakerde Franse kok.


    Na de biefstuk bestelden ze koffie en wisselden ze amusante anekdotes uit over hun familie. In de loop van het gesprek kwamen ze tot de ontdekking dat ze allebei een zwak hadden voor films uit de jaren veertig, de boeken van Agatha Christie en aardbeienroomijs.


    'Kom,' zei hij, nadat hij had betaald. 'Het is een prachtige avond. Waarom geef je me geen rondleiding door Monterey?'


    Alsof ze elkaar al jaren kenden, pakte hij haar bij de hand en schoof hij haar arm door de zijne terwijl ze het restaurant verlieten.


    


    Het was fris geworden, en omdat het erg druk was op de trottoirs, kroop Julia nog dichter tegen Steve aan.


    Ze voelde zich verrassend ontspannen. Steve was erin geslaagd haar althans gedurende een paar uur te doen vergeten dat ze nog altijd gold als een verdachte in de moordzaak van haar ex-man.


    'Dit is een van je lievelingsplekjes, is het niet?' vroeg Steve terwijl ze zich een weg baanden tussen de vele voetgangers -zowel toeristen als inwoners van Monterey zelf.


    'Ja, er zijn maar weinig plekjes in Monterey die kleurrijker zijn dan Cannery Row. Trouwens, er zijn ook weinig plekjes die hebben geleid tot zoveel controverse. Monterey is halverwege de negentiende eeuw begonnen als een vissersdorpje met veel immigranten uit China. Zie je die witte rotsen daar?' Ze drukte zich nog dichter tegen hem aan terwijl ze naar de zee wees. 'Dat waren de bakens voor de Chinese vissersgezinnen die vanuit Canton naar het noorden zeilden, door de Straat Bering en vervolgens langs de kust naar beneden, tot ze Monterey Bay bereikten.'


    'Dat wist ik niet! Vanwaar de controverse?'


    'Een projectontwikkelaar heeft de grond gekocht van een inmiddels gesloten kunstgalerie. Hij wil er een winkelcentrum gaan bouwen. De hele middenstand aan Cannery Row is razend. Ze zijn bang dat een winkelcentrum de historische waarde van het gebied zal aantasten.'


    'Heeft de stad geen beleid om historische gebouwen te beschermen?'


    'Dat is het probleem. Iedereen dacht dat heel Cannery Row veel historische waarde had en daarom beschermd gebied was, maar nu beweren de autoriteiten dat slechts een deel van de bebouwing onder die categorie valt.'


    Bij het licht van de volle maan zag Steve dat Julia's ogen fonkelden. 'Ik hoef je niet te vragen aan welke kant jij staat.'


    Ze glimlachte vluchtig. 'Ik ben hier in Monterey geboren en getogen. Dus ik zou het afschuwelijk vinden wanneer de unieke sfeer verloren ging. Niet alleen aan Cannery Row, maar in de hele stad. Begrijp me goed, ik heb niets tegen winkelcentra. Ze horen alleen niet hier, aan de waterkant.'


    'Ga je naar protestbijeenkomsten?'


    'Sinds ik gescheiden ben niet meer. Misschien pak ik het weer op wanneer dit allemaal voorbij is en ik niet langer onder verdenking sta.'


    Ze wees naar een geel gepleisterd gebouw. 'Daar heb je La Ida. Steinbeck heeft het café onsterfelijk gemaakt in zijn roman Cannery Row in de jaren veertig. Op de tweede verdieping zat vroeger een bordeel.' Ze grinnikte. 'Het was een van de populairste tenten van het hele schiereiland.'


    Een windvlaag deed haar huiveren. Hij trok zijn arm uit de hare en sloeg hem om haar schouders, waarbij hij haar dicht tegen zich aan trok.


    Julia verstijfde even, toen ontspande ze. Het was lang geleden dat ze zo'n intiem lichamelijk contact had gehad met een man. Het besef dat ze er veel meer van genoot dan ze zou hebben verwacht, maakte dat ze zich afvroeg of ze - net als haar zoon - ook veel te veel gehecht begon te raken aan de knappe verslaggever.


    Toen ze de landrover ontdekte, slaakte ze bijna een zucht van verlichting.


    'Bedankt voor de rondleiding,' zei Steve. 'Ik had me geen charmantere gids kunnen wensen.'


    'Mijn moeder werkte voor de Kamer van Koophandel. Dus ik heb het van niemand vreemd...'


    Onverwacht legde hij zijn hand achter haar hoofd en trok hij haar naar zich toe.


    Met een lichte, verraderlijke zucht liet Julia het gebeuren. Zijn kus was aanvankelijk teder, bijna plagend. Julia stond roerloos, genietend van het gevoel terwijl diep binnen in haar het vuur hoog oplaaide.


    Zijn tong speelde een opwindend spel met de hare, en plotseling kon ze niet langer stilstaan, terwijl zijn sterke handen over haar rug bewogen en haar nog dichter tegen zich aan trokken.


    Toen zijn kus steeds hartstochtelijker werd, ontsnapte er een zacht gekreun aan haar keel. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo'n zoet verlangen had gevoeld, zo'n totale overgave.


    Wat bezielde haar? Waar begon ze aan?


    Met inspanning van al haar wilskracht slaagde ze er ten slotte in zich los te maken uit zijn omhelzing. Ze slaakte een beverige zucht en pakte nog even zijn arm, uit angst dat ze haar evenwicht zou verliezen.


    'Als je denkt dat ik ga zeggen dat het me spijt, moet ik je teleurstellen,' zei Steve hees. 'Dit heb ik van meet af aan gewild. Vanaf het eerste moment dat ik je zag.'


    Ze glimlachte en voelde zich merkwaardig lichtzinnig. 'Ik hoop dat ik jou niet heb teleurgesteld, want ik ben bang dat ik het een beetje ben verleerd.'


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste een voor een haar vingers. 'Nee, je hebt me niet teleurgesteld. En wat dat verleren betreft, je weet wat ze zeggen: oefening baart kunst.'


    Opnieuw ontsnapte haar een zucht, en ze betrapte zich erop dat ze naar zijn mond staarde, vurig wensend dat hij haar opnieuw zou kussen.


    Haastig trok ze haar hand weg, voordat ze voor de verleiding zou bezwijken. Wat was er met haar aan de hand? Eén kus, en ze veranderde in een onbezonnen tiener die alle regels die ze zichzelf had gesteld, in de wind sloeg.


    'Het is al laat,' wist ze met enige moeite uit te brengen. 'We moeten naar huis.' Ze keek hem afwachtend aan, bijna hopend dat hij iets anders zou voorstellen.


    Maar hij deed het portier voor haar open en hielp haar instappen.
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    Het geluid van stemmen en gelach klonk over de binnenplaats. Glimlachend stapte Steve uit de landrover en liep over het klinkerpad naar de voordeur.


    Julia stond met zeven vrouwen en twee mannen rondom het kookeiland. Ze had een wit schort met een karikatuur van een aangeschoten kok om haar slanke middel gebonden en was duidelijk in haar element terwijl ze stond te snijden, mengen en sauteren.


    Steve luisterde naar haar vrolijke stem en genoot van de blos op haar wangen. Zonder acht te slaan op de recepten die ze met zoveel zorg had voorbereid, gaf ze instructies en antwoordde ze zelfverzekerd en met de nodige humor op de gestelde vragen.


    Na een opmerking die hij niet kon verstaan, ging er een golf van gelach door haar kleine gehoor.


    Hoewel er niemand ook maar enige aandacht aan hem besteedde, maakte hij zich op zijn tenen uit de voeten en zette koers naar zijn kamer.


    


    Het telefoontje van Monsieur Garnier kwam de volgende morgen toen Steve in Julia's keuken aan zijn eerste kop koffie zat.


    'Het is voor u, Monsieur Reyes.' Met een zwierig gebaar gaf Julia hem de telefoon.


    De zoetgevooisde stem van de antiquair klonk uiterst zelfvoldaan. 'Ik heb de informatie waarom u hebt gevraagd, monsieur.'


    'Ik ben benieuwd.'


    'Het bewuste bord is op 3 augustus 1987 gekocht bij Malamoud Antiques in Caïro.'


    Steve keek naar Julia, die aandachtig meeluisterde. 'Caïro? In Egypte?'


    'Inderdaad.'


    Steve slaakte een diepe zucht. Dus Seavers had inderdaad gelogen. Maar waarom? En wat had hij in Egypte te zoeken gehad? is er ook iets bekend over degene die het bord heeft gekocht?' vroeg hij.


    'Nee, monsieur. Helaas niet. De aankoop is contant afgerekend.'


    'Dank u wel, Monsieur Garnier. Ik kom zo snel mogelijk bij u langs om te betalen wat ik u schuldig ben en het bord op te pikken.'


    'Dat is prima.'


    Zodra Steve had opgehangen, belde hij Tim, in New York. 'Kun je even voor me het archief in duiken?' vroeg hij toen hij de hoofdredacteur aan de lijn had. 'En controleren of er op of rond 3 augustus 1987 terroristische aanslagen zijn gepleegd in Engeland of Ierland?'


    'Hoezo? Wat is er gebeurd op 3 augustus 1987?'


    Steve bracht hem verslag uit. Terwijl Tim via zijn computer toegang zocht tot het archief van de Sun, zette Julia haar koffie neer. 'Heeft Eli dat bord in Caïro gekocht?' vroeg ze.


    Steve legde zijn hand op de hoorn. 'Het verleden van onze onschuldige professor wordt met de minuut verdachter.'


    'Wat deed hij in Caïro?'


    'Ik weet het niet. Maar wat het ook was, blijkbaar wilde hij dat het geheim bleef.'


    'Steve?' klonk het aan de andere kant van de lijn.


    Steve nam zijn hand van de hoorn. 'Heb je iets gevonden?'


    'Er is een aantal bomaanslagen in Franrijk gepleegd en een in Rome, maar daar heeft een of andere sjiitische organisatie verantwoordelijkheid voor opgeëist. Dus daar had Gleic Éire niets mee te maken. Maar ik heb wel iets anders gevonden. Niet op dezelfde datum, maar er zou een verband kunnen zijn.'


    'Wat is het?'


    'Op 13 september 1987 werd Scotland Yard getipt dat een grote zending wapens in Noord-Ierland was afgeleverd, en het vermoeden bestond dat ze bestemd waren voor Gleic Éire.'


    Steve hoorde Tims vingers over de toetsen vliegen. 'Een paar dagen later heeft Gleic Éire een reeks aanslagen uitgevoerd, zowel in Noord-Ierland als in Engeland,' vervolgde de hoofdredacteur. 'Met uitzondering van de Tweede Wereldoorlog zal september 1987 de geschiedenis in gaan als een van de bloedigste periodes die Engeland ooit heeft gekend.'


    'Ik weet het nog. Er deed ook een gerucht de ronde dat een Amerikaan met connecties in het Midden-Oosten de wapens had geregeld, maar dat is nooit bewezen.'


    'Denk jij hetzelfde als ik?' vroeg Tim grimmig.


    'Dat Seavers die man zou kunnen zijn geweest?'


    'Hij had de juiste achtergrond, met zijn twintig jaar in Beiroet. Hij sprak de taal vloeiend. En hij heeft een heleboel vrienden in het Midden-Oosten, met goede connecties.' Opnieuw klonk het gerammel van een keyboard. 'Er is alleen één probleem.'


    'En dat is?'


    'Hoe kan hij in Egypte zijn geweest, terwijl er volgens de FBI in zijn paspoort alleen stempels stonden van zijn reizen van en naar Beiroet?'


    'Een kwestie van valse documenten, m'n beste Watson. Als hij in illegale wapens handelde, wist hij ook wel hoe hij aan een vervalst paspoort moest komen.' Steves hart begon sneller te slaan. 'Misschien zou ik nog eens een kijkje bij hem thuis moeten gaan nemen.'


    'Ja, misschien wel.' Steve hoorde een telefoon rinkelen. 'Mijn andere telefoon gaat,' zei Tim. 'Hou me op de hoogte.'


    Julia keek Steve verbijsterd aan toen hij ophing. 'Die broze, hulpeloze, oude man handelde in wapens?' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan het haast niet geloven!'


    'Het zijn juist altijd de mensen van wie je het het minst verwacht. Daarom zijn ze ook zo succesvol.' Steve begon rusteloos te ijsberen. De adrenaline joeg door zijn bloed, terwijl hij in gedachten nogmaals door Eli's huis liep en alle plekken langsging die hij zo grondig had doorzocht, zowel binnen als buiten in de schuur. Ergens waren zeventien jaar van Eli's leven verborgen. En hij had niets kunnen vinden.


    'Wat heb ik gemist? Ik dacht dat ik overal had gekeken.'


    'Heb je ergens sleutels zien liggen?' vroeg Julia. 'Misschien had hij een kluis.'


    'Ja, die had hij, maar daar heeft de FBI alleen een kopie van zijn testament in gevonden. En zoals we weten, heeft hij zijn hele bezit - namelijk zijn huis - aan zijn nicht nagelaten.'


    'Misschien had hij nóg wel een kluis, bij een andere bank.'


    Steve schudde zijn hoofd. 'Dat is ook gecontroleerd. Hij had maar één bank, één bankrekening en nauwelijks spaargeld.'


    'Had hij een zolder?'


    Steve schudde opnieuw zijn hoofd. 'Geen zolder, geen kelder, geen garage. Alleen een klein huisje en een schuur vol tuingereedschap, onkruidverdelgers en andere rommel.'


    'Tja, dan weet ik het ook niet,' zei Julia met een zucht van teleurstelling. 'Mrs. Hathaway schijnt hem beter te kennen dan wie ook. Wat heeft zij je over Eli verteld? Misschien heeft ze wel iets gezegd wat een aanwijzing zou kunnen zijn. Wat deed Eli het liefst?'


    'Niet veel. Ze zei dat hij regelmatig in zijn tuin bezig was. Blijkbaar was dat het enige waar hij nog een beetje plezier...'


    Hij bleef met een ruk staan en draaide zich naar haar om. 'Natuurlijk! De tuin!' Hij sloeg met zijn hand op het kookeiland. 'Dat ik daar niet eerder aan heb gedacht!' Hij legde zijn handen om Julia's gezicht en kuste haar vol op haar mond. 'Je bent een genie. Dank je wel.'


    Ze lachte. 'Ik heb helemaal niets gedaan.'


    Maar Steve was de deur al uit.


    


    Deze keer kwam het telefoontje van Briggs uit Monterey, waar hij de dagelijkse politiebriefing had bijgewoond. 'Ik ben bang dat ik nog meer slecht nieuws heb.'


    McDermott slaakte een zucht. 'Je begint vervelend te worden, Aaron. Wat is er nu weer aan de hand?'


    'Steve Reyes is in de stad. En hij logeert in La Hacienda.'


    Bij het horen van de naam van de man die hem acht jaar eerder zo onvermoeibaar had achtervolgd, verstijfde McDermott. 'Heb je hem gezien?'


    'Ja, hij was op de briefing.'


    'Dus hij is al die tijd al in de stad?' bulderde McDermott. 'En ik hoor het nu pas?'


    'Nee, hij is niet al die tijd al in de stad,' antwoordde Briggs geprikkeld. 'Hij is een week geleden gearriveerd. En ik ben er net achter gekomen.'


    Een week geleden! McDermott maakte een snelle berekening. Dat was net na Julia's bezoek aan Pine Hill. 'Als hij toen pas is gearriveerd, kan dat maar één ding betekenen,' zei hij tegen Briggs. 'Hij is niet naar Monterey gekomen om de moord op Paul Bradshaw op te lossen. Hij is hier voor ons.'


    'Daar was ik ook al achter, maar wat doen we eraan?'


    McDermott glimlachte. Steve Reyes had zich een niet te onderschatten vijand getoond. Hij was zeer intelligent, vindingrijk, maar vooral onverzoenlijk, wat hem - althans enige tijd - het uithoudingsvermogen had gegeven van een jonge stier.


    Toen McDermott had gehoord dat Reyes de jacht had opgegeven en ontslag had genomen bij de Sun, was hij zowel opgelucht als teleurgesteld geweest. Het gebeurde niet dagelijks dat hij het moest opnemen tegen een vijand wiens intelligentie en energie zich konden meten met de zijne. Gedurende enige tijd had hij zelfs in de verleiding verkeerd om de verslaggever een aanwijzing toe te spelen; een kleintje maar, om hem op het spoor te houden.


    De anderen hadden zijn voorstel weggestemd.


    En nu was Reyes terug. Opwindend! Ontzettend opwindend!


    'Ian,' zei Briggs ongeduldig. 'Heb je me gehoord? Wat doen we aan Reyes?'


    'Niets.' Misschien zou de inventieve verslaggever deze keer dicht genoeg bij komen, zodat McDermott een spelletje met hem kon spelen, als een kat met een muis. Gewoon voor zijn lol.


    'Wat bedoel je, niets? Heb je me niet gehoord? Hij logeert in La Hacienda. Hoe kunnen we een van Flynns mannen naar dat bandje laten zoeken als Reyes daar in huis zit?'


    Bij de voordeur klonken de geluiden van een enthousiaste begroeting. McDermott glimlachte. 'We hoeven niet een van Flynns mannetjes te sturen, Aaron. Ik weet iets beters.'


    'Waar heb je het over? Wie...'


    McDermott hoorde Briggs kreunen aan de andere kant van de lijn.


    'Je hebt het toch niet over Ben, hè? Ik had liever dat je dat eerst met ons had overlegd.'


    'Wat heb je tegen mijn neef?'


    'Het is nog een kind! Impulsief, onvoorspelbaar... Moet ik nog even doorgaan?'


    'Hij is veranderd, Aaron. En wat belangrijker is, dit klusje is een kolfje naar zijn hand.'


    'Niks mee te maken. We hebben afgesproken dat een van Flynns mannen het zou doen.'


    McDermott schudde zijn hoofd. 'Dat is te riskant. We hebben iemand nodig die we onvoorwaardelijk kunnen vertrouwen.'


    'Flynn neemt alleen maar mensen in dienst die hij kan vertrouwen.'


    'Maar het blijven vreemden, Aaron. Er bestaat altijd het risico dat ze hun bek niet kunnen houden.'


    'Weten de anderen het? Van Ben, bedoel ik?'


    'Ik wil eerst met Ben zelf praten. Maak je geen zorgen,' voegde hij eraan toe. 'Als ik het gevoel heb dat hij er nog niet klaar voor is, gaat het niet door.'


    McDermott hing op toen zijn neef de kamer binnen kwam, met een plunjezak om zijn schouder en een brutale grijns om zijn mond. Met zijn zesentwintig jaar en ruim een meter tachtig was Ben Rosenthal zo sterk als een os. Zijn blonde haar was bijna net zo kort geknipt als dat van McDermott, zijn blauwe ogen stonden zo onschuldig als bij een pasgeboren baby, en hij had een glimlach die maar weinig vrouwen konden weerstaan.


    McDermott had het enige kind van zijn zusje twaalf jaar eerder onder zijn hoede genomen, toen Lizzy en haar man waren omgekomen bij een vliegtuigongeluk. Hij was niet op het vaderschap voorbereid geweest, al helemaal niet van een eigenwijze veertienjarige die niets liever deed dan rondhangen in winkelcentra en nietsvermoedende klanten beroven.


    Bang dat het joch een belemmering zou zijn bij zijn illegale activiteiten, had McDermott Ben naar een kostschool gestuurd, zodat hij alleen met de feestdagen en in de zomervakanties thuiskwam. In de loop der jaren was de opstandigheid van het joch aanzienlijk minder geworden, maar hij was blijven stelen.


    Toen hij net van de middelbare school was, kwam hij er door een afgeluisterd telefoongesprek achter dat McDermott en zijn vier rijke vrienden lid waren van Gleic Éire. Tot McDermotts verrassing was Ben volledig op de hoogte van de worsteling van het Ierse volk en een vurig sympathisant van hun strijd.


    'Mam haatte de Britten na wat ze haar ouders hadden aangedaan,' had hij gezegd. 'En ik haat ze ook, oom Ian. Bij mij is je geheim veilig.'


    Ben had woord gehouden. Kort na dat gesprek was hij naar Europa vertrokken, om daar rond te reizen met een rugzak. Gebruikmakend van zijn aantrekkelijke verschijning en zijn oplichterstalenten verleidde hij rijke, eenzame vrouwen, die hij vervolgens als ze sliepen van hun geld en juwelen beroofde.


    De Europese pers had hem de naam de Gentleman Dief genoemd, vanwege zijn handelsmerk: een rode roos die hij achterliet op het kussen van de vrouwen die hij had beroofd.


    Tijdens een kort bezoekje aan huis had McDermott hem gevraagd waarom hij dergelijke risico's nam, terwijl zijn ouders hem toch een kapitaal hadden nagelaten. 'Ach, oom Ian, het is gewoon de kick. Daar leef je toch voor?' had Ben geantwoord.


    Behalve één misser, een paar jaar eerder toen hij een collier met robijnen had gestolen van een Saoedische prinses, was hij nooit gepakt. Inmiddels een jaar geleden had hij genoeg gekregen van Europa en was hij teruggekeerd naar de Verenigde Staten, waar hij zich had laten inschrijven bij het Santa Barbara College.


    Nadat hij zijn neef van top tot teen aan een inspectie had onderworpen, knikte McDermott goedkeurend. 'Je ziet er goed uit, jongen.'


    'Dank je.' Ben liet zijn tas op de grond vallen en plofte grijnzend in een stoel tegenover zijn oom. 'Wat was er zo dringend dat ik meteen naar huis moest komen? Ik heb er wel een lekker stuk voor laten schieten, weet je.' Met een gretige uitdrukking op zijn gezicht boog hij zich naar voren. 'Hebben jij en je compadres me soms nodig om iets achterover te drukken? Juwelen? Een schilderij?' Zijn blauwe ogen begonnen te schitteren. 'Moet ik een kluis voor jullie kraken?'


    'Nee, zo opwindend is het niet, vrees ik. Er is iets zoekgeraakt, en ik wil dat je het voor me vindt.'


    'Waar gaat het om?'


    'Een cassettebandje.'


    Er tekende zich teleurstelling af op Bens gezicht. 'Dat is alles?'


    'Dat is alles.'


    'Hm. Klinkt inderdaad niet echt opwindend.' Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Wacht eens even. Gaat het soms om dat geheimzinnige bandje waar de politie van Monterey naar op zoek is? Daar heb ik iets over gehoord. Had het niet te maken met dat raadslid dat ze hebben vermoord? Die Bradshaw?'


    McDermott was aangenaam verrast. Behalve de Irish Voice, die hij trouw las, volgde Ben naar zijn weten het nieuws niet echt. 'Hoe weet je dat?'


    De jongen glimlachte zelfvoldaan. 'Ach, ik zorg dat ik op de hoogte blijf van wat er omgaat in de wereld. Dat heb je me toch geleerd?'


    'Ik heb nooit geweten dat je naar me luisterde.'


    'Ik luister altijd naar je.' Ben strekte zijn lange benen en leunde achterover. 'Wat moet je met dat bandje? Heb jij die vent soms vermoord?'


    'Nee, ik niet. Maar het zou kunnen zijn dat er op dat bandje informatie staat over mij en mijn partners. Informatie waarvan ik niet wil dat die in verkeerde handen valt.'


    Ben grijnsde. 'Ik ben je man.'


    'Niet zo haastig. We moeten eerst praten.'


    Alsof hij zich schrap zette voor een preek, sloeg Ben zijn armen over elkaar. 'Oké, zeg het maar.'


    'Als ik jou deze klus laat doen, moet je goed beseffen dat er geen vrouwen aan te pas komen. Geen gestoei tussen de lakens en vervolgens een roos op het kussen of dat soort ongein. Is dat duidelijk?'


    Ben rolde met zijn ogen alsof hij dat verhaal al honderd keer had gehoord. 'Ja, ja. Rustig maar.'


    'Ik ben niet gediend van een grote bek, makker,' snauwde McDermott. 'Als je het verziekt, kan me dat tweehonderd jaar cel opleveren.'


    Ben ontnuchterde meteen. 'Ik verziek het niet, oom Ian.'


    'Heb je tegen iemand gezegd dat je hierheen ging?'


    'Nee. Geen sterveling.'


    'Mooi. Je moet ergens in een hotel, maar niet in Monterey. Ergens waar je niet opvalt. En ik wil dat je contant betaalt.'


    'Dat doe ik altijd.'


    McDermott nam zijn neef aandachtig op. Ondanks zijn grote mond was het duidelijk dat hij stond te popelen om iets voor zijn oom te doen, en wat het belangrijkste was: hij was te vertrouwen.


    Op dat moment verscheen Eanu in de deuropening. McDermott stond op. 'We kunnen eten, dus we praten aan tafel verder. Eanu heeft die Marokkaanse stoofschotel gemaakt waar je zo dol op bent.' Met zijn arm om Bens brede schouders loodste McDermott zijn neef naar het zonovergoten terras.


    De kegelvormige, aardewerken pot met de geurige tajine stond al op tafel. Hoge glazen met hete muntthee, de traditionele Marokkaanse drank, en een rond, donker brood completeerden de maaltijd. Naast elk bord stond een vingerkommetje met citroenwater.


    Eanu serveerde hun een royale portie van de tajine, waarna hij zich terugtrok.


    Ben deed zich genietend te goed aan de stoofschotel van lamsvlees.


    Nadat McDermott ook een paar happen had genomen, zei hij: 'Het huis waar je moet zijn, is een hotelletje.'


    Ben wachtte tot hij zijn mond leeg had. 'Hoe ligt het? In de stad of afgelegen?'


    'Redelijk afgelegen. Het heet La Hacienda en het ligt aan het eind van de Via del Rey. Volgens mij ben je daar bekend.'


    Ben knikte al kauwend, 'fa, rustige buurt. Voornamelijk woonhuizen.'


    'Mrs. Bradshaw heeft twee rechtstreekse buren: een oudere vrouw alleen, aan de oostkant van het hotel, en een dokter met zijn gezin aan de westkant. Beide huizen liggen zo'n dertig meter van La Hacienda.'


    'Zit het hotel vol?'


    'Op dit moment niet. Julia Bradshaw - tussen twee haakjes de ex van het vermoorde raadslid - heeft maar twee gasten: haar vader en een journalist, Steve Reyes.'


    'Reyes, Reyes...' Ben dacht even na. 'Is dat niet die verslaggever die je een jaar of wat geleden bijna te pakken had?'


    McDermott probeerde zijn ergernis te verbergen. Tevergeefs. 'Dat mocht hij willen,' snauwde hij en nam een slok van zijn thee. 'Om terug te komen op Julia Bradshaw, ze woont met haar zoontje van zes in het hotel. Ik denk op de benedenverdieping.'


    'Dat is geen probleem.'


    'Nee, maar Reyes zou wel een probleem kunnen zijn.'


    Ben zette een elleboog op tafel en rolde met zijn indrukwekkende spieren. 'Ik kan Reyes wel aan.'


    'Ik wil geen fysieke confrontatie, Ben,' zei McDermott scherp. 'Het gaat me alleen om het bandje.'


    'Als dat ding er is, zal ik het voor je vinden.' Hij doopte zijn vingers opnieuw in de stoofschotel. 'Heeft Julia Bradshaw dat bandje zelf verstopt?'


    'Nee. We gaan ervan uit dat haar ex dat heeft gedaan. Sterker nog, volgens mij is het niet eens bij Julia opgekomen dat het bandje - of een kopie daarvan - bij haar in huis zou kunnen zijn.'


    'Moet ik het hele huis doorzoeken?'


    'Ik hoop het niet. Met een beetje geluk is het ergens in Julia's deel van het huis. Zo niet, dan zul je ook de bovenverdieping moeten doorzoeken.'


    'Oké.'


    'Je mag onder geen voorwaarde worden gezien tijdens je voorbereidingen. Dat is duidelijk, neem ik aan?'


    Er kwam een verontwaardigde uitdrukking op Bens gezicht. 'Kom nou toch, oom Ian, ik ben geen amateur.'


    'Monterey is niet groot. Vreemdelingen vallen op. Althans, in een woonwijk.'


    'Maak je geen zorgen.' Ben grijnsde. 'Als er iets is waar ik goed in ben - behalve stelen - is het onopvallend mijn gang gaan. Er is niemand die zich achteraf zal herinneren dat hij me heeft gezien.'


    Ben wekte een onbekommerde indruk, en dat baarde McDermott een beetje zorgen. Hij had geleerd elke klus - hoe simpel ook - heel serieus te nemen, en dat verwachtte hij ook van anderen.


    'Hoe lang denk je nodig te hebben voor de voorbereidingen?' vroeg hij.


    'Als alles goed gaat, een paar dagen. Drie op zijn hoogst.'


    'Ik had gehoopt dat je het sneller zou kunnen.'


    Ben schudde zijn hoofd. 'Dat zal niet gaan. Als het huis leegstond, was het geen probleem. Maar in dit geval zal ik de gewoonten van de bewoners moeten bestuderen. Ik moet weten wanneer ze de deur uit gaan, wanneer ze naar bed gaan, of er een alarminstallatie is.' Hij grijnsde. 'Of er iemand is die slaapwandelt. Dat soort dingen kost tijd.'


    McDermott dacht even na. Toen knikte hij. 'Oké, drie dagen.' Hij keek toe terwijl Ben zich nog een portie tajine opschepte. 'Maar geen minuut langer.'


    


    Esther Hathaway was dolgelukkig toen Steve haar zilveren bord kwam terugbrengen.


    'Mr. Garnier was zo vrij het bord te taxeren, Mrs. Hathaway,' zei Steve terwijl ze dit bijna eerbiedig terugzette in de eetkamerkast.


    Ze draaide zich om. 'Maar daar had ik helemaal niet om gevraagd...'


    'Dat weet ik. Maar gezien de waarde van het bord vond Mr. Garnier dat u het moest weten.'


    Ze knipperde met haar ogen. 'Hoe... Hoeveel is hij dan waard?'


    Steve dacht aan zijn eigen verbijstering toen de antiquair hem de waarde had genoemd, en vroeg zich af of het hart van de vijfenzeventigjarige Mrs. Hathaway tegen de schok bestand zou zijn.


    Hij besloot het erop te wagen. 'De hele set van vierentwintig borden behoorde oorspronkelijk toe aan de Aartsbisschop van York,' begon hij voorzichtig. 'Op de tegenwoordige markt zou dit exemplaar zo'n elfduizend dollar moeten kunnen opbrengen.'


    Even dacht hij dat ze zou flauwvallen. 'Lieve hemel.' Mrs. Hathaway legde een hand op haar borst. 'Elfduizend dollar?' Ze keek om zich heen. 'Dat is meer dan alles wat hier in huis staat.'


    Steve haalde een visitekaartje uit zijn zak. 'Hier hebt u de naam en het adres van de antiquair. Hij zei dat u hem vooral moest bellen, mocht u het bord ooit willen verkopen.'


    Terwijl ze het visitekaartje onder een bloemenvaas op de tafel schoof voegde hij eraan toe: 'Als u het niet erg vindt, zou ik graag nog even een kijkje willen nemen aan de overkant.'


    'Nóg een keer?' Met een zucht liep ze naar de keuken om de sleutels te halen, voordat hij kon zeggen dat hij die niet nodig had.


    'Wat doet u in de tuin?' vroeg ze even later, toen ze zich bij hem voegde in Eli's achtertuin.


    'U zei toch dat hij graag in de tuin bezig was? Dat hij hier veel tijd doorbracht?'


    'Ja, dat klopt.' Terwijl ze met hem meeliep, rinkelden de sleutels in haar zak. 'Hij wist zelfs de Latijnse namen van alle planten en hij vond het heerlijk om onkruid te wieden en planten uit te graven en ergens anders neer te zetten. Zelfs van dat verwilderde stuk daar genoot hij.' Ze wees naar de kleine wildernis achter de schuur. 'Dat noemde hij zijn "wilde tuin", en ik mocht er niets aan doen wanneer hij weg was. Geen onkruid wieden, helemaal niets. Hij vond het mooi zoals het was, zei hij altijd.'


    Steves hart begon sneller te slaan. Hij liep naar het verwilderde stukje grond achter de schuur. Het onkruid groeide hier en daar bijna een meter hoog, en het hele stuk werd overwoekerd door klimop en andere bodembedekkers. Een laag muurtje van grijze stenen vormde de afscheiding van de rest van de tuin. Steve stapte eroverheen en begon de bodembedekkers weg te trekken.


    'Niet doen!' riep Esther verschrikt. 'Het zit hier vol met gifsumac.'


    Steve keek om zich heen en zag geen spoor van de giftige plant. Maar het was heel goed denkbaar dat Eli daarmee had geschermd om zijn ijverige buurvrouw op een afstand te houden. 'Ik zal voorzichtig zijn.'


    Voetje voor voetje schuifelde hij de tuin door. Na de Tweede Wereldoorlog waren er op het Franse platteland kapitalen aan juwelen, kunstvoorwerpen en gouden munten gevonden, die door de eigenaren waren begraven zodat ze niet in handen van de vijand zouden vallen.


    Misschien had dat Eli op een idee gebracht toen hij op zoek was geweest naar een geheime bergplaats.


    Nadat hij bijna een kwartier onvermoeibaar bezig was geweest de grond vrij te maken, stootte Steve op iets hards. Het was een grijze steen, van hetzelfde type dat was gebruikt voor de scheidingsmuur. Het was mogelijk dat hij daar na de bouw per ongeluk was achtergelaten.


    Of Eli had hem daar bewust neergelegd, als herkenningspunt!


    Terwijl Esther afkeurend en met gefronste wenkbrauwen toekeek, rolde Steve de steen van zijn plaats en begon met zijn blote handen in de grond daaronder te graven. Toen hij niet snel genoeg opschoot, rende hij naar de schuur om een schop te halen.


    'Waarom doet u dat?' vroeg Esther. 'Jennifer heeft niets over de tuin van haar oom gezegd. Ik geloof niet dat ze wil dat u daarin gaat graven.'


    'Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me, Mrs. Hathaway,' zei Steven terwijl hij begon te spitten.


    Na een paar keer scheppen raakte de schop opnieuw iets hards. Steve Het zich op handen en knieën vallen, veegde het zand opzij en reikte in het gat.


    'Bingo,' zei hij gesmoord.


    'Wat hebt u gevonden?' Nog altijd bang voor de gifsumac kwam Esther zo dichtbij als ze durfde, en ze maakte zich zo lang mogelijk om in het gat te kunnen kijken.


    'Dat weet ik nog niet.' Steves vingers sloten zich om een handgreep. Hij trok eraan, en even later haalde hij een groot blik te voorschijn, waarvan het eenvoudige hangslot was verroest.


    Zijn mond werd plotseling kurkdroog terwijl hij het deksel opendeed. 'Wel heb ik ooit!' mompelde hij binnensmonds.


    Het roestige blik bevatte verscheidene plastic mappen met daarin een stuk of vijf, zes paspoorten. Op een na, dat was uitgegeven door de Verenigde Staten, waren ze allemaal afkomstig uit het buitenland.


    'Wat zit er in het blik?' Esthers stem beefde van nieuwsgierigheid, en Steve kon het haar niet kwalijk nemen. Deze geheime operatie in de tuin van haar buurman was waarschijnlijk het opwindendste wat ze ooit had meegemaakt.


    'Paspoorten, Mrs. Hathaway.' Steve haalde als eerste het Amerikaanse paspoort te voorschijn. Het was uitgegeven in 1983 en bevatte een foto van een aanzienlijk jongere Eli Seavers. De naam naast de foto was echter niet Eli Seavers, maar John C. Spivak.


    Steve bladerde het paspoort, waarvan hij vermoedde dat het vervalst was, snel door. Er stonden stempels in van Spanje, Italië, Tunesië en Egypte.


    Een tweede paspoort, uitgegeven door de regering van Iran, verklaarde dat de ernstige man met de baard op de foto Ahmed Jamoul heette. Alleen door een nauwkeurige bestudering van de ogen en de wenkbrauwen werd de gelijkenis zichtbaar tussen de Iraniër en J.C. Spivak.


    Te oordelen naar de vele stempels in het paspoort had Ahmed in de jaren '85 tot '91 diverse bezoeken aan Libanon gebracht. Eén datum in het bijzonder trok de aandacht van Steve: 4 augustus 1987. Eén dag na Eli's bezoek aan Malamoud Antiques in Caïro.


    Er was geen genie voor nodig om te beseffen wat Eli had gedaan. Met gebruikmaking van zijn valse Amerikaanse paspoort was hij eerst naar Europa of Egypte gereisd, daar was hij overgestapt op zijn Iraanse paspoort, of een van de vier andere paspoorten die hij tot zijn beschikking had, en doorgevlogen naar Libanon.


    Libanon. Het land waar Eli al die jaren had lesgegeven.


    Het land waar de lading wapens voor Noord-Ierland vandaan was gekomen.


    'Ik denk dat ik beter de politie kan bellen, Mrs. Hathaway. Dit...' Hij zweeg abrupt en knielde opnieuw naast het gat.


    Bukkend haalde hij een in plastic gewikkelde zak tevoorschijn. Nadat hij deze had opengemaakt, floot hij zacht tussen zijn tanden.


    De zak van schimmelig canvas was tot de rand gevuld met biljetten van honderd dollar, bij elkaar gebonden in keurige stapeltjes. Terwijl hij de stapeltjes door zijn handen liet gaan, maakte hij een ruwe schatting en kwam op ongeveer een half miljoen dollar.


    Een half miljoen dollar, begraven in de verwilderde achtertuin van een oude man.
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    'Een half miljoen dollar!' Julia's mond viel open. 'Het is niet te geloven! Hoe kwam Eli aan zoveel geld?'


    'Niet door economie te doceren, vrees ik.'


    'Maar... ik begrijp het niet. Jennifer zei dat hij niet eens genoeg geld op de bank had staan om zijn begrafenis van te betalen. Dat heeft zij moeten doen.'


    'Hij leefde er waarschijnlijk beter van dan zijn omgeving besefte. Telkens wanneer hij geld nodig had, haalde hij wat uit de zak. Maar toen de Alzheimer erger werd en dus zijn geheugen steeds slechter, is hij waarschijnlijk vergeten waar hij het geld had verstopt, of misschien zelfs dat hij het had.'


    'Waar is het geld nu?'


    'Ik heb het bij Hammond gebracht, en die heeft het aan de FBI gegeven. Ze proberen te achterhalen waar het vandaan komt.'


    Julia kon het beeld van Eli in zijn schommelstoel niet uit haar hoofd zetten. 'Hij leek zo onschuldig, bijna zielig, aandoenlijk. Ik had medelijden met hem. Hij was zo bang, zo in de war.'


    'Nou, dat medelijden had je je kunnen besparen.' Steves gezicht was een uitdrukkingsloos masker. 'Als mijn vermoeden juist is, heeft Eli Seavers, alias Ahmed Jamoul, alias nog drie andere namen die ik me niet meer kan herinneren, misschien wel bijgedragen aan de dood van meer dan vierhonderd onschuldige mensen.'


    Julia slaakte een diepe zucht. 'Het is afschuwelijk! Hoe heeft hij dat zo lang kunnen doen, zonder ooit gepakt te worden?'


    'Sommige mensen zijn een meester in het leiden van een dubbelleven. Het geeft ze een gevoel van macht. En laten we de financiële beloning niet vergeten. Gezien het salaris dat Eli verdiende als docent, moet het geld een geweldige drijfveer zijn geweest.'


    'Denk je dat hij voor nog meer organisaties werkte? Niet alleen voor Gleic Éire?'


    'Dat ligt voor de hand. De illegale wapenhandel is een enorme markt, niet alleen in Europa maar ook in Afrika en Zuid-Amerika.'


    'Dat moet de reden zijn geweest dat hij nooit contact heeft gezocht met zijn nicht,' zei Julia. 'Terwijl hij wist waar ze woonde. Hij wilde tegen elke prijs zijn illegale activiteiten geheimhouden.' Julia dacht terug aan die middag in Pine Hill; aan Jennifer die zo lief en zorgzaam voor haar oom was geweest. 'Arme Jennifer,' zei ze zacht. 'Het zal een enorme klap voor haar betekenen als het allemaal waar blijkt te zijn. Ze was zo dol op haar oom.'


    Er kwam een gedachte bij haar op. 'Denk je dat ze het geld zal erven?' Ze keek op naar Steve.


    'Niet voordat de FBI erachter is waar het vandaan kwam. Als het op enige manier verbonden is met drugshandel, afpersing, terroristische of andere criminele activiteiten, zal ze er nooit een cent van zien.'


    'Dan zou ze het ook niet willen. Niet als er zoveel bloed aan kleeft.'


    Uit de aangrenzende kamer, waar Andrew, Jimmy en Coop een spelletje monopolie deden, klonk een triomfkreet. 'Ik heb gewonnen!' riep Andrew.


    Glimlachend trok Steve Julia uit haar stoel. 'Kom,' zei hij. 'Laten we de zaak voor vanavond maar laten rusten en naar de anderen gaan.' Hij knipoogde naar haar. 'Misschien gebruikt Andrew zijn winst wel om ons mee uit eten te nemen.'


    Een paar dagen later schoot Julia met een schok overeind in bed, zonder te weten wat haar had gewekt. Ze had heerlijk liggen slapen, maar van het ene op het andere moment was ze plotseling klaarwakker.


    Het zwakke licht van de wassende maan scheen door de witte vitrage. Voor haar raam zwaaiden de takken van een pijnboom in de nachtelijke bries en wierpen grillige schaduwen op de muur tegenover haar bed.


    Julia lag doodstil, met al haar zintuigen tot het uiterste gespannen. Daar was het weer: een zacht geritsel, en het kwam uit de keuken. Was Steve naar beneden gekomen, misschien om iets te drinken te pakken, en had hij het licht niet aangedaan?


    Ze keek op de wijzerplaat van de wekker op haar nachtkastje en verwierp de gedachte. Het was één uur 's nachts. Dan zou hij nooit naar haar keuken gaan.


    Dat kon maar één ding betekenen.


    Er was een dief in huis.


    Ze overwoog het alarmnummer te bellen, maar bedacht zich. Het alarmnummer was alleen voor noodgevallen, en ze wist niet zeker of daar in dit geval sprake van was.


    Voorzichtig sloeg ze de dekens van zich af, zwaaide haar benen over de rand van het bed en liep geruisloos haar slaapkamer uit, de gang door.


    Terwijl ze langs Andrews kamer kwam, bedacht ze dankbaar dat hij die nacht bij Jimmy logeerde. Een zenuwachtige moeder was wel het laatste waar hij behoefte aan had.


    Behalve het groene lichtje van de digitale klok in de magnetron was de keuken in duisternis gehuld. En er heerste de stilte van het graf.


    Ze slaakte een zucht van verlichting. Je hebt te veel detectives gelezen, zei ze tegen zichzelf. Helaas was ze inmiddels klaarwakker, en omdat ze wist dat ze toch niet meer zou kunnen slapen, besloot ze een pot thee te zetten. Op de tast reikte ze naar de knop van het licht.


    Op dat moment werd er een hand op haar mond gelegd. Een hand in een handschoen.


    Julia verstijfde van schrik.


    'Waag het niet om te schreeuwen,' fluisterde een mannenstem in haar oor. 'Want dan ben je er geweest. '


    Zelfs als ze dat had gewild, had ze nog geen woord kunnen uitbrengen. Haar keel werd dichtgesnoerd, en ze kon amper helder denken.


    Toen voelde ze de harde loop van een wapen die in haar zij werd gedrukt.


    Paniek overspoelde haar. O, nee! Dit kon niet waar zijn. Het was een droom. Een afschuwelijke nachtmerrie.


    Toen de arm rond haar middel zijn greep verstrakte en ze met haar rug tegen de indringer werd getrokken, wist ze echter dat het geen nachtmerrie was. Het gebeurde echt! En ze was doodsbang.


    Allerlei gedachten tuimelden door haar hoofd. Was het een dief? Een verkrachter? Ze probeerde zich te herinneren wat ze had geleerd op de cursus zelfverdediging die ze jaren eerder had gevolgd.


    Het was zinloos.


    Warme lippen werden tegen haar oor gedrukt. 'Heb je me gehoord?'


    Ze knikte, langzaam en voorzichtig, doodsbang dat bij de geringste beweging het wapen zou afgaan. Haar knieën knikten, en het kostte haar de grootste moeite om overeind te blijven.


    'Ik had er niet op gerekend dat je wakker zou worden,' fluisterde de man in haar oor. 'Maar nu je toch hier bent, kan ik daar net zo goed gebruik van maken.' Hij verstrakte zijn greep om haar middel nog meer. 'Waar is het?'


    Geld? Ging het om geld? Bij die gedachte begon ze bijna hysterisch te lachen, maar ze verstijfde opnieuw toen hij haar kwaadaardig door elkaar schudde. 'Geef antwoord!'


    'In de la van het bureau,' fluisterde ze, terwijl hij haar mond net genoeg vrijliet om te kunnen antwoorden. 'Het is niet veel...'


    Het pistool boorde zich nog dieper in haar zij, zodat ze gesmoord jammerde. 'Pas op, Julia! Probeer geen spelletjes met me te spelen. Je weet heel goed wat ik bedoel.'


    Hij kende haar, en hij wilde geen geld, hij wilde haar niet verkrachten. Waar ging het hem dan om?


    'Het bandje, Julia,' zei hij ongeduldig. 'Het bandje van je broer. Je ex heeft het hier verstopt, en jij gaat me vertellen waar het is. '


    Jordans tape. Hij dacht dat zij hem had. De veronderstelling was zo belachelijk, dat haar angst even verdween en opnieuw plaatsmaakte voor de absurde aandrang om in lachen uit te barsten. Als zij die tape had, zou ze hem toch allang aan de politie hebben gegeven, om haar naam te zuiveren? Besefte hij dat dan niet?


    Er brandden tranen achter haar oogleden. 'Ik heb hem niet,' zei ze gesmoord. 'En Paul zou hem nooit...'


    'Denk goed na, Julia. Je kent Paul als geen ander. Je weet hoe hij dacht. Als hij hier in huis iets wilde verstoppen, waar zou hij dat dan hebben gedaan?' De loop van het pistool drong nog dieper in haar zij. 'Die tape, Julia. Geef me die tape, of ik vermoord je.'


    Julia voelde zich misselijk worden.


    'Hoewel...' Er kwam een kwaadaardige klank in zijn stem. 'Misschien kan ik beter met je zoon beginnen. Hoe zou je dat vinden, Julia? Hoe zou je het vinden als ik naar Andrew toe ging? Ik weet waar hij is. Ik hou hem al een paar dagen in de gaten.' Dat laatste zei hij bijna zangerig, alsof hij een spelletje verstoppertje met haar wilde spelen.


    Doodsangst snoerde haar keel dicht. 'N-nee,' smeekte ze. 'Doe Andrew alsjeblieft geen pijn.'


    Hij grinnikte. 'Dus je gaat me helpen die tape te vinden?'


    'J-ja.'


    Ze vocht tegen haar angst en probeerde kalm te blijven, rustig na te denken. Hij zou haar niet vermoorden, zolang hij dacht dat zij wist waar de tape was. Ze moest proberen tijd te rekken.


    Terwijl haar ogen zich aanpasten aan de duisternis, keek ze naar de hal, vurig wensend dat Steve een lichte slaper was. Als ze hem op de een of andere manier zou kunnen waarschuwen, zonder zichzelf in gevaar te brengen, zou ze dit misschien overleven.


    'Mijn geduld begint op te raken, Julia.'


    'Ik... ik probeer na te denken. Ik probeer te bedenken...


    'Je probeert tijd te rekken. ' Hij trok haar opnieuw tegen zich aan, en daarbij stootte hij tegen een van de krukken die om het kookeiland stonden. In het stille huis klonk het schurende geluid van de houten poten over de tegels als een explosie.


    Ze voelde dat hij verstijfde. Opnieuw drukte hij zijn hand op haar mond, en heel even dacht ze dat ze zou stikken. Toen ontspande zijn greep, en ze kon weer ademen. Haar blik ging naar het plafond. Steve, pap, word alsjeblieft wakker.


    Toen het stil bleef, lachte de indringer nerveus. 'Je twee gasten zijn blijkbaar niet zulke onrustige slapers als jij. '


    Dus hij wist dat Steve en haar vader er waren, en ondanks dat was hij toch het huis binnen gedrongen? Kende hij geen angst, of was hij gewoon een gevaarlijke gek? Een nieuwe golf van paniek spoelde over haar heen.


    Op dat moment werden ze plotseling van opzij aangevallen, en door de enorme kracht waarmee het gebeurde, tegen het kookeiland geslingerd. Een koperen pan die nog op het fornuis stond, viel met veel lawaai op de grond. Julia liet zich op handen en knieën vallen, raapte de pan op en krabbelde overeind.


    Ze hoorde de geluiden van een worsteling, van vuistslagen, gevolgd door een harde dreun en een luide verwensing.


    'Steve!' riep ze. 'Is alles goed met je?'


    'Maak je geen zorgen en blijf waar je bent. '


    Geschuifel van voeten verried dat de indringer probeerde te vluchten.


    Met beide handen om de steel hief Julia de pan hoog boven haar hoofd en sloeg uit alle macht. In het donker meende ze te zien dat ze de indringer op zijn achterhoofd had geraakt.


    Het had echter geen enkel effect. Zonder ook maar één moment te wankelen stormde hij langs haar heen.


    


    Steve ging achter hem aan, zonder acht te slaan op de pijn in zijn zij waar de indringer hem venijnig had geschopt. Tegen de tijd dat hij het trottoir bereikte, was de man echter verdwenen.


    Hij gunde zich niet de tijd om op adem te komen, maar rende terug naar La Hacienda. Julia stond bleek en onthutst midden in de keuken, nog altijd met de koperen pan in haar hand.


    Haar lichtblauwe nachthemd reikte tot halverwege haar dijen en viel verleidelijk om haar zachte rondingen.


    'Is hij ontsnapt?' Met haar vrije hand hield ze zich vast aan het kookeiland.


    'Hij had dood moeten zijn na zo'n klap! Maar hij is ontsnapt. Ik heb hem niet te pakken kunnen krijgen. Het spijt me. '


    Toen hij zag dat ze over haar hele lichaam stond te beven, nam hij de pan uit haar hand, zette hem op het kookeiland en nam haar in zijn armen. 'Rustig maar. Hij is weg. Je hoeft niet bang meer te zijn.'


    Julia leunde even tegen hem aan, met haar gezicht tegen zijn schouder. Plotseling besefte ze dat ze amper iets aan hadden -zij een dun nachthemdje en hij een boxershort - en ze maakte zich voorzichtig los uit zijn omhelzing. 'Sorry... Het... gaat wel weer.'


    'Weet je dat zeker?' vroeg Steve teder. 'Heeft hij je pijn gedaan?'


    'Nee.' Ze wreef over haar elleboog.


    'Wel waar! Je bent gewond!' Hij pakte haar arm en streek voorzichtig met zijn duim over haar elleboog.


    Hoewel ze nog altijd stond te beven, deed ze een poging een grapje te maken. 'Wat verwacht je dan? Je kwam aanstormen als een jonge stier!' zei ze plagend.


    'Het spijt me. Ik dacht niet na.'


    'En gelukkig maar. Ik ben je zo dankbaar.'


    Steve liep naar de vriezer, haalde er een handvol ijsblokjes uit en wikkelde die in een vaatdoek. 'Hier. Hou dit tegen je elleboog. Dan wordt hij niet dik.'


    Bij het geluid van rennende voetstappen keken ze op.


    'Wat is hier aan de hand?' Coop, gehuld in een blauw gestreepte pyjama, keek van de een naar de ander. 'Julia? Wat is er gebeurd?'


    Op het moment dat Steve haar losliet, pakte Coop haar bij haar schouders. 'Kindje! Is alles goed met je?'


    Ze knikte. 'Er is ingebroken. Er was een man in de keuken...'


    'Heeft hij je pijn gedaan?'


    'Nee.' Ze huiverde. 'Hij... Hij was op zoek naar de tape. De tape van Jordan.'


    'En hij dacht dat jij die had?'


    'Ja.' Ze drukte een hand tegen haar borst. 'Hij zei dat hij Andrew iets zou aandoen.'


    Coop vloekte hartgrondig. 'Ik vermoord hem!' zei hij met zijn tanden op elkaar geklemd. 'Ik zal niet rusten voordat ik hem heb gevonden, en dan vermoord ik hem!'


    Julia kon zich niet langer staande houden en liet zich op een stoel vallen. 'Hij zei dat hij wist waar Andrew was,' zei ze zacht, en ze begon opnieuw te trillen over haar hele lichaam. 'Hij heeft hem al dagen in de gaten gehouden.' Ze kreunde. 'Stel je toch eens voor dat Andrew hier was geweest!'


    'Hij probeerde je alleen maar bang te maken,' zei Steve.


    Ze stond op. 'Ik móét weten dat alles goed met hem is...'


    'Julia, het is één uur 's nachts.'


    'Dat kan me niet schelen. Ik moet weten of alles goed is met mijn kind!'


    'Oké, rustig maar.' Zachtjes duwde Steve haar weer in haar stoel. 'Ik zal Joe Martinez wel even bellen.'


    Met grote ogen van angst keek ze toe terwijl hij naar de telefoon liep. Toen Jimmy's vader opnam, kwam Steve meteen ter zake.


    'Ik weet zeker dat alles goed is met de jongens,' zei Joe Martinez. 'Maar ik ga wel even bij ze kijken.'


    Het duurde niet lang of hij kwam weer aan de lijn. 'Ze liggen heerlijk te slapen, Steve. Het inbraakalarm staat aan, maar ik blijf op. Gewoon voor het geval dat.'


    Nadat Steve hem had bedankt, hing hij op en gaf de boodschap door aan Julia. Toen pas leek ze iets rustiger te worden.


    Steve pakte opnieuw de telefoon en belde rechercheur Hammond.
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    Hammond en zijn mannen waren snel ter plaatse en onderwierpen La Hacienda aan een grondige inspectie.


    Terwijl een van de politiemannen op zoek was naar vingerafdrukken, nam Hammond eerst Julia een verklaring af, toen Steve, in een poging zoveel mogelijk bijzonderheden te verzamelen.


    Julia, die inmiddels een gele, badstoffen kamerjas had aangetrokken, ging in een van de gemakkelijke stoelen zitten. Ze was nog altijd hevig van streek, terwijl ze luisterde naar Steve, die Hammond alles vertelde wat hij wist. Steve was een toonbeeld van kalmte en zelfbeheersing. Hij praatte rustig, zonder haast, alsof hij een dergelijke situatie al tientallen keren had meegemaakt. Julia daarentegen had het gevoel alsof ze in een achtbaan zat - omhoog, omlaag, ondersteboven, achterstevoren - zonder dat ze ook maar enig idee had wanneer er een eind zou komen aan de dollemansrit.


    Huiverend sloeg ze haar armen om haar schouders en kroop dieper weg in de stoel, verlangend naar haar gewone leventje van alledag.


    'Mrs. Bradshaw?'


    Ze schrok toen ze ineens besefte dat rechercheur Hammond het tegen haar had, en keek op. 'Neem me niet kwalijk, wat zei u?'


    'U zei dat de indringer u bij uw voornaam noemde. Hebt u zijn stem herkend?'


    Julia dacht even na. Ongeveer de halve stad keek haar met de nek aan, maar ze kon niemand bedenken die haar zo haatte dat hij haar met een pistool zou overvallen of haar zou dreigen Andrew iets aan te doen. 'Nee. Hij praatte heel zacht, bijna fluisterend.'


    Met een verslagen lachje keek ze naar de koperen pan boven het kookeiland. 'Maar hij heeft een hard hoofd, als u daar iets aan heeft.'


    Hammond schonk Julia een van zijn zeldzame glimlachen. 'Ik zal er een aantekening van maken, en als u dat niet erg vindt, wil ik de pan graag meenemen.' Hij knikte naar een van de mannen van de technische recherche, die de pan zorgvuldig in een plastic zak deed. 'Met een beetje geluk zitten er een paar haren en wat bloed aan.


    'Trouwens,' vervolgde hij. 'Niet dat ik u nodeloos ongerust wil maken, maar de indringer heeft niet gevonden waar hij voor kwam. Dus er bestaat een kans dat hij terugkomt, hoewel u daar vannacht waarschijnlijk niet bang voor hoeft te zijn. Ik wou dat ik uw huis kon laten bewaken, maar zoals gewoonlijk zitten we met te weinig mensen.'


    'Dat komt wel goed, rechercheur.' Steve wees naar de andere stoel. 'Ik ben van plan vannacht hier te blijven.'


    'Mooi.' Hammond keek om zich heen en zag dat zijn mannen bezig waren hun spullen in te pakken. 'Dan neem ik aan dat we hier klaar zijn. Bel me als er iets gebeurt.' Hij keek naar Steve. 'Je hebt mijn privé-nummer, hè?'


    'Ja, Hank. Bedankt. Voor alles.'


    Steve en Coop liepen met hem naar de deur. Even later hoorde Julia de deur dichtvallen, gevolgd door het geluid van de grendel die ervoor werd geschoven.


    Toen ze de keuken weer binnen kwamen, liep Coop naar het fornuis om water op te zetten en Steve ging in de stoel tegenover Julia zitten. 'We vinden hem wel,' zei hij zacht.


    Julia voelde zich nog altijd als verdoofd, maar ze knikte met gebogen hoofd.


    'Je bent helemaal koud.' Hij begon haar handen warm te wrijven.


    'Ik ben bang. Niet voor mezelf, maar voor Andrew. Hij had wel dood kunnen zijn. En hij is nog steeds niet veilig.'


    ' Ik zorg ervoor dat hem niets overkomt.'


    'O, Steve,' zei ze ongeduldig. 'Je kunt hem toch geen vierentwintig uur per dag in de gaten houden? Dat kan niemand.'


    Coop kwam naar haar toe en gaf haar een mok dampende kamillethee. 'Ik wel.'


    Julia knipperde met haar ogen terwijl ze de mok aanpakte. 'Wat bedoél je?'


    'Ik kan hem meenemen naar de hut van Spike in de bergen. Daar is hij veilig, en jij hoeft je geen zorgen te maken.'


    Julia dacht aan alle fijne vakanties die ze als kind in de hut van Spike had doorgebracht; met vissen, wandelen, vogels kijken. Ze herinnerde zich echter ook hoe donker en onheilspellend het bos was geweest, met 's nachts het gehuil van wilde dieren, en alle borden waarop wandelaars werden gewaarschuwd zich niet buiten de paden te wagen.


    'Het is te gevaarlijk,' zei ze dan ook. 'Ik zou geen moment rust hebben.'


    'Ik zorg ervoor dat hem niets overkomt.' Coop legde zijn hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. 'En je hoeft niet bang te zijn dat ik weer ga drinken. Ik heb een belofte gedaan, en daar zal ik me aan houden.'


    'Dat was niet waar ik me zorgen over maakte,' zei ze naar waarheid. 'Ik vertrouw je, pap. Alleen... Andrew is nog zo klein, Hij heeft me nodig.'


    Coop glimlachte. 'Jij was vijf toen ik je voor het eerst meenam naar de hut, en ik heb je die hele week niet horen klagen. Sterker nog, volgens mij wilde je niet eens meer naar huis.'


    'Dit ligt anders,' protesteerde ze. 'Hij heeft net zijn vader verloren en hij heeft behoefte aan stabiliteit. Hij moet weten dat ik er voor hem ben.'


    Maar terwijl ze het zei, stelde ze zich voor wat er had kunnen gebeuren als Andrew die nacht niet bij Jimmy had geslapen. Ze moest doen wat het beste was voor haar zoon.


    Coop legde een hand op haar schouder. 'Toch zou het verstandig zijn. Laat me dit alsjeblieft voor je doen, Julia. Ik ben hier gekomen om je te helpen, en tot dusverre heb ik nauwelijks iets kunnen doen. '


    'Dat is niet waar! Je bent geweldig geweest. '


    'Coop heeft gelijk,' mengde Steve zich in het gesprek. 'Zolang die maniak nog vrij rondloopt, is Andrew in de bergen veiliger dan thuis.'


    'En zijn school dan?' vroeg ze, in een laatste poging om een excuus te hebben.


    'Het is nog maar drie dagen tot de zomervakantie,' zei Steve. 'Ik weet zeker dat zijn juf het begrijpt als je de situatie uitlegt. Vooral omdat het nieuws over de inbraak morgenochtend als een lopend vuurtje de hele stad door zal gaan.'


    Hij had gelijk, dacht Julia terwijl de dreigementen van haar belager nog naklonken in haar hoofd. Thuis, op school, bij zijn vriendje, Andrew zou nergens veilig zijn. Het enige alternatief was hem vierentwintig uur van de dag in de gaten te houden, en zelfs dat was geen garantie dat er niets zou gebeuren.


    Bij Coop zou hij echter veilig zijn. Ze drukte haar vingers tegen haar ogen en vroeg zich af hoelang het zou duren voordat de politie de inbreker had gevonden. Dagen? Weken?


    Je moet doen wat het beste is voor Andrew, bleef ze zichzelf voorhouden, hoewel ze hem nu al miste.


    'Goed,' zei ze ten slotte, en ze keek op naar haar vader. 'Neem hem maar mee naar de hut, pap. En... dank je wel.'


    'Akkoord. ' Coop stond op. 'Nu we dat hebben geregeld, stel ik voor dat we allemaal nog een poosje naar bed gaan. Voor je het weet is het weer ochtend. '


    Toen hij weg was, schoof Julia naar de punt van haar stoel. 'Je hoeft echt niet beneden te blijven,' zei ze toen Steve opstond. 'Hammond had gelijk. Wie het ook was, hij komt vannacht heus niet terug.'


    'Wat je ook zegt, ik blijf hier, Julia. Dus bespaar je de moeite.'


    Plotseling was er buiten het raam een felle lichtflits te zien.


    Geschrokken schoot Julia overeind. 'Wat was dat?'


    'De flits van een fototoestel. Blijf binnen! Ik ga kijken wie het is.'


    


    Voor de tweede keer in nog geen uur rende Steve achter een indringer aan. Zijn woede gaf hem vleugels. Deze keer zou hij die ellendeling niet laten ontkomen!


    Op het moment dat de man aan het eind van het tuinpad rechts afsloeg, de Via del Rey op, sprong Steve met uitgestrekte armen op zijn rug. De twee mannen vielen op de grond en rolden van de steile berm af. Toen ze eindelijk stillagen, begon de man onder Steve te schreeuwen en wild met zijn benen te schoppen.


    'Ik waarschuw je! Waag het niet ook maar één vinger naar me uit te steken, of ik sleep je voor de rechter!'


    'Dat zullen we nog wel eens zien!' Steve draaide hem om, ging schrijlings boven op hem zitten en greep hem bij zijn overhemd. 'Wie ben je, verdorie?'


    'Ron Kendricks is de naam.' Met trillende vingers haalde hij zijn perskaart uit zijn borstzak. 'Ik ben verslaggever.'


    'Nee maar!' Steve verstrakte zijn greep. 'Jij bent die ellendeling die Julia al eerder heeft lastiggevallen.'


    'Ik doe gewoon mijn werk, Reyes.'


    'O ja?' Steve keek om zich heen, ontdekte Kendricks' camera en liet de verslaggever los om het toestel op te rapen.


    'Hé!' Kendricks krabbelde overeind, net op het moment dat Steve de camera openmaakte. 'Blijf met je poten van mijn camera af!'


    Steve reageerde niet, maar haalde het filmpje eruit.


    'Hufter! Daar moet ik mijn brood mee verdienen!'


    'Je bent hier op eigen terrein, dus je hebt hier niets te zoeken. Donder op! Maak dat je wegkomt.'


    Kendricks maakte al aanstalten zijn filmpje terug te pakken, maar toen bedacht hij zich. 'Hier krijg je spijt van, Reyes.'


    Steve gooide hem de camera toe. 'En nou wegwezen!'


    Hij keek Kendricks na tot deze de straat uit was. Toen pas liep hij terug naar La Hacienda.


    


    Julia stond in de deuropening en deed een stap opzij om hem binnen te laten. 'Het was Kendricks, hè?'


    'Ja, de idioot,' mompelde hij.


    Geschrokken van de felle woede in Steves ogen keek Julia hem aan terwijl ze de deur op het nachtslot deed. 'Wat heb je met hem gedaan?'


    'Nog lang niet genoeg.' Steve gooide het inmiddels onbruikbare filmpje op de tafel. Toen verscheen er een zweem van een glimlach om zijn mond. 'Wat dénk je dat ik met hem heb gedaan?'


    'O, ik weet het niet. Te oordelen naar je gezicht toen je de deur uit stormde, dacht ik dat je hem zou vermoorden!'


    'Ik heb het even overwogen.'


    Ze lachte nerveus, maar voelde iets van de spanning van het afgelopen uur wegebben. 'Ik hoop dat hij nu zijn lesje heeft geleerd en niet meer terugkomt.'


    'O, die komt wel terug,' zei Steve, wat hem een verbijsterde blik van Julia opleverde. 'Dat soort types komt altijd terug. Vannacht niet, en waarschijnlijk ook niet wanneer ik thuis ben, maar hij vindt wel een manier om je opnieuw lastig te vallen.'


    'Nou, dat is nog eens een opbeurende gedachte.'


    'Maak je geen zorgen.' Steve keek uit het raam. 'Ik zal met Hammond praten over een straatverbod. Maar nu moet je doen wat je vader zei en nog even gaan slapen. Je ziet eruit alsof je dat wel kunt gebruiken.'


    Ze betwijfelde of ze nog een oog dicht zou kunnen doen, maar dat zei ze niet. 'Is er iets wat ik kan zeggen, om je zover te krijgen dat je gewoon naar bed gaat?'


    'Nee. Dus je hoeft het niet eens te proberen.'


    Julia verbeet een glimlach. 'Heeft iemand wel eens tegen je gezegd dat je ontzettend koppig bent?'


    'Ja, mijn zusje. Die doet niet anders.'


    Ze onderdrukte een geeuw. 'Ik zal lakens en dekens voor je pakken.'


    'Die haal ik wel uit mijn kamer. Ga naar bed, Julia.'


    Ze was te moe om te protesteren.


    


    Hij kon niet slapen. Niet dat hij dat had verwacht. Het verrassende was echter dat het niet de gebeurtenissen van die nacht waren die hem wakker hielden, maar het beeld van Julia in haar korte, dunne nachthemdje.


    Hij had de twee gemakkelijke stoelen tegen elkaar gezet en lag redelijk comfortabel op het geïmproviseerde bed. Starend naar de schaduwen op de muur bedacht hij dat het allemaal zo onschuldig was begonnen. Hij had haar gewoon mooi gevonden en een beetje met haar geflirt. Dat had hij zo vaak gedaan, zonder er warm of koud van te worden.


    Maar Julia had een ander effect op hem. En toen hij die nacht was wakker geschrokken en had beseft dat er iemand beneden was - iemand die haar misschien wel kwaad zou doen - was er iets in hem geknapt. Terwijl hij geruisloos uit bed was gesprongen, had hij geweten dat hij in staat zou zijn tot moord, als de indringer haar ook maar een haar op haar hoofd zou krenken.


    Steve keek naar de lange, donkere gang die leidde naar de slaapkamers. Het besef dat ze daar vredig lag te slapen - met het gevoel dat ze veilig was, hoopte hij - vervulde hem met een vertedering die hij in geen jaren meer had gevoeld.


    Geschrokken streek hij met een hand door zijn haar. Hij had zijn emoties de laatste jaren zo goed onder controle gehad en niemand toegestaan te dicht bij hem te komen. Wat bezielde hem in vredesnaam?


    Je bent gewoon bezig verliefd op haar te worden, ouwe jongen.


    En verdraaid, hij had geen idee wat hij daartegen kon doen.


    


    Omdat ze Andrew niet onnodig bang wilde maken, had Julia met geen woord gerept over de indringer toen ze hem de volgende morgen bij de familie Martinez ging oppikken. Zoals Steve had voorgesteld, had ze tegen hem gezegd dat er een nieuwsgierige verslaggever om het huis hing om foto's te maken en dat ze het daarom beter vond wanneer hij een poosje wegging.


    Hij had er niet veel drukte over gemaakt, zeker niet toen hij had gehoord waar hij heen ging, en met wie.


    Inmiddels stond Julia bij de auto te wachten. Tranen brandden achter haar oogleden toen ze hem naar buiten zag komen, met in zijn ene hand zijn hengel, in de andere zijn robot. Onder zijn arm had hij een stuk of vijf, zes videobanden gestopt.


    Julia glimlachte dapper. 'Als je nog één keer naar je kamer gaat, moeten we een vrachtauto huren.'


    'Welnee.' Andrew legde zijn hengel in de achterbak van Coops Buick Regal. 'Ik ben klaar.'


    Terwijl Julia hem uitgebreid knuffelde, drukte ze hem op het hart haar elke dag te bellen en goed naar zijn opa te luisteren. 'Ik hou van je, mannetje,' zei ze, met een brok in haar keel.


    'Ik hou ook van jou, mam.' Hij keek op naar Steve, stak zijn hand uit, toen haalde hij zijn schouders op en omhelsde hem ook.


    Julia zag aan de uitdrukking op Steves gezicht dat het gebaar hem verraste. Maar dat duurde niet lang. Steve tilde Andrew van de grond en trok hem dicht tegen zich aan. 'Veel plezier, maatje.'


    'Reken maar!'


    Even later reed de Buick het tuinpad af, onder luid getoeter, terwijl Coop en Andrew hun hand uit het raam staken.


    Julia beet op haar onderlip om niet te huilen, en toen Steve een arm om haar schouders sloeg, leunde ze tegen hem aan, dankbaar voor zijn steun, zowel fysiek als moreel. 'Ik weet dat hij niet ver weg gaat,' zei ze. 'En ik weet dat hij in goede handen is, maar...'


    'Maar je bent zijn moeder, dus het is logisch dat je je zorgen maakt.' Hij kuste haar op haar wang. 'Kom, dan zal ik mijn wondermiddel tegen alle kwalen voor je maken.'


    Ze keek weifelend naar hem op. 'Wat is dat?'


    'Café Cubano. Daar kikker je meteen van op. Dat garandeer ik je.'


    Met een dappere glimlach zei ze: 'En mijn hartslag zeker ook?'


    Hij trok haar nog iets dichter tegen zich aan. 'Ik hoopte eigenlijk dat ik dat zonder kunstmatige middelen voor elkaar zou krijgen.'


    Grinnikend volgde ze hem naar binnen.


    


    'Andrew is met Coop mee?' Grace staarde haar dochter aan alsof deze haar verstand had verloren. 'Je hebt je zoon, je kostbaarste bezit, aan je vader toevertrouwd? Een man die zijn kinderen nog niet tegen een zwerfkat zou hebben kunnen beschermen?'


    'Andrew is bij papa in goede handen, mam. Ik weet dat je bang bent dat hij weer gaat drinken, maar hij heeft gezworen dat hij dat nooit meer zal doen, en ik geloof hem.'


    Haar moeder keek haar streng en onderzoekend aan. 'Waarom heb je Andrew niet naar Charles gebracht? Dan had je zeker geweten dat hij veilig was. Zijn huis is een fort. En je kunt over hem zeggen wat je wilt, maar hij is dol op Andrew, en ik weet zeker dat hij goed voor hem zou hebben gezorgd.'


    'Dat weet ik, en ik zou er ook geen problemen mee hebben gehad om Charles voor Andrew te laten zorgen, zeker nu... nou ja, nu de situatie tussen ons is veranderd.'


    'Waarom heb je dat dan niet gedaan?'


    'Omdat Andrew zich daar dood zou vervelen. Als hij dan toch van huis moet, kan hij net zo goed een beetje plezier maken.'


    Grace haalde in een berustend gebaar haar schouders op en ordende voor de derde keer de stapel tijdschriften op de lage tafel. 'Jij bent zijn moeder, dus ik zal moeten vertrouwen op je moederinstinct, maar het zit me niet lekker. Als je dat maar weet!'


    Ze keek op van de tijdschriften. 'Is alles goed met Andrew? Heb je al iets van hem gehoord?'


    'Hij maakt het prima. Ik heb hem net nog aan de telefoon gehad.' Ze glimlachte. 'Ik moest je de groeten doen, zei hij, en hij zou niets liever willen dan dat jij ook naar de hut toe kwam, voor een paar dagen met hem en zijn opa.'


    Er kwam een blos op Graces wangen. 'Dat zei hij niet.'


    'Echt waar! Hij was erg nieuwsgierig naar wat er tussen jou en papa is gebeurd. Ik heb geprobeerd zijn vragen zo goed mogelijk te beantwoorden, maar misschien is het goed als jij eens met hem praat.'


    Graces gezicht verstrakte. 'Ik heb er niets over te zeggen.'


    'Mam...'


    Met een ongeduldig gebaar van haar hand legde Grace haar het zwijgen op. 'Niet nu, Julia. Hou er alsjeblieft over op. Ik ben nog veel te veel van streek over wat er gisteravond met jou is gebeurd om over mijn gestrande huwelijk te kunnen praten.'


    Julia voelde zich meteen schuldig. 'Je moet je over mij geen zorgen maken, mam. Met mij gaat alles goed, en Steve zorgt er wel voor dat het zo blijft.'


    De geërgerde uitdrukking op Graces gezicht verdween als sneeuw voor de zon. 'Dat is fijn, maar hoe zit het met de politie? Hebben ze al iets ondernomen om die kerel te pakken te krijgen?'


    'Natuurlijk hebben ze al iets ondernomen. Rechercheur Hammond gaat langs de hele Via del Rey van deur tot deur, in de hoop dat iemand iets heeft gezien. Hetzelfde geldt voor Steve, maar tot dusverre zijn ze nog niets wijzer geworden.'


    En als er al iemand was die iets had gezien, zou hij of zij het misschien niet zeggen, dacht Julia, gezien de manier waarop er in Monterey over haar werd gedacht.


    


    'Het is gewoon niet te geloven! Bedreigd met een pistool!' Penny's stem beefde van verontwaardiging. Ze zat tegenover Julia in de zonovergoten binnentuin van de Clock Garden aan Abrego Street. Haar kreeftensalade stond onaangeroerd voor haar. 'Steve had hem moeten wurgen toen hij de kans had.'


    Julia glimlachte. 'Penny!' zei ze quasi-geschokt. 'En ik dacht nog wel dat jij zo'n zachtaardig meisje was!'


    'Hoe kun je over zoiets grappen maken?'


    'Omdat ik gek word als ik het niet doe.' Toen Penny eindelijk begon te eten, volgde Julia haar voorbeeld en sneed ze een stukje van haar gegrilde vis. 'Alles gaat goed met me,' voegde ze eraan toe. 'En wat nog belangrijker is, het gaat ook goed met Andrew.'


    'Ja.' Penny prikte een stuk kreeft aan haar vork. 'Gelukkig maar.' Ze kauwde zwijgend, toen richtte ze haar blik weer op Julia. 'Frank wil dat je bij ons in huis komt tot ze die kerel te pakken hebben.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Dat kan niet, Penny. Ik heb ten slotte een bedrijf dat ik draaiende moet houden.' Ze glimlachte. 'Bovendien, Steve is er ook nog, en sinds gisteravond wijkt hij nauwelijks een stap van mijn zijde.'


    'Hm.' Penny bewoog veelbetekenend haar wenkbrauwen op en neer. 'Zo zie je maar. Elk nadeel heeft ook zijn voordelen.'


    Julia sloeg haar ogen neer en keek naar haar bord. 'Op elk ander moment zou ik het met je eens zijn geweest. Steve is inderdaad erg charmant, maar op dit moment maak ik me te veel zorgen over die maniak en de mogelijkheid dat hij terugkomt, om aan romantiek te denken.'


    'Dan kun je nu ophouden je zorgen te maken.' Penny pakte de fles mineraalwater en schonk hun glazen nog eens bij. 'Frank verwachtte al dat je onze uitnodiging niet zou aannemen, dus hij heeft een stel van zijn collega's gevraagd regelmatig bij jou door de buurt te patrouilleren, dag én nacht. Het is niet hetzelfde als een agent voor je deur, maar het is beter dan niets.'


    Ontsteld leunde Julia achterover in haar stoel. 'O, Penny! Dat had hij toch niet hoeven te doen! Misschien krijgt hij er wel problemen door.'


    'Welnee! Het is gewoon een kwestie van voor wat hoort wat. Hij heeft in het verleden wel eens iets voor hen gedaan, dus nu is het hun beurt.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Ik bezorg mijn omgeving alleen maar last. Mijn vader, die bijna vanaf het moment dat hij de deur binnen stapte, alleen maar narigheid heeft gehad; Steve, die het gevoel heeft dat hij me vierentwintig uur per dag moet bewaken; Frank, jij, mijn moeder...'


    'Zulke dingen moet je niet zeggen.' Penny boog zich over de tafel. 'We houden van je. Dus we doen het graag voor je. Dat is geen kwestie van "last", zoals jij het noemt.'


    'Dat weet ik ook wel. Ik liet me gewoon even meeslepen door een aanval van zelfmedelijden. Daar heb ik de laatste tijd voortdurend last van.' Omdat ze wist dat ze toch geen hap meer door haar keel zou kunnen krijgen, schoof ze haar bord weg. 'Ik wil mijn leven terug, Penny. Mijn simpele, rustige leventje met Andrew. Ik wil dat alles weer net zo wordt als vroeger.'


    'Weer precíes zoals vroeger?' vroeg Penny met een twinkeling in haar ogen. 'Weet je zeker dat je niet een kleine toevoeging zou willen maken?'


    Julia begon weer een beetje op te klaren. 'Nou, nu je het zegt,' zei ze plagend. 'Ik zou beneden nog wel een badkamer willen.'


    Penny sloeg haar speels op haar hand. 'Je weet best wat ik bedoel!'


    


    'Eleanor, dat noem ik nog eens een aangename verrassing.'


    Julia deed de deur wijd open om haar vroegere buurvrouw binnen te laten. Eleanor Bailey was een van de weinige mensen in Monterey die haar niet met de nek had aangekeken sinds de scheiding. Julia had zelfs een vermoeden dat de al wat oudere vrouw maar al te goed wist wat er aan de hand was geweest achter de gesloten deuren van de prachtige villa die ze met Paul had bewoond. Discreet als ze was, had ze er echter nooit iets over gezegd.


    Sinds de begrafenis had Julia haar niet meer gezien, en ook toen had ze haar maar heel vluchtig gesproken. De plezierige, vertrouwde glimlach die Julia had verwacht, bleef echter uit. Eleanor keek haar somber aan en weigerde binnen te komen.


    'Ik kom dat chocoladekookboek terugbrengen dat ik een paar maanden geleden van je heb geleend,' zei ze, zonder Julia aan te kijken.


    Julia keek naar het boek, verbaasd over Eleanors afstandelijke manier van doen. 'Dat had toch geen haast. Maar ik vind het leuk dat je langskomt.' Ze stak haar hand uit en trok Eleanor naar binnen. 'Kom, dan zet ik een kopje koffie en dan kunnen we bijpraten. Misschien heb ik nog wel een paar havermoutkoekjes ...


    'Ik heb geen tijd om binnen te komen.'


    Julia liet haar hand los. 'Is er iets?'


    'Nee. Ik heb gewoon haast. Dat is alles.'


    Maar dat was niet alles, dacht Julia, bezorgd over de plotselinge verandering van haar oude vriendin. 'Wat is er, Eleanor?' drong ze aan. 'Het lijkt wel alsof je boos op me bent.'


    Toen de ogen van de oudere vrouw die van Julia eindelijk ontmoetten, stond er een mengeling van verdriet en teleurstelling in te lezen.


    Een gevoel van moedeloosheid maakte zich van Julia meester. 'O, Eleanor, je hebt toch niet geluisterd naar die idiote geruchten dat ik Paul zou hebben vermoord? Je wéét dat het niet waar is.'


    Eleanor raakte alleen maar nog meer van streek en begon naar de deur te lopen. 'Ik had beter niet kunnen komen.'


    Julia besloot echter de koe bij de hoorns te vatten en de lucht te zuiveren, dus ze versperde haar de deuropening. 'Eleanor, we kennen elkaar nu al zo lang en we zijn altijd goede vriendinnen geweest. Wat is er gebeurd waardoor je je ineens zo slecht op je gemak voelt bij me?'


    'Sommige dingen kunnen beter ongezegd blijven,' zei Eleanor koppig. Ze wierp een steelse blik in Julia's richting, maar durfde haar niet recht aan te kijken. 'Daarom heb ik ook niets tegen de politie gezegd.'


    Verbouwereerd schudde Julia haar hoofd. 'Hoe bedoel je? Wat heb je niet tegen de politie gezegd?'


    'Dat ik je heb gezien, op de avond dat Paul werd vermoord.' Ze haalde een witte zakdoek uit haar tas en bette haar ogen. 'Ik wilde je niet in moeilijkheden brengen.'


    'O.' Julia slaakte een zucht van verlichting. 'Dat had je rustig kunnen zeggen, Eleanor. Ik heb de politie zelf verteld dat ik naar Pauls huis ben gereden. Sterker nog, het heeft in alle kranten gestaan.'


    Eleanor frunnikte nerveus met haar zakdoekje. 'Maar ik heb méér gezien, Julia.'


    Verbijsterd staarde Julia haar aan. 'Waar heb je het over? Wat heb je dan gezien?'


    Eleanor verfrommelde haar zakdoekje tot een prop en keek Julia gekweld aan. 'Dat wéét je toch, Julia?'


    'Nee, ik heb geen idee waar je het over hebt!'


    'Ik heb je die avond naar binnen zien gaan, Julia! Ik heb gezien dat je bij Paul naar binnen ging.'
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    Verbijsterd door wat ze zojuist had gehoord, deed Julia een stap naar achteren. 'Dat bestaat niet,' zei ze ten slotte. 'Ik bén helemaal niet naar binnen gegaan. Ik ben al die tijd in de auto gebleven.'


    Eleanor schudde koppig haar hoofd. 'Ik heb die avond twee keer uit mijn raam gekeken. De eerste keer zag ik je in je auto zitten, en ik begreep niet wat je daar deed op dat uur. Sterker nog, ik vroeg me af of jij het wel was, of misschien iemand die op je leek. Maar toen herkende ik je auto, en toen het portier openging, heb ik je heel duidelijk gezien.'


    'Maar ik heb het portier bijna meteen weer dichtgedaan, zónder uit te stappen. Heb je dat dan niet gezien?'


    Eleanor schudde opnieuw haar hoofd,. 'Ik ben weggegaan bij het raam, omdat ik bang was dat je me zou zien en zou denken dat ik nieuwsgierig was. Na een tijdje ben ik toch weer naar het raam gelopen.' Ze keek naar haar verfrommelde zakdoek. 'En toen zag ik je uit de auto stappen en naar het huis lopen.'


    'Dat was ik niet!' riep Julia gefrustreerd uit. 'Je moet iemand anders hebben gezien.'


    'Je was het wel, Julia. Toen de politie de volgende morgen op de stoep stond, met de mededeling dat Paul dood was... toen wist ik niet wat ik moest denken. Maar toen ze vroegen of ik de vorige avond iets had gezien, of gehoord, kon ik het niet over mijn hart verkrijgen om ze te vertellen dat ik jou naar binnen had zien gaan.'


    Haar ogen waren nog altijd vochtig terwijl ze Julia aankeek. 'Ik ben nu eenenzeventig, maar ik heb mijn hele leven nog nooit gelogen, Julia. De enige reden dat ik het toen wel heb gedaan, was dat ik de gedachte niet kon verdragen dat je naar de gevangenis zou gaan; niet na alles wat je met die man hebt moeten doorstaan.'


    Wanhopig pakte Julia haar bij haar schouders. 'Je moet naar me luisteren, Eleanor. Wie je die avond ook hebt gezien, ik was het niet. Je zei het net zelf: het moet iemand zijn geweest die op me leek. Of misschien kon je door de regen...'


    'Wat is hier aan de hand?'


    Bij het geluid van de vertrouwde stem draaide Julia zich met een ruk om. In de deuropening stond rechercheur Hammond. Zijn blik ging van Eleanor naar Julia en bleef uiteindelijk rusten op Eleanor.


    'Wat hebt u gezien en me niet verteld, Mrs. Bailey?' Hij liep de hal in en trok de voordeur achter zich dicht.


    Onder zijn doordringende blik werd de arme Eleanor vuurrood. 'Niets. Ik... Ik heb u alles verteld wat ik weet.'


    'Niet alles, Mrs. Bailey.' Hij keek naar Julia. 'En u blijkbaar ook niet.'


    'Ik was het niet.' Julia leek niet in staat iets anders te zeggen dan die vier woorden. En te oordelen naar de blik op Hammonds gezicht geloofde hij haar net zomin als Eleanor haar had geloofd.


    'Mrs. Bailey.' Hammond sprak langzaam en geduldig. 'Hebt u Mrs. Bradshaw wel of niet naar binnen zien gaan in het huis van Paul Bradshaw op de avond van 26 mei?'


    Eleanor wierp een wanhopige blik op Julia.


    'U moet naar mij kijken, Mrs. Bailey, niet naar Julia. En geeft u alstublieft antwoord op de vraag.'


    'Ik weet het niet... Ik bedoel... Ik weet het niet zeker.'


    'Dan zal ik u helpen. Uw woont recht tegenover Paul Bradshaw, klopt dat?' Hij wachtte tot ze knikte. 'En u hebt Mrs. Bradshaw duidelijk - dat was uw eigen woordkeuze, duidelijk - gezien toen ze die avond het portier opendeed. Is dat juist?'


    'Ja,' zei Eleanor nauwelijks hoorbaar.


    'En toen u enige tijd later opnieuw keek, zag u Mrs. Bradshaw naar het huis van haar ex-man lopen. Dat hebt u gezegd.'


    Mrs. Bailey trok nerveus aan de punt van haar zakdoek. 'Ik zag iemand in een regenjas met de capuchon op uit een auto stappen.'


    'Kunt u de auto identificeren?'


    Eleanor werd doodsbleek. 'Hij was... wit.'


    'Was het een Volvo?'


    'Ik heb niet zoveel verstand van auto's.' Haar stem klonk gesmoord van angst, en Julia kreeg medelijden met haar. Eleanor probeerde haar te helpen, maar in haar onbeholpenheid maakte ze het alleen maar erger.


    'Zag de auto er net zo uit als de auto van Mrs. Bradshaw?' drong Hammond aan.


    'Ik... geloof het wel.'


    Hammond keerde zich naar Julia. 'Wat had u die avond aan, Mrs. Bradshaw?'


    Het klamme zweet sijpelde tussen Julia's borsten. 'Een regenjas.'


    'Met een capuchon?'


    'Ja, maar dat bewijst helemaal niets. Het regende die avond, dus iedereen die de deur uitging, droeg een regenjas.'


    Hammond zuchtte, alsof hij besefte wat hem te doen stond, maar dat bepaald niet van harte deed. 'Het lijkt me beter wanneer u met me meegaat naar het bureau,' zei hij ten slotte. 'U ook, Mrs. Bailey.'


    'Arresteert u me?' vroeg Julia met bevende stem.


    De blik in Hammonds ogen werd iets zachter. 'Nee, nog niet. Maar ik zou wel een advocaat bellen als ik u was. Het zou kunnen zijn dat u hem nodig hebt.'


    


    Nerveus omdat hij nog niets van Ben had gehoord liep McDermott door zijn kas, wachtend op het telefoontje van zijn neef, toen de deur openging.


    Eén blik op Bens blauwe, gezwollen rechteroog was voldoende om hem duidelijk te maken dat de opdracht niet zo was verlopen als hij had gehoopt.


    'Wat is er met jou gebeurd, verdomme?' bulderde hij.


    'Eh...' Duidelijk in verlegenheid gebracht verplaatste Ben zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet. 'Er waren wat complicaties.'


    McDermott verroerde zich niet. 'Wat voor complicaties?'


    'Julia werd wakker.' Ben legde voorzichtig zijn hand op zijn achterhoofd. 'Dat rotwijf heeft mijn schedel bijna aan gruzelementen geslagen. Ik ben bang dat ik gehecht moet worden.'


    'Heb je de tape?' vroeg McDermott, terwijl hij zijn uiterste best deed om kalm te blijven.


    'Nee.'


    McDermott hield zijn adem in. Pas toen hij zeker wist dat hij zijn drift onder controle had, slaakte hij een diepe zucht. 'Vertel op, Ben! Vanaf het begin.'


    Zijn neef sprak langzaam, verontschuldigend en bezwoer dat het niet zijn schuld was. Hij had niets verkeerds gedaan en was zo stil als een muis het huis binnen geslopen. Hoe had hij kunnen weten dat Julia Bradshaw zo licht sliep? En dat Reyes als een dolle stier op hem af zou komen stormen?


    McDermott luisterde al niet meer. Wat maakte het uit hoe en waarom het was misgelopen? Het enige waar het om ging, was dat die vervloekte tape nog altijd zoek was. En dat hij ter verantwoording zou worden geroepen door zijn vier partners, die van meet af aan hun twijfels hadden gehad over Ben.


    'Het spijt me, oom Ian,' zei Ben toen hij zijn verhaal had verteld.


    'Spijt is wel het minste! Ik vertrouwde je, Ben. Ik heb je zelfs verdedigd toen mijn partners hun bedenkingen uitten om jou die opdracht te geven. En wat doe jij? Je verknalt het, je zet me voor gek!'


    'Geef me alsjeblieft de kans het ze uit te leggen, oom Ian. Ik weet zeker dat ze het zullen begrijpen.'


    McDermott glimlachte neerbuigend. De naïviteit van de jeugd, dacht hij. Ze denken dat ze hun fouten goed kunnen maken door te zeggen dat het ze spijt.


    Terwijl zijn teleurstelling al zijn andere problemen tijdelijk naar de achtergrond verdrong, deed hij een la open waarin hij wat klein tuingereedschap bewaarde. 'Ik had grote verwachtingen van je, Ben,' zei hij spijtig, met een blik op de inhoud van de la. 'Ik hoopte dat je uiteindelijk mijn tweede man zou worden. Ach, wat zou ik daarvan hebben genoten. Om met je samen te werken en je alles te leren wat ik wist.'


    'Ik wil niets liever, oom Ian,' zei Ben ernstig. 'Dat weet je. En dat weten de anderen ook.'


    'Maar helaas. Het kan niet meer.'


    'Het kan wél! Ik... Ik zal die tape vinden, al moet ik er de hele stad voor uitkammen. Ik zal hem vinden!'


    'Ik ben bang dat het daar te laat voor is, Ben.'


    'Waarom?'


    McDermott had gevonden wat hij zocht en haalde een Glock 17 uit de la.


    Toen Ben het pistool op zich gericht zag, begon hij onverstaanbaar te brabbelen. Alweer een teleurstelling, dacht McDermott vol afschuw. De McDermotts hadden de dood altijd moedig en met waardigheid onder ogen gezien. Het deed hem pijn dat zijn neef, van wie hij zulke hoge verwachtingen had gehad, zo'n lafaard was.


    'Oom Ian... W-wat bent u van plan?' Er steeg een zielig geluid op uit zijn keel; iets wat het midden hield tussen een snik en een lach. 'Je kunt me toch niet zomaar vermoorden... Ik ben familie!'


    McDermott hief het pistool iets hoger, richtte op Bens hart en vuurde drie snelle schoten af.
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    In het volste vertrouwen dat ze de waarheid aan haar kant had -ook al had ze de schijn tegen - had Julia afgezien van haar rechten om een advocaat bij haar ondervraging aanwezig te laten zijn. Trouwens, waar had ze die op zo'n korte termijn vandaan moeten halen? En wat belangrijker was, waarvan had ze die moeten betalen?


    In het benauwde kamertje zonder ramen waar Hammond en een collega-rechercheur haar verklaring hadden opgenomen, had ze vastgehouden aan wat ze al eerder had gezegd. Ze was naar het huis van Paul gereden met de bedoeling hem te confronteren met de lening, maar eenmaal daar was ze van gedachten veranderd en weer naar huis gereden, zónder naar binnen te zijn gegaan.


    Toen ze haar verhaal had gedaan, hadden de rechercheurs het haar laten herhalen, waarbij ze haar voortdurend met vragen hadden onderbroken, met de bedoeling dat ze haar eerdere verklaring zou tegenspreken. Maar dat deed ze niet. Hoewel ze doodsbang was, herhaalde ze beheerst en gedetailleerd wat ze daarvoor had gezegd, ook al werd haar dat bepaald niet gemakkelijk gemaakt. Rechercheur Hammond trok alle registers open om haar tot tegenstrijdige uitspraken te verleiden en leek in niets meer op de man die nog maar zo kort geleden bij haar in de keuken had gestaan en van haar koekjes had genoten.


    Voordat ze met de rechercheur mee was gegaan, had ze Penny gebeld. Haar vriendin, die in crisissituaties altijd kalm en beheerst bleef, had gezegd dat Frank geen dienst had en ergens aan het golfen was, maar dat ze zou zorgen dat hij zo snel mogelijk naar het bureau kwam.


    Ze arriveerden twintig minuten later, net toen Julia de ondervragingsruimte uit werd geleid. Steve was ook meegekomen - zijn gezicht grimmig van bezorgdheid - en een korte, gezette man die Julia nooit eerder had gezien.


    Terwijl Frank met Hammond praatte, liep Steve haastig naar Julia, op de voet gevolgd door de onbekende. 'Gaat het goed met je?' Steve legde zijn handen om haar gezicht en keek haar onderzoekend aan.


    Nee, natuurlijk ging het niet goed met haar, dacht ze, terwijl ze haar uiterste best deed niet in tranen uit te barsten. Bij de ingang van het politiebureau was ze bestormd door journalisten, die haar hadden bestookt met vragen en hun microfoons in haar gezicht hadden geduwd. Binnen was de sfeer niet veel beter geweest. Ze was ondervraagd als de eerste de beste crimineel. Sinds het misbruik door Paul had ze zich niet meer zo vernederd en onwaardig gevoeld. 'Ja, met mij is alles goed,' zei ze mat.


    Ze merkte aan de beschermende manier waarop hij zijn arm om haar schouders sloeg, dat hij haar niet geloofde. 'Julia, dit is Michael Rumson,' zei hij vervolgens, wijzend op de onbekende. 'Hij is advocaat, en volgens Frank een van de besten in zijn vak.'


    Een golf van paniek spoelde over haar heen. 'Steve, ik kan me geen advocaat permit...'


    'Sst.' Hij legde een vinger op haar lippen. 'Over de betaling hoef je je geen zorgen te maken.'


    'Wie zorgt daar dan voor?'


    'Ik. Nee, ik wil er geen woord over horen. Als je dat prettiger vindt, kun je me later terugbetalen. Op dit moment is het enige wat telt, dat we je hier zo snel mogelijk weg krijgen.'


    'Ik ben bang dat daar geen sprake van kan zijn,' klonk een mannenstem. Het was Tanner Brooks, een van de hardste en meest ambitieuze openbare aanklagers die Monterey ooit had gehad, die zojuist was binnengekomen. Ongetwijfeld omdat er verkiezingen naderden en omdat een beroemde moordzaak wonderen zou kunnen doen voor zijn carrière, had hij zich van meet af aan persoonlijk met de zaak bemoeid.


    'Waarom niet?' vroeg Michael Rumson verontwaardigd, onmiddellijk in zijn rol als verdediger stappend. 'Mijn cliënte heeft niets misdaan. Ze is vrijwillig meegegaan naar het bureau en heeft antwoord gegeven op al uw vragen. Bovendien zijn alle bewijzen die u tegen haar hebt, slechts indirect. Dus ik eis dat ze onmiddellijk op vrije voeten wordt gesteld.'


    'We hebben een ooggetuige,' zei Brooks onbewogen. 'Mrs. Bailey, die recht tegenover Paul Bradshaw woont, heeft Julia Bradshaw geïdentificeerd als de persoon die bij Paul naar binnen is gegaan, vlak voordat hij werd vermoord.'


    'Dat is niet waar!' protesteerde Julia. 'Eleanor vergist zich...


    Rumson legde een hand op haar arm om haar het zwijgen op te leggen. 'Kom op, Tanner,' zei hij met een vertrouwelijkheid die geruststellend bedoeld was. 'Je hebt geen enkele reden om Mrs. Bradshaw vast te houden. Mrs. Bailey is niet meer een van de jongsten, en haar ogen zijn...'


    'U krijgt nog alle tijd om de zaak van uw cliënte te bepleiten.' Brooks knoopte zijn jasje dicht, knikte naar Hammond en vertrok.


    Met een verbeten uitdrukking op zijn gezicht keerde Hammond zich naar Julia. 'Het spijt me, Julia. Ik heb geen andere keus dan je onder arrest te plaatsen voor de moord op Paul Bradshaw.'


    


    De rest van de ochtend voltrok zich als een scène uit een slechte film. Als verdoofd volgde Julia een vrouwelijke agent naar een ander vertrek, waar foto's en vingerafdrukken werden genomen en waar ze officieel werd aangeklaagd wegens doodslag.


    Ondanks het feit dat Mike Rumson zijn uiterste best deed om haar borgtocht verlaagd te krijgen, stelde de rechter deze vast op tweehonderdduizend dollar. Het was zo'n buitensporig hoog bedrag, dat het net zo goed twee miljoen had kunnen zijn.


    Julia had de rechter geschokt aangekeken, niet in staat een woord uit te brengen en met slechts één gedachte: Andrew! Hoe moest ze haar zoontje uitleggen dat ze was aangeklaagd wegens doodslag? En wat zou er met hem gebeuren als ze schuldig werd bevonden?


    'Voor het eind van de dag heb ik je hier weg,' beloofde Steve, voordat Julia door een reusachtige, vrouwelijke agent naar haar cel werd gebracht. 'Nog even volhouden!'


    Julia zei niets. Terwijl ze de rechtszaal uit werd geleid, kon ze alleen maar denken dat ze de waarheid had verteld en dat niemand haar geloofde. Ze had nooit beseft hoe broos de vrijheid was, tot de deur van haar cel dreunend achter haar dichtviel.


    Ze keek om zich heen, naar de smerige muren, de gebarsten, stinkende wc-pot, het eenvoudige bed met op het hoofdeinde een donkerbruine deken en een kussen.


    Ten slotte ging ze zitten in de enige - harde, houten - stoel. Ze had haar horloge moeten afgeven, zodat ze geen besef had van tijd. Andrew... was alles wat ze kon denken, en ze wenste vurig dat hij hier niets over zou horen.


    Steve had haar beloofd dat hij Coop zou bellen, om hem te zeggen dat hij Andrew bij de televisie vandaan moest houden.


    Een eindje verderop in de gang rammelde een vrouwelijke gevangene luid vloekend aan haar deur en eiste op hoge toon dat ze werd vrijgelaten. Het duurde niet lang of een duidelijk benevelde medegevangene stemde met haar in. 'Hou je kop!' riep iemand. Het enige effect was dat het opstandige geschreeuw alleen maar luider werd.


    Na wat Julia een eeuwigheid leek, kwam dezelfde politieagente - een grote brunette met een zware boezem en een schommelende gang - terug. Aan haar riem rinkelde een bos sleutels. 'Je boft, goudhaartje.' Ze maakte de deur open. 'Je borgtocht is betaald.'


    Steve wachtte op haar in het kantoor van de bewakers. Hij stond naast haar terwijl ze haar eigendommen in ontvangst nam en een formulier tekende.


    'Heb je mijn vader te pakken kunnen krijgen?' vroeg ze toen ze eindelijk weer buiten stonden.


    'Ja. Maak je geen zorgen. Spike heeft nooit de moeite genomen kabel te laten aanleggen, dus er is helemaal geen televisie in de hut, en met Andrew is alles uitstekend.'


    Ze slaakte een zucht van verlichting en wist niet hoe snel ze het politiebureau achter zich moest laten. 'Wat die borgtocht betreft,' zei ze terwijl ze de straat overstaken. 'Die betaal ik je zo snel mogelijk terug, al moet ik er...'


    'Ik heb je borgtocht niet betaald.'


    Ze bleef met een ruk staan. 'Jij hebt hem niet betaald?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Wie dan wel?'


    'Charles.'


    


    'Hallo, Pilar.'


    'Señora Bradshaw!' Er verscheen een brede grijns op Pilars gezicht. 'Wat ben ik blij om u te zien.' Ze keek naar de landrover waarin Steve op haar zat te wachten. Hij had niet gewild dat Julia een taxi nam. 'Wil... die meneer niet binnenkomen?'


    Julia moest zich beheersen om niet te grinniken. 'Ik denk het niet, Pilar.'


    De huishoudster deed de deur dicht. 'Is alles goed met u?' vroeg ze bezorgd. 'Ze hebben u toch niet slecht behandeld in die afschuwelijke cel?'


    Glimlachend keek Julia haar aan. 'Ach, het was nou niet bepaald het Ritz, maar nee, ik kan ook niet zeggen dat ik slecht behandeld ben.'


    'En u bent niet boos op me?' Ze keek plotseling een beetje beschaamd. 'U weet wel... omdat ik Mr. B. heb verteld wat er... nou ja, wat er tussen u en Mr. Paul is gebeurd?'


    Julia drukte de hand van de huishoudster. 'Eerlijk gezegd ben ik je dankbaar, Pilar. Want jij hebt voor elkaar gekregen wat mij nooit is gelukt: Charles bekijkt me eindelijk als een normaal mens, zonder zijn vroegere minachting.'


    'Mr. B. is een goed mens,' zei Pilar, als altijd loyaal jegens haar baas. 'Hij is alleen koppig.'


    'En hij mag zich gelukkig prijzen dat hij jou heeft, Pilar. Is hij thuis?'


    'Ja, hij zit in zijn studeerkamer.'


    'Je hoeft me niet aan te kondigen,' zei Julia. 'Ik wil hem verrassen, oké?'


    Pilar knikte en verdween.


    Julia trof Charles aan tijdens zijn gebruikelijke bezigheid op dit uur van de middag. Hij zat in zijn gemakkelijke, leren stoel de Wall Street Journal te lezen.


    Hoewel de deur openstond, klopte Julia zachtjes aan.


    Charles keek op, vouwde de krant dicht en kwam overeind. 'Julia.' Hij nam haar snel en taxerend op. 'Zware ochtend, zeker?'


    Opnieuw moest ze glimlachen om zijn poging tot humor. 'De middag ziet er een stuk beter uit - dankzij jou.'


    'Ach.' Hij maakte een afwerend gebaar.


    Maar Julia wilde zijn grootmoedigheid niet zo gemakkelijk afdoen. 'Ik ben je intens dankbaar, Charles. Ook al is dat niet de enige reden dat ik hier ben.'


    Charles legde de krant weg. 'Je wilt het over Eleanor Bailey hebben en over wat ze de politie heeft verteld.'


    Was er ook maar iets wat hij níet wist? 'Ja, dat klopt.'


    De oudere man wees naar een stoel, en Julia ging op het puntje zitten, te rusteloos om - net als hij - comfortabel achterover te leunen. 'Ik wil niet zover gaan om Eleanor een leugenaar te noemen,' begon ze. 'Ik mag haar graag. We zijn al heel lang vriendinnen.'


    'Blijkbaar is dat gevoel wederzijds, anders zou ze niet zulke belangrijke informatie voor de politie hebben achtergehouden.


    'Ik ben die avond niet naar binnen gegaan, Charles,' zei ze ernstig. Ze wist niet waarom, maar het was ineens van het grootste belang dat hij haar geloofde. 'Ik weet niet wie Eleanor heeft gezien, maar ik was het niet.'


    'Wie was het dan wel?'


    'Ik weet het niet! Eerst beweerde ze bij hoog en bij laag dat ze mij had gezien, maar later was ze daar niet meer zo zeker van. Toen Hammond haar ondervroeg in La Hacienda zei ze dat ze iemand in een regenjas uit een auto had zien stappen die er net zo uitzag als de mijne. Maar eenmaal op het bureau zei ze ineens iets heel anders.'


    Tot haar verrassing knikte Charles. 'Ik weet het. Blijkbaar baseerde de openbare aanklager zich in zo'n sterke mate op Eleanors getuigenverklaring dat de arme ziel erdoor overrompeld werd. Maak je geen zorgen,' voegde hij eraan toe. 'Wanneer ze eenmaal in de getuigenbank zit, laat een goede advocaat geen spaan heel van haar verklaring. En dat is precies wat je nodig hebt, Julia. Een eersteklas advocaat.'


    'Die heb ik. Hij schijnt heel goed te zijn.'


    Charles gebaarde ongeduldig. 'Goed is niet genoeg. Je hebt een straatvechter nodig, een advocaat die er niet voor terugdeinst de strijd aan te gaan met types als Tanner Brooks. En ik heb precies de juiste man voor je.'


    De telefoon op zijn bureau ging. 'Daar zul je hem hebben,' zei hij terwijl hij opnam.


    Nadat hij zijn naam had genoemd, zweeg hij bijna een minuut terwijl hij aandachtig luisterde en het patroon van zijn Aubusson-tapijt bestudeerde. Toen degene aan de andere kant van de lijn was uitgesproken, bedankte Charles hem en hing op.


    Hij keerde zich naar Julia. 'Nou, het lijkt erop dat je uiteindelijk helemaal geen advocaat nodig hebt.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Dat was de hoofdcommissaris van politie. Ze hebben de aanklacht tegen jou laten vallen en Edith Donnovan gearresteerd. Het moordwapen is gevonden. De Beretta was in haar achtertuin begraven.'
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    'Edith?' Steve schudde verbijsterd zijn hoofd toen Julia hem vertelde wat ze zojuist had gehoord. 'Dat is belachelijk. Ze past net zomin in het profiel van de moordenaar als jij.'


    'Jij zei destijds dat ze gevaarlijk was.'


    Gretig om het huis van Charles Bradshaw achter zich te laten startte Steve de motor en begon de lange, met eiken omzoomde oprijlaan af te rijden. 'Niet gevaarlijk in die zin van het woord. Zelfs als ze in staat zou zijn tot moord - wat ze niet is - dan zou jíj haar doelwit zijn geweest en niet Paul.'


    Julia deinsde quasi-geschokt achteruit. 'Nou, je wordt bedankt.'


    'Je weet wel wat ik bedoel. Trouwens, die inbreker was een man.'


    Het verkeer werd steeds drukker toen ze dichter bij het populaire gebied van de werf kwamen, zodat Steve gedwongen werd gas terug te nemen. Julia keerde zich naar hem toe. 'Als je denkt dat Edith het niet heeft gedaan, wat is dan je theorie?'


    'Ik heb twee theorieën. De eerste is dat Paul, bij het afluisteren van de bandjes van je broer, belastende informatie heeft ontdekt over Gleic Éire, misschien de namen van de leiders of de basis van waaruit ze opereren, misschien wel allebei. Wat hij ook te weten is gekomen, was belangrijk genoeg om een persconferentie te beleggen. Toen de leiders van Gleic Éire erachter kwamen wat hij van plan was, hebben ze hem vermoord.'


    Julia dacht even na. 'Waarom zijn ze dan nog steeds op zoek naar die tape? Als dat zo was, zouden ze toch wel hebben gezorgd dat ze die hadden, vóórdat ze Paul om het leven brachten?'


    'Misschien wilde Paul hem niet afstaan, en het meest urgente was dat hem het zwijgen werd opgelegd. Dus de moordenaar heeft hem doodgeschoten en was van plan om later op zoek te gaan naar de tape.'


    'Je zei dat je twee theorieën had. Wat is de andere?'


    Toen het licht op groen sprong, kwam de auto weer in beweging. 'Ik heb nooit echt geloofd dat Gleic Éire Paul heeft vermoord. Eli wel. Daar ben ik van overtuigd. Net zoals ik ervan overtuigd ben dat de inbreker in La Hacienda lid was van de beweging, of door Gleic Éire was ingehuurd.'


    'Wie het ook was, hij heeft zijn werk niet goed gedaan,' merkte Julia op.


    Steve glimlachte. 'Nee, en dat is ook iets wat me verbaast. Het was ontzettend stom om jou naar die tape te vragen. Ik vind het niets voor Gleic Éire om zo knullig te werk te gaan.'


    Opnieuw had ze het vage, ontmoedigende gevoel dat hij veel meer over Gleic Éire wist dan hij liet blijken. 'Je praat alsof je ze kent,' zei ze zacht.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Zo gecompliceerd zijn ze niet. Ze worden gedreven door haat en een duivels verlangen naar macht, en ze zullen doorgaan met het plegen van aanslagen tot ze hun doel hebben bereikt. Of totdat iemand hen tegenhoudt.'


    'Iemand?' vroeg ze fluisterend. 'Met andere woorden... jij?'


    Hij lachte, en het klonk zo spontaan, dat ze bijna begon te geloven dat haar vermoedens ongegrond waren. 'Dat bedoelde ik bij wijze van spreken. Hoe dan ook, genoeg over Gleic Éire. Vanavond gaan we vieren dat je weer vrij bent.' Hij reed de Via del Rey op. 'Wat zou je ervan zeggen als we ergens een hapje gaan eten en een fles champagne opentrekken? En dan zullen we ook een toost uitbrengen op Charles.'


    Zijn enthousiasme was besmettelijk. 'Vind je niet dat we hem eigenlijk zouden moeten uitnodigen, na wat hij voor me heeft gedaan?' zei ze plagend.


    'Laten we het nou niet overdrijven. Zijn gevoelens over jou mogen dan veranderd zijn, maar mij haat hij nog altijd als de zwarte dood nadat ik hem laatst voor schut heb gezet. Nou, wat doen we? Ben je in voor een lekker dineetje?'


    'Je bent een drammer, weet je dat?'


    Er verscheen een glimlach om zijn mond. 'Betekent dat ja?'


    'Op één voorwaarde,' zei ze, indachtig de menigte die haar buiten het politiebureau had opgewacht. 'Dat we thuis blijven. Daar kunnen we ook lekker eten. Ik heb geen zin om door iedereen te worden aangegaapt. Bovendien moet ik nodig onder de douche,' voegde ze eraan toe. 'Na drie uur in de gevangenis heb ik het gevoel alsof de stank van die cel in mijn huid is gedrongen.'


    'Dan doen we het thuis.'


    


    Tegen de tijd dat ze thuis waren, brachten alle televisiezenders het nieuws van Edith Donnovans arrestatie. Volgens een verklaring van rechercheur Hammond had de politie een anonieme, telefonische tip ontvangen. De 'verontruste burger' had weten te melden dat hij Edith in haar achtertuin had zien graven, laat op de avond van de zesentwintigste mei. Op de vraag waarom hij niet eerder met die informatie naar voren was gekomen, had de informant gezegd dat hij dat niet had gedurfd en had vervolgens opgehangen.


    Tien minuten later had een politieteam de Beretta gevonden, begraven tussen Ediths rozenstruiken. Ondanks haar herhaalde protesten dat iemand de schuld op haar wilde schuiven, was ze gearresteerd wegens doodslag.


    Terwijl Julia een douche nam, pakte Steve een biertje uit de koelkast en liep de binnenplaats op, in gedachten nog altijd bij Edith Donnovan. Hoe had hij zich zo in haar kunnen vergissen?


    Hij schrok op uit zijn gedachten toen hij voetstappen op het grind hoorde. Het was de kleine Jimmy Martinez die het tuinpad op kwam.


    Een kleine, stevige jongen met donker haar, met onder zijn arm een doos met speelgoedautootjes. Jimmy was helemaal gek van auto's, en zijn verzameling miniatuurwagentjes telde wel honderd exemplaren.


    Bij het zien van de verloren uitdrukking op zijn gezicht vermoedde Steve dat hij zijn vriendje miste. 'Hé, Jimmy! Hoe gaat-ie?'


    De achtjarige haalde zijn schouders op. 'Gaat wel.'


    'Je mist je vriendje, hè?'


    'Ja, een beetje wel.'


    Steve glimlachte. 'Wat heb je daar?' Hij wees naar de doos onder Jimmy's arm.


    'Een paar auto's.'


    'Laat eens kijken.'


    Jimmy's gezicht klaarde onmiddellijk op. Hij ging naast Steve zitten op de treden naar de deur, maakte de doos open en zette die tussen hen in. Ongevraagd begon hij de namen van alle vierentwintig auto's in de doos op te noemen, waarbij hij extra aandacht besteedde aan zijn favorieten.


    Aan het eind van zijn verhaal keek hij op. 'Wanneer komt Andrew terug?'


    'O, over een week of twee.' Steve hoopte dat hij niet al te optimistisch was. Te oordelen naar de frequentie waarmee Julia naar de hut belde, zou ze het niet veel langer dan twee weken volhouden zonder haar zoon.


    'Je begrijpt toch waarom hij niet thuis kon blijven, hè?' vroeg Steve.


    Net zo beweeglijk als Andrew begon Jimmy aan zijn autootjes te prutsen. 'Volgens mijn moeder omdat er een nieuwsgierige verslaggever rond het huis liep, maar dat is niet zo. Dat weet ik.'


    Steve keek verrast op. 'O?'


    Jimmy liet een van de autootjes over de traptrede rijden. 'Ik heb papa en mama horen praten. Ze hadden het over een man met een pistool die had ingebroken in La Hacienda. Ze zeiden dat hij Andrews moeder had bedreigd. Daarom gaan jij en die politieman de hele buurt langs, om de mensen te vragen of ze iets hebben gezien.'


    Steve keek hem verrast en bewonderend aan. 'Ik hoor het al. Jou hoeven ze niks wijs te maken!'


    'Denk je dat je hem vindt? Die man die het heeft gedaan?'


    'Ik doe mijn best, maar het valt niet mee. Er is niemand die iets heeft gezien.' Altijd alert op de manier waarop mensen reageerden, zag Steve dat Jimmy's ogen plotseling begonnen te schitteren. Hij kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij daar niet eerder aan had gedacht. 'Heb jíj soms iets gezien, Jimmy?'


    'Ik weet het niet. Het zou kunnen.' Hij keek niet op, maar bleef met zijn autootjes spelen.


    Steves hart begon sneller te slaan. 'Wat heb je gezien?'


    'Een auto.'


    Dat was op zich niet ongebruikelijk. Diverse huizen aan de Via del Rey en de omliggende straten hadden geen garage, zodat de bewoners en hun bezoek hun auto op straat moesten zetten. 'Bedoel je een auto die je nog nooit eerder in de buurt had gezien?'


    Jimmy knikte.


    'Wanneer was dat?'


    'Woensdag en donderdag. Hij stond een eindje verder in de straat. Tegenover het huis van Mr. Obermill.'


    'En vrijdag heb je hem niet gezien? En vandaag ook niet?'


    Jimmy schudde zijn hoofd.


    'Zat er ook iemand in die auto?'


    'Een man,' antwoordde Jimmy zonder aarzelen. 'Maar ik kon hem niet echt goed zien. Hij had een baard en zijn hoed hing over zijn ogen.'


    Dat kon een vermomming zijn geweest, dacht Steve. 'En de auto? Hoe zag die eruit?'


    Jimmy haalde een lichtbruin personenautootje uit de doos en gaf het aan Steve. 'Zo. Het was net zo'n auto als deze.'


    Steve bekeek de kleine, onopvallende auto - van het type dat niemand zou opmerken, behalve een autoliefhebber als Jimmy. 'Waarom heb je dat niet eerder gezegd?' vroeg hij vriendelijk.


    Jimmy haalde zijn schouders op. 'Niemand heeft me iets gevraagd.'


    Met moeite hield Steve een glimlach in, en hij nam zich plechtig voor nooit meer zo onzorgvuldig te zijn. 'Heb je toevallig het kenteken onthouden?'


    'Nee.' Jimmy zweeg even. 'Maar ik heb wel gezien dat er een sticker op de voorruit zat.'


    Steves hart sloeg opnieuw een slag over. 'Wat voor sticker?'


    'Zo'n sticker om te parkeren. Mijn vader heeft er ook een.'


    'Kon je lezen wat erop stond?'


    'Ik ben acht!' zei Jimmy verontwaardigd. 'Natuurlijk kon ik dat lezen.'


    'Neem me niet kwalijk.' Steve wachtte even, in de hoop dat hij door die stomme vraag zijn eigen glazen niet had ingegooid. 'Wat stond er op de sticker?'


    'Santa Barbara College. Student Nr. 117.'


    'Was je dicht genoeg bij de auto om dat allemaal te kunnen lezen?'


    Jimmy knikte. 'De schoolbus zet me af op de hoek, dus ik kwam erlangs.'


    Nadat Steve hem het miniatuurautootje had teruggegeven, vroeg hij: 'En heeft die man in de auto gezien dat je las wat er op de sticker stond?'


    'Ik heb het donderdag gelezen, en toen zat hij niet in de auto.'


    Steve hield zichzelf voor dat hij zich niet moest laten meeslepen door zijn enthousiasme. Wat Jimmy hem had verteld, bewees nog helemaal niets. Misschien was de auto van een student die bij zijn ouders op bezoek was geweest. Of misschien was hij tweedehands en had de nieuwe eigenaar niet de moeite genomen de sticker weg te halen.


    Het kón allemaal, maar op de een of andere manier wilde dat er bij Steve niet in.


    


    Op het moment dat Steve de keuken in liep, vergat hij op slag de geheimzinnige auto en de eigenaar daarvan. Julia had zich verkleed in een groen T-shirt - hetzelfde groen als haar ogen - en een witte, zijden broek. Ze droeg geen make-up - en die had ze ook niet nodig - en haar natte haar hing los op haar schouders.


    Hij floot waarderend.


    Ze lachte. Het was de eerste, spontane lach sinds hun terugkeer naar La Hacienda. 'Dus het kan je goedkeuring wegdragen?'


    'Reken maar!'


    Ze keek naar haar zijden broek. 'Vind je het niet wat overdreven voor een etentje thuis?'


    'Het is perfect!' Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. 'Ik krijg bijna het gevoel dat ik een smoking zou moeten aantrekken.'


    'Laten we het niet overdrijven.' Ze deed het schort met de aangeschoten kok voor. 'Was dat Jimmy die ik hoorde praten?'


    De vraag bracht hem weer met beide benen op de grond. 'Ja, we hadden een heel boeiend gesprek.'


    Ze haalde een fles chardonnay uit de koelkast en gaf die aan hem, samen met een kurkentrekker. 'O ja? Waarover?'


    Terwijl hij haar vertelde wat Jimmy had gezien, haalde ze twee glazen uit de kast. 'En jij denkt dat die man in de auto degene was die hier heeft ingebroken?'


    'Er is maar één manier om daarachter te komen.' Steve tikte zijn glas tegen het hare. 'Wat zou je ervan zeggen om morgenochtend vroeg naar Santa Barbara te rijden?'


    


    Het werd een rustige avond. Nadat ze hadden gegeten en Jimmy's intrigerende onthulling hadden besproken, had Steve het vuur in de open haard aangestoken. Op de lage tafel stonden de restanten van een licht diner - omelet met champignons, een salade - en de bijna lege fles chardonnay.


    Voor het eerst in drie weken voelde Julia zich tevreden en ontspannen; nog niet helemaal bevrijd van alle zorgen, maar ze kwam een heel eind.


    Dat de reden van die tevredenheid naast haar zat, was iets wat ze moeilijk kon negeren. In slechts enkele weken was Steve Reyes bijna niet meer uit haar leven weg te denken. Het was al zo erg dat ze zich afvroeg hoe ze verder moest als hij weer weg was.


    Ze had niet verliefd op hem wíllen worden. Nadat ze eerst door haar vader in de steek was gelaten en vervolgens door Paul, schrok ze ervoor terug om opnieuw een man te vertrouwen, laat staan verliefd op hem te worden. Maar vanaf het allereerste moment - toen hij charmant en innemend bij haar op de stoep had gestaan - had ze geen schijn van kans gehad.


    'Wat is er?' Hij boog zich naar haar toe en keek haar diep in haar ogen. 'Zit je te tobben? En dat op een avond als deze? Daar moeten we iets aan doen.' Hij boog haar hoofd naar achteren. 'Misschien helpt dit.'


    Hij kuste haar op haar mondhoek en bewoog zijn lippen doelbewust verder, tot hij haar recht op haar mond kuste. Ze reageerde onmiddellijk, met een lichte zucht. 'O, Steve...' Haar stem haperde, en ze sloot haar ogen, opgewonden door zijn strelende handen die over haar schouders, haar borsten, haar tepels gleden. Ondanks haar verzet voelde ze dat haar laatste restje beheersing wegebde.


    'Je bent prachtig, Julia.' Hij kuste haar ogen, haar mond, haar hals. 'Echt prachtig.'


    'Spreekt daar de chardonnay?' zei ze plagend.


    'Nee, die heeft er niets mee te maken.'


    Julia sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich schaamteloos en verlangend tegen hem aan. Plotseling vergat ze alles om zich heen.


    Met trillende vingers begon ze zijn overhemd los te knopen, lachend om haar eigen onhandigheid. Met een triomfantelijke zucht schoof ze de stof opzij en ontblootte zijn borst.


    Nadat ze schrijlings op zijn schoot was gaan zitten, drukte ze hem achterover tegen de kussens en boog zich over hem heen om met haar tong plagend over zijn tepels te strijken.


    'Je bent me vóór. Dat had ik bij jou willen doen,' zei Steve hees.


    Vanonder haar wimpers keek ze naar hem op. 'Heb je liever dat ik ophou?'


    'Nee!'


    Steve pakte de zoom van haar T-shirt en trok het over haar hoofd. Zijn handen gleden over haar rug, en hij maakte behendig de wit kanten beha los. Verlangend keek hij naar haar ontblote borsten en wilde haar naar zich toe trekken, maar ze verzette zich.


    Met een plagende, hese lach maakte ze zich los uit zijn omhelzing, stond op en stapte uit haar zijden broek. Nog slechts gehuld in een wit kanten driehoekje keek ze op hem neer.


    Met ogen die schitterden van begeerte schoof Steve zijn duimen onder de elastische bandjes en begon haar slipje naar beneden te trekken.


    Kreunend sloeg hij zijn armen om haar heupen en trok haar tegen zich aan, met zijn mond op het blonde driehoekje tussen haar benen.


    Met haar ogen dicht gooide Julia haar hoofd achterover, terwijl zijn mond de verrukkelijkste dingen met haar deed, zodat ze snakte naar meer.


    'Ik zal je alles geven wat je wilt,' zei Steve hees. 'Tot je zo uitgeput bent dat je niet meer kúnt.'


    Ze had niet beseft dat ze haar verlangen hardop had uitgesproken, maar ze vond het niet erg. Ze wilde dat hij alles van haar wist; elke gedachte, elk verlangen, elke begeerte.


    Ze wist niet hoe ze op het dikke, witte tapijt voor de open haard terecht waren gekomen, of wanneer Steve de rest van zijn kleren had uitgetrokken, maar plotseling lagen ze in elkaars armen en verkenden ze elkaars lichaam met een honger die ze niet langer konden beheersen.


    'Ik word gek van verlangen naar je, Julia,' zei hij hees, met zijn lippen op de hare. 'Ik verlang naar je, ik snak naar je!'


    'Neem me dan!' fluisterde ze hartstochtelijk. 'Ik snak ook naar jou!'


    Toen hij in haar gleed, hijgde ze van genot. Ze sloeg haar benen om zijn middel, en samen vonden ze hun ritme; eerst langzaam, maar geleidelijk aan steeds sneller. Het verbaasde haar niet langer dat ze net zo hongerig, net zo gretig was als hij.


    Haar ademhaling ging hortend. Het hoogtepunt verraste haar en was zo intens, dat ze het uitschreeuwde. Op dat moment, terwijl ze werd meegevoerd op de vleugels van de extase, wist ze met absolute zekerheid dat ze nooit aan een ander zou kunnen toebehoren dan aan deze man.


    

  


  
    


    27


    Dikke wolken verzamelden zich aan de hemel toen Steve en Julia Santa Barbara binnen reden, het prachtige kustplaatsje zo'n driehonderd kilometer ten zuiden van Monterey.


    De roze gepleisterde gebouwen van het uitgestrekte universiteitscomplex keken uit op de oceaan. Palmbomen wuifden zachtjes in de bries. Omdat het semester net was afgesloten, lag het parkeerterrein er zo goed als verlaten bij. Plek nummer 117 was leeg.


    Een schoonmaker die in de hal aan het werk was, stuurde hen door naar een kamer aan het eind van een lange gang, waar een knappe secretaresse bijna schuilging achter de hoge stapels papieren op haar bureau. Op het naambordje stond Sophie Mathers.


    Met Julia's hand in de zijne schonk Steve de plotseling alerte brunette een innemende glimlach. 'Goedemorgen, Miss Mathers. Mijn naam is Steve Reyes, en dit is mijn zusje, Anita Delgado.'


    Julia schonk hem een verbijsterde blik, maar hij sloeg er geen acht op. 'Haar man is zes maanden geleden verdwenen,' vervolgde hij. 'En we vermoeden dat hij zich hier heeft laten inschrijven, mogelijk onder een andere naam.'


    De brunette wierp een meewarige blik op Julia. 'Kunt u dan niet beter naar de politie gaan, Mrs. Delgado?'


    Voordat Julia een gepast antwoord kon bedenken, glimlachte Steve verontschuldigend. 'Eh... mijn zusje spreekt geen Engels.'


    'O.' Sophie Mathers wekte de indruk dat ze het prima vond om haar aandacht uitsluitend op Steve te richten. 'Ik zou u graag willen helpen, Mr. Reyes, maar ik ben bang dat ik dat niet mag. De universiteit kan niet betrokken raken bij...' Haar blik dwaalde vluchtig naar Julia, '...huiselijke conflicten.'


    Steve liet Julia los, zette zijn handen op het bureau van de secretaresse en boog zich naar voren, zodat zijn gezicht zich vlak voor het hare bevond. Hij legde het er wel erg dik op, dacht Julia lichtelijk geërgerd. Maar het werkte wel.


    'Ik zal open kaart met u spelen, Miss Mathers,' zei hij op gedempte toon. 'Mijn zuster wil de politie er niet bij betrekken, of ook maar iets doen waarmee ze de universiteit in verlegenheid zou kunnen brengen. En het laatste wat ze wil, is ruzie. Ze wil alleen met haar man praten.'


    Miss Mathers knikte begrijpend. 'Wat wilt u precies dat ik doe?'


    'Het zou geweldig zijn als u ons zijn adres kon geven.'


    'Het semester is twee dagen geleden afgesloten, Mr. Reyes. De meesten van onze studenten zijn al naar huis.'


    'Dat besef ik.' Hij schonk haar nogmaals een glimlach.


    De secretaresse aarzelde nog steeds. 'We willen geen problemen.'


    'Die komen er niet.' Steve sloeg broederlijk een arm om Julia's schouders en trok haar tegen zich aan. 'Anita is een lieve meid, en zoals ik al zei, ze wil geen ruzie. Het enige wat ze wil, is praten. Als het huwelijk nog gered kan worden, dan zou dat natuurlijk geweldig zijn. Zo niet, dan heeft ze daar vrede mee...' Hij haalde berustend zijn schouders op. 'Dan gaat ze verder met haar leven.'


    Hij grijnsde naar Julia, die hoopvol, maar niet-begrijpend glimlachte.


    Miss Mathers keerde zich naar haar computer en drukte op een toets. 'Vooruit dan maar. Hoe heet hij?'


    'Antonio Delgado,' zei Steve.


    Het meisje bladerde naar de D, keek de lijst met studenten door en schudde - geheel volgens verwachting - haar hoofd. 'Ik heb niemand staan die zo heet.'


    'Kunt u misschien iets met het nummer van zijn parkeervergunning?' vroeg Steve allervriendelijkst. 'Dat nummer is waarschijnlijk 117.'


    'Eén zeventien. Eens even kijken.' De secretaresse drukte opnieuw op een knop, wachtte tot de lijst met parkeervergunningen op het scherm kwam en keek hem door. 'Eén zeventien. Daar heb ik een Ben Rosenthal staan.'


    Ze keek op, net toen Steve Julia een discrete por in de ribben gaf. Julia schrok op en knikte heftig, in de veronderstelling dat ze werd geacht te improviseren. 'Sí, es posible,' zei ze, in wat ze hoopte als redelijk Spaans klonk. 'El tío de Antonio... se llama Benito. Benito Delgado.'


    'Antonio's oom heet Benito,' vertaalde Steve. 'Dus misschien hebben we hem gevonden.'


    De secretaresse was al bezig het adres op een notitieblaadje te schrijven uit de roze kubus op haar bureau. 'Hij woont niet op de campus,' zei ze, terwijl ze Steve het adres gaf. 'Ik denk niet dat u moeite zult hebben het te vinden. Chapala Street is hier niet ver vandaan. Bij de verkeerslichten gaat u rechts, en dan meteen weer links.'


    'Hartelijk dank voor uw hulp, Miss Mathers.'


    Het meisje bloosde. 'Ik ben blij dat ik iets voor u heb kunnen doen.' Ze keek naar Julia, alsof ze zich ineens herinnerde dat ze geen Engels sprak, en toen weer naar Steve. 'Ik hoop dat uw zuster erin slaagt haar man te vinden.'


    'Ik ook.' Steve stopte het adres in de zak van zijn spijkerbroek. Toen pakte hij Julia weer bij de hand en loodste haar het kantoor uit.


    Eenmaal op de gang rukte Julia haar hand los. 'Anita Delgado?' vroeg ze.


    Steve grinnikte. 'Hoezo? Vind je het geen mooie naam?'


    'Het gaat er niet om of ik hem mooi vind of niet. Hoe kon je nou zoiets doen? Ik was er helemaal niet op voorbereid.'


    'Je hebt het geweldig gedaan. Waar heb je zo goed Spaans leren spreken?'


    'O, schei toch uit! Het was helemaal niet goed! Het is gewoon niet te geloven dat ze erin trapte. Je had me op z'n minst kunnen waarschuwen.'


    'Hoe had ik dat moeten doen? Ik had geen idee wat ik zou gaan zeggen toen ik dat kantoor binnen stapte.' Hij duwde een van de dubbele glazen deuren voor haar open.


    'Dus dat idiote verhaal over een vermiste echtgenoot heb je ter plekke verzonnen?' vroeg Julia ongelovig.


    'Ach, wat zal ik zeggen? Ik ben een impulsief mens. En mag ik je erop wijzen dat we met dat idiote verhaal wel de informatie hebben gekregen die we zochten?'


    'Geen wonder.' Ze snoof. 'Zoals je al je charmes in de strijd gooide, is het nog een wonder dat ze niet heeft aangeboden om Ben Rosenthal zelf te gaan zoeken.'


    'In mijn vak noemen we dat "gebruikmaken van je mogelijkheden".'


    Julia snoof opnieuw. 'Ik noem het gewoon walgelijk.'


    'Jaloers, schat?' vroeg hij plagend.


    Julia rolde met haar ogen. 'Ik ben nog nóóit jaloers geweest. En hou op me "schat" te noemen.'


    Bij de landrover aangekomen hield hij het portier voor haar open. 'Is "Anita" wel goed?'


    Ze kon haar lachen niet bedwingen. 'Oké, oké, je hebt gelijk. Ons toneelstukje heeft inderdaad effect gehad. En bovendien was het eigenlijk nog wel grappig ook.'


    'Wees nou maar eerlijk. Je hebt ervan genoten.'


    'In zekere zin wel, ja,' moest ze toegeven. Ze wachtte tot hij achter het stuur zat. 'Maar ik weet niet zo goed hoe het nu verder moet. Wat ga je tegen Ben Rosenthal zeggen als we hem vinden? Ten slotte wéten we helemaal niet of hij de inbreker was. We weten alleen dat Jimmy een auto heeft gezien, die van Ben geweest zou kúnnen zijn.'


    Steve stopte de sleutel in het contactslot. 'Alles hangt af van de manier waarop hij reageert. We zullen opnieuw moeten improviseren.'


    'Dus je gaat bij hem ook al je charmes in de strijd gooien?' kon Julia niet laten te vragen.


    Zijn ogen begonnen te schitteren terwijl hij haar lachend aankeek. 'De enige bij wie ik al mijn charmes in de strijd wil gooien, ben jij.' Hij legde zijn handen om haar gezicht.


    Zijn kus was zo bedwelmend, dat Julia vergat dat ze zich op een parkeerterrein bevonden. Met gesloten ogen gaf ze zich over aan de verrukkelijke sensatie. Pas toen er een groepje jonge meisjes in heel korte rokjes giechelend kwam langslopen, maakte ze zich van hem los. 'Ik denk dat we beter eerst een kijkje bij Benito kunnen gaan nemen. Dan kunnen we het zoenen voor later bewaren.'


    'Hm. Dat klinkt goed - dat zoenen, bedoel ik.' Hij liet haar los, stak zijn hand op naar de meisjes, die elkaar gniffelend aanstootten, en reed achteruit het parkeerterrein af.


    De deur van appartement B2 stond wijd open. Binnen troffen ze een knap meisje aan met rood haar, gekleed in een strakke spijkerbroek, dat met huisraad liep te sjouwen, van de open keuken naar de voordeur. Daar stonden al twee uitpuilende koffers, een cd-speler en een televisie te wachten, die blijkbaar in de zomervakantie mee naar huis moesten.


    Julia klopte zachtjes op de deur. 'Goedemorgen.'


    Het meisje draaide zich met een ruk om. 'Wat komen jullie doen?' vroeg ze vijandig.


    Geschrokken keek Julia naar Steve.


    Met haar gebalde vuisten op haar heupen keek het roodharige meisje woedend van Julia naar Steve. 'Wat mankeert jullie? Zijn jullie soms doof?'


    Steve ging beschermend voor Julia staan. 'We zijn op zoek naar Ben Rosenthal, en ze hebben ons gezegd...'


    Het meisje liet hem niet uitspreken. Ze pakte een ingelijste foto van een bijzettafeltje en smeet hem tegen de muur, rakelings langs Steves hoofd. 'Gefeliciteerd!' zei ze woedend. 'Jullie hebben hem gevonden.'


    Blijkbaar was haar ergste drift nu gezakt. 'Ik ben zelf ook naar hem op zoek,' zei ze. 'De klootzak! Dus als jullie hem vinden, dan is hij van mij. Goed begrepen?'


    Steve keek naar de gruzelementen op de grond. 'Ik neem aan dat hij de benen heeft genomen?'


    'Als een dief in de nacht. Net toen ik midden in mijn tentamens zat!' zei ze nijdig. 'Zonder afscheid te nemen, zonder me te bedanken voor de leuke tijd die we samen hebben gehad. Niets! Geen woord! Nada. Hij heeft zijn spullen gepakt en mij met de rekeningen laten zitten.' Ze trapte kwaadaardig tegen de stoel waar ze naast stond. 'De klootzak!' zei ze nog eens.


    In de veronderstelling dat het meisje behoefte had aan vrouwelijk medeleven deed Julia een stap naar voren. 'Mannen kunnen ook zulke ellendelingen zijn.'


    In plaats van te reageren, pakte het meisje een weekendtas van de tafel, liep ermee naar de deur en zette hem naast de rest van haar spullen. Terwijl ze dat deed, botste ze tegen Julia aan, zonder zich te verontschuldigen.


    Julia keek naar Steve, haalde haar schouders op en gebaarde dat hij het maar moest overnemen. Hij was een stuk beter in improviseren dan zij.


    Steve schraapte zijn keel. 'Weet je waar hij naartoe is?' vroeg hij.


    Het meisje keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. 'Hij heeft me laten zitten, man! Hij heeft me aan de dijk gezet. Dus je denkt toch niet dat hij dan een adres achterlaat?'


    Nonchalant begon Steve de kamer door te lopen. Hij inspecteerde de lege boekenkasten, trok hier en daar een la open.


    'Hé, wat moet dat? Blijf met je poten van mijn spullen af!' zei het meisje nijdig.


    'Ik ben gewoon benieuwd of Ben iets heeft achtergelaten.'


    'Nee, helemaal niets. Ik heb ook al gekeken. Die hufter heeft alles meegenomen.'


    Julia stootte Steve aan en gaf hem de foto die ze van de grond had opgeraapt. De foto toonde het roodharige meisje aan de arm van een gebruind, knap verleiderstype. Hij had geen baard.


    Steve hield haar de foto voor. 'Is dat hem?'


    Wantrouwend fronste het meisje haar wenkbrauwen. 'Ik dacht dat jullie hem kenden?'


    'Niet persoonlijk. Hij is een vriend van me geld schuldig.'


    Het meisje sloeg haar armen over elkaar en keek van Steve naar Julia. 'Dus jullie spelen voor deurwaarder.'


    'Zo zou je het kunnen noemen,' antwoordde Steve.


    'Nou, als jullie hem vinden, mogen jullie hem van mij allebei zijn benen breken, hem op de pijnbank leggen, of wat jullie ook doen met achterstallige betalers. Maar ik heb de eerste rechten. Als je dat maar weet!'


    Julie verborg met moeite een glimlach en keek de kamer rond. Behalve die ene foto was er in het hele appartement niets wat nog op de aanwezigheid van Ben Rosenthal wees. 'Kun je ons misschien iets over hem vertellen?' vroeg ze. 'Waar...'


    'Een ellendige, stiekeme, achterbakse klootzak, dat is het! Heb je daar genoeg aan?'


    Julia hoorde Steve achter zich grinniken. 'Ik bedoel eigenlijk... had hij familie? Vrienden misschien? Was er een plek waar hij graag kwam?'


    'Zijn ouders zijn dood.' Het meisje inspecteerde een koekenpan, besloot dat deze de moeite van het meenemen niet waard was en gooide hem in de vuilnisbak. 'Hij had het er nooit over.' Ze begon wat te kalmeren. 'Hij heeft nog wel een oom, maar daar had hij het ook bijna nooit over. Maar die oom moet volgens mij wel stinkendrijk zijn, want Ben gaf geld uit als water.'


    Julia en Steve keken elkaar aan. 'Weet je ook hoe die oom heet?' vroeg Steve.


    'Ian McDermott. Maar hij heeft sinds de paasvakantie niets meer van Ben gezien of gehoord.'


    Met zijn handen in zijn zakken leunde Steve tegen de eettafel. 'Heb je toevallig een adres van deze Mr. McDermott?' Hij haalde een stapeltje bankbiljetten uit zijn zak, pakte er een briefje van honderd uit en legde het op de tafel. 'Een klein blijk van mijn waardering,' zei hij.


    Het meisje keek naar het geld, maar raakte het niet aan. 'Het enige wat ik heb, is een telefoonnummer.'


    'Dat is ook goed.'


    'Ik heb het van de telefoonrekening,' legde ze uit, terwijl ze in een haveloze, leren tas rommelde. 'Ben weet niet eens dat ik het heb.'


    Ze gaf Steve een adresboekje, opengeslagen bij de M. Steve schreef het nummer op een van zijn visitekaartjes. 'Is het goed als ik de foto hou?' vroeg hij.


    'Van mij mag je hem hebben. Anders was hij toch in de vuilnisbak beland.'


    Steve haalde zorgvuldig de foto uit het lijstje, gooide de kapotte overblijfselen in de vuilnisbak en stopte de foto in zijn borstzak.


    'Denk erom, ik meende wat ik zei! Als je hem vindt, is hij eerst voor mij.' Ze pakte het briefje van honderd en stopte het in haar leren tas. Vervolgens haalde ze een van haar eigen visitekaartjes uit het adresboekje. 'Dit is het nummer waar je me deze zomer kunt bereiken. Bel me als jullie hem vinden.'


    Julia keek op het kaartje, waaruit bleek dat het kittige meisje met het rode haar Kelly Sanders heette en uit Scottsdale, Arizona, kwam.


    'Dat zal ik doen,' beloofde Steve.


    Met een stalen gezicht wees ze naar de spullen bij de deur. 'Zo, de ene dienst is de andere waard, dus ik stel voor dat jullie me helpen die troep in de auto te laden.'


    'Natuurlijk, met alle plezier.' Steve knipoogde naar Julia en pakte de televisie.


    Achter hem hing Julia een kledingzak om haar schouder.


    Toen Kelly Sanders tien minuten later het parkeerterrein af reed, zat haar kleine, blauwe Camry propvol gepakt. Onder luid getoeter verdween ze om de hoek.


    'Boeiend meisje,' concludeerde Julia.


    Steve grinnikte. 'En ik zou wel oppassen om ruzie met haar te krijgen.'


    'Dat is echt niet leuk, Steve,' vloog Julia verontwaardigd op. 'Het is een rotstreek van Ben. Iedere vrouw zou net zo hebben gereageerd.'


    'Hm.' Hij pakte haar hand en kuste de palm. 'Help me dan maar onthouden dat ik nooit ruzie met jóu moet krijgen.'


    De wind was aangewakkerd en bracht de geur van sinaasappelbloesems mee. 'Wat doen we nu?' vroeg Julia terwijl ze naar de landrover liepen.


    Steve haalde zijn mobiele telefoon al uit zijn zak. 'Heel simpel. We bellen Tim in New York. Met zijn uitgebreide informatienetwerk kan hij ons vast wel wat meer over Ian McDermott en Ben Rosenthal vertellen.'


    'Echt waar?'


    Hij koos het nummer van de hoofdredacteur. 'De macht van een grote krant is enorm.' Hij wachtte even terwijl Tims secretaresse hem doorverbond. 'En terwijl we op Tims antwoord wachten, nemen we onze intrek in een van die kleine strand-cabana's waar we op weg hierheen langs zijn gekomen. Misschien kunnen we zelfs wel picknicken op het strand. Wat vind je? Lijkt het je wat?'


    Ze glimlachte. 'Ik vind het erg romantisch.'


    


    De cabana had een overdekt terras, een bubbelbad en een privé-strandje. Julia ging op de deken zitten die Steve op het warme zand had uitgespreid en keek vol verrukking toe terwijl hij een reeks kleine bakjes uit de picknickmand haalde.


    'Hoe heb je dat zo snel voor elkaar gekregen?'


    'O, heel eenvoudig. Ik heb de receptioniste gevraagd wat de beste cateraar in de buurt was, en toen heeft zij het verder geregeld.'


    Hij begon de dekseltjes eraf te halen. 'We hebben paté de campagne,' zei hij in bijna accentloos Frans. 'Komkommer-met-mintsalade, koude zalm in sauce à la ravigote, gegrilde courgette, een verse baguette, en als spectaculaire afsluiting aardbeien à la Bénédictine.'


    Ze lachte verbijsterd. 'Dat is mijn lievelingsdessert.'


    'Dat weet ik. Van Penny.'


    'Heb je Penny gebeld?'


    Hij stak de kurkentrekker in een fles Sancerre. 'Ach, als je indruk wilt maken, moet je alle registers opentrekken.'


    'Zoiets heeft nog nooit iemand voor me gedaan.'


    De kurk kwam met een zacht ploppend geluid uit de fles. 'Wat geweldig dat ik dan de eerste mag zijn!' Hij haalde een rijpe, sappige, rode aardbei uit een van de bakjes en stak die in haar mond, waarna hij het sap van haar mondhoek likte. 'Ik vind het heerlijk als je lacht.'


    Ze grijnsde. 'Als je zo doorgaat, blijf ik lachen.'


    'Hm. Daar zou ik wel mee kunnen leven.'


    Uit de luidsprekers op het terras klonk zachte muziek terwijl ze aten en lachten en praatten, en even was Julia in staat te vergeten dat er nog altijd een moordenaar op vrije voeten rondliep; een moordenaar die het misschien wel op haar had gemunt.


    Ze waren net aan de aardbeien begonnen toen het begon te rommelen in de lucht.


    'Er komt onweer. Zullen we naar binnen gaan, voordat we drijfnat regenen?' vroeg Steve.


    Julia schudde haar hoofd en keek naar de zee. 'Laten we nog even wachten. Het is hier zo heerlijk. En ik vind het prachtig om een onweersbui te zien aankomen over zee. Het heeft iets angstaanjagends, maar ook iets fascinerends.'


    'Dat is waar.' Steve staarde naar de eindeloze watervlakte. 'Ik heb hetzelfde als jij. Daarom ben ik ook op het water gaan wonen.'


    Ze nam een slok van haar wijn. 'En je mist New York helemaal niet?'


    Hij wendde zijn blik af. 'Nee.' Voordat ze kon doorvragen, klonk er een donderslag als een geweerschot, en bijna onmiddellijk begonnen er dikke druppels te vallen, die kleine kraters maakten in het zand.


    Steve schoot overeind en trok haar omhoog. 'Kom op! Rennen!'


    Haastig gooiden ze de overblijfselen van hun feestmaal in de picknickmand, grepen de deken, en net toen ze naar de hut renden, barstte het noodweer in volle hevigheid los.


    Op het overdekte terras liet Julia de deken op de grond vallen en leunde lachend en buiten adem tegen de muur. 'Nog even, en we hadden terug moeten zwemmen!'


    Ze keek hem aan, genietend van de manier waarop zijn witte katoenen overhemd aan zijn lichaam plakte. Door de stof heen kon ze zijn huid zien en het dichte zwarte haar, waarvan ze wist dat het helemaal tot aan zijn navel liep.


    Hij was zo mannelijk, zo hartstochtelijk, en ze wilde niets liever dan dat ze hier en nu de liefde zouden bedrijven. Toen zijn blik de hare ontmoette, las ze in zijn ogen hetzelfde verlangen. En op het moment dat ze zich naar hem toe boog, zag ze dat verlangen veranderen in wilde begeerte.


    Ze legde haar hand tegen zijn gezicht en streek met haar vingers over zijn natte wangen, zijn kin, zijn lippen.


    'Denk je hetzelfde als ik?' vroeg hij hees.


    'Hm. Dat hangt ervan af wat jij denkt.'


    'Ik denk eraan dat ik niets liever wil dan met je vrijen.'


    Licht in haar hoofd van de wijn greep ze hem bij zijn overhemd en trok hem naar zich toe. 'Nou, waar wacht je op?'


    Voordat hij de kans had antwoord te geven, drukte ze haar mond op de zijne. Het duizelde haar terwijl ze hem bij zijn schouders greep. Door de stof van zijn overhemd drongen haar nagels in zijn huid. 'Ik wil ook niets liever,' zei ze zacht, met haar lippen op de zijne. 'Ik wil jou ook. Kun je dat niet zien?' Lachend maakte ze zijn riem los, trok zijn rits naar beneden en schoof zijn spijkerbroek over zijn slanke heupen.


    Hij reageerde onmiddellijk, trok haar jurk omhoog en begon haar natte dijen te strelen. 'O, Julia, je maakt me gek!'


    Ze begroef haar handen in zijn haar. 'Ik ben gek op mannen die gek van me worden!'


    Steve schoof zijn handen onder haar billen, tilde haar op en trok haar benen om zich heen.


    Deze keer was zij het die het tempo bepaalde. Ze drukte zich wild tegen hem aan, joeg hem op en schreeuwde zijn naam terwijl haar vingers zich nog strakker om zijn schouders klemden.


    En toen voelde ze het: een laaiend vuur dat zo intens was, zo explosief, dat haar hele lichaam begon te schokken en alles wazig werd voor haar ogen. Met haar hoofd tegen zijn schouder riep ze nog één keer zijn naam. Toen ontspande ze, uitgeput, geduldig wachtend tot het bonzen diep vanbinnen wegebde en haar ademhaling weer normaal werd.
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    Het verbijsterde hem dat hij, nadat ze de halve nacht hadden gevrijd, nog altijd opgewonden kon raken van Julia's aanblik terwijl ze sliep. Wetend dat er niet veel voor nodig zou zijn om haar wakker te maken, streelde hij haar tussen haar borsten, en hij glimlachte toen ze bewoog.


    Ze deed één oog open en keek hem grijzend aan. 'Dat red je niet.'


    'Waar wedden we om?'


    Hij wilde haar al in zijn armen nemen, maar op dat moment ging de telefoon. Toen hij geen aanstalten maakte op te nemen, greep Julia hem bij zijn schouder en schudde hem zachtjes door elkaar. 'Steve! De telefoon!'


    'Rustig laten bellen.' Zijn mond sloot zich om een tepel.


    Julia sloot zuchtend haar ogen. 'Misschien is het Tim.'


    Hij liet zijn hoofd op haar borst vallen. 'Tim! Die weet zijn moment altijd perfect te kiezen!'


    Maar toen reikte hij naar het nachtkastje waar zijn telefoon lag. 'Hallo?'


    'Wat is er met jou aan de hand?' klonk de stem van Tim Malloy, duizenden kilometers ver weg. 'Je klinkt alsof je de marathon van New York hebt gelopen.'


    Steve knipoogde naar Julia, die reageerde door in zijn armen te kruipen. 'Ik kan je verzekeren dat het een stuk spannender was dan de marathon.' Hij verplaatste de telefoon naar zijn andere oor en sloeg zijn vrije arm om Julia's schouders. 'Wat ben je te weten gekomen?'


    'Heel wat. Volgens mijn bronnen is - of liever gezegd was -Ian McDermott een bekende, schatrijke scheepsbouwer. Dertien jaar geleden heeft hij de tent verkocht en zich teruggetrokken op Point Cobra, ongeveer vijftien kilometer buiten Monterey. Daar kweekt hij tegenwoordig orchideeën.'


    'Heeft hij enige connectie met Gleic Éire?'


    'Daar hebben we niets van kunnen vinden, maar we blijven zoeken. Op het eerste gezicht is er niks mis met McDermott. Gewoon een keurige, oppassende burger.'


    Steve draaide een blonde krul om zijn vinger. 'Volgens mij hoor ik twijfel in je stem.'


    'Ha! Wat ken je me toch goed. Ik hou er niet van wanneer de stukjes allemaal keurig op hun plaats vallen. Maar zoals ik al zei, we zijn nog aan het zoeken. Over een paar dagen weet ik meer.'


    'En zijn neef?'


    'Zijn neef,' herhaalde Malloy met een tevreden klank in zijn stem. 'Die heeft een redelijk veelbewogen verleden.'


    Steve hield op met Julia's haar te spelen. 'Wat moet ik me daarbij voorstellen?'


    'Hij heeft een strafblad. Voornamelijk inbraak en diefstal, allemaal voor zijn zestiende. Zijn oom is erin geslaagd hem bij de kinderrechter vandaan te houden door de gestolen goederen terug te bezorgen en de slachtoffers een vette som smartengeld te betalen. Zeven jaar geleden is hij opnieuw gearresteerd, maar die aanklacht is later ingetrokken.'


    'O? Hoe dat zo?'


    'De vrouw die hij zou hebben beroofd, was een Saoedische prinses, maar ze beweerde later dat haar collier met robijnen gewoon in de kluis lag, begraven onder een stapel contanten.'


    'Dus onze Ben heeft geluk gehad. Verder nog iets?'


    'Nee. Sindsdien schijnt hij zich keurig te hebben gedragen.'


    'Bedankt, Tim. Ik hou contact.'


    Toen hij had opgehangen, keek Julia hem vragend aan. 'Wat zei hij?'


    'Niet nu.' Hij boog zich weer over haar borst. 'Waar waren we gebleven?'


    


    Ze hadden bijna twee uur nodig om de informatie te krijgen die ze zochten. Gewapend met Bens foto hadden ze de ronde gemaakt langs de talloze hotels en motels in en rond Monterey en hun zoektocht vervolgens uitgebreid naar Pacific Grove, Carmel en Sand City.


    Ze waren in Sand City al elf hotels langsgeweest toen de receptioniste van de Hidden Oak Inn zich Ben herinnerde. 'Hij heeft contant betaald voor een hele week,' zei ze, terwijl ze haar computerscherm bestudeerde. 'Maar hij is maar drie nachten gebleven.'


    'Wanneer heeft hij ingecheckt?' vroeg Steve.


    'Op vijftien juni, 's middags om drie uur.'


    'Heeft hij gebeld vanuit zijn kamer?'


    Ze keek opnieuw op haar computerscherm. 'Nee.'


    'Heeft hij telefoontjes gekregen?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'We weten nu in elk geval dat Ben Rosenthal in de buurt was op het tijdstip van de inbraak,' zei Steve, terwijl Julia en hij het afgelegen hotelletje verlieten.


    'Merkwaardig. Waarom logeerde hij niet gewoon bij zijn oom?'


    Steve schonk haar een scheve grijns. 'Waarom gaan we het hem niet vragen?'


    


    Ongewoon rusteloos vulde McDermott een bloempot met rijke, donkere aarde.


    Het telefoontje van Steve Reyes en diens verzoek om hem een paar vragen te mogen stellen over Ben hadden hem diep geschokt. Hoe was de verslaggever erin geslaagd Ben op te sporen? En wat wilde hij over hem weten?


    Reyes had beloofd die vragen te beantwoorden wanneer McDermott ermee instemde hem te ontvangen.


    Hij had weinig keus, dacht McDermott, terwijl hij een handvol aarde op de werktafel gooide. Welk excuus hij ook zou aanvoeren, als hij nee zei, zou dat erg verdacht lijken. En dat kon hij zich niet permitteren.


    Hij maande zichzelf tot kalmte. Steve Reyes mocht onder geen voorwaarde merken dat hij zich zorgen maakte. Het was van het grootste belang dat hij zijn emoties volledig onder controle had tegen de tijd dat de verslaggever en Julia Bradshaw arriveerden.


    Toen hij een beetje tot rust was gekomen, liep hij naar de muur en pakte de kleine stofzuiger om de troep op te ruimen die hij had gemaakt.


    


    Ondanks zijn bezorgdheid had Ian McDermott Steve en Julia hoffelijk uitgenodigd om naar zijn huis op Point Cobra te komen.


    De luxueuze, in mediterrane stijl opgetrokken villa lag hoog op de top van de indrukwekkende heuvel, omringd door de Gabiland Mountains in het oosten, de Stille Oceaan in het westen en een dicht cipressenbos in het zuiden, dat meteen achter de orchideeënkas begon.


    Een beleefde maar weinig toeschietelijke butler in een wit Nehrujasje en een zwarte broek deed de deur open. Op zijn sandalen ging hij Steve en Julia geruisloos voor over het terras naar de orchideeënkas, waar Ian McDermott op hen wachtte.


    Steves geoefende oog merkte meteen de sporen van autobanden op die zich duidelijk aftekenden in de grond die nog doorweekt was na de regen van die nacht. Twee stel sporen leidden vanaf de voorkant van het huis naar de garage. Een derde spoor liep verder naar het zuiden en verdween in het cipressenbos.


    'Mrs. Bradshaw!' zei Ian McDermott toen ze de kas binnen kwamen. 'En Mr. Reyes, komt u verder.'


    Hun gastheer was kleiner dan Steve had verwacht, maar wat hij te kort kwam aan lengte, maakte hij meer dan goed met spierkracht. Steve verwierp de mogelijkheid dat het McDermott was geweest die bij Julia had ingebroken. De indringer was atletisch gebouwd geweest, maar veel langer dan McDermott.


    'U vindt het toch niet erg als we hier praten?' McDermott gebaarde naar de kas achter hem. 'Een van mijn planten heeft een virus, en ik wil niet dat het zich door de hele kas verspreidt.'


    'Geen enkel bezwaar,' antwoordde Steve. 'Ik stel het buitengewoon op prijs dat u ons wilde ontvangen, Mr. McDermott.' Hij keek om zich heen naar de weelderige plantengroei en wenste heimelijk dat ze dit gesprek ergens anders hadden kunnen voeren. De weeïge, vochtige lucht was zo drukkend, dat hij er bijna misselijk van werd.


    McDermotts blik rustte vluchtig op Julia, toen keek hij Steve weer aan. 'U zei aan de telefoon dat u op zoek was naar mijn neef. Mag ik u vragen waarom?'


    'Het zou kunnen zijn dat hij informatie heeft over een recente inbraak bij Mrs. Bradshaw.'


    Met een verbijsterd gezicht keek McDermott weer naar Julia. 'Wat voor informatie zou dat moeten zijn?'


    'Een ooggetuige heeft verklaard dat Bens auto vlak voor de inbraak twee dagen lang bij mij in de straat heeft gestaan,' zei Julia. 'Daarna is zijn auto niet meer gezien.' Omdat McDermott haar nog altijd stomverbaasd aankeek, vroeg ze: 'Ik neem aan dat u over de inbraak hebt gehoord? En dat u weet dat ik met een pistool ben bedreigd?'


    'Dat heb ik gehoord, ja. En ik vind het buitengewoon betreurenswaardig.' Hij schudde zijn hoofd, alsof hij niet helemaal begreep waar ze heen wilden. 'En nu denkt u dat Ben... dat Ben bij u heeft ingebroken en u heeft bedreigd? Is dat het?'


    'We willen hem absoluut nergens van beschuldigen,' haastte Steve zich te verklaren. 'Maar zijn auto is in de Via del Rey gesignaleerd.' Hij probeerde zo min mogelijk bedreigend te klinken. 'Daarom zouden we graag even met hem willen praten. Misschien heeft hij iets - of iemand - gezien.'


    'Aha.' McDermotts heldere blauwe ogen rustten even op Steve, voordat ze zich weer op de plant richtten die hij had staan inspecteren. 'Weet u zeker dat het Bens auto was die u hebt gezien?'


    'Wij hebben de auto zelf niet gezien,' antwoordde Steve. 'De getuige was een buurman.' Hij leunde tegen de werktafel en keek naar McDermott terwijl deze de onderkant van een blad bestudeerde. 'Via zijn parkeervergunning van het Santa Barbara College zijn we achter zijn naam gekomen,' legde hij uit. 'De administratie heeft ons Bens adres gegeven, en van zijn vriendin hoorden we dat hij al voor het eind van het semester met onbekende bestemming was vertrokken.'


    McDermott liep naar een volgende plant en begon ook die blad voor blad te inspecteren. 'Hij kan zijn auto wel hebben uitgeleend aan een vriend. Dat deed hij wel vaker.'


    'Daarom zijn we ook de hotels en motels in en rond Monterey langsgegaan, en we zijn erachter gekomen dat Ben op de middag van vijftien juni zijn intrek heeft genomen in de Hidden Oak Inn in Sand City. Daar is hij na de achttiende juni niet meer terug geweest, hoewel hij voor een week had betaald - contant.'


    Terwijl McDermott zijn hoofd omdraaide en hem aankeek, meende Steve een zweem van bewondering in zijn ogen te zien.


    'U gaat bijzonder voortvarend te werk, Mr. Reyes.' McDermott richtte zich op. 'En uiterst grondig, zo te horen. Maar ik weet bijna zeker dat de receptioniste in de Hidden Oak Inn zich vergist. Om te beginnen zou Ben nooit deze kant uit komen zonder het mij te laten weten, en verder heeft hij geen enkele reden om bij iemand in te breken. Zijn ouders hebben hem een aanzienlijk kapitaal nagelaten...'


    'Hij wilde geen geld,' viel Julia hem in de rede.


    'O?' McDermott trok zijn dunne wenkbrauwen op. 'Wat wilde hij dán?'


    'Een bandje.' Steve boog zich over een bloem alsof hij de geur wilde opsnuiven. 'Een cassettebandje dat de ex-man van Mrs. Bradshaw mogelijk in haar huis had achtergelaten. De indringer dreigde zelfs haar te vermoorden als ze hem niet vertelde waar het bandje was.'


    McDermott had plotseling geen oog meer voor zijn planten, en er verscheen een geschokte uitdrukking op zijn gezicht. 'Het kan niet anders of u vergist zich, Mr. Reyes. Wat zou Ben met dat bandje moeten?'


    Steve haalde zijn schouders op. 'Geld? Roem? U kent hem beter dan wij. Wat denkt u?'


    McDermott rechtte zijn brede schouders en nam het onmiddellijk op voor zijn neef. 'Ik denk dat iemand probeert hem erin te luizen. Dat denk ik.'


    Steve besloot dat het tijd werd om de koe bij de hoorns te vatten. 'Heeft uw neef het ooit met u over de politiek van Noord-Ierland gehad, Mr. McDermott?'


    'De politiek van Noord-Ierland?' Deze keer deed McDermott zelfs geen moeite om zijn geschoktheid te verbergen. 'Mijn hemel, wilt u soms suggereren dat mijn neef iets te maken heeft met die Ierse beweging waar iedereen het over heeft... Gleic Éire?' Het leek wel alsof hij de naam nauwelijks over zijn lippen kon krijgen.


    Steve nam hem onderzoekend op. Of hij sprak de waarheid, of hij beschikte over een fenomenaal acteertalent. Hij besloot nog iets verder aan te dringen. 'Ik zal open kaart met u spelen, Mr. McDermott. Voordat ik hier kwam, ben ik zo vrij geweest Bens achtergrond na te gaan. Ik heb begrepen dat hij een paar keer in aanraking is gekomen met de politie. In de tijd dat hij nog op kostschool zat.'


    McDermott slaakte een spijtige zucht. 'Ja, dat is iets waar we geen van beiden trots op zijn, Mr. Reyes. Maar het is al heel lang geleden.'


    'Even voor de duidelijkheid, het ging toch om inbraken?' vroeg Steve. 'En beide keren bent u erin geslaagd de zaak te sussen door de gestolen goederen terug te bezorgen en de slachtoffers een royaal bedrag aan smartengeld uit te keren.'


    McDermott knikte verdrietig. 'Inderdaad, ik ben tussenbeide gekomen.' Hij keek Julia aan, alsof alleen zij hem zou begrijpen. 'Dat doe je als ouder, waar of niet? Je probeert je kinderen zo veel mogelijk te helpen en te beschermen. Want ik kan u verzekeren...' Hij keerde zich weer naar Steve. 'Ben is als een eigen kind voor me.'


    'Soms doen we meer kwaad dan goed door onze kinderen te beschermen in plaats van ze discipline bij te brengen,' merkte Steve op.


    Met die opmerking oogstte hij een cynische glimlach. 'Hebt u kinderen, Mr. Reyes?'


    Merkwaardig, dacht Steve. Hij had het gevoel alsof McDermott het antwoord op die vraag al wist. 'Nee, ik heb geen kinderen.'


    'Maar u wel.' Opnieuw keek McDermott Julia aan. 'Dus u begrijpt het.' Hij pakte een doek van de werktafel en begon zijn handen schoon te maken. 'Ik wil niet goedpraten wat Ben heeft gedaan toen hij op kostschool zat,' zei hij zacht. 'Maar er zijn wel verzachtende omstandigheden. Bens ouders zijn overleden toen hij veertien was, en tot die tijd is hij grootgebracht door een reeks kinder juffen die - om het maar grof te zeggen - geen donder om hem gaven. Na Lizzy's dood is Ben bij mij gekomen, en ik heb geprobeerd hem normen en waarden bij te brengen, maar...' Hij schudde zijn hoofd en maakte zijn zin niet af.


    Terwijl McDermott aan het woord was, keek Steve uit het raam. Dat derde stel banden zat hem niet lekker. Het leek alsof er een auto de bosjes in was gereden. Of misschien had McDermott een boot die hij daar had staan.


    'Ik heb begrepen dat u botenbouwer bent, Mr. McDermott.'


    Zijn gastheer reageerde onbewogen op de abrupte verandering van onderwerp. 'Was,' verbeterde hij Steve. 'Ik heb mijn bedrijf jaren geleden verkocht, zodat ik meer tijd aan mijn orchideeën kon besteden.' Hij glimlachte. 'Bent u een botenliefhebber, Mr. Reyes?'


    Opnieuw had Steve de merkwaardige sensatie dat McDermott een spelletje met hem speelde. 'Reken maar. Ik heb een woonboot.'


    McDermotts belangstelling was onmiddellijk gewekt. 'Wat hebt u? Een Gibson? Of een Sunstar misschien?' Hij nam Steve keurend op. 'U lijkt me het type voor de Sunstar.'


    'Ik heb een Kingscraft.'


    'Aha! Een uitstekend schip. Waar ligt het?'


    'In Florida.' Steve weerstond de neiging om weer uit het raam te kijken. 'En u? Wat hebt u van uw indrukwekkende vloot gehouden?'


    'Helemaal niets. Ik heb mijn laatste Sea Ray jaren geleden verkocht toen ik besefte dat ik er toch geen tijd meer voor had.'


    De verdenking dat er tussen de cipressen een auto was verborgen, werd met de minuut sterker. Bang dat hij zichzelf zou verraden door voortdurend die richting uit te kijken, wendde Steve zich af van het raam. 'Om terug te komen op uw neef,' zei hij luchtig. 'Ik hoopte eigenlijk dat u ons kon vertellen waar we hem kunnen vinden.'


    'Ik heb geen flauw idee waar Ben zit. Dat heb ik gisteren ook tegen zijn vriendin gezegd toen ze me belde. Hij is met Pasen een paar dagen hier geweest, maar sindsdien heb ik hem niet meer gezien.'


    'Komt hij niet thuis voor de zomer?' vroeg Julia.


    McDermott zuchtte spijtig. 'Nee, de laatste tijd nauwelijks meer. Hij is een avonturier, net als zijn vader, en hij vindt het heerlijk om met een rugzak door Europa te trekken, afgelegen eilanden te verkennen of de Himalaya te beklimmen.'


    'En hij belt ook nooit?'


    'Alleen wanneer hij iets nodig heeft.' Weer verscheen er een toegeeflijke glimlach om zijn mond. 'Zo zijn kinderen.'


    Hij liet de handdoek op de werkbank vallen en keek op zijn horloge, een duidelijke hint dat het gesprek wat hem betrof voorbij was. 'Ik wou dat ik behulpzamer kon zijn,' zei hij spijtig. 'Al was het maar om te bewijzen dat mijn neef niets met die inbraak te maken heeft.'


    Op zijn gemak liep McDermott met hen mee naar de deur van de kas.


    'Laat u het me weten wanneer u iets van hem hoort?' vroeg Steve. 'Ik logeer in La Hacienda.'


    'Natuurlijk. Tot ziens, Mr. Reyes.' Hij keerde zich met een vluchtige buiging naar Julia. 'Mrs. Bradshaw.'


    'Tot ziens, Mr. McDermott. En dank u wel.'


    Toen ze wegreden, stond hun gastheer hen met zijn handen op zijn rug na te kijken.


    


    'Die arme man,' zei Julia terwijl ze haar veiligheidsriem vastmaakte. 'Het moet verschrikkelijk voor hem zijn om van twee wildvreemden te horen te krijgen dat zijn neef misschien wel bij de een of andere smerige, terroristische bende is betrokken.'


    Steve wierp haar een snelle, zijdelingse blik toe. 'Wil je zeggen dat je medelijden met hem hebt?'


    'Een beetje wel, ja.'


    'Waarom?'


    'Nou, hij is duidelijk dol op zijn neef. En hij heeft gelijk. Ouders willen hun kinderen nu eenmaal altijd tegen alles beschermen. Dat kan ik heel goed begrijpen.'


    'Dat is allemaal toneelspel.'


    'Ach, Steve, je bent altijd zo wantrouwend.' Julia strekte haar benen. 'Hij mag het dan niet laten merken, maar diep vanbinnen is hij als de dood dat Ben inderdaad in La Hacienda heeft ingebroken. Zie je dat dan niet?'


    Steve rolde met zijn ogen. 'Nou, jij bent er in elk geval royaal in getrapt. Hoe is het mogelijk dat je zo goedgelovig bent?'


    Gekwetst keerde ze zich naar hem toe. 'Hoezo, goedgelovig?'


    'Hij liegt, Julia. Ik weet zeker dat hij Ben daar ergens verborgen houdt.'


    'Waarom weet je dat zo zeker?'


    'Dat voel ik gewoon.' Hij nam gas terug om een gier die zich te goed deed aan het karkas van een platgereden beest, te laten wegvliegen. 'Bovendien zitten die bandensporen me niet lekker.'


    'Welke bandensporen? Waar heb je het over?'


    Steve concentreerde zich op een scherpe bocht. 'Er waren twee stel bandensporen die naar de garage leidden, en een derde dat tussen de bomen achter de kas verdween. Daarom vroeg ik hem of hij nog een boot had. Ik dacht dat hij die misschien uit de zon, in het bos had gestald.'


    'En omdat hij geen boot meer heeft, denk je dat Bens auto daar tussen de bomen staat?'


    'Ik weet het zeker. En ik weet ook zeker dat Ben op de een of andere manier connecties heeft met Gleic Eire. Ik weet niet in welke rol, maar hij heeft ermee te maken.'


    Julia keek naar zijn profiel, naar de grimmige trek om zijn mond die ze inmiddels zo goed kende, naar zijn gefronste wenkbrauwen. Waarom was hij toch zo geobsedeerd door de beweging? Was het gewoon een kwestie van zijn werk goed willen doen? Was het een brandend verlangen om een zaak op te lossen waarop tot dusverre alle anderen waren stukgelopen? Of was het iets anders? Terwijl ze naar hem keek, had ze het gevoel dat zijn geobsedeerdheid ten aanzien van Gleic Éire bijna... persoonlijk was.


    'Ga je het er met Hammond over hebben?' Ze verwachtte half-en-half dat hij nee zou zeggen; dat hij het helemaal zelf zou willen afhandelen.


    'Reken maar dat ik het er met Hammond over ga hebben,' zei hij echter tot haar verrassing. 'Wat we te weten zijn gekomen over Ben, in combinatie met die bandensporen, zou genoeg moeten zijn voor een huiszoekingsbevel.'


    'En zo niet?'


    Steve voegde in op de grote weg en liet de villa hoog boven het ravijn ver achter zich. 'Dan ga ik zelf een kijkje nemen in dat cipressenbos.'


    


    Op de rand van zijn terras, vanwaar hij een onbelemmerd zicht had op de kronkelende toegangsweg, zag McDermott de landrover steeds verder uit het zicht verdwijnen.


    Hij vond het opwindend dat hij eindelijk oog in oog was komen te staan met Steve Reyes, hoewel het hem nu wel duidelijk was dat hij de verslaggever ernstig had onderschat. Hij mocht de krantenwereld dan zeven jaar eerder vaarwel hebben gezegd, maar de verslaggever was nog altijd even scherp. Niet dat het iets uitmaakte. Er was geen enkele reden om zich zorgen te maken na het bezoek van Reyes. Zelfs als de onverschrokken verslaggever met zijn vermoedens naar de politie ging, dan was er nog niets wat ze konden ondernemen. Reyes kon op geen enkele manier aantonen dat McDermott iets met de inbraak te maken had. En nu Ben van het toneel was verdwenen, zou zelfs een verslaggever van het kaliber van Steve Reyes niet in staat zijn de waarheid boven water te krijgen.


    Het was triest, maar hij had geen andere keus gehad dan Ben te vermoorden. Heel even had hij overwogen hem naar een afgelegen eiland in de Caribische Zee te sturen. Hij was ten slotte familie. Maar die gedachte had hij meteen weer verworpen. Het was te riskant, zeker met iemand die zo grillig en onberekenbaar was als Ben.


    Gelukkig was het geen probleem geweest zich van het lichaam te ontdoen. Nadat Eanu was vertrokken om boodschappen te gaan doen, had McDermott het lichaam in een deken gewikkeld en er twee oude, roestige ankers aan vastgemaakt. Vervolgens had hij het lijk naar de rand van de rots gesleept en het in de kolkende zee geworpen.


    Omdat dit gebied bekendstond om zijn sterke, gevaarlijke stromingen, waagde geen boot zich zelfs maar in de buurt van Point Cobra, dus hij hoefde zich geen zorgen te maken over nieuwsgierige vissers. Het zou niet lang duren of Bens lichaam was verslonden door hongerige vissen en andere aaseters - als dat al niet was gebeurd.


    En de auto was ook geen probleem. Voorlopig stond hij veilig verstopt tussen de bomen. Over een dag of twee zou hij hem beetje bij beetje uit elkaar slopen, zo veel mogelijk van de onderdelen verbranden en de rest begraven.


    Zijn enige zorg was Eanu. De Pakistaan was al dertien jaar bij hem in dienst en was erg op Ben gesteld. Hoewel hij anders altijd even bescheiden en zwijgzaam was, had hij moeite gehad met McDermotts verklaring dat Ben plotseling was vertrokken zonder afscheid te nemen.


    McDermott staarde peinzend voor zich uit. Misschien zou hij zich over een week of twee hardop zorgen moeten gaan maken over Ben. Hij zou zelfs de politie kunnen bellen. Dat zou niet zonder risico zijn, maar hij hield wel van een uitdaging. Bovendien zou de verdenking daardoor niet op hem vallen wanneer er uiteindelijk toch voor een misdrijf werd gevreesd.


    Op dit moment was de vermiste tape het enige acute gevaar. Maar na alle narigheid die de zoektocht naar het vervloekte ding had opgeleverd, begon McDermott zich af te vragen of het wel bestond.


    Toen de landrover definitief uit het gezicht was verdwenen, draaide McDermott zich om en liep terug naar zijn kas, in de stellige overtuiging dat Reyes hem niet opnieuw zou lastigvallen.
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    Al voordat Steve was uitgesproken, schudde Hammond zijn hoofd. 'Ik weet wat je wilt, maar je kunt je de moeite besparen. Op basis van zulk flinterdun bewijs zal een rechter nooit een huiszoekingsbevel afgeven. Ian McDermott is een gerespecteerd lid van de gemeenschap; niet helemaal te vergelijken met Charles Bradshaw, maar hij komt een eind in de buurt.'


    'Maar die bandensporen...'


    'Die kunnen door iedereen zijn gemaakt; de tuinman, leveranciers, een gast die zijn auto per ongeluk wat te ver naar achteren heeft gereden. En voor het geval dat je me gaat vragen om daar dan maar zónder een huiszoekingsbevel naar binnen te stormen, dat kun je vergeten,' voegde hij eraan toe. 'Ik vind je een aardige vent, maar niet zo aardig dat ik bereid ben mijn penning voor je op het spel te zetten.'


    Steve nam een slok van zijn cola. 'Die zou je niet op het spel zetten als je Bens auto vond, én Ben Rosenthal.'


    'Die gok ben ik niet bereid te nemen. Sorry.' Hij haalde een zoetje uit de la van zijn bureau en deed het in zijn koffie. 'Wat heb jij trouwens met Gleic Éire? Waarom ben je er zo op gebeten om die lui te vinden? Ik dacht dat je maar al te graag weer naar huis zou gaan, zodra de moord op Paul Bradshaw was opgelost.' Er kwamen plotseling pretlichtjes in zijn ogen. 'Of is er iets - of misschien moet ik zeggen, iemand - in onze mooie stad waar je maar moeilijk afscheid van kunt nemen?'


    Steve ging er niet op in. 'Denk je echt dat Edith Donnovan Paul heeft vermoord?'


    'Het wapen is in haar achtertuin gevonden, en we hebben inmiddels vastgesteld dat het inderdaad het moordwapen is.'


    'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


    Hammond nam luidruchtig slurpend een slok van zijn koffie. 'Wat ik denk, doet er niet toe. We hebben overtuigende, concrete bewijzen. En we hebben zelfs een motief.'


    'Namelijk?'


    Hammond haalde zijn schouders op. 'Het zal niet lang duren of iedereen weet het, dus ik kan het je net zo goed vertellen. Edith was verliefd op haar baas. Ze ontkent het net zo nadrukkelijk als ze ontkent dat ze hem heeft vermoord, maar twee van haar collega's beweren dat ze smoorverliefd was op het raadslid, en dat Paul dat wist. Het feit dat hij haar niet serieus nam, kon Edith - volgens diezelfde collega's - maar moeilijk verteren. Ik gok erop dat ze vond dat Paul bij haar in het krijt stond nadat ze jarenlang de toegewijde secretaresse had gespeeld. Dat ze vond dat Paul haar meer verschuldigd was dan een plichtmatig "Goedemorgen, Edith" als hij op zijn werk kwam. Uiteindelijk heeft ze besloten hem daarmee te confronteren, hij heeft haar afgewezen, en toen zijn bij haar de stoppen doorgeslagen.'


    Steve vroeg zich af of Hammond er echt zo over dacht, of dat hij de ambitieuze openbare aanklager napraatte. 'En dat is alles?' zei hij. 'Ze is laat op de avond naar hem toe gegaan, heeft zijn pistool gevonden, en vervolgens heeft ze de man van haar hart neergeschoten?'


    Hammond haalde zijn schouders op. 'Zulke dingen gebeuren. Tijdelijk ontoerekeningsvatbaar noemen ze dat.'


    Steve was nog altijd niet overtuigd. 'Hoe wist Edith waar hij de Beretta bewaarde?'


    'Kom nou toch, Steve. Ze wist alles van die man, inclusief wat hij at als ontbijt. Maar zelfs als ze niet wist waar hij zijn pistool bewaarde, en zelfs als de verklaringen van haar collega's niet meer dan kantoorroddels zijn, dan nog blijft het feit dat het moordwapen in haar achtertuin is gevonden.'


    En dat was waar de openbare aanklager op zou blijven hameren tijdens het proces, besefte Steve.


    Terwijl hij langzaam zijn benen strekte, nam Hammond hem wantrouwend op. 'Denk erom dat je geen stomme dingen doet,' zei hij scherp.


    Steve keek hem onschuldig aan. 'Zoals?'


    'Zoals in het holst van de nacht naar het huis van McDermott gaan, om te kijken of je vermoeden klopt. Als je dat doet, en als hij vervolgens de politie belt omdat er een indringer op zijn terrein is, hoef je van mij geen hulp te verwachten.'


    Steve gooide het lege blikje in de prullenbak naast Hammonds bureau en stond op. 'Bedankt voor de cola, rechercheur. De volgende keer trakteer ik.'


    


    Julia keek Steve glimlachend aan terwijl ze de hoorn op de haak legde. 'Je moet de groeten van Andrew hebben.'


    Steve schrok op uit zijn gedachten. 'Hoe is het met hem?'


    'Geweldig. Hij heeft een vis gevangen, maar hij was niet groot genoeg, dus hij moest hem van Coop teruggooien.' Ze draaide haar stoel rond. 'Dus Hammond was er niet voor te porren?'


    'Nee. Blijkbaar geldt McDermott als een gerespecteerd lid van de gemeenschap en moet hij met fluwelen handschoenen worden aangepakt.'


    Julia luisterde aandachtig terwijl hij verslag deed van zijn gesprek met de rechercheur. Omdat ze Steve inmiddels zo goed kende, kon ze bijna raden wat zijn volgende stap zou zijn. Bovendien had hij er al op gezinspeeld.


    'We hebben alleen wat meer bewijs nodig, dat is alles,' zei ze, in de hoop hem tevreden te stemmen. 'Tim zei toch dat hij over een paar dagen meer over McDermott zou weten?'


    'Ik ben niet van plan een paar dagen te wachten.'


    'Steve!'


    Hij leunde tegen het kookeiland en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik ga terug, Julia. En ik zal die vervloekte auto vinden!'


    Julia sprong uit haar stoel. 'Je lijkt wel gek! Hoe haal je het in je hoofd McDermotts huis te doorzoeken, terwijl Hammond het je nadrukkelijk heeft verboden?'


    'Niet zijn huis,' verbeterde hij haar. 'Zijn erf. Om precies te zijn, het cipressenbosje achter de kas.'


    'Het blijft waanzin. Stel je voor dat hij een alarminstallatie heeft of een stelletje rottweilers die de boel bewaken?'


    'Ik zal een paar kluiven meenemen.'


    Julia sloeg met haar vlakke hand op het werkblad. 'Dit is niet iets om grapjes over te maken! Het is illegaal en bovendien levensgevaarlijk! Hij zou je wel kunnen neerschieten. En dan zou hij nog in zijn recht staan ook.'


    'Waarom zou hij me neerschieten als hij niets te verbergen heeft?' Steve nam glimlachend een blonde krul tussen zijn vingers. 'Of ben je daar inmiddels ook niet meer zo zeker van?'


    Ze sloeg zijn hand weg. 'Probeer me maar niet in de war te maken. Waar het om gaat, is dat het gevaarlijk is, dus ik wil niet dat je het doet.'


    In zijn ogen dansten de pretlichtjes die ze inmiddels zo goed kende en waarvoor ze telkens weer was bezweken. Hij zette zijn handen aan weerskanten naast haar op het kookeiland, zodat ze geen kant uit kon.


    'Ook niet als ik vraag of jij me wilt helpen?'


    'Het wordt steeds gekker!' zei ze weinig overtuigend. 'Nu haal je mij erbij als medeplichtige. Alsof ik al niet genoeg problemen heb gehad met de politie.'


    'Kom nou toch, Julia. Je handen jeuken om iets te ondernemen. Geef het nou maar toe.'


    Geërgerd probeerde ze hem weg te duwen. Tevergeefs. 'Misschien ga ik wel naar Hammond,' dreigde ze. 'Om hem te vertellen wat je van plan bent. Dan kan hij je tegenhouden.'


    Steve glimlachte. 'Dat zou kunnen, maar dat doe je niet.'


    Uitdagend stak ze haar kin naar voren. 'O nee? Hoe weet je dat zo zeker?'


    Hij hield stand onder haar doordringende blik. 'Omdat je weet hoe belangrijk dit voor me is. Net zoals je weet dat ik niet zou gaan zoeken als ik er niet heel zeker van was dat ik iets zou vinden. Net zoals bij Mrs. Hathaway.'


    'Mrs. Hathaway was niet gevaarlijk. McDermott misschien wel.'


    'Ik zal heel voorzichtig zijn.' Hij drukte zijn neus tegen de hare. 'Kom op, Julia. Wij samen als Bonnie en Clyde, maar dan zonder machinegeweren.'


    'Tja, eh...' Ze keek naar zijn mond die de hare steeds dichter naderde. 'Als ik je toch niet kan tegenhouden, kan ik waarschijnlijk net zo goed met je meegaan. En hopen dat ik ervoor kan zorgen dat je niet in de problemen komt.'


    Haar laatste gedachte voordat ze zich overgaf aan zijn kus, was dat geen enkele vrouw een man als Steve uit de problemen zou kunnen houden.


    Dankzij een zwaar wolkendek dat boven het hele schiereiland hing, was McDermotts huis in duisternis gehuld toen Steve de landrover zo'n dertig meter van het hek langs de weg zette.


    Naast hem zat Julia, van top tot teen in het zwart. Ze was nerveus, ook al deed ze haar best om dat niet te laten merken.


    Steve keek om zich heen, dankbaar dat hij geen ander verkeer was tegengekomen. 'We zijn er.' Hij keerde zich naar Julia. 'Wens me maar geluk.'


    'Hoezo? Je dacht toch niet dat ik je alleen liet gaan?'


    Terwijl hij begon uit te stappen, legde hij zijn hand op haar arm. 'Jij blijft hier, Bonnie.'


    'Ik peins er niet over,' zei ze opstandig. 'Je zei dat ik je kon helpen.'


    'En dat doe je ook. Door in de auto te blijven en de tijd in de gaten te houden.'


    In de gedempte gloed van de binnenverlichting zag hij dat haar ogen begonnen te schitteren. 'De tijd in de gaten houden? Je traint toch niet voor de marathon!'


    Hij verbeet een glimlach. 'Dat moet je niet onderschatten, lieverd. De tijd kan van levensbelang zijn.' Hij keek opnieuw in de richting van het huis. 'Ik zou niet langer dan dertig minuten nodig moeten hebben. Laten we hopen dat de omheining niet beveiligd is...'


    'En als die dat wel is?'


    Hij ging er niet op in. Dat probleem zou hij te lijf gaan wanneer het zich voordeed. 'Hou jij nou maar gewoon de motor draaiende. Ik ben zo snel mogelijk terug.'


    Julia liet zich zuchtend achterover in haar stoel vallen. 'Het is gekkenwerk. Ik begrijp niet wat me bezielt om hieraan mee te doen.'


    'Dat doe je omdat je weet dat ik gelijk heb.'


    'Ik had je aan het bed moeten vastbinden.'


    Hij grijnsde. 'Hm. Klinkt opwindend. Misschien kunnen we dat alsnog doen, als beloning wanneer ik de klus heb geklaard.'


    Woedend keek ze hem aan. 'Wat doe ik als je na een halfuur niet terug bent?'


    Steve kuste haar op haar mond. 'Dan bel je Hammond. Zijn nummer zit in het handschoenenkastje.'


    


    Bij het hek van McDermotts huis aangekomen, wenste hij vurig dat zijn veronderstelling klopte dat het niet van een alarm was voorzien. Geruisloos maakte hij het hek open. Toen wachtte hij vijf minuten, voor het geval dat er een stil alarm op zat en er iemand naar buiten zou komen.


    Alles bleef rustig, en met een zucht van verlichting haastte hij zich over het terras naar het cipressenbosje, langs de bandensporen die hij eerder die dag had gezien.


    'Staan blijven!' klonk het plotseling gebiedend, gevolgd door het geluid van een trekker die werd gespannen.


    Steve bleef als aan de grond genageld staan.


    'Armen boven je hoofd.'


    Steve deed wat hem werd gezegd.


    'Omdraaien!'


    Het terrein van de villa baadde plotseling in een felle gloed.


    Toen Steve zich snel omdraaide, stond hij oog in oog met McDermott, volledig gekleed en gewapend met een geweer.
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    'Mr. Reyes. Iets vergeten?' Het geweer bleef onverbiddelijk op Steve gericht.


    Deze nam zijn tegenstander aandachtig op. Hij twijfelde er niet aan of McDermott zou het geweer gebruiken als het nodig was. Zijn eerdere hoffelijkheid was verdwenen en vervangen door een beheerste, maar onmiskenbare woede.


    'Nee,' zei hij, in een poging luchtig te klinken. 'Ik was gewoon nieuwsgierig.'


    'Waarnaar?'


    In het besef dat liegen niet veel zin had wanneer hij in de loop van een twaalf kaliber staarde, gebaarde Steve met zijn hoofd naar de bandensporen. 'Ik wilde weten waar die heen leiden.'


    McDermott keek vluchtig naar de grond. 'Waarom hebt u dat vanmiddag niet gezegd?'


    'Omdat ik niet verwachtte dat u me een rondleiding zou geven.'


    'Dus u bent teruggekomen om wat verkennerswerk te doen?' De stem van McDermott klonk gevaarlijk beheerst. 'U bent of erg moedig, of erg onverstandig, Mr. Reyes.'


    'Ik doe gewoon mijn werk.'


    'En daar hoort bij dat u in het holst van de nacht andermans terrein binnen dringt?'


    Steve begon te ontspannen. Blijkbaar was er wel degelijk een stil alarm, hetgeen betekende dat de politie waarschijnlijk al onderweg was en dat McDermott hem niet zou neerschieten. Althans, dat lag niet voor de hand.


    'Bent u bang dat ik iets compromitterends zal vinden?' vroeg hij.


    'U bent degene die bang zou moeten zijn, Mr. Reyes. U bevindt u op míjn grondgebied, dus ik kan zeggen dat ik me door u bedreigd voelde en dat ik u uit zelfverdediging heb neergeschoten.'


    'Kom nou toch, McDermott. Hou op met dat dramatische gedoe en laat dat geweer zakken. Je ziet toch dat ik niet gewapend ben?' Steve spreidde zijn armen. 'Als je dat wilt, kun je me fouilleren.'


    'Bek houden en handen omhoog.' McDermott keek over Steves schouder naar het cipressenbosje. 'Wat zoekt u eigenlijk, Mr. Reyes?'


    'Je neef.'


    McDermott glimlachte honend. 'En u denkt dat ik die in het bos heb verstopt?'


    'Als zijn auto daar staat, weet ik dat Ben hier ook moet zijn.'


    McDermott lachte schamper. 'Jullie verslaggevers zijn allemaal hetzelfde. Veel te veel verbeelding en te weinig gezond verstand.' Hij bleef het geweer op Steve gericht houden. 'Als u er vanmiddag naar had gevraagd, had u zich de rit kunnen besparen.' Hij glimlachte, maar zijn ogen bleven kil. 'Om nog maar te zwijgen van de gêne.'


    Steve liet voorzichtig zijn armen zakken, er wel voor zorgend dat hij geen verdachte bewegingen maakte. 'Dus je bedoelt dat er een verklaring is voor dat derde stel banden?'


    'Natuurlijk is er een verklaring! Ze zijn van de auto van mijn butler. Een paar dagen geleden heb ik Eanu naar de stad gestuurd om kunstmest te halen. Hij heeft de zakken uitgeladen bij de achteringang van de kas.'


    Ondanks zichzelf moest Steve hem bewonderen om zijn vindingrijkheid. 'Waarom leiden de sporen dan helemaal tot in het bos?'


    McDermott glimlachte toegeeflijk. 'Eanu is niet echt een geweldige chauffeur, Mr. Reyes. Het kan best zijn dat hij door de mist, of de regen - ik weet niet meer wat voor weer het die dag was - een beetje te ver is doorgereden. Dat is alles. Dus als...'


    'Mr. McDermott?' Eanu - gehuld in een marineblauwe kamerjas - verscheen op het helder verlichte terras. Bij het zien van het geweer kwam er een verschrikte uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik hoorde stemmen. Is alles in orde?'


    'Maak je geen zorgen, Eanu. Mr. Reyes wilde net weggaan.'


    'Eanu,' zei Steve gejaagd, voordat McDermott hem kon tegenhouden. 'Die zakken kunstmest die je een paar dagen geleden hebt gekocht - weet je nog op welke dag dat was?'


    Er gleed vluchtig een verbijsterde uitdrukking over Eanu's gezicht, zo vluchtig, dat hij Steve bijna was ontgaan. Als toegewijde butler herstelde hij zich echter snel. 'Nee...' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, dat weet ik niet meer.'


    Ze logen, dacht Steve. Ze logen allebei.


    'Tevreden, Mr. Reyes?' vroeg McDermott enigszins neerbuigend. 'In dat geval kunnen we misschien eindelijk weer naar bed.'


    Steve keek naar de villa, zich afvragend of Ben daar was en misschien vanachter een van de ramen stond toe te kijken. Of zou zijn eerste bezoek hebben geleid tot een overhaast vertrek van neef?


    Misschien dat McDermott daarom zo vervloekt zelfverzekerd was. Omdat hij wist dat Ben en zijn auto allang verdwenen waren.


    'De politie kan elk moment hier zijn, Mr. Reyes. Ik ben bereid u te laten gaan, maar als u liever wilt blijven, zodat ik een aanklacht tegen u kan indienen, dan zal ik niet aarzelen. De keuze is aan u.'


    Steve zou het liefst zijn gebleven en de zaak hoog hebben gespeeld. Maar Hammonds waarschuwing lag hem nog vers in het geheugen. 'Nee, ik ga weg.'


    'Dank u.'


    Terwijl hij naar het hek liep, voelde hij de loop van het geweer op zijn rug gericht.


    


    McDermott wachtte tot Steve uit het gezicht was verdwenen. Toen liet hij het geweer zakken en keerde zich naar zijn butler. 'We moeten zien dat we Bens auto hier weg krijgen, Eanu.'


    Er kwam een verschrikte uitdrukking op het gezicht van de butler. 'Bens auto? Heeft hij die dan niet meegenomen?'


    'Nee.' Ian stopte het geweer onder zijn arm en haalde Bens autosleutels uit zijn zak.


    'Wat is er met Ben gebeurd?' drong Eanu aan. 'Waar is hij?'


    'Ben zit in de problemen, en hij heeft me gevraagd om zijn auto terug te brengen naar de universiteit en hem daar op het parkeerterrein te zetten.'


    'Wat voor problemen?'


    McDermott slikte een verwensing in. Eanu's hardnekkigheid begon hem op zijn zenuwen te werken, maar hij kon hem niet met een kluitje in het riet sturen. Dat zou verdacht lijken.


    'Een studiegenote van Ben beweert dat ze zwanger is van hem,' improviseerde hij snel. 'Ben ontkent dat, maar volgens mij liegt hij. Dus het leek me het beste hem een tijdje weg te sturen, naar Italië. Tegen de tijd dat het stof weer is gezakt, kan hij terugkomen. Hij maakt het overigens prima,' voegde hij eraan toe toen Eanu's uitdrukking alleen maar verontruster werd. 'Sterker nog, ik denk dat het joch op ditzelfde moment ergens aan de Via Veneto zit, met een cappuccino voor zijn neus en een lekker wijf naast zich.'


    Dat scheen de butler te overtuigen, want hij glimlachte. 'Wanneer wilt u dat ik vertrek, sir?'


    De maan kwam achter een dikke wolk te voorschijn. Als Eanu meteen vertrok, zou het nog donker zijn wanneer hij in Santa Barbara arriveerde en zou niemand hem zien wanneer hij het parkeerterrein van de universiteit op reed.


    'Zodra we klaar zijn met de politie.' Hij keek op zijn horloge. 'Ze kunnen elk moment hier zijn. Vanuit Santa Barbara neem je een vlucht terug naar Monterey Airport. Ik pik je liever niet daar op. Dus je neemt een bus terug naar de markt, en daar bel je me. Dan kom ik je halen.' Hij gooide hem Bens sleutels toe.


    Eanu keek ernaar. Toen boog hij licht, ogenschijnlijk gerustgesteld. 'Zoals u wilt, Mr. McDermott.'


    'O,' zei McDermott. 'En verwijder alle vingerafdrukken uit de auto.' Toen Eanu weer tekenen van ongerustheid begon te vertonen, voegde hij eraan toe: 'Ik zou niet willen dat een van ons ervan werd beschuldigd Ben te hebben geholpen bij het ontlopen van zijn verantwoordelijkheden.' Hij glimlachte als een samenzweerder. 'Ook al is dat precies waar we mee bezig zijn.'


    Eanu boog opnieuw en verdween naar binnen.


    


    Het wachten was een kwelling. Terwijl de minuten verstreken, maakte Julia's ongerustheid plaats voor een wurgende angst. Ze had de lichten aan zien gaan in de villa en op het terrein, dus ze vreesde het ergste.


    Bij de gedachte dat Steve misschien in de val was gelopen, begon ze op haar nagels te bijten; iets wat ze nooit eerder had gedaan. Even had ze overwogen hem te gaan redden. Maar alles bleef stil, dus ze was bang dat ze de situatie alleen maar erger zou maken.


    Haar ogen bleven gericht op het klokje in het dashboard, terwijl ze wachtte zoals hij haar had opgedragen en de motor draaiende hield. Toen de dertig minuten waren verstreken, wierp ze opnieuw een ongeruste blik in de richting van de villa.


    Net toen ze de telefoon wilde pakken, zag ze hem komen aanrennen. Enkele ogenblikken later zat hij naast haar. 'Dat werd tijd,' zei ze na een diepe zucht van verlichting. 'Ik stond net op het punt om de hulptroepen te bellen.'


    Uitgelaten door het feit dat alles goed met hem was, legde ze haar handen om zijn gezicht en kuste hem hartstochtelijk. Hoewel hij haar kus beantwoordde, zag ze aan de uitdrukking op zijn gezicht dat zijn heimelijke actie niet zo was verlopen als hij had gehoopt. 'Wat is er gebeurd?'


    'Ik heb het verknald.'


    'Was de auto er niet?'


    'Zover ben ik niet eens gekomen. Er was toch een alarmsysteem, en McDermott stond al met zijn geweer klaar voordat ik naar het bosje kon lopen.' Hij keek in de achteruitkijkspiegel. 'De rotzak genoot van de situatie! Als ik rustig wegging, zou hij niets tegen de politie zeggen, beloofde hij.'


    'Misschien heeft hij gewoon de waarheid verteld, Steve,' zei ze rustig. 'Ik weet dat je het niet wil horen, maar...'


    'Hij liegt.' Steve beukte woedend met zijn vuist op het stuur. 'En die engerd van een butler liegt ook. Allebei om Ben te beschermen. Wel vervloekt!'


    'Wat is er?'


    'Daar heb je de politie.' Hij wees naar een rood zwaailicht een eind verder op de weg.


    'En je zei dat McDermott zijn mond zou houden als je rustig vertrok?'


    'Daarom zal de politie me nog wel ondervragen als ze me hier zien.' Hij gaf een ruk aan het stuur en reed een zandweg op, ver genoeg om in het donker niet zichtbaar te zijn vanaf de weg.


    Nog geen twee minuten later kwam de politieauto langsrazen. Steve wachtte nog even voordat hij de grote weg weer op reed.


    Julia slaakte een zucht van verlichting. 'Dat was op het nippertje.' Ze keek hem ongerust aan. 'Wat doen we nu?'


    'Ik moet zien te bewijzen dat McDermott liegt. Misschien kan Bens vriendinnetje - of liever gezegd, zijn ex-vriendinnetje - me helpen.'


    'Hoe dan?'


    'Ze zei dat ze McDermotts naam van de telefoonrekening had. Als ze die rekening bij zich heeft, moet ze kunnen zien wanneer Ben zijn oom voor het laatst heeft gebeld. Ik wed dat het een stuk minder lang geleden is dan met Pasen.'


    


    Na twee vergeefse telefoontjes naar het huis van Kelly Sanders, waar hij het antwoordapparaat kreeg, stelde Julia voor de zaak even te vergeten. Haar volgende kookles naderde met rasse schreden, en ze moest inkopen doen, op de markt. Steve besloot met haar mee te gaan.


    In plaats van midden in de stad een plekje te zoeken, zetten ze de landrover op het parkeerterrein van het museum en liepen ze naar het centrum via het Presidio, dat er op dit vroege uur verlaten bij lag.


    'Nee maar, kijk nou eens!' mompelde Steve toen ze Artillery Street naderden.


    'Wat is er?' Julia volgde zijn blik. In een rustig gedeelte van het aangrenzende Larkin Park zaten twee mannen te praten. De ene was lang en droeg een lichtgrijs pak en een panamahoed, de andere was veel kleiner en ging bijna schuil achter de brede gestalte van de man met het lichtgrijze pak. Alleen zijn druk bewegende handen waren zichtbaar. 'Zie je iemand die je kent?' vroeg ze.


    Steve gebaarde met zijn hoofd naar de man met de panamahoed. 'Ik ken hem niet persoonlijk, maar wel van naam. Dat is Aaron Briggs, eigenaar en uitgever van de San Francisco Star en een van de meest gerespecteerde krantenmensen in het land. Ik had al gehoord dat hij zelf de verslaggeving deed in de moord op Paul Bradshaw, maar ik had hem nog niet gezien.'


    Julia keek Steve geamuseerd aan. Hij klonk bijna net zo opgewonden als Andrew toen Steve had laten vallen dat hij bevriend was met Gary Sheffield. 'Je klinkt alsof je een fan van hem bent.'


    'Dat ben ik ook. Een enorme fan. Toen ik klaar was met mijn studie, wilde ik niets liever dan voor de Star gaan werken.'


    'Waarom heb je dat dan niet gedaan?'


    Steve haalde zijn schouders op. 'De Star had geen werk voor me, dus uiteindelijk ben ik bij de New York Sun terechtgekomen.'


    'Ach, dat is ook niet verkeerd.'


    'Nee.' Hij bleef naar de man met de panamahoed kijken. 'Maar ik vraag me af waarom hij in deze zaak persoonlijk de verslaggeving doet. Dat heeft hij al in geen jaren meer gedaan, niet meer sinds de aanslag op Reagan.'


    'Waarom vraag je het hem niet?' stelde Julia voor, blij dat hij eindelijk oog had voor iets anders dan Gleic Éire. 'Stel jezelf voor en nodig hem uit iets te komen drinken in La Hacienda als je dat leuk vindt.' Ze nam de boodschappenmand van hem over en gaf hem een duwtje. 'Ga maar. Ik kan de boodschappen wel alleen doen.'


    Steve scheen haar niet te horen. 'De man met wie hij zit te praten, komt me op de een of andere manier bekend voor. Maar ik kan zijn gezicht niet zien, dus...


    Hij hapte naar adem toen de beroemde uitgever ging verzitten en zijn gesprekspartner plotseling zichtbaar werd. 'Wel allemachtig!'
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    'Wat is er?' Julia keek verbaasd naar hem op. 'Je kijkt alsof je water ziet branden.'


    'Herken je hem dan niet? Die vent met wie Briggs zit te praten?'


    Julia hield haar hand boven haar ogen. 'Ik kan hem niet goed zien. Briggs zit ervoor. O, wacht even... Nu zie ik het.' Ze hield geschokt haar adem in. 'Het is de butler van McDermott!'


    Steve staarde als verdoofd naar de twee mannen. Waarom zou een man als Aaron Briggs met de butler van McDermott zitten praten? Hij kon geen enkele reden bedenken.


    Tenzij...


    Tenzij Briggs en McDermott met elkaar bevriend waren.


    Hij begon koortsachtig na te denken en probeerde zich alles in herinnering te roepen wat hij acht jaar eerder te weten was gekomen. In gedachten ging hij terug naar een avond in Belfast, toen hij in een pub met een oude Ier had gesproken, een voormalig lid van de IRA, het Ierse Republikeinse Leger, die hem alles had verteld wat hij van Gleic Éire wist.


    'De organisatie heeft vers bloed aangetrokken,' had hij gezegd onder het genot van een pint donker bier. 'Rijk vers bloed. Het gerucht gaat dat een kleine groep gefortuneerde Ierse Amerikanen de terroristische acties van Gleic Éire financieel steunt vanuit de Verenigde Staten.'


    Er was enige tijd wild gespeculeerd over de identiteit van de bewuste mannen. Er waren namen genoemd zoals die van Curtiss O'Rourke, van het Iers-Amerikaanse Culturele Instituut in New York, van John Mahonney, een alom gerespecteerde rechter in Chicago, en van Sean Clark, eigenaar van de gelijknamige keten warenhuizen. De mannen waren stuk voor stuk schatrijk en hielden er uitgesproken, politieke opvattingen op na. Bovendien onderhielden ze een sterke band met hun vaderland.


    Er was een eind gekomen aan de geruchten omtrent hun mogelijke betrokkenheid bij de extremistische groepering toen Mahonney had gedreigd elke krant, elk radiostation, elke televisiemaatschappij aan te klagen die zijn naam ooit nog zou noemen in verband met Gleic Éire.


    McDermott en Briggs. Waarom niet, dacht Steve, terwijl Julia hem bleef bestoken met vragen. Ze hadden samen genoeg geld om een heel derdewereldland jarenlang van eten te voorzien, en ze waren allebei van Ierse afkomst. Hoewel dat op zich nog niets bewees, was daar ook nog het merkwaardige feit dat Briggs, die zich volledig had teruggetrokken uit de actieve verslaggeverij, persoonlijk naar Monterey was gekomen. Niet onmiddellijk na de moord op Paul Bradshaw, maar pas na de dood van Eli Seavers.


    Julia trok ongeduldig aan zijn mouw. 'Steve, zeg iets! Waarom is Eanu zo van streek? En wat heeft hij te bespreken met de uitgever van de San Francisco Star?'


    In het besef dat ze vol in het zicht stonden, trok Steve haar achter een boom. 'Dat zou ik ook wel eens willen weten.'


    Hij keek opnieuw naar de twee mannen. Wat Eanu ook te zeggen had, maakte blijkbaar diepe indruk op de uitgever, die met gebogen hoofd zat te luisteren.


    Ten slotte knikte hij. Terwijl hij opstond, zei hij iets wat Eanu gerust leek te stellen. Toen liep hij weg, in de richting van het conferentiecentrum.


    Eanu stond ook op, reikte in zijn zak naar wisselgeld en liep naar een telefooncel.


    Steve pakte Julia bij de hand. 'Kom mee. We gaan even gedag zeggen.'


    Juist toen Eanu het eerste kwartje in de gleuf wilde doen, legde Steve een hand op zijn schouder. 'Hallo, Eanu.'


    De butler reageerde geschrokken, en er kwam een angstige uitdrukking op zijn gezicht toen hij Steve herkende. Even stond hij als aan de grond genageld. Toen nam hij de benen.


    Steve had niet anders verwacht, dus hij rende achter hem aan en had hem al snel te pakken. 'Wat is er aan de hand, Eanu? Stoor ik je op een slecht moment?'


    'Inderdaad. Wilt u me alstublieft loslaten, Mr. Reyes?' Hij worstelde wanhopig om zich te bevrijden uit de greep van Steve. 'Ik moet boodschappen doen.'


    'Waarom probeer je me te ontlopen?'


    'Dat doe ik niet. Ik heb gewoon haast.'


    Steve keek in de richting van het conferentiecentrum, maar Briggs was verdwenen. 'Toen je met Aaron Briggs zat te praten, had je anders helemaal geen haast. Dat was toch Briggs?'


    Eanu schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet waar u het over hebt.'


    Terwijl de butler zich bleef verzetten, viel er een papiertje uit zijn borstzak op de grond. Voordat hij zich kon bukken om het op te rapen, had Steve het al gedaan.


    Het was een gebruikt vliegticket.


    'Santa Barbara,' zei Steve, terwijl de butler zo mogelijk nog nerveuzer werd. 'Wat moest je in Santa Barbara, Eanu?'


    'Dat gaat u niets aan.'


    'En waarom is het alleen een retourticket?' vervolgde Steve. 'Hoe ben je in Santa Barbara gekomen? Met de auto van Ben soms?'


    Julia legde haar hand op zijn arm. 'Rustig, Steve. Zie je niet dat hij doodsbang is?'


    Alsof hij moed putte uit haar woorden, werd Eanu plotseling vijandig. 'Ik ben u geen verantwoording schuldig,' zei hij met een woedende blik op Steve.


    Ervan overtuigd dat de kleine Pakistaan onmiddellijk zou proberen te vluchten als hij de kans kreeg, hield Steve hem stevig vast. 'Praat je soms liever met de politie? Of met de FBI?'


    De doodsangst in Eanu's ogen sprak boekdelen. Het woord 'schuldig' zou net zo goed in koeienletters op zijn voorhoofd kunnen staan. Het zou weinig moeite kosten om hem aan de praat te krijgen, maar niet hier, waar er elk moment iemand tussenbeide kon komen.


    Zonder zijn greep te verslappen, haalde Steve zijn mobiele telefoon te voorschijn en belde het politiebureau.


    'Kan ik rechercheur Hammond spreken?' Toen hij Hammond aan de lijn had, kwam hij meteen ter zake. 'Ik sta in Eddie Burns Street, pal naast Larkin Park. En ik heb hier iemand die je maar al te graag aan de tand zult willen voelen.'


    'Waar ben je nu weer mee bezig, Reyes?' vroeg Hammond nijdig.


    'Ik kwam toevallig de butler van McDermott tegen.'


    Hammond slaakte een verwensing.


    'Ik beloof je dat je er geen spijt van zult krijgen, Hank,' zei Steve, zonder zich iets van Hammonds korzeligheid aan te trekken.


    


    Eanu sloeg niet zo snel door als Julia had verwacht. Maar opnieuw bewees Hammond, die Steve en haar toestemming had gegeven vanuit het aangrenzende vertrek mee te luisteren, dat hij over een geweldige ondervragingstechniek beschikte. Het ene moment toonde hij zich vol medeleven, het volgende kwam hij met vlijmscherpe, doelgerichte vragen, waardoor de butler totaal in verwarring raakte.


    Het duurde echter een vol uur voordat Eanu eindelijk doorsloeg; nadat Hammond hem had beloofd dat hij niet het land uit zou worden gezet.


    Vanachter het gespiegelde glas zagen en hoorden Julia en Steve Eanu vertellen dat hij de auto van Ben, die verborgen was geweest in het cipressenbosje, op verzoek van zijn werkgever naar Santa Barbara College had gereden. Tevens had hij op instructie van McDermott alle vingerafdrukken uit de auto verwijderd.


    'Krijg nou wat!' mompelde Steve gedempt. 'Had ik het toch mis. McDermott heeft Ben niet laten onderduiken, hij heeft hem vermoord!'


    Toen hem werd gevraagd of hij wist waar Ben Rosenthal was, schudde Eanu zijn hoofd, maar de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht maakte duidelijk dat ook hij het ergste vreesde.


    Na enig aandringen gaf Eanu ook toe dat Aaron Briggs en McDermott al jaren vrienden waren en dat de uitgever een regelmatige bezoeker was in het huis op Point Cobra. Soms alleen, en soms met de anderen.


    'Wat had u met Aaron Briggs te bespreken?' vroeg Hammond.


    'Ik maakte me zorgen over Ben,' antwoordde Eanu. 'Dus toen ik terugkwam uit Santa Barbara, heb ik Mr. Briggs gebeld in zijn hotel en hem gevraagd om naar Larkin Park te komen. Ik hoopte dat hij met Mr. McDermott wilde praten, om erachter te komen waar Ben was.'


    'Waarom maakte je je zorgen? Geloofde je je baas niet toen hij zei dat Ben in Italië zat?'


    Eanu sloeg zijn ogen neer, alsof hij zich ervoor schaamde dat hij de woorden van zijn werkgever in twijfel had getrokken. 'Nee,' fluisterde hij.


    Hammond knikte peinzend. 'Vertel eens wat meer over die anderen,' zei hij ten slotte. 'Wie zijn het?'


    De drie namen die Eanu noemde, behoorden toe aan enkele van de rijkste, meest vooraanstaande figuren in het land. Zodra Eanu hen had genoemd, keerde Hammond zich naar de agent die bij de deur stond.


    'Gardner, ga samen met Brown naar Point Cobra en arresteer Ian McDermott. Neem ondersteuning mee en wees voorzichtig. McDermott is gewapend en gevaarlijk.'


    


    Steve keek uit het raam en zag Gardner met vier agenten in vliegende vaart vertrekken. Het is zover, dacht hij. Dit was het moment waarop hij had gewacht. Het moment dat hij zich dat eerste jaar na Sheila's dood talloze keren had voorgesteld.


    Nu het eindelijk zover was, voelde hij intense bevrediging. De woede en de moordzucht, die hem al die jaren in hun greep hadden gehouden, waren verdwenen. Het enige wat hij nu nog wilde, was dat McDermott en zijn misdadige vriendjes hun gerechte straf zouden krijgen.


    Op dat moment kwam Hammond de ondervragingsruimte uit, ogenschijnlijk onbewogen na alles wat hij te horen had gekregen. 'Je weet toch wie Spencer Flynn is?' vroeg Steve.


    Hammond knikte. 'Hij staat aan het hoofd van de beveiligingsdienst die was ingehuurd om Patrick O'Donnell te beschermen, tijdens zijn bezoek aan Chicago volgende maand.'


    Julia keek van de een naar de ander. 'Wie is Patrick O'Donnell?'


    'De leider van de Ulster Unionisten, de UUP,' legde Steve uit. 'En als zodanig verantwoordelijk voor het feit dat Groot-Brittannië en Noord-Ierland weer aan de onderhandelingstafel zitten. Gehaat door Gleic Éire, die een prijs op zijn hoofd heeft gezet. Maar hij wordt zo goed bewaakt, dat niemand erin slaagt zelfs maar bij hem in de buurt te komen.'


    'Hoe is het Flynn gelukt die klus te krijgen?'


    Hammond lachte honend. 'Dat was geen kunst. Flynn International is de beste beveiligingsdienst die er bestaat. Ze hebben de afgelopen twintig jaar talloze controversiële figuren bewaakt, en er is nooit iets gebeurd.'


    Hij wees naar de telefoon. 'Gary,' zei hij tegen de bureauagent. 'Wil je Scotland Yard voor me bellen?'


    Nadat hij had opgehangen, keerde hij zich weer naar Steve. 'Wil je erbij zijn als McDermott arriveert?' vroeg hij met een van zijn zeldzame glimlachen. 'Ik heb het je bepaald niet gemakkelijk gemaakt, dus je hebt recht op je moment van triomf.'


    De aanblik van een verslagen McDermott die werd opgebracht door de politie, was iets wat Steve niet wilde missen. Hij keek Julia aan. 'Vind je het erg?'


    Ze sloeg haar arm om zijn middel en schudde haar hoofd. 'Helemaal niet. En ik ben het met rechercheur Hammond eens. Je hebt je moment van triomf meer dan verdiend.'


    Niemand wist hoe het verhaal naar de pers was uitgelekt, maar de twee politiewagens waren nog niet vertrokken, of er verzamelde zich een menigte journalisten en nieuwsgierigen voor het politiebureau, die luidkeels uitleg eisten.


    Beheerst als altijd probeerde het hoofd van politie de gemoederen te kalmeren, maar het was zinloos. Zodra duidelijk werd dat hij nog niets kon zeggen tot hij McDermott had gesproken, begon het gekrakeel opnieuw, en deze keer nog luider.


    Terwijl het publiek wachtte op de terugkeer van de vijf agenten en hun beruchte arrestant, werden er dranghekken opgericht om McDermott een veilige toegang tot het bureau te garanderen.


    Een halfuur later was het zover. Toen de eerste politieauto voor de ingang stopte en McDermott uitstapte, begon de menigte hem uit te jouwen en beledigingen naar zijn hoofd te slingeren.


    Onder het spervuur van flitslichten bleef McDermott de kalmte zelve. Met geboeide handen bleef hij naast de auto staan en liet zijn blik over de menigte gaan. Pas toen een van de agenten hem een duw gaf, beklom hij de treden naar de ingang, waar Steve en Julia naast Hammond en inspecteur Browning stonden te wachten. McDermott bleef opnieuw staan, nu voor Steve.


    Deze keek hem onbewogen aan, zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen. 'Je had me moeten vermoorden toen je de kans had, McDermott.'


    De Ier zei niets, maar de spanning was te snijden. In de plotselinge stilte was het gesnor van de talloze camera's het enige geluid.


    Alsof hij besefte dat de beelden de hele wereld over zouden gaan en talloze malen zouden worden herhaald, maakte McDermott gebruik van het moment. Hij nam zijn aartsvijand aandachtig op en boog zich plotseling naar voren.


    Even verscheen er een felle schittering in zijn peilloze ogen. 'Je bent nog niet van me af, Reyes,' fluisterde hij.


    Het volgende moment was de schittering uit zijn ogen verdwenen en was zijn blik weer net zo vlak en onbewogen als daarvoor.


    Terwijl hij het bureau werd binnen geleid, brak er buiten opnieuw een heksenketel los.


    Profiterend van de verwarring, pakte Steve Julia bij de arm en loodste haar naar de auto.


    


    De politie had niets uit McDermott weten los te krijgen. Ze hadden hem bedreigd, ze hadden hem Eanu's bekentenis laten horen, ze hadden hem strafvermindering beloofd in ruil voor een bekentenis, maar het had allemaal niets geholpen.


    Aaron Briggs had daarentegen minder stoïcijns gereageerd. Bij zijn arrestatie in zijn suite in het Monterey Plaza Hotel had hij meteen om zijn advocaat geroepen, tot opluchting van de aanwezige politiemensen.


    Terwijl Briggs en McDermott werden ondervraagd, werd in Chicago, New Orleans en Minneapolis de rest van de groep gearresteerd. Spencer Flynn, die blijkbaar was getipt, werd in zijn kraag gegrepen op O'Hare Airport, op het punt om aan boord te gaan van een vlucht naar Zürich.


    Behalve McDermott, die nog altijd bleef zwijgen, ontkenden ze allemaal met kracht dat ze Paul Bradshaw hadden vermoord. Noch wisten ze iets van de verblijfplaats van Ben Rosenthal, die nooit naar Rome was gevlogen, zoals inmiddels was gebleken. Ze gaven echter wel toe dat McDermott Ben naar La Hacienda had gestuurd, op zoek naar de ontbrekende tape. Kort daarna was er niets meer van hem vernomen.


    Briggs, die toegaf dat hij de tweede in rang was van de groep, bekende tevens dat het besluit om Eli Seavers, alias J.C. Spivak, uit de weg te ruimen unaniem was geweest. Op de vraag of de groep tevens van plan was geweest de leider van de UUP te vermoorden tijdens zijn bezoek aan de Verenigde Staten, deden alle vier de mannen van de groep er het zwijgen toe, net als hun leider.


    Enkele uren na de meervoudige arrestatie zaten Julia en Steve gezellig samen op de bank, om de laatste ontwikkelingen op de televisie te volgen. Er was een technisch rechercheteam van de FBI naar het huis van McDermott gestuurd, waar op de - recentelijk schoongeboende - vloer van de kas bloedsporen waren aangetroffen. Hoewel werd vermoed dat het bloed afkomstig was van Ben Rosenthal, zou dat pas na enkele dagen met zekerheid kunnen worden vastgesteld; na het voltooien van de DNA-proeven.


    De FBI had tevens een ondergrondse kluis ontdekt, met genoeg explosieven om het hele schiereiland van Monterey op te blazen. Verder was er een gedetailleerde plattegrond gevonden van het Barclay Hotel in Chicago, waar Patrick O'Donnell met zijn delegatie zou verblijven.


    In een notitieboekje hadden de FBI-agenten de naam J.C. Spivak aangetroffen, met een telefoonnummer dat al jaren eerder was afgesloten. Uit het notitieboekje bleek dat Spivak niet alleen was opgetreden als wapenonderhandelaar voor Gleic Éire, maar dat hij tevens het brein was geweest achter diverse aanslagen van de beweging, waaronder het incident in 1990 waarbij Sheila Bradshaw was omgekomen.


    'Nu weet ik waarom Eli zo geschokt reageerde toen hij de naam Bradshaw op de televisie hoorde,' zei Julia, met haar blik op het scherm gericht. 'Ondanks zijn ziekte moet die naam herinneringen bij hem hebben opgeroepen.' Ze zweeg even. 'En misschien zelfs spijt.'


    Steve knikte. 'Dat verklaart meteen zijn waarschuwing aan jou.'


    Ze keerde zich naar hem toe. 'En hoe zit het met Ben? Denk je dat we ooit zullen weten wat er met hem is gebeurd?'


    'Alleen als McDermott zijn mond opendoet,' antwoordde Steve. 'En daar lijkt het voorlopig nog niet op.'


    Huiverend sloeg Julia haar armen om haar schouders. 'Hij bedreigde je, hè?'


    Steve kuste haar op haar haar. 'Maak je geen zorgen. Wat zou hij nu nog kunnen doen?'


    'Het feit dat hij achter de tralies zit, maakt hem niet minder gevaarlijk. Hij heeft een reusachtig netwerk, Steve; allemaal mensen die staan te popelen om wraak op je te nemen.'


    Hij schudde haar zachtjes door elkaar. 'Hou op je zorgen te maken. Dit is een dag om te vieren. Dan wil ik geen getob.'


    Ze keek naar zijn sterke, bruine handen; handen die haar tot extase hadden gebracht. Hoe moest het verder met haar als hij weer weg was? Ze wilde er niet aan denken, maar ze moest reëel zijn. Het werk hier zat erop. Over een paar dagen zou hij zijn spullen pakken en terugkeren naar zijn gewone leven. Net zoals zij dat zou moeten doen.


    Op het journaal was men inmiddels overgestapt naar het volgende onderwerp: de hoorzitting waarbij de borgtocht voor Edith Donnovan was vastgesteld.


    Steve klakte afkeurend met zijn tong, en Julia wist waarom. Hij had geen moment geloofd dat Edith Donnovan Paul had vermoord, en dat geloofde hij nog steeds niet. Dus misschien zou hij nog niet meteen naar huis gaan, dacht ze hoopvol. Misschien zou hij blijven tot hij de ware moordenaar had gevonden.


    'Je gelooft nog steeds niet dat Edith het heeft gedaan, hè?' vroeg ze.


    'Nee. En ik ga hier niet weg voordat ik weet wie het wel heeft gedaan.'


    Glimlachend kroop Julia tegen hem aan.
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    Het nieuws dat de veronderstelde leiders van Gleic Éire waren gearresteerd en dat een verslaggever, een zekere Steve Reyes, voor hun arrestatie verantwoordelijk was, werd in het hele land groot gebracht, zowel in de kranten als op televisie en radio.


    Plotseling wilde iedereen weten wie Steve was, wat hij had gedaan voordat hij naar Monterey was gekomen, en of hij beschikbaar was voor interviews.


    Steve schrok terug voor zoveel publiciteit. Als Julia er niet was geweest, zou hij met stille trom naar Florida zijn vertrokken. Maar Julia was er wel degelijk, en nu de reden voor zijn komst naar Monterey achter de tralies zat, had hij alle tijd om aan haar te denken.


    Zo kwam het dat hij op deze warme, winderige dag naar de enige plek ging waar hij althans even rust zou hebben: het graf van Sheila.


    De bloemen van zijn vorige bezoek, die ongetwijfeld allang waren verdord, waren vervangen door een bloemstuk met witte aronskelken, even stijf en formeel als de man van wie hij wist dat die het er had neergelegd.


    Steve liet zich op zijn hurken zakken. 'Ik heb ze te pakken gekregen, Shel. Jij en de baby kunnen eindelijk in vrede rusten.' Hoewel hij nooit in bovennatuurlijke ervaringen had geloofd, keek hij omhoog naar de hemel, alsof hij een teken van haar verwachtte. Toen dat niet kwam, keek hij weer naar de grafsteen, waar de letters van Sheila's naam glinsterden in het vroege zonlicht.


    'Ik heb iemand ontmoet, Shel,' zei hij zacht. 'Ik had nooit gedacht dat het zou gebeuren, en al helemaal niet dat ik ooit nog eens verliefd zou worden.' Hij slikte. 'Ik vond dat je het moest weten. Of misschien... misschien moest ik het gewoon hardop zeggen, voor mezelf.'


    Het enige antwoord waren de golven die in de diepte tegen de eeuwenoude rotsen sloegen.


    'Ik denk erover haar ten huwelijk te vragen, maar ik weet niet zeker of ik daar goed aan doe. Het is een hele stap. Zowel voor haar als voor mij. Ik weet trouwens niet eens zeker of ze ja zegt.'


    Een windvlaag bewoog de takken van een amandelboom, zodat er een bloem op het graf viel. Steve keek glimlachend omhoog, naar de hemel. Toen pakte hij de bloem, drukte er een kus op en legde hem terug op de steen.


    Ten slotte stond hij op en nam stilzwijgend afscheid van Sheila.


    In het besef dat hij niet meer terug zou komen.


    


    'Ben je er nou alweer?'


    Geërgerd probeerde Julia de deur dicht te gooien voor de neus van Ron Kendricks, maar die had zijn voet er al tussen gezet.


    'Hallo, Mrs. Bradshaw.'


    'Wat moet ik doen om je duidelijk te maken dat je hier niet welkom bent?'


    Volstrekt niet onder de indruk keek hij over haar schouder heen de hal in. 'Is uw waakhond er niet?'


    'Ik ben alleen thuis,' snauwde ze. 'Maar dat betekent nog niet dat ik weerloos ben, Kendricks. Zelfs jij zou dat nu onderhand moeten weten.'


    Hij had haar blijkbaar niet gehoord, of hij verkoos er niet op in te gaan. 'Dus hij is zijn lauweren aan het oogsten?' zei hij honend. 'De held van het moment.'


    Toen Julia probeerde zijn voet weg te duwen, leunde hij met zijn volle gewicht tegen de deur. 'Vraagt u me niet binnen?'


    'Nee! En als je niet snel vertrekt, bel ik de politie.'


    Voordat ze de daad bij het woord kon voegen, greep Kendricks haar bij haar arm. 'Niet zo haastig, blondje. Ik heb je nog helemaal niet verteld waarom ik hier ben.'


    Toen Julia de dranklucht in zijn adem rook, deinsde ze achteruit. 'Je bent dronken!'


    'Inderdaad. Wat moet ik anders doen nu ze me hebben ontslagen?'


    Ze kreeg meteen medelijden met hem, ook al wist ze dat daar geen enkele reden voor was. Hij had een paar dagen eerder ook geen medelijden met haar gehad, of met Andrew. Het was hem alleen maar om geld gegaan. 'Dat zul je dan wel aan jezelf te danken hebben,' zei ze koel.


    Hij hikte. 'Is dat alles wat u te zeggen hebt? Niet eens "Ach, wat vind ik dat nou sneu voor je, Ronny"?'


    'Ik heb niets met je ontslag te maken, Kendricks.'


    'Wilt u niet weten aan wie ik dat dan wel te danken heb?'


    'Nee. Laat me los of...'


    'Aan Charles Bradshaw. Ja, kijk maar niet zo verbaasd. Toen je schoonpapa hoorde dat ik had geprobeerd een foto van je te maken, heeft hij mijn uitgever gebeld.' Eindelijk liet hij haar arm los, zodat hij stond te wankelen op zijn benen. 'Het lef dat sommige mensen hebben! Ze denken dat ze zich alles kunnen permitteren!'


    'Dat van die foto heeft hij niet van mij, als je dat soms denkt.'


    'Van wie dan wel?'


    'Ook niet van Steve,' zei ze haastig, bang dat Kendricks vervolgens achter hém aan zou gaan. 'Die twee praten niet met elkaar.'


    'Nee, dat weet ik.' Hij keek haar veelbetekenend aan. 'En zal ik je eens vertellen waarom ze niet met elkaar praten?'


    'Dat hoef je me niet te vertellen. Dat weet ik al.'


    'Mis, blondje. Je dénkt dat je het weet.' Hij lachte kakelend. 'De werkelijke reden is dat die twee elkaar al héél lang kennen.'


    'Je raaskalt, Kendricks,' zei ze geërgerd. 'Doe jezelf een plezier en ga ergens je roes uitslapen.'


    Hij hield zijn hoofd schuin. 'Mijn roes uitslapen? En de kans verspelen om Reyes terug te pakken voor wat hij me heeft aangedaan?' Hij schudde dronken zijn hoofd. 'Ik dacht het niet.'


    Terwijl hij zich naar voren boog, probeerde hij zijn blik helder te krijgen. 'Ik heb me eens in het verleden van je sprookjesprins verdiept. En hij is niet zo brandschoon als jij wel denkt.'


    'Ik ben niet geïnteresseerd in je leugens.'


    'O nee?' Hij zweeg even. 'Ook niet als ik je vertel dat Steve Reyes ooit verloofd is geweest met Sheila Bradshaw? En dat ze een kind van hem verwachtte toen ze stierf?'


    Geschrokken zocht Julia houvast tegen de muur. Het was niet waar, zei ze tegen zichzelf. Het was een gemene leugen. Een man als Kendricks was tot alles in staat om wraak te nemen op Steve. Dat had hij net zelf gezegd.


    'Je liegt!' beet ze hem toe, maar het klonk niet echt overtuigend.


    Hij hikte opnieuw. 'Zoiets verzin ik toch niet? Ten slotte is het heel gemakkelijk te controleren.'


    'Bij wie?' schamperde ze. 'Bij dezelfde bronnen die jij gebruikt voor je riooljournalistiek?'


    'Mijn bronnen zijn volmaakt legitiem,' antwoordde Kendricks een beetje beledigd. 'Je hoeft brigadier Bruno Cavalieri van de NYPD maar te bellen, dan weet je dat het waar is wat ik zeg.'


    'Dan is die brigadier Cavalieri van je verkeerd geïnformeerd. Toen hij drie weken geleden naar Monterey kwam, had Steve nog nooit iemand van de Bradshaws ontmoet.'


    Kendricks keek haar veelbetekenend aan. 'Jij bent degene die verkeerd is geïnformeerd, Julia. Reyes kende ze allemaal -Charles, Sheila, zelfs Paul.'


    Ze schudde langzaam haar hoofd. Dat zou Steve haar hebben verteld, dacht ze. Over zoiets belangrijks zou hij niet hebben gelogen.


    'De reden dat niemand in Monterey er iets van weet, is dat Bradshaw sr. de zaak onmiddellijk in de doofpot heeft gestopt,' vervolgde Kendricks. 'Er is geen lijkschouwing gedaan, dus niemand wist dat Sheila zwanger was.'


    Er verscheen een zelfvoldane grijns op Kendricks' gezicht. 'Maar dat was ze wel degelijk. Een week voor haar dood is ze naar de dokter gegaan, en die heeft het bevestigd.'


    'Ik geloof er geen woord van.' Het misselijkmakende gevoel in haar maag vertelde Julia echter dat het zaad van de twijfel was geplant.


    Plotseling herinnerde ze zich die ochtend voor Luthers kantoor, de harde confrontatie tussen Steve en Charles voor de televisiecamera's. Zelfs Frank had zich afgevraagd of die twee elkaar kenden, wat Steve krachtig had ontkend. Op dat moment had ze er niets achter gezocht.


    Terwijl Kendricks haar bleef aankijken, begonnen zijn ogen te schitteren van plezier. 'Ik zou het toch maar geloven, liefje. Je droomprins is een schaamteloze leugenaar.'


    Hij begon hysterisch te lachen. 'Ik wed dat hij je ook niet heeft verteld dat hij al zeven jaar niet meer voor de Sun werkt, en dat hij maar om één reden naar Monterey is gekomen: om de kerels te pakken te krijgen die zijn dierbare Sheila hebben vermoord.'


    'Je liegt,' zei Julia opnieuw, deze keer met nog minder overtuiging in haar stem.


    'Hij heeft je gebruikt, Julia,' zei Kendricks, met een kwaadaardige gloed in zijn ogen. 'Het heeft hem nooit ook maar ene moer geïnteresseerd of je schuldig was of niet. Het enige waar het hem om ging, was de dood van zijn liefje te wreken. En van het kind dat hij nooit heeft gekend. Daarom is hij naar Monterey gekomen, en daarom heeft hij een kamer bij je genomen. Zodat hij je ongemerkt kon uithoren - over Paul, over Eli Seavers, over iedereen die hem een stapje dichter bij Sheila's moordenaars zou kunnen brengen.'


    Hij begon opnieuw kakelend te lachen. 'Maar je hoeft het van mij niet aan te nemen. Waarom vraag je het niet aan Charles? Die zal je wel uit de droom helpen, zeker als je hem vertelt dat je met die vent naar bed gaat.'


    Julia had het gevoel alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen, en dat was precies de bedoeling van Kendricks, hoe dronken hij ook was.


    'Nou, ik heb mijn goede daad voor vandaag weer gedaan.' Hij richtte zich op. 'Tijd om het te gaan vieren. Je belt me wel als je van gedachten verandert over dat boek, oké? Dit nieuwe, romantische hoofdstuk in je leven zou minstens een extra miljoen moeten kunnen opleveren.'


    Met de overdreven trage, zorgvuldige bewegingen van iemand die dronken is, draaide hij zich om en liep weg.


    Langzaam deed Julia de deur dicht. Hij loog, dacht ze terwijl ze met haar voorhoofd tegen het hout leunde. Hij loog. Het kon niet waar zijn.


    Ze bleef roerloos staan tot ze Kendricks' auto hoorde vertrekken. Toen vermande ze zich, verdrong haar tranen en pakte haar sleutels van het bureau.


    Er was er maar een die een eind kon maken aan haar twijfels.


    


    Bleker dan anders en haar strak aankijkend, luisterde Charles terwijl Julia hem woordelijk verslag deed van haar gesprek met Ron Kendricks.


    Toen ze was uitgesproken, leunde hij achterover in zijn grote, leren fauteuil en sloot zijn ogen.


    Julia's maag maakte een salto. Hij had boos moeten zijn, verontwaardigd. Hij had moeten dreigen de ellendeling die zulke belachelijke geruchten over zijn overleden dochter verspreidde, de strot dicht te knijpen. In plaats daarvan zat hij daar maar, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht, en Julia had het gevoel alsof haar hart zou breken.


    'Charles... heb je me gehoord?'


    Langzaam deed hij zijn ogen weer open. 'Ben je verliefd op hem?' vroeg hij. 'Op Steve?'


    De vraag verraste haar. Even verkeerde ze in de verleiding om te zeggen dat het daar niet om ging. Maar onder zijn doordringende blikken kon ze niet anders dan eerlijk zijn. 'Ja,' zei ze met een zucht.


    'Hm.' Charles zette zijn ellebogen op de armleuningen van zijn stoel en legde zijn vingers tegen zijn kin. 'Dat maakt het er niet makkelijker op.'


    Julia's maag begon opnieuw op te spelen. 'Dus het is waar?' vroeg ze moedeloos. 'Alles wat ik heb gezegd, is waar?'


    Hij knikte en fronste zijn wenkbrauwen. 'Heeft Reyes je dat niet verteld?'


    'Nee.' Ze legde haar hand op haar bonzende hart. 'Hoe... hoe lang kenden ze elkaar?' wist ze ten slotte uit te brengen.


    'Nog niet zo lang. Drie maanden.'


    'Volgens Kendricks wilde jij niet dat ook maar iemand iets over hun relatie te weten zou komen,' zei ze, nog altijd niet begrijpend waarom Charles zo op geheimhouding had gestaan. 'Is dat zo?'


    'Ja.'


    'Waaróm niet? Wat zou het hebben uitgemaakt...'


    'Ik was kwaad!' Hij sloeg met zijn handen op zijn stoelleuningen en vloog overeind. 'Ik was kwaad omdat ze haar leven vergooide voor de eerste de beste man die ze tegenkwam. Een man die ze nauwelijks kende!' Hij haalde diep adem, alsof hij zich schrap zette om iets te zeggen waarvan hij wist dat het niet in goede aarde zou vallen. 'En dan bovendien nog een Cubaan!' zei hij ten slotte.


    Met stomheid geslagen staarde Julia hem aan. Discriminatie was een begrip dat ze nooit met de populaire ex-gouverneur zou hebben geassocieerd. Charles Bradshaw had de afgelopen veertig jaar duizenden dollars geschonken aan projecten voor de minder bevoordeelden, onder wie veel immigranten uit Midden-Amerika. Als gouverneur had hij zich sterk gemaakt voor hogere lonen en betere levensomstandigheden, en in ruil daarvoor had de Latijns-Amerikaanse gemeenschap hem door dik en dun gesteund. Tijdens politieke bijeenkomsten hadden ze zich verdrongen voor het spreekgestoelte, om hem de hand te schudden en hem persoonlijk te bedanken. Ondanks dat was voor Charles de grens blijkbaar bereikt toen zijn dochter te kennen had gegeven te willen trouwen met een Cubaanse banneling.


    Hij liep naar het raam, waar hij met zijn handen op zijn rug bleef staan. De manier waarop hij zijn vingers bewoog, verried hoe rusteloos hij was.


    Toen Sheila me belde vanuit New York, met de mededeling dat ze een man had ontmoet en met hem wilde trouwen, dacht ik dat het gewoon een soort kalverliefde was. Dat gaat wel over, zei ik tegen mezelf. Maar dat ging het niet, dus ik probeerde met haar te praten. Ik zei dat ze nog te jong was en te impulsief.


    Ze lachte alleen maar en zei dat ze al eenentwintig was en heus wel wist wat ze deed. Uiteindelijk kon ik het niet meer aanhoren en heb ik de hoorn op de haak gegooid. Een paar weken later belde ze terug met nog schokkender nieuws. Ze was zwanger. Ik werd razend. Ze wist helemaal niks van Steve Reyes, zei ik, anders dan dat hij zo'n brutale snotaap van de krant was. Hij kon wel op haar geld uit zijn.'


    'Steve geeft niet om geld,' zei Julia nijdig en tot haar eigen verbazing. Waarom voelde ze zich geroepen hem te verdedigen? Hij had haar verraden! Misbruikt!


    'Dat weet ik inmiddels wel.' Charles lachte spijtig en draaide zich naar haar om. 'Geloof me, Julia, ik heb in de laatste paar weken veel geleerd over het leven.'


    Hij slaakte een diepe zucht. 'Hoe dan ook, ik stelde haar een ultimatum,' vervolgde hij op de vlakke toon die hem zo vreemd was. 'Ik eiste dat ze naar huis zou komen. Anders zou ik haar onterven.'


    'O, Charles.' De gedachte dat een ouder zich van zijn kind kon afkeren - om welke reden dan ook - ging Julia's begrip te boven.


    Bij het horen van de afkeurende klank in haar stem knikte Charles. 'Ik weet het. Dat had ik nooit mogen zeggen. Ik heb er een hoge prijs voor betaald.' Hij staarde nietsziend voor zich uit. 'Een paar dagen later was ze dood.'


    Zijn gezicht stond zo gekweld, dat Julia's keel werd dichtgesnoerd. 'O, Charles. Ik vind het zo erg voor je.'


    'Je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik heb het allemaal aan mezelf te danken. Ik heb haar volledig van me vervreemd door af te geven op de man van wie ze hield.' Hij boog zijn hoofd. 'Ik mag dan een succesvol politicus zijn geweest, als vader ben ik totaal mislukt. Hoeveel ik ook van mijn kinderen hield, ik wist niet hoe ik dat moest laten merken. Althans, niet op de manier die zij van me verwachtten. Ik wilde dat ze succesvol zouden zijn, maar daarmee heb ik de een het huis uit gejaagd en het de ander onmogelijk gemaakt iets anders te worden dan wat ik van hem verwachtte.'


    Hij liep naar de schoorsteenmantel, waar een foto stond van een stralende Sheila. 'Zelfs op haar begrafenis heb ik niet gedaan wat ik had moeten doen.'


    'Wat bedoel je?' vroeg Julia fluisterend.


    'Steve kwam naar de begraafplaats, precies zoals ik had verwacht. Dus ik heb Garrett gevraagd een paar agenten bij het hek te zetten en hem weg te sturen.'


    Op de een of andere manier kon Julia zich niet voorstellen dat Steve zich had laten wegsturen. 'En dat liet hij gebeuren?' vroeg ze dan ook.


    'Hij deed het voor Sheila, om haar begrafenis niet te laten ontaarden in een mediaspektakel. Dat wist ik, en daar heb ik misbruik van gemaakt.' Hij bleef naar de foto van zijn dochter kijken. 'Hij hield op een andere, betere manier van haar dan ik,' mompelde hij.


    En dat doet hij nog steeds, dacht Julia diep ongelukkig. Anders had hij haar de waarheid wel verteld. Er kwamen tranen in haar ogen.


    Charles wendde zich eindelijk af van Sheila's foto en keerde zich naar haar om. 'Wat is het toch met die man dat er twee Bradshaws hopeloos verliefd op hem zijn geworden?'


    Enigszins geschokt besefte Julia dat Charles haar voor het eerst tot de Bradshaws had gerekend.


    Blijkbaar had hij het zelf ook in de gaten, want de uitdrukking in zijn ogen werd plotseling zachter. 'Misschien moet je hem de kans geven het uit te leggen,' zei hij vriendelijk.


    'Reken maar dat ik dat zal doen, Charles. Daar hoef je niet bang voor te zijn.'


    


    Ze zag ertegenop om naar huis te gaan. Sterker nog, ze wist niet eens wat ze tegen Steve moest zeggen. Zou hij alles toegeven? Of zou hij proberen haar voor te liegen? Waarschijnlijk het laatste, besloot ze. Voor sommige mensen was liegen nu eenmaal de gemakkelijkste weg.


    En Steve was er goed in.


    

  


  
    


    33


    Steve stond op vanachter zijn bureau toen er driftig op de deur van zijn kamer werd gebonkt. Hij had nog niet opengedaan of Julia kwam al binnenstormen, met fonkelende ogen.


    'Wanneer was je van plan het me te vertellen?'


    Hij hoefde niet te vragen waar ze het over had. Eén blik op haar bleke gezicht, haar van woede schitterende ogen was genoeg om hem te vertellen dat de waarheid - op de een of andere manier - boven tafel was gekomen. 'Van wie heb je het gehoord?'


    'Doet dat ertoe?'


    'Nee, maar ik had het je liever zelf willen vertellen.'


    Ze snoof minachtend. 'Waarom heb je dat dan niet gedaan?'


    'Ik was er nog niet aan toe,' zei hij lamlendig.


    'Dus je hebt tegen me gelogen!' Ze ging vlak voor hem staan. 'Je hebt me in de waan gelaten dat je alleen naar Monterey bent gekomen om de moord op mijn ex te onderzoeken...'


    'Dat is ook zo.'


    'O, schei toch uit! Ik ben niet gek. Een beetje goedgelovig misschien, maar niet gek. De enige reden dat je hier bent gekomen, is om de mannen te vinden die Sheila hadden vermoord! Je bent hier gekomen om wraak te nemen op McDermott en zijn extremistische vriendjes.' Buiten adem slingerde ze hem een laatste verwijt naar zijn hoofd. 'En daar heb je mij voor gebruikt!'


    Onder de woede voelde hij de pijn, en zijn hart brak om haar zo te zien lijden, allemaal door hem. In de hoop haar te kalmeren, zodat hij de kans kreeg het uit te leggen, strekte hij zijn hand naar haar uit. Zodra zijn vingers haar arm raakten, deinsde ze achteruit, als door een wesp gestoken.


    'Blijf van me af!'


    Hij trok zijn hand terug. 'Het is nooit mijn bedoeling geweest je pijn te doen, Julia.' Ineens was hij doodsbang om haar te verliezen.


    'O nee?' Ze stak uitdagend haar kin naar voren. 'Ben je daarom in het holst van de nacht naar McDermotts huis gegaan, ongewapend, terwijl je donders goed wist dat de kans bestond dat hij je zou vermoorden? Omdat je me geen pijn wilde doen? Heb je er ook maar één moment bij stilgestaan wat het voor mij zou betekenen als er iets met jou gebeurde?' Haar groene ogen, die een moment eerder nog vurig hadden gefonkeld, stonden plotseling ijskoud. 'Kon het je ook maar iets schelen?


    Nee, daar heb je geen antwoord op, hè?' vervolgde ze toen hij bleef zwijgen. 'En weet je waarom niet? Omdat Sheila op dat moment de enige was die ertoe deed.'


    'Sheila is dood.'


    'Nee, dat is ze niet! Dat heb je bewezen door je leven op het spel te zetten om haar dood te wreken.'


    'Ik wilde dat een stel moordenaars hun verdiende straf zouden krijgen.'


    'Je wilde dat Shéila's moordenaars hun verdiende straf zouden krijgen!'


    'Hou op me verwijten te maken over Sheila!' Toen Julia zich wilde afwenden, greep hij haar bij haar schouders en keerde haar naar zich toe. 'Jij bent de vrouw van wie ik hou! Alleen jij,' vervolgde hij op zachtere toon. 'Je móét me geloven als ik zeg dat jij de enige bent van wie ik hou!'


    Ze worstelde om zich los te maken uit zijn greep. 'Ik geloof allang niet meer in sprookjes.' De verbittering in haar stem bezorgde hem een steek van pijn in zijn hart. 'Tegenwoordig geloof ik alleen nog maar in feiten. En het eerste feit - en meteen ook het moeilijkste om te accepteren - is dat je tegen me hebt gelogen.'


    'Uiteindelijk zou ik het je hebben verteld, op mijn tijd en op mijn manier.'


    'Feit nummer twee is dat je me hebt gebruikt. Je hebt misbruik gemaakt van mijn gevoelens voor jou, Je hebt me gebruikt om me uit te horen, en ik was te blind om dat te zien.'


    'Ik heb geprobeerd je naam te zuiveren en een aanklacht wegens moord af te wentelen.'


    'Feit nummer drie,' vervolgde ze onvermoeibaar. 'Je verdacht mij ervan dat ik mijn ex-man had vermoord.' Er kwam een sarcastische klank in haar stem. 'Heb je soms ook gedacht dat ík een van de leiders van Gleic Éire was? Zo belachelijk zou dat niet zijn. Ten slotte achtte je me al tot moord in staat.'


    'Dat heb ik nooit gedacht. Natuurlijk, aanvankelijk wist ik niet goed wat ik moest denken, net als iedereen in de stad. Met dat verschil dat de mensen hier beter hadden moeten weten. Zij kenden je, ik niet.'


    Plotseling doodmoe deed Julia een stap naar achteren. 'Ik laat me niet langer inpakken door je leugens,' zei ze. 'Of door je charmes. Nooit meer!' Ze slaakte een diepe zucht. 'Ik wil dat je je spullen pakt en vertrekt.'


    'Julia, je moet naar me luisteren!' Hij pakte haar opnieuw bij haar schouders. 'Het spijt me dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest. Ik wist niet hoe ik het je moest vertellen. Dat is geen excuus, daar heb je gelijk in. Maar het is nooit mijn bedoeling geweest je te bedriegen. Ik heb niets gezegd, omdat Sheila en wat er met haar is gebeurd, tot het verleden behoorden, net zoals het misbruik door Paul een deel vormde van jouw verleden.'


    'Maar ik heb het je wel verteld! Ik heb mijn hele ziel en zaligheid blootgelegd.'


    'Omdat de tijd er rijp voor was.' Hij schudde haar zachtjes door elkaar om haar te dwingen hem aan te kijken. 'Hoeveel mensen weten wat Paul je heeft aangedaan? Hoeveel mensen heb je het verteld? En dan heb ik het niet over die dokter in Santa Cruz.'


    Koppig wendde ze haar hoofd af.


    Hij schudde haar nogmaals door elkaar. 'Aan hoeveel mensen heb je het verteld?'


    Ze zuchtte. 'Aan mijn moeder,' zei ze met tegenzin. 'Aan jou, en inmiddels aan Charles.'


    'Niet aan Penny? Of aan Frank?'


    Ze schudde haar hoofd en weigerde zijn blik te ontmoeten.


    'Waarom niet?' hield hij vol.


    Ze gaf geen antwoord.


    'Ik zal je vertellen waarom niet,' zei hij zacht. 'Omdat die periode van je leven zo pijnlijk was, en zo privé, dat je het niet kon opbrengen erover te praten, zelfs niet tegenover je twee naaste vrienden. Heb ik gelijk of niet?'


    'Laat me los,' was het enige wat ze kon uitbrengen.


    'Je weet dat ik gelijk heb, Julia. Waarom is het dan zo moeilijk te begrijpen dat het bij mij hetzelfde was?'


    'Omdat ik niemand pijn heb gedaan door niet te vertellen dat Paul me heeft misbruikt. Jij hebt mij wel pijn gedaan door me niet te vertellen wat er tussen Sheila en jou is geweest.'


    Hij legde zijn hand tegen haar wang. 'Het spijt me zo dat ik je pijn heb gedaan. Dat is het laatste wat ik wilde.' Toen de stilte tussen hen pijnlijk begon te worden, vervolgde hij: 'Ik hou van je, Julia. Geef me alsjeblieft de kans om dat te bewijzen.'


    De woorden hadden het effect van een koude douche. Julia deinsde achteruit. 'Dat zei Paul ook altijd,' zei ze zacht. 'En ik was zo stom om hem te geloven. Die fout zal ik niet nog eens maken.'


    'Verdorie, Julia, ik ben Paul niet!' riep hij gefrustreerd. 'Waarom wil je dat toch niet inzien?'


    'Je hebt je kans gehad,' zei ze, terwijl ze naar de deur liep. 'En je hebt hem verknald.' Met haar hand op de deurknop draaide ze zich om. 'Ik ga naar Penny. Tegen de tijd dat ik terugkom, wil ik dat je weg bent.'


    Toen trok ze de deur achter zich dicht.


    


    'Ik arresteer u, in naam der wet!'


    Bij het horen van de lage, gebiedende stem liet Coop bijna zijn kop koffie uit zijn hand vallen. 'Wat zullen we nou krijgen...' begon hij terwijl hij zich met een ruk omdraaide.


    Andrew gooide zijn hoofd achterover en schaterde het uit, wijzend naar zijn dertig centimeter hoge speelgoedrobot. 'Dat was Mighty Zokor, opa. Je schrok, hè?'


    Coop blies zijn wangen bol. 'Een commando schrikt nergens van, knul. Wij, commando's, kennen geen vrees.'


    Met zijn koffie in zijn hand liep Coop naar de kaarttafel waar Zokor stond, met een ruimtezwaard in zijn hand, een rood flitslicht in zijn helm en een lanceerinrichting voor raketten op zijn rug. Onoverwinnelijk, zonder vrees. Op de tafel lagen een stuk of vijf, zes bandjes, net iets groter dan een minipakje boter.


    'Zokor kan iedere vijand verslaan, opa,' zei Andrew trots. 'Hij kan een granaat afschieten vanuit de gesp van zijn riem.' Gretig om het te laten zien, drukte hij op een knop, en een granaat ter grootte van een kleine olijf vloog door de kamer.


    'En hij kan dwars door vuur lopen, en door kogels en vijandelijke raketten.' Andrew drukte opnieuw op een knop, waarop Zokor begon te lopen met langzame, stijve bewegingen, terwijl hij op gebiedende toon commando's uitdeelde.


    'Hm,' mompelde Coop. 'Hij heet blijkbaar niet voor niets Machtige Zokor. En wat zijn dat?' Hij wees naar de bandjes.


    'Zes avonturen van Zokor.' Andrew deed een klepje open op de rug van de robot, pakte een van de bandjes van de tafel en stopte dat in de opening. 'Elke tape duurt tien minuten,' legde hij uit. 'Dit is mijn lievelingsavontuur, "Zokor en de strijd tegen de Indringers".'


    Hij boog zijn hoofd. Zijn gezichtje stond plotseling verdrietig.


    'Wat is er, knul?' vroeg Coop zacht.


    Andrew begon willekeurig met de bandjes te schuiven. 'Ik heb Zokor van papa gekregen, en hij had me beloofd dat we samen naar de bandjes zouden luisteren. Maar opeens ging hij dood.'


    Coop kreeg een brok in zijn keel. Jordan moest hetzelfde verdriet hebben gevoeld als Andrew, toen Coop hem in de steek had gelaten. 'Weet je wat?' begon hij hees van emotie. 'Laten wij dan samen naar je lievelingsavontuur luisteren.'


    Andrews gezicht klaarde op. 'Meen je dat, opa? Nu meteen?'


    Coop lachte. Als je belooft dat je daarna meteen naar bed gaat.'


    'Dat beloof ik.'


    


    'Ik voel me zo onnozel.' Julia veegde met de rug van haar handen over haar ogen. 'Moet je me nou zien! Ik zit te janken om een man! Terwijl ik me de laatste keer niet kan heugen dat ik dat heb gedaan.'


    'Dat komt omdat maar weinig mannen het huilen waard zijn,' zei Penny wijs. Ze pakte de Monterey Herald van Franks stoel en ging tegenover Julia zitten. 'Maar Steve is anders, en als je het mij vraagt, is hij het huilen waard.' Ze boog haar hoofd en probeerde Julia in haar ogen te kijken. 'En misschien is hij het ook wel waard dat je hem vergeeft.'


    Julia snoof minachtend. 'Jij bent altijd al veel te goed geweest voor deze wereld.'


    'O, en jij niet?' schamperde Penny. 'Kom nou toch! Mij hou je niet voor de gek. Je hebt altijd en overal begrip voor!'


    'Deze keer niet.'


    'Waarom niet?'


    'Hij heeft tegen me gelogen, Penny. En niet één keer, hij heeft de ene leugen op de andere gestapeld. Zonder blikken of blozen. Hoe zou ik hem dan ooit weer kunnen vertrouwen?'


    'Je zou om te beginnen kunnen proberen jezelf in zijn plaats stellen. Om te proberen het van zijn kant te zien. Om te proberen te begrijpen waarom hij het heeft gedaan. Sheila maakt deel uit van zijn verleden,' vervolgde ze zacht. 'Jij bent zijn toekomst. Waarom kun je je daar niet op richten? Dit is het beste wat je ooit is overkomen. Waarom laat je dat door een engerd als Kendricks kapotmaken?'


    Julia schrok toen haar mobiele telefoon ging. Ze reikte in haar tas en haalde het ding te voorschijn. 'Hallo?'


    'Hallo, mam!'


    Bij het horen van Andrews vrolijke stem barstte ze bijna opnieuw in tranen uit. Hoe moest ze Andrew vertellen dat Steve zijn spullen had gepakt en waarschijnlijk de volgende morgen zou terugvliegen naar Florida?


    'Hé, jochie! Hoe gaat het met je?'


    'Hartstikke goed!' zei Andrew opgewonden. 'Ik heb een condor gezien, mam! Hij vloog recht over me heen. En we hebben vanavond buiten hamburgers gebakken.'


    'We?' zei Julia plagend. 'Heb je geholpen met koken? Dat zou dan voor het eerst zijn.'


    'Opa zegt dat een goeie soldaat alles moet kunnen.'


    'Heeft hij je ook verteld dat goede soldaten op tijd naar bed gaan en dat je inmiddels allang onder de wol had moeten liggen?'


    Ze hoorde hem giechelen. 'Dat komt omdat we naar de bandjes van Zokor hebben geluisterd. We hebben er nog een extra gevonden,' zei hij opgewonden. 'Helemaal onder in het vakje voor de batterijen.'


    'Nog een bandje? Wat raar! Ik dacht dat er maar zes bandjes bij zaten. Wat is het voor avontuur?'


    'Dat weet ik niet. We hebben geprobeerd hem af te luisteren, maar hij paste niet.'


    'Laat opa er maar naar kijken,' zei Julia, zich herinnerend dat Coop het altijd heerlijk had gevonden om aan dingen te sleutelen. 'Ik weet zeker dat hij er wel achter komt wat er mis is.'


    'Hij heeft het al geprobeerd, maar het gaat niet. Hij zegt dat het bandje iets te groot is.'


    Julia hoorde hem gapen. 'Oké, schatje. Hoogste tijd. Geef me een kus en ga naar bed. Morgen is een belangrijke dag. Dan kom je weer thuis!'


    'Ja. Opa heeft verteld dat Steve al die slechte kerels heeft gevangen.' Er klonk trots in zijn stem door. 'Steve is gaaf!'


    'Ja, lieverd, dat is hij.' Ze kon het niet over haar hart verkrijgen een domper op zijn vreugde te zetten door hem het slechte nieuws te vertellen. 'Hij is erg gaaf.'


    Nadat Julia haar telefoontje weer in haar tas had gestopt, zei ze: 'Ik had niet de moed om het hem te vertellen. Over Steve.'


    'Nee, het lijkt me ook beter van niet.' Penny pakte haar koffie. 'Zo te horen heeft hij het geweldig naar zijn zin met Coop.'


    Julia lachte. 'Ja, hij windt zijn grootvader om zijn pink. Hij heeft hem zelfs zo gek gekregen dat ze samen naar de bandjes van Zokor hebben geluisterd.'


    'Dat hoorde ik.' Penny nam een slok van haar koffie. 'Wat was dat van dat extra bandje?'


    'Ik heb geen idee. Het zat helemaal onder de batterijen. Maar toen ze het wilden afluisteren, bleek dat het niet paste. Merkwaardig.' Ze haalde haar schouders op. 'Nou ja, het zal wel een fabrieksfout zijn. We gaan er wel mee terug. Ten minste, als ik nog kan achterhalen waar Paul dat ding heeft gekocht.'


    Ergens achter in het huis ging een wekker af. Julia keek op.


    'Frank heeft deze week weer eens late dienst,' zei Penny met een zucht. 'De arme schat! Hij heeft zo hard gewerkt de laatste tijd. Ik kan niet wachten tot het eind van de maand. Dan heeft de baas hem vier dagen vrij gegeven.' Er kwam een dromerige blik in haar ogen. 'We gaan er even tussenuit. Naar een romantische bestemming. San Francisco, of zo'n chic kuuroord waar je de hele dag konijnenvoer eet en in je blootje rondhuppelt.'


    Voor het eerst sinds Julia haar kende benijdde ze Penny om haar geluk. Even had ze gedacht dat iets dergelijks ook voor haar was weggelegd. Maar het moment was voorbij, en ze was weer alleen.


    'Ik moet ervandoor,' zei ze voordat ze te veel medelijden kreeg met zichzelf. 'Ik heb morgenmiddag weer cursus en ik heb de tafel nog niet eens gedekt.'


    'Waarom blijf je niet nog even? Frank komt zo wel te voorschijn. Hij vindt het vast en zeker jammer als je dan al weg bent.'


    Toen Frank zich een paar minuten later nog niet had laten zien, kuste Julia Penny op haar wang. 'Hij is waarschijnlijk laat. Doe hem de groeten en geef hem een kus van me.'


    Penny liep met haar mee naar de deur. 'Beloof je dat je ten minste zult nadenken over wat ik heb gezegd?'


    Er was niets om over na te denken, dacht Julia. Alles wat erover te zeggen viel, was al gezegd. Haar verrukkelijke romance was voorbij. 'Bedankt dat ik even bij je mocht uithuilen,' zei ze, zonder op Penny's vraag in te gaan. 'Dat was precies wat ik nodig had.'


    Ze stak haar hand op en liep naar de auto.


    


    Toen hij er zeker van was dat Andrew sliep, liep Coop op zijn tenen terug naar de woonkamer, waar hij Steve belde op zijn mobiele telefoon.


    'Het spijt me dat ik zo laat bel,' zei hij toen de verslaggever opnam. 'Maar kun je naar de hut komen? Met een taperecorder?'


    'Een taperecorder? Waarvoor?'


    'Het is misschien niets,' zei Coop, met zijn blik op Andrews robot. 'Maar Andrew en ik hebben een paar bandjes afgeluisterd met de avonturen van Mighty Zokor, en toen vonden we in het vakje voor de batterijen nog een extra bandje.'


    'Wat voor bandje?' vroeg Steve scherp.


    'Ik weet het niet. Op het eerste gezicht zag het er net zo uit als de andere, maar toen zag ik dat het iets groter was dan de rest. We hebben geprobeerd het af te luisteren, maar het paste niet. Spike heeft hier wel een taperecorder, maar dat is niet het goede type. Ik moet er een hebben waar microcassettes in kunnen.'


    'Denk je dat het Jordans bandje zou kunnen zijn?'


    'Het zou heel goed kunnen, Steve. Een paar dagen voor zijn dood heeft Paul Zokor met zes bandjes aan Andrew gegeven. Het zou geen enkele kunst zijn geweest om een kopie van de originele tape te maken en die in de robot te verstoppen. Het is een wonder dat we hem hebben gevonden, zo goed zat hij verstopt.'


    'Een taperecorder, dat moet wel lukken, zei Steve. 'Ten minste, als het winkelcentrum nog open is.'


    Coop hoorde hem een stukje papier afscheuren.


    'Hoe kom ik bij de hut?'


    


    Zittend op de veranda, in Spikes oude, krakende schommelstoel snoof Coop de koele, frisse avondlucht op en keek naar de sterren. Af en toe klonk de schrille kreet van een rode lynx door de nacht. De hut mocht dan maar drie kwartier buiten Monterey liggen, maar hier hadden de wilde dieren het nog voor het zeggen.


    Instinctief gleed zijn hand naar zijn broekzak, waarin hij het bandje had gestopt nadat hij Andrew naar bed had gebracht. Liet hij zich meeslepen door valse hoop door te denken dat hij Jordans bandje had gevonden? Of was zijn vermoeden juist?


    De gedachte dat Paul, Andrews eigen vader, Zokor alleen maar had gekocht om compromitterend bewijsmateriaal te verstoppen en daarmee Andrews leven in gevaar te brengen, deed Coop wensen dat hij de schoft zelf had vermoord.


    Plotseling hoorde hij een zacht geritsel; een geluid als van voetstappen op droge bladeren. Hij verstijfde. Steve kon het nog niet zijn. Wat was het dan? Een wild dier? Zo dicht bij de hut?


    Hij schoot overeind, zodat de schommelstoel tegen de muur van de hut botste. Tot het uiterste gespannen tuurde hij de duisternis in. 'Spike!' riep hij. 'Spike, ouwe makker! Ben jij het?'


    Toen hoorde hij het geluid opnieuw, ergens achter zich. Maar voordat hij zich kon omdraaien, kreeg hij een klap op zijn achterhoofd.


    Met een verwensing die bleef steken in zijn keel, zakte Coop in elkaar.
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    Weer thuis, omringd door alle dingen waar ze zo van hield, vond Julia het huis plotseling veel te groot, veel te koud, veel te stil.


    Tegen beter weten in liep ze naar boven, naar de kamer van Steve. De deur stond open, en toen ze naar binnen ging en de vertrouwde geur van zijn aftershave rook, voelde ze een steek van pijn in haar hart.


    De kamer was net zo schoon en opgeruimd als op de dag van zijn aankomst. Behalve zijn geur had hij niets persoonlijks achtergelaten. Het was alsof hij er nooit was geweest.


    De telefoon op het tafeltje naast het bed trok haar aan als een magneet. Als ze dat wilde, zou het geen enkele moeite zijn om uit te vinden welk nummer hij het laatst had gebeld en waar hij heen was gegaan. Waarschijnlijk had hij zijn intrek genomen in het Monterey Arms, een groot, comfortabel motel aan de rand van de stad, of in een van de schilderachtige hotelletjes aan Cannery Row.


    Als ze dat wilde. Maar dat wilde ze niet.


    Terwijl ze naar het bureau bleef staren, waar hij zo vaak had zitten schrijven, hoorde ze opnieuw wat hij tijdens hun laatste gesprek had gezegd. Jij bent de vrouw van wie ik hou, Julia. Alleen jij. Je móét me geloven als ik zeg dat je de enige bent van wie ik hou.


    Was ze te hard geweest? Te onverzoenlijk? Maar ze had een afschuw van leugens, helemaal uit de mond van iemand van wie ze hield. Een leugen was voor haar hetzelfde als verraad. Zo simpel was het.


    Of misschien toch niet?


    Probeer jezelf eens in zijn plaats te stellen, had Penny gezegd. Maar dat had ze niet gekund. Daarvoor was ze te boos geweest, en te geschokt door het besef dat hij nog altijd van Sheila hield.


    Ze voelde tranen prikken achter haar oogleden en schudde haar hoofd om de verontrustende gedachten van zich af te zetten. Toen trok ze de deur achter zich dicht en liep weer naar beneden.


    Op het werkblad in de keuken stond de kersentaart die ze ter ere van Andrews thuiskomst had gebakken. Dat was het enige wat er nu nog toe deed: Andrews terugkeer.


    Haar troebele blik viel op de kleine, gele oliejas bij de achterdeur, en er verscheen een glimlach op haar gezicht. Wat had ze hem gemist! Hun gekibbel, elke avond wanneer hij naar bed moest; het spleetje tussen zijn tanden wanneer hij grijnsde; zijn hoge stemmetje wanneer hij opgewonden was, zoals toen Coop en hij het geheimzinnige bandje hadden gevonden.


    Plotseling verstijfde ze. Het geheimzinnige bandje. Tot op dat moment waren die woorden alleen gebruikt in verband met Jordans ontbrekende tape.


    Er kwam een verbijsterende gedachte bij haar op, en ze hield geschokt haar adem in. Nee, dat kon niet waar zijn. Niet in Andrews robot. Paul zou zijn eigen zoon nooit...


    O, nee!


    Ze werd plotseling overspoeld door paniek. Paul had de robot met de zes bandjes aan Andrew gegeven als goedmakertje omdat hij zijn zoon het weekend daarvoor niet had kunnen halen. Dat was op 23 mei geweest, drie dagen voordat hij werd vermoord.


    Terwijl ze wanhopig haar best deed om kalm te blijven, pakte ze de draadloze telefoon van het bureau en drukte het nummer van de hut in. Bij het horen van de ingesprektoon slaakte ze een kreet van frustratie. Met wie kon Coop in 's hemelsnaam op dit uur nog aan de telefoon zitten?


    Misschien had ze een verkeerd nummer ingedrukt, dus ze probeerde het opnieuw, deze keer heel langzaam. Maar de telefoon was nog steeds in gesprek. Ze besloot vijf minuten te wachten en het opnieuw te proberen.


    Haar maag verkrampte, terwijl ze naar de klok aan de muur keek en de seconden aftelde. Na drie tergend lange minuten pakte ze opnieuw de telefoon.


    De lijn was nog altijd in gesprek.


    Ze begreep er niets van. Alleen Steve en zij hadden het nummer. En Steve zou Coop nooit zo laat bellen. Misschien had Coop hém gebeld. Of hij had de telefoon ernaast gelegd voor de nacht.


    Plotseling kwam er een gedachte bij haar op die zich als een ijzige hand om haar hart sloot, hoezeer ze zich er ook tegen verzette.


    Misschien was Coop weer gaan drinken!


    Beschaamd om het gebrek aan vertrouwen in haar vader probeerde ze de gedachte te verdringen, maar het lukte haar niet. Aangezien Spike ook wel van een borrel hield, was zijn hut ongetwijfeld goed voorzien. Misschien was Coop - helemaal alleen en zonder de steun van de AA - voor de verleiding bezweken.


    Julia aarzelde niet langer. Ze greep haar tas en haar sleutels van het bureau en haastte zich de deur uit.


    


    Steve was nog net voor sluitingstijd bij het Del Monte Winkelcentrum gearriveerd.


    Inmiddels zat hij met de taperecorder naast zich in de landrover. Hij pakte zijn telefoon en toetste het nummer van La Hacienda in. Boos of niet, dit was iets wat Julia moest weten. En misschien zou hij tijdens de rit naar de hut van Spike de kans krijgen om zijn zaak te bepleiten en alles weer goed te maken. Eén ding was zeker: hij was niet van plan haar op te geven.


    De telefoon ging een paar keer over, en toen hoorde hij de boodschap van Julia's antwoordapparaat. Hij keek op het verlichte klokje op het dashboard en fronste zijn wenkbrauwen. Tien uur. Zou ze al zo vroeg naar bed zijn gegaan? Of keek ze op de nummermelder, voordat ze opnam?


    Met een gesmoorde verwensing trapte hij het gaspedaal diep in en zette koers naar de Via del Rey.


    Behalve de lichten in de tuin was La Hacienda in duisternis gehuld. En Julia's Volvo stond niet onder de carport. Waar kon ze in 's hemelsnaam zijn op dit uur?


    Steve stapte uit, rende de treden op en drukte op de bel. Binnen bleef alles doodstil. Hij belde opnieuw en gebruikte de klopper. 'Julia!'


    Toen er na een volle minuut nog niet werd opengedaan, rende hij terug naar zijn auto.


    Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht trommelde hij ongeduldig met zijn vingers op het stuur, krampachtig proberend zich geen zorgen te maken. Er waren talloze redenen te bedenken waarom ze niet thuis was. Misschien zat ze bij haar moeder, of bij Penny.


    Natuurlijk! Penny! Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Julia had nota bene gezegd dat ze naar haar vriendin zou gaan. Hij pakte zijn mobiele telefoon weer en belde Inlichtingen voor het nummer.


    De telefoon ging drie keer over, toen hoorde hij Penny's slaperige stem. 'Hallo?'


    'Penny, met Steve,' zei hij, nauwelijks in staat zijn bezorgdheid te verbergen. 'Ik ben op zoek naar Julia. Heb jij haar vanavond nog gezien?'


    Penny was plotseling klaarwakker. 'Ze is hier geweest, maar ze is al meer dan een uur geleden naar huis gegaan. Om haar cursus van morgen voor te bereiden, zei ze.'


    Steve werd hoe langer hoe ongeruster. 'Ze is er niet. En haar auto staat er ook niet. Zou ze bij haar moeder kunnen zijn?'


    'Dat betwijfel ik.' De bezorgdheid in Penny's stem was bepaald niet bevorderlijk voor Steves zenuwen. 'Grace gaat altijd vroeg naar bed, en dat weet ze. Heb je haar mobiele telefoon geprobeerd?'


    Hij kon zich wel voor zijn kop slaan omdat hij dat nummer niet had opgeschreven. 'Kun jij me het nummer geven, Penny?'


    Hij noteerde het op de achterkant van een benzinebonnetje, beloofde Penny terug te bellen zodra hij Julia had gevonden en hing op. Starend naar het donkere silhouet van La Hacienda drukte hij Julia's mobiele nummer, en hij slaakte een zucht van verlichting toen ze opnam.


    'Waar zit je?' was alles wat hij kon uitbrengen.


    'Wat gaat jou dat aan?'


    Hij voelde zich bezeerd door haar scherpe toon, maar dit was niet het moment om medelijden te hebben met zichzelf. 'Je vader heeft gebeld,' zei hij. 'Hij denkt dat hij Jordans ontbrekende bandje heeft gevonden en...'


    'In Andrews robot?' Plotseling was alle boosheid uit haar stem verdwenen. 'O nee, dus het is waar!'


    'Hoe weet je dat?'


    Andrew belde vanavond. Hij vertelde dat Coop en hij een extra bandje onder de batterijen hadden gevonden. Aanvankelijk zocht ik er niets achter, maar toen herinnerde ik me ineens dat Andrew die robot van Paul had gekregen. Drie dagen voordat hij werd vermoord.' Ze zweeg even. Toen ze verder sprak, klonk er ernstige bezorgdheid in haar stem. 'Ik heb al diverse keren geprobeerd mijn vader te bellen, maar de lijn is voortdurend in gesprek. Dus ik ben op weg naar de hut.'


    Steve stopte de telefoon tussen zijn wang en zijn schouder, knipte de binnenverlichting aan en vouwde de kaart open die hij bij aankomst in Monterey had gekocht. 'Waar ben je op dit moment?'


    Hij verwachtte half en half opnieuw een venijnige repliek, maar die kwam niet. 'Ik ben net van de 101 af, en ik rij nu op Route 18 naar het westen,' zei ze na een korte aarzeling. 'Ik schat dat ik ongeveer een halfuur van de hut ben.'


    Met zijn vinger volgde Steve de route. 'Oké, ik vertrek nu van La Hacienda.' Hij draaide aan het stuur van de landrover.


    'Steve?' Haar stem beefde. 'Je denkt toch niet... dat er iets is gebeurd? Ik bedoel... ik heb al minstens vier keer gebeld sinds ik van huis ben gegaan, en Coop neemt nog steeds niet op.'


    Dat baarde hem ook zorgen. Coop zou nooit de hoorn van de haak leggen, wetend dat Steve onderweg was en kon bellen om de weg te vragen. Maar dat kon hij niet tegen Julia zeggen. Ze was al genoeg van streek. 'Waarschijnlijk heeft hij de hoorn van de haak gelegd,' zei hij zo overtuigend mogelijk. Ineens begreep hij waar ze bang voor was. 'Hij is niet weer gaan drinken, Julia,' voegde hij eraan toe. 'Ik heb hem een halfuur geleden nog aan de telefoon gehad. Volledig nuchter.'


    Hij hoorde dat ze een zucht van verlichting slaakte. 'Bedankt, Steve.'


    Zodra ze had opgehangen, belde hij Hammond op zijn privé-nummer.


    'Je begint vervelend te worden, Reyes,' mopperde de rechercheur. 'Wat is er nu weer?'


    Steve was inmiddels gewend aan diens norse manier van doen en ging er niet op in. Kort en bondig vertelde hij wat hij van Coop had gehoord. 'Julia probeert haar vader al een halfuur te bellen,' vervolgde hij. 'Maar de lijn is voortdurend bezet. Ze maakt zich zorgen en ik ook. Het is ondenkbaar dat Coop de hoorn van de haak heeft gelegd, Hank. Hij weet dat ik onderweg ben, en dat ik hem zou kunnen bellen om naar de weg te vragen.'


    Steve hoorde een diepe zucht aan de andere kant van de lijn. 'Oké, oké. Waar vinden we die vervloekte hut?'


    


    Coop kwam langzaam bij kennis, met zijn gezicht in het naaldentapijt op de bosgrond gedrukt. Alles deed hem zeer. Toen hij voorzichtig zijn hand op zijn achterhoofd legde, voelde hij een stekende pijn die hem ineen deed krimpen.


    Gelukkig was de slag langs de zijkant van zijn schedel afgeschampt, en hoewel hij hard genoeg was geraakt om buiten westen te raken, had de klap geen ernstige schade aangericht.


    Toen hij dacht dat hij weer op zijn benen kon staan, greep hij zich vast aan de balustrade op de veranda en hees zichzelf overeind.


    Vanwaar hij stond kon hij het interieur van de hut zien: de bakstenen haard waarin de sintels nog nagloeiden, de met hout betimmerde muren, de bruine banken en stoelen.


    Zokor stond nog altijd op de kaarttafel, waar Andrew hem had achtergelaten. Om de robot heen lagen de zes bandjes.


    Een man in een donkere broek en een zwarte parka was rustig en methodisch bezig de hele kamer te doorzoeken. Hoewel zijn rechterhand gedeeltelijk verborgen ging achter zijn lichaam, kon Coop zien dat hij gewapend was met een pistool.


    Op dat moment begon de indringer zich om te draaien. Zelfs al voordat hij hem recht in zijn gezicht kon kijken, deinsde Coop geschokt achteruit.


    Want hij had Frank Walsh herkend.
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    Coop stond als aan de grond genageld, roerloos en met bonzend hart, niet in staat te bevatten wat hij zag. Als de tape waarnaar iedereen op zoek was, informatie bevatte over Gleic Éire, en als McDermotts neef de man was geweest die Julia had bedreigd, wat deed Frank dan hier?


    Er was maar één antwoord mogelijk.


    Anders dan iedereen dacht, bevatte de tape helemaal geen informatie over Gleic Éire, maar bewijsmateriaal dat Franks reputatie zou kunnen schaden. Walsh moest er op de een of andere manier achter zijn gekomen dat het bandje was verborgen in Andrews robot.


    Heel langzaam begon het Coop te dagen, ook al was de conclusie iets waartegen zijn hele wezen in opstand kwam.


    Frank had Paul vermoord.


    En hij had geprobeerd Julia ervoor te laten opdraaien.


    'Klootzak!' siste Coop. Hij wilde de hut al binnen stormen, vast van plan om de aanzienlijk jongere politieman in elkaar te slaan.


    Een golf van duizeligheid hield hem tegen. Leunend op de balustrade wachtte hij tot het gevoel wegebde. Toen het draaien was opgehouden, zag hij zich gedwongen zijn opties te heroverwegen. In deze conditie hoefde hij er niet aan te dénken om de hut binnen te stormen en een vent te overmeesteren die dertig jaar jonger was dan hij en bovendien gewapend met een pistool.


    En hoe woedend hij ook was, op dit moment was Andrew zijn eerste prioriteit. Hij moest zien dat hij het kind hier weg kreeg. Zodra Frank besefte dat de tape niet in de hut was, zou hij begrijpen dat Coop hem had en ernaar komen zoeken.


    Coop had twee opties. Of hij deed alsof hij nog altijd bewusteloos was, hij liet Frank het bandje vinden en vervolgens ontsnappen. Of hij hield de tape, zorgde dat hij Andrew de hut uit kreeg en koos met zijn kleinzoon het hazenpad.


    De eerste optie garandeerde dat Andrew en hij er levend afkwamen, tenzij Andrew wakker werd - zoals dat de afgelopen drie nachten was gebeurd - en Frank zag. In dat geval zou de rechercheur geen andere keus hebben dan hen allebei te doden.


    De tweede optie was riskant. Er hing veel af van de snelheid waarmee het Coop lukte om Andrews slaapkamer binnen te glippen en het kind de hut uit te krijgen. Hij klopte op zijn zakken en slaakte een gesmoorde verwensing. Zijn autosleutels lagen in de hut. Dus hij kon het vergeten om met de Buick te ontsnappen. Andrew en hij zouden het bos in moeten vluchten. En hopen dat Frank niet achter hen aan kwam.


    Maar gezien het feit dat Andrew 's nachts regelmatig rondom dit tijdstip wakker werd, was de laatste optie toch de minst riskante.


    Oké, maat, zei Coop tegen zichzelf. Genoeg gepiekerd. Tijd om in actie te komen!


    Alles wat hij tijdens de survivaltraining in het leger had geleerd, kwam weer naar boven. Zo diep mogelijk gebukt, zodat hij vanuit de hut niet zichtbaar was, rende hij snel en geruisloos over het pad dat naar de achterkant van de hut leidde. Het raam van Andrews kamer zat dicht, wist hij, maar niet op slot.


    Hij haakte zijn vingertoppen om het kozijn, maar terwijl hij probeerde het raam open te trekken, besefte hij dat het oude hout door de tijd en het vocht was kromgetrokken. Na een korte worsteling gaf het raam eindelijk mee en was hij in staat het net ver genoeg omhoog te schuiven om naar binnen te glippen.


    Andrew had de dekens van zich afgeschopt en lag rusteloos te woelen, voor Coop het bewijs dat hij de juiste optie had gekozen.


    Er was geen moment te verliezen, dus hij greep Andrews plunjezak, stopte er het gewatteerde jack van zijn kleinzoon in en zijn gympen en sokken die naast zijn bed stonden. Vervolgens hing hij de zak om zijn schouders, nam het kind met beddengoed en al in zijn armen en verliet de hut via dezelfde weg als waarlangs hij was gekomen.


    Op het moment dat hij zijn been over de vensterbank zwaaide, werd Andrew wakker. 'Opa?'


    'Sst. Niks zeggen,' fluisterde Coop terwijl hij naar het dichte woud rende dat vlak achter de hut begon. 'We doen een spelletje, oké?'


    Andrew stak een arm uit de deken en wreef in zijn ogen. 'Wat voor spelletje? Waarom draag je me?'


    'Om sneller te kunnen lopen.'


    Plotseling vloog de achterdeur van de hut open, en Franks brede gestalte verscheen in de deuropening. Coop slaakte stilzwijgend een verwensing. Blijkbaar had de rechercheur hem gehoord en toen gemerkt dat zowel Andrew als hij verdwenen was.


    'Hé!' riep Andrew uit. 'Daar heb je oom F...'


    Coop legde zijn hand op de mond van zijn kleinzoon. Ze waren uit het zicht, maar dat betekende nog niet dat ze buiten gehoorsafstand waren. 'Sst,' zei hij opnieuw, terwijl hij zich verder terugtrok tussen de bomen. 'Hij mag ons niet horen.'


    Vanuit de betrekkelijke veiligheid van het dichte woud zag Coop Frank om zich heen kijken, met de .38 in zijn hand. 'Coop!' bulderde hij. 'Ik weet dat je daar ergens bent, man! Dwing me niet om je te komen zoeken.'


    Andrew was inmiddels klaarwakker en begon zo heftig tegen te stribbelen, dat Coop zich gedwongen zag hem neer te zetten. 'Wat is er met oom Frank?' vroeg hij, met slaperige oogjes naar Coop opkijkend. 'Waarom is hij boos? En waarom zeg je niks terug?'


    Coop verwachtte niet dat hij het verhaal van het spelletje nog veel langer zou slikken. Daar was hij te slim voor. 'Dat vertel ik je later wel,' zei hij, om tijd te rekken. 'Nu wil ik eerst dat je je jack en je schoenen aantrekt, zodat je klaar bent om hier weg te gaan.'


    'Waar gaan we heen?'


    'Naar huis.' Hij gebaarde naar de kleren die hij uit de plunjezak had gehaald. 'Kom op, Andrew, voortmaken!'


    Ze zouden het wandelpad nemen, besloot Coop, het enige aan deze kant van de berg. Het smalle pad liep enige tijd steil omhoog, kronkelde zich rond de Hekeneke Pas en begon daarna te dalen, in de richting van het meer.


    Het was niet te voorspellen of Frank hen zou volgen. Hoewel hij hier als kind diverse malen met Jordan was geweest, kende hij het terrein niet zo goed als Coop. Anderzijds kon hij het zich niet permitteren hen te laten ontsnappen, zeker niet nu hij zich had blootgegeven.


    Coop hield zijn ogen op de open plek gericht. De rechercheur liep nog altijd in een kringetje rond, waarbij hij regelmatig hun richting uit keek. Zolang hij niet achter hen aan kwam, zouden ze blijven waar ze waren, besloot Coop. Maar zodra hij het bos in kwam, zouden ze koers moeten zetten naar de pas.


    Coop wilde nu niet denken aan Steve, die onderweg was naar de hut, noch aan wat er zou kunnen gebeuren als de verslaggever plotseling oog in oog stond met de gewapende Frank. Zijn enige zorg op dit moment was Andrew, en niemand anders.


    Plotseling zette Frank zijn handen aan zijn mond. 'Het heeft geen zin om te vluchten, Coop! Jullie redden het nooit in de bergen! Dat wordt jullie dood! Is dat wat je wilt? Dat Andrew en jij daar omkomen?'


    'Alsof we bij jou meer kans zouden hebben om het te overleven,' mompelde Coop gesmoord.


    Andrew, die zijn gympen stond dicht te strikken, keek op. Zijn ogen werden groot van angst. 'Gaan we dood, opa?'


    'Natuurlijk niet, knul.'


    Andrew richtte zich op. 'Ik wil terug naar de hut,' zei hij klaaglijk. 'Ik wil naar oom Frank.'


    Coop kon het hem niet kwalijk nemen. Het kind kende Frank al zijn hele leven. Andrew vertrouwde hem. En alles leek beter dan het koude, donkere bos.


    Haastig ritste Coop de plunjezak dicht en keek opnieuw naar de open plek. Frank had zich niet bewogen. 'We kunnen niet terug naar de hut, Andrew.'


    'Waarom niet?'


    Coop liet koortsachtig allerlei manieren de revue passeren waarop hij het kind de waarheid zou kunnen vertellen, maar hij verwierp ze allemaal. De gedachte dat hij in die onschuldige ogen zou moeten kijken en Andrew zou moeten vertellen dat zijn grote vriend, die hij onvoorwaardelijk vertrouwde, zijn vader had vermoord en niet zou aarzelen ook hem te vermoorden, maakte hem misselijk. Hij kwam nog liever oog in oog te staan met een bende wilde dieren dan dat hij dat zijn kleinzoon zou moeten aandoen.


    'Andrew, ik wil dat je goed naar me luistert,' zei hij vriendelijk. 'Ik weet dat je vragen hebt. En ik weet dat je bang bent...'


    'Ik ben niet bang.'


    Coop glimlachte. 'Mooi, want dat hoef je ook niet te zijn. Ik zal zorgen dat je veilig thuis komt, en stel je eens voor wat een geweldig verhaal je je vriendjes te vertellen zult hebben!'


    Toen Andrew hem vragend bleef aankijken, voegde hij eraan toe: 'Ik wou dat ik je meer kon vertellen, knul, maar het is allemaal erg ingewikkeld. Dus ik heb liever dat je moeder het je uitlegt. Het enige wat ik je vraag, is dat je me vertrouwt. Denk je dat je dat kunt?'


    Andrew knikte - niet erg overtuigd, maar hij knikte.


    'Oké. Doe je rits dicht. Het wordt koud.'


    'Hoe lang duurt het om thuis te komen?' vroeg Andrew terwijl hij zijn jas dichtritste.


    Coop wenste vurig dat hij het wist. Ze hadden geen eten, geen water, geen verbandspullen en geen wapens om zich te beschermen. Gelukkig was het volle maan en dreef er geen wolk aan de hemel. Dus hij zou ten minste kunnen zien welke kant ze uit gingen. 'Niet zo lang,' zei hij, en hij wilde dat hij het zelf geloofde.


    Plotseling werd de stilte verscheurd door een langgerekt, gekweld gejank.


    Op de open plek deed Frank verschrikt een stap naar achteren, en op hetzelfde moment sloeg Andrew zijn armen om Coops middel en kroop dicht tegen hem aan.


    'Wat was dat, opa?'


    'Een lynx. Maak je geen zorgen.' Hij legde zijn hand op Andrews hoofd. 'Hij is banger voor jou dan jij voor hem.'


    Hij keek weer naar de hut. Frank had blijkbaar een besluit genomen, want hij begon resoluut in de richting van het pad te lopen.


    Hij kwam achter hen aan!


    Coop probeerde niet te laten merken hoe ongerust hij was. Hij pakte Andrew bij de hand. 'Klaar, soldaat?' zei hij luchtig.


    Andrew zuchtte. 'Ja, het zal wel moeten.'


    'Kom op dan!'


    


    Hoewel Julia het niet wilde toegeven, nam de gedachte dat Steve ook onderweg was, althans iets van haar ongerustheid weg. Sinds de steile bergpas was ze niemand meer tegengekomen. Het landschap om haar heen lag er donker en verlaten bij. Gelukkig was het een heldere nacht, en de borden en herkenningspunten die ze zich herinnerde uit haar jeugd, waren er nog allemaal. Anders was ze waarschijnlijk hopeloos verdwaald.


    Ze vervloekte de kronkelige weg waardoor ze niet sneller dan vijftig kilometer per uur kon rijden. Met haar handen om het stuur geklemd dwong ze zichzelf kalm te blijven. Er was niemand mee geholpen wanneer ze een zenuwinzinking kreeg. Desondanks werd haar keel dichtgesnoerd van angst. Laat er alsjeblieft niets met hem zijn gebeurd, bad ze in stilte.


    Plotseling verscheen de wegwijzer naar Ridge Lane in het licht van haar koplampen. Ze gaf een ruk aan het stuur, raakte in een slip en wist de zware auto nog maar net in bedwang te houden.


    Toen de helder verlichte hut in zicht kwam, deed ze opnieuw een schietgebedje. Laat er alsjeblieft niets met Andrew zijn gebeurd!


    Haar hart bonsde in haar keel toen ze de Volvo met een ruk tot stilstand bracht achter de Buick van Coop. In een oogwenk was ze de auto uit. 'Pap?' riep ze, terwijl ze naar binnen rende. 'Andrew?'


    Plotseling bleef ze met een ruk staan, en een ijzige kilte nam bezit van haar. De hut was geplunderd. De kussens van de bank lagen op de grond, en op de kaarttafel lagen Andrews robot en de zes bandjes. Alle keukenkastjes waren leeggehaald, en hetzelfde gold voor Coops viskoffer.


    Ze voelde dat ze misselijk werd. 'O nee! Andrew!'


    Ze rende naar de eerste van de twee slaapkamers, wierp een blik op het afgehaalde bed en het open raam en haastte zich met knikkende knieën naar de tweede slaapkamer. Daar was het bed niet beslapen.


    Bij het geluid van een deur die openvloog, draaide ze zich met een ruk om. 'Pap!' Ze rende naar hem toe, terwijl de tranen van opluchting over haar wangen stroomden.


    Maar het was niet Coop tegen wie ze opbotste. Het was Steve.


    Ze herstelde zich snel. 'Ze zijn verdwenen!' riep ze uit, zich als een drenkeling vastklampend aan zijn leren jack.


    Steve keek achterom naar Coops auto. 'Wat bedoel je, verdwenen?'


    'Er is iemand in de hut geweest! Alles is doorzocht, en Coop en Andrew zijn verdwenen. Andrews bed is afgehaald en dat van Coop is onbeslapen.' Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. 'Er is iets met hen gebeurd!'


    Met zijn arm om haar schouders liep Steve de hut in en inspecteerde de woonkamer en vervolgens de slaapkamers. 'Rustig maar,' zei hij zacht, nog altijd met zijn arm om haar heen. Maar zijn stem verried duidelijk hoeveel zorgen hij zich maakte. 'Coop zal er wel voor zorgen dat Andrew niets overkomt.'


    'Wie bel je?' vroeg ze toen hij zijn mobiele telefoon uit zijn zak haalde.


    'Hammond. Die is op weg hierheen. Hank!' Hij hield de telefoon zo, dat Julia kon meeluisteren. 'Coops auto staat er wel, maar Andrew en hij zijn nergens te bekennen. En de hut is doorzocht. Bovendien zag ik onderweg hierheen een auto langs de weg staan. Niet ver van de hut. Ik weet niet van wie. Hij kwam mij niet bekend voor.'


    Julia keek op.


    'Ga erheen!' droeg Hammond hem op. 'Sla desnoods een raampje in, maar zorg dat je erachter komt van wie hij is. En bel me dan terug.'


    'Een auto?' vroeg Julia toen Steve had opgehangen. 'Ik heb helemaal geen auto gezien.'


    'Daar was je ook niet op bedacht.' Hij nam haar hand in de zijne. 'Kom mee. Dan gaan we erheen.'


    Binnen enkele minuten kwam de zwarte personenwagen in zicht. Julia bleef met een ruk staan en pakte Steve bij zijn arm. 'Dat is de auto van Frank,' zei ze fluisterend.


    'Weet je dat zeker?' Terwijl ze knikte, had Steve het portier, dat niet op slot was, al geopend. Uit het handschoenenkastje haalde hij een kleine, leren map met papieren.


    'Krijg nou wat!' Verbijsterd keerde hij zich naar Julia. 'Wat doet Frank hier in vredesnaam? En waarom heeft hij zijn auto verstopt?'


    'Ik weet het niet. Volgens Penny had hij late dienst.'


    'Heeft Frank gehoord wat Andrew over dat extra bandje zei toen hij je vanavond belde?'


    'Ik zou niet weten hoe hij dat...' Geschokt legde ze een hand op haar borst. 'Ik heb het aan Penny verteld. Frank was er niet. Hij... Hij was in de slaapkamer, of in de badkamer, om zich klaar te maken voor zijn late dienst.'


    Het was heel goed mogelijk dat hij het had gehoord, besefte ze. Dus daarom was hij haar geen gedag komen zeggen!


    Ze keek naar de auto, diep verscholen in de struiken. Hij kende de hut en de omgeving net zo goed als zij. Ten slotte was hij hier als kind vaak geweest, met haar en Jordan.


    Nee. Ze bleef haar hoofd schudden, want ze wilde het niet geloven. Niet van Frank, haar beste vriend op de hele wereld. Een man aan wie ze zonder aarzelen haar leven zou hebben toevertrouwd.


    'Al die tijd is hij het geweest,' fluisterde ze. 'Frank. Het was Frank!' Ze weigerde het ergste te denken en keek op naar Steve. 'Hij zou Andrew nooit iets doen. Wat hij ook heeft gedaan, wat ook zijn beweegredenen waren, hij... hij zou Andrew nooit iets doen.'


    Steve keek omhoog naar de donkere, dreigende bergen. 'Misschien is Andrew niet bij hem,' zei hij.


    'Waarom denk je dat?'


    'Omdat zijn auto hier staat. En Coops auto staat er ook. En Andrews beddengoed is weg.'


    Ze was zo in de war, dat ze hem niet kon volgen. 'Wat wil je daarmee zeggen?'


    'Dat Coop er waarschijnlijk in is geslaagd Andrew weg te krijgen uit de hut, voordat Frank het in de gaten had.'


    'Waar is Frank dan?'


    'Misschien is hij achter hen aan gegaan.' Steve keek om zich heen en probeerde de duisternis te doordringen met zijn ogen. 'Het zou heel goed kunnen dat ze alle drie ergens in de bossen rondzwerven. Coop en Andrew op de vlucht, achtervolgd door Frank.' Hij keek weer naar Julia. 'Is er een wandelpad in de buurt van de hut?'


    Ze knikte en wees omhoog. 'Net voorbij dat bord. Het loopt omhoog naar de pas, en vandaar naar beneden, naar Crystal Lake.'


    Steve klapte zijn mobiele telefoon weer open en drukte een nummer in. 'Hammond,' hoorde Julia, die vlak bij hem stond.


    'Ik heb slecht nieuws, Hank,' zei Steve. 'De auto is van Frank Walsh.'


    'Wat!'


    'We moeten een helikopter hebben,' vervolgde Steve. 'Ze zijn alle drie te voet, en ik heb geen idee waar ze zitten. Ze kunnen inmiddels overal zijn.'


    'Ik heb al gebeld om een helikopter, maar we zullen even geduld moeten hebben. Elke beschikbare heli in het gebied wordt naar San Luis Obispo gestuurd, om de slachtoffers van de overstromingen te redden.'


    Steve hing op. 'Heeft Charles een helikopter?' vroeg hij aan Julia.


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik geloof het niet.' Ze dacht even na. 'Maar hij heeft wel vrienden met een heli.'


    Hij gaf haar de telefoon.


    


    Terwijl Julia Charles belde, rende Steve terug naar de hut. Aan de muur hing een kast met een stuk of vijf jachtgeweren achter glazen deurtjes. Onderin stonden een paar dozen met munitie.


    Er was geen tijd om de sleutel te zoeken of te proberen het slot te forceren. Zonder ook maar één moment te aarzelen, pakte Steve de pook van het rek bij de haard en sloeg het glas in.


    Op hetzelfde moment kwam Julia binnenstormen, met een verwilderde uitdrukking op haar gezicht. 'Wat...


    Ze zweeg abrupt toen Steve een Remington uit de kast pakte.


    'Wat ben je van plan?' vroeg ze ten slotte.


    Hij scheurde een doos munitie open. 'Ik ga achter hen aan. Kijk of je ergens een zaklantaarn kunt vinden.'


    Julia rende naar de keuken en kwam even later terug met een zaklamp. Ze probeerde de schakelaar. 'Hij doet het.'


    'Mooi.' Steve stopte de zaklantaarn tussen de band van zijn broek, toen nam hij het geweer onder zijn arm. 'Jij blijft hier op Hammond wachten,' instrueerde hij. 'Hij heeft een opsporingsteam bij zich. Wijs ze waar het pad loopt.'


    Er kwam een bezorgde blik in haar ogen, en ze pakte hem bij zijn arm. 'Wees alsjeblieft voorzichtig!'


    'Natuurlijk. Heb je Charles nog te pakken gekregen?'


    Ze knikte. 'Hij zei dat hij voor een helikopter zou zorgen, al moest hij er persoonlijk een stelen.'


    Steve glimlachte. Toen bukte hij zich naar Julia, en na een vluchtige kus op haar lippen zette hij koers in de richting van het pad.


    

  


  
    


    36


    'Andrew, pas op!'


    Coops waarschuwing kwam te laat. Terwijl hij een laaghangende tak probeerde te ontwijken, verloor Andrew zijn evenwicht en viel. Zodra zijn handen, die hij beschermend voor zich uitstrekte, de grond raakten slaakte hij een kreet van pijn.


    Coop rende naar hem toe om hem overeind te helpen. 'Is alles goed met je, knul?'


    'Ik geloof dat ik me heb gesneden.'


    Dat had hij inderdaad, constateerde Coop grimmig. Er zat een snee van zo'n vijf centimeter in zijn handpalm, veroorzaakt door een glasscherf, achtergelaten door een onzorgvuldige wandelaar. Coop slaakte een zucht van verlichting toen hij het donkerrode bloed gestaag uit de wond zag lekken. Het was gelukkig geen slagaderlijke bloeding.


    Hij keek achterom, maar van Frank was geen spoor te bekennen. De list had succes gehad. Enkele minuten eerder, toen de politieman steeds dichterbij begon te komen, was Coop scherp naar links afgeslagen en had hij een steiler, minder gebruikt pad genomen dat uiteindelijk op hetzelfde punt uitkwam, maar om de waterval heen leidde. Om er zeker van te zijn dat Frank op het bredere pad bleef, had Coop hun sporen uitgewist met droge bladeren.


    'Ga maar even zitten,' zei hij. 'Ik heb je zo weer opgelapt.'


    Bleek maar kalm deed Andrew wat hem werd gezegd. Haastig haalde Coop het beddenlaken uit de plunjezak en scheurde er een reep af. Hij vouwde hem verscheidene keren dubbel en drukte hem toen op de wond. Ondertussen hield hij zijn oren gespitst.


    'Nu houdt het bloeden vanzelf op,' zei hij tegen Andrew. Bij wijze van steuntje stopte hij de plunjezak onder de elleboog van zijn kleinzoon. 'Leg je arm er maar op.'


    'En als het bloeden nou niet ophoudt?'


    Net zijn moeder, dacht Coop grijnzend. Altijd wat te vragen. 'Dan zullen we iets anders moeten bedenken.'


    'Een tourniquet?'


    Coop verborg een glimlach. 'Hoe weet je dat nou weer?'


    'Mijn vriend Jimmy had vorige zomer op kamp een snee in zijn been, en toen moest de dokter een tourniquet aanbrengen. Hier!' Met zijn goede hand wees hij naar een plek boven zijn knie.


    'En hield het bloeden toen op?'


    Andrew knikte.


    'Zie je nou wel? Maak je maar geen zorgen. Je ouwe opa weet wat hij doet.' Terwijl hij het zei keek hij omhoog, in een poging de afstand naar de pas te schatten. Een kilometer? Misschien wel twee. In elk geval veel te ver voor Andrew.


    Coop stopte het laken terug in de plunjezak. Misschien konden ze de nacht hier doorbrengen. Er waren genoeg bomen met laaghangende, dikke takken om dekking te verschaffen, en hij zou een bed voor hen kunnen maken van dennentakken en droge bladeren, zodat ze niet op de koude grond hoefden te liggen.


    Toen hij weer omlaag keek, was Andrew in slaap gevallen, met zijn hoofd op de plunjezak.


    Daarmee was het besluit genomen.


    Steve was iets langer dan een kwartier weg, toen Julia het onmiskenbare geluid van een helikopter hoorde. Bijna op hetzelfde moment ging haar mobiele telefoon. Het was Charles.


    'We zijn er, Julia!' schreeuwde hij boven het lawaai uit. 'We kunnen niet veel zien, maar ik hoop dat Coop een open plek weet te vinden om ons een signaal te geven.'


    Julia keek omhoog. De heli hing recht boven haar. De krachtige lampen van het toestel verlichtten het hele gebied. 'Je moet hen vinden, Charles,' riep ze terug.


    'Komt goed. Is de politie er al?'


    'Nee, maar Steve heeft niet op hen gewacht. Hij is Coop en Andrew gaan zoeken.'


    De helikopter klom hoger, om boven de bomen uit te stijgen, en het antwoord van Charles ging verloren in statisch geruis.


    


    Steve klom gestaag door, dankbaar dat hij al die jaren was blijven joggen. Daardoor had hij genoeg spierkracht in zijn benen en voldoende uithoudingsvermogen voor de steile klim. Hij betwijfelde echter of dat ook voor Coop en Andrew gold. Of voor Frank. De rechercheur was redelijk in vorm, maar hij begon wat uit te dijen rond zijn middel.


    Misschien zou hij daardoor iets minder snel vooruitkomen.


    Vijf minuten later bleef Steve met een ruk staan. Een eindje voor zich uit bewoog een schaduw. Toen zag hij hem - een eenzame figuur in donkere kleren, die met veel inspanning omhoogklom en regelmatig bleef staan om op adem te komen.


    Zo geruisloos mogelijk verhoogde Steve zijn tempo. Toen hij nog maar een meter of zes, zeven van de man in het zwart verwijderd was, bleef hij staan.


    'Frank!'


    Terwijl deze zich omdraaide, richtte Steve de lichtbundel van de zaklantaarn op hem. In de witte gloed deed Frank hem denken aan een in het nauw gedreven dier. 'Geef het op, Frank. Je kunt geen kant uit.'


    In de verte klonk het geluid van een snel naderende helikopter. Een stem door een luidspreker riep de namen van Coop en Andrew. Toen klonk er een triomfantelijke kreet. 'Daar zijn ze!'


    Steve slaakte een zucht van verlichting. Coop en Andrew waren gevonden.


    Toen Frank opnieuw begon te rennen, zette Steve de achtervolging in. Ondanks de nachtelijke kou zweette hij van inspanning, en zijn ademhaling ging hortend. Een eindje voor hem uit bleef de helikopter stil hangen boven de bomen.


    'Vluchten heeft geen zin, Frank,' riep hij. 'Daarmee maak je het jezelf alleen maar moeilijker.'


    Zonder te blijven staan draaide Frank zich om en begon te vuren.


    Met een scherp, krakend geluid vloog er een kogel langs Steves hoofd. Hij vloekte. De klootzak had hem op een haar na gemist! Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht hief hij het geweer, richtte op de vluchtende rechercheur, en terwijl deze nog een schot afvuurde, haalde Steve de trekker over.


    De politieman sloeg schreeuwend tegen de grond, met zijn handen om zijn been geklemd. Steve rende naar hem toe, griste het pistool van de grond en stopte het tussen zijn broekband. 'Stomme idioot,' mompelde hij, terwijl hij naast de gevallen rechercheur knielde. 'Het was toch duidelijk dat je geen schijn van kans meer had?'


    Frank sloot zijn ogen en leunde met zijn hoofd tegen een boom. 'Sodemieter op!'


    'Maak je geen zorgen, maat. Dat zal ik zeker doen. Maar niet voordat ik je aan de politie heb overgedragen. Waar ben je geraakt?'


    'In mijn dij,' bracht Frank kreunend uit.


    Steve schoof zijn broekspijp omhoog en onderwierp de wond aan een haastige inspectie. De kogel was langs het meest vlezige deel van Franks dij geschampt. De wond bloedde wel, maar was niet ernstig. 'Het was alleen maar een schampschot,' zei hij, niet tot enig medelijden in staat. 'Vooruit! Opstaan!'


    Toen hij geen antwoord kreeg, bukte Steve zich, sloeg een arm om Franks middel en hees hem overeind. 'Je kunt kiezen!' snauwde hij toen deze zich begon te verzetten. 'Of je werkt mee óf ik sleur je de hele weg naar de hut.'


    Onder het slaken van een gesmoorde verwensing begon Frank strompelend aan de afdaling.


    


    Hammond en zijn opsporingsteam arriveerden toen het tweede telefoontje van Charles doorkwam.


    Deze keer klonk hij juichend. 'We hebben ze gevonden, Julia! Alles is goed met Andrew. Trouwens, dat geldt ook voor Coop.'


    'De hemel zij dank. Weet je zeker dat alles goed is met Andrew?' vroeg ze ongerust. 'Is hij niet gewond?'


    'We hebben hem nog niet. De co-piloot gaat op dit moment naar beneden om hem op te pikken... maar zo te zien is alles goed met hem. Coop en hij staan te zwaaien.' Door het geraas van de helikopter kon ze maar half verstaan wat Charles zei. '...dan brengen we ze naar het Memorial... zeker te zijn...'


    'Ik wil Andrew spreken, Charles.'


    'Wacht even. Hier komt hij.'


    Ze hoorde een reeks piepende, knarsende geluiden, geschreeuw... De seconden tikten tergend langzaam voorbij. Om haar heen zwegen de vijf politiemannen, stuk voor stuk gewapend met een geweer. Net als zij keken ze naar de hemel. De helikopter was uit het gezicht verdwenen, maar ze konden hem nog wel horen.


    Toen klonk de stem waarnaar ze zo had verlangd, boven het lawaai uit. 'Mammie!'


    De opluchting was zo enorm, dat ze dacht dat haar knieën haar in de steek zouden laten. Andrew! Lieve schat! Is alles goed met je?'


    'Ja, we hoorden de helikopter, en toen moest opa op zoek naar een plek waar niet zoveel bomen stonden. En toen we die hadden gevonden, zijn we gaan zwaaien.' Ze hoorde hem lachen. 'Net als in de film.'


    De tranen stroomden over haar wangen, maar ze nam niet de moeite ze weg te vegen. 'Waar is opa?'


    'Opa komt nu omhoog. Het was gaaf, mam! Die meneer kwam naar beneden aan een kabel! En toen pakte hij me vast, hij haakte me aan zijn riem, en toen gingen we omhoog.'


    Ze slaakte een beverige zucht. Voor Andrew was de hele beproeving één groot, opwindend avontuur geweest. En misschien was dat maar goed ook. 'Weet je zeker dat alles goed met je is?' vroeg ze opnieuw.


    'Ja, met mij is alles goed.' Hij klonk zo stoer, dacht ze; zo volwassen ineens. 'Ik heb me een beetje gesneden, maar opa heeft er een verband om gedaan. Nu moet ik ophangen, mam. Opa Charles brengt ons naar het ziekenhuis.'


    'Ik weet het, lieverd. Ik kom zo snel mogelijk naar je toe, oké?'


    'Oké.'


    Julia hing op en keerde zich naar Hammond en de anderen. 'Ze maken het allebei prima.'


    Toen werden de emoties haar te machtig. Ze voelde dat ze door haar knieën zakte en strekte haar hand uit, op zoek naar houvast tegen een boom. Met twee stappen was Hammond bij haar om haar op te vangen.


    'Rustig maar,' zei hij met zijn barse stem. 'Alles komt goed.'


    'Steve,' mompelde ze. 'Hij is daar ergens op de berg, met Frank.'


    Hammond begon al orders te geven. Drie van zijn mannen haalden net de eerstehulpkist uit de achterbak toen Steve tussen de bomen te voorschijn kwam, met zijn arm om Franks middel.


    'Hé, rechercheur,' riep hij uit. 'Kijk eens wat ik heb gevangen.'


    De vijf politiemannen keken verbijsterd naar het merkwaardige duo dat naar hen toe kwam.


    'Hij heeft een kogelwond in zijn dij.' Steve liet Frank op de grond glijden. 'Het is niet ernstig, maar hij bloedt.'


    Terwijl een van de politiemannen naast Frank knielde en zijn wond begon te verzorgen, rende Julia naar Steve en viel hem om de hals. Nog nooit had ze zoveel van hem gehouden, nog nooit was ze hem zo dankbaar geweest als op dit moment. En ze had zich ook nog nooit zo geschaamd. Zij had hem weggestuurd, maar vervolgens had hij zijn leven gewaagd voor haar zoon! Als dat geen bewijs van liefde was! 'Is alles goed met je?' vroeg ze met een klein stemmetje.


    Hij knikte. 'Hoe is het met Andrew?'


    'Coop en hij zijn gered. Ze maken het prima. Charles brengt ze voor alle zekerheid naar het ziekenhuis.'


    Franks wond was inmiddels schoongemaakt en verbonden. Hij zat nog altijd op de grond en keek met een gekwelde uitdrukking op zijn knappe gezicht naar Julia. 'Ik zou hem echt geen kwaad hebben gedaan, Jules,' zei hij met gebroken stem. 'Dat zwéér ik. Je moet me geloven!'


    Toen Frank weer overeind was geholpen, deed Hammond hem de handboeien aan. 'Vertel dat maar aan de rechter,' zei hij bars.


    'Nee!' Julia hief haar hand op. 'Als u het niet erg vindt, wil ik graag weten wat hij te zeggen heeft.' Ze keek naar de man die ze altijd als haar beste vriend had beschouwd en voelde slechts minachting. 'Je bent met een pistool achter Andrew en mijn vader aan gegaan. En als je de kans had gekregen, zou je hen allebei hebben vermoord.'


    Frank zei niets.


    'Waarom heb je het gedaan, Frank?' Ze liep langzaam naar hem toe en besefte dat een deel van haar nog altijd weigerde te accepteren dat hij een moordenaar was. 'Wat staat er op die tape?'


    Frank haalde diep adem. 'Paul was erachter gekomen dat ik voor Vinnie Cardinale werkte.'


    'Smerig stuk tuig dat je bent!' mompelde Hammond gesmoord. Hij gaf een ruk aan de handboeien, zodat Frank ineenkromp.


    'Hoe weet je dat Paul daarachter was gekomen?' vroeg Steve.


    'Dat heeft die klootzak me zelf verteld. Ik moest bij hem langskomen, want hij had iets met me te bespreken, zei hij. Toen ik bij hem thuis kwam, richtte hij de Beretta op me. In zijn andere hand hield hij Jordans tape. Ik heb hem gesmeekt me niet aan te geven. Ik heb hem geld beloofd en gezegd dat Vinnie zelfs zijn verkiezing zou garanderen. Het enige wat hij hoefde te doen, was zijn mond houden en het bewijsmateriaal aan mij geven.


    Hij lachte me alleen maar uit,' vervolgde hij. 'Na zijn persconferentie, waarop hij alles bekend zou maken, had hij de verkiezingen al zo goed als gewonnen, zei hij. Daar had hij Vinnie niet voor nodig.' Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn goede been. 'En hij wilde indruk maken op jou, Julia. Hij dacht dat je gevoelens voor hem wel zouden veranderen wanneer hij de moordenaars van je broer achter de tralies zou weten te krijgen.'


    Frank maakte een schamper geluid. 'Hij was zo met zichzelf ingenomen, dat hij me niet eens meer zag staan!'


    Julia voelde dat Steve zijn handen op haar schouders legde. Het was alsof ze nieuwe kracht putte uit het gebaar. 'Hoe is Paul erachter gekomen dat je voor Cardinale werkte?' vroeg ze.


    Het bleef even stil. 'Door dat bandje van Jordan,' zei Frank ten slotte zo zacht, dat ze hem nauwelijks kon verstaan.


    Julia keek hem ongelovig aan. 'Dus Jordan wist het?'


    'Ja, Jordan wist het. Hij is erachter gekomen toen hij een oude drugszaak nog eens tegen het licht hield.'


    'En hij heeft nooit iets gezegd?' vroeg Hammond ongelovig.


    'Dat was hij wel van plan.' Frank keek Julia aan. 'Hij was een veel te goede politieman om dat niet te doen. Ik heb hem gesmeekt zijn mond te houden. Ik heb hem geld geboden, alles wat hij maar wilde. Maar hij wilde er niets van weten. Hij stond op het punt om een vriendschap van vijfentwintig jaar overboord te gooien.'


    Julia verstijfde en rechtte haar rug. 'Het is niet waar,' zei ze gesmoord. 'Het kan niet waar zijn!' Ze keek hem aan. 'Als je wist dat hij van plan was om je aan te geven...'


    Er kwam een blik van afschuw in haar ogen. 'Jij hebt Jordan vermoord!' Ze sloeg haar handen voor haar mond.


    'Ik heb de trekker niet overgehaald, Jules. Dat hebben de mannen van Vinnie gedaan.'


    'Vinnie?' herhaalde Steve. 'Ik dacht dat Jordan en jij een inval deden in een drugspand?'


    'Dat had Vinnie bedacht. Om Jordan naar dat pakhuis te lokken.' Inmiddels stroomden de tranen over zijn wangen en maakten witte strepen op zijn smerige gezicht. 'Ik wilde het niet doen, Jules. Daarvoor hield ik te veel van hem. Hij was als een broer voor me.'


    'Je hebt hem in een hinderlaag gelokt,' zei ze dof. 'Je wist dat Vinnies mannen hem opwachtten, en toch heb je hem dat pakhuis in laten gaan, wetend dat ze hem zouden vermoorden.'


    'Anders had hij me aangegeven. Dan zou mijn carrière voorbij zijn geweest. Negentien jaar hard werken, allemaal voor niks.'


    'Je bent een monster!' Ze rukte zich los, stortte zich op Frank en begon met haar vuisten op hem in te beuken. Steve pakte haar bij haar schouders en trok haar zachtjes naar zich toe.


    'Laat hem maar, Julia. Hij krijgt zijn verdiende loon.'


    'Reken maar. Daar zal ik wel voor zorgen,' zei Hammond op vernietigende toon. 'We hebben genoeg gehoord. Breng hem naar de auto,' zei hij tegen zijn mannen. 'Ik kom er zo aan.'


    Terwijl Frank werd weggeleid, bleef hij zijn zaak bepleiten. 'Ik wil niet dat je me haat, Julia! Ik heb altijd voor je klaargestaan, waar of niet? Ik heb zelfs dat pistool in Ediths achtertuin begraven, zodat ze jou zouden laten gaan. Ik wilde niet dat je naar de gevangenis ging, Jules. Dat zweer ik.'


    'En in mijn plaats heb je Edith erin geluisd!'


    'Maar dat deed ik voor jou!'


    Julia begroef haar gezicht tegen Steves schouder. Ze wilde niets meer horen. Het enige wat ze wilde, was naar huis. Ze wilde haar zoon weer in haar armen kunnen houden en deze hele nachtmerrie zo snel mogelijk achter zich laten.


    'Wil jij me alsjeblieft naar het ziekenhuis brengen, Steve? Ik... Ik geloof niet dat ik kan rijden.'


    Steve keek Hammond aan. Deze knikte. 'Ga je gang. Ik laat een van mijn mannen Julia's auto wel terugrijden. Zelf kom ik zo snel mogelijk achter jullie aan. Eerst moet ik Walsh opsluiten wegens moord en zorgen dat Edith Donnovan wordt vrijgelaten.' Hij schudde zijn hoofd. 'Twee onterechte arrestaties. Dat is niet iets om trots op te zijn.' Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien wordt het tijd dat ik met pensioen ga.'


    


    Een paar minuten later zat Julia in de landrover. Ze staarde zwijgend voor zich uit en was zich nauwelijks bewust van Steves hand op de hare.


    'Julia! Waar denk je aan?'


    'Aan Penny,' zei ze fluisterend. 'Ze zal er kapot van zijn. Frank betekent alles voor haar.'


    Steve drukte haar hand. 'Ze heeft jou toch? Jij zult haar wel helpen eroverheen te komen.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Ik weet niet of ik dat kan, Steve. Ze konden geen kinderen krijgen, dus haar hele leven draaide om Frank. Hij is de enige man van wie ze ooit heeft gehouden. Dit zal een verschrikkelijke klap voor haar zijn.'


    'Wil je haar bellen?'


    'Dat heb ik al geprobeerd, maar toen kreeg ik het antwoordapparaat. Ik denk dat ze naar het bureau is.'


    Steve bracht haar hand naar zijn lippen en kuste deze. 'Zeg maar wat ik moet doen, en ik doe het, oké?'


    Diep vanbinnen voelde ze zich warm worden bij de liefde die er uit zijn woorden sprak. 'Oké.'


    

  


  
    


    37


    Op een lichte hersenschudding na en de aanbeveling van de dokter om een nacht ter observatie in het ziekenhuis te blijven, werd Coop kerngezond verklaard.


    Op de Spoedeisende Hulp van Monterey County Memorial keek Julia toe terwijl de dokter, een jonge co-assistent met een innemende glimlach, een laatste stuk hechtpleister op Andrews schone verband plakte.


    'Je opa heeft die snee uitstekend verbonden,' zei hij tegen de kleine jongen. 'Voor je het weet, zie je er niets meer van.' Hij keek op naar Charles, die niet van Andrews zijde was geweken. 'Sterker nog, ik denk dat je erg blij mag zijn met twee zulke geweldige opa's.'


    'Ja, dat weet ik.' Andrew keek Charles stralend aan. 'De vlucht met die helikopter was gaaf, opa. Denk je dat ik nog een keer mee mag met je vriend?'


    Charles grinnikte. 'Dat kan vast wel geregeld worden.' Hij keek naar Julia. 'Maar alleen als je moeder het goedvindt.'


    Glimlachend knikte Julia. Hij had inderdaad een hoop geleerd de laatste paar dagen.


    Andrew richtte zijn aandacht weer op de dokter. 'Mag opa Coop met ons mee naar huis?'


    'Hij moet één nachtje hier blijven, Andrew. Morgen komt hij weer thuis. Weet je wat? Waarom ga je niet even een kijkje bij hem nemen, voordat hij naar een kamer wordt gebracht? Ik weet zeker dat hij het heerlijk zal vinden om je te zien.'


    Grace, die enkele ogenblikken eerder in het ziekenhuis was gearriveerd, sloeg beschermend een arm om de schouders van haar kleinzoon. 'Misschien is het beter wanneer Andrew naar huis gaat,' zei ze nadrukkelijk. 'Hij moet naar bed.'


    Julia legde haar hand op de arm van haar moeder en nam haar even apart. 'Die paar minuten meer of minder maken nu ook niks meer uit, mam. Sterker nog, ik hoopte eigenlijk dat jij ook even bij Coop om een hoekje wilde kijken, voordat ik Andrew naar hem toe stuur.'


    'Ik?' Grace zette grote ogen op van schrik. 'Waarom zou ik bij Coop om een hoekje gaan kijken?'


    'Wil je hem niet bedanken omdat hij Andrew heeft gered?' Ze dempte haar stem. 'Heb je niet een heel klein beetje spijt dat je aan hem hebt getwijfeld?'


    Toen Grace niet reageerde, duwde Julia haar zachtjes in de richting van de deur. 'Toe nou maar, mam. Ik wéét dat je naar hem toe wilt.'


    'Dat wil ik helemaal niet.' Er kwam een vurige blos op Graces wangen. 'Nou ja... ik neem aan dat ik wel even... Heel eventjes dan.'


    Glimlachend keek Julia haar moeder na terwijl deze de kamer uit liep.


    


    Nog op de brancard waarop hij bij zijn aankomst in het ziekenhuis was gelegd, hield Coop zijn adem in toen hij Grace langzaam naar zich toe zag komen.


    Ze was nog altijd een prachtige vrouw, dacht hij, terwijl zijn keel werd dichtgesnoerd van emotie. Bijna net zo mooi als op de dag dat hij met haar was getrouwd. Natuurlijk, er waren rimpels in haar gezicht gekomen en haar haar begon een beetje grijs te worden, maar haar groene ogen, die hem zoveel jaar eerder het hoofd op hol hadden gebracht, schitterden nog altijd even stralend als in zijn herinnering.


    'Hallo, Gracie.' Het verbaasde hem dat hij een woord kon uitbrengen. En het verbaasde hem nog veel meer dat hij antwoord kreeg.


    'Hallo, Coop.' Er klonk geen boosheid in haar stem, alleen verdriet - om alles wat hij haar had aangedaan. 'Hoe voel je je?'


    'Een stuk beter, nu ik jou zie.' Hij wist dat ze dat niet wilde horen, maar zo voelde hij zich, en hij móést het zeggen. 'Hoe is het met Andrew?'


    'Prima. De dokter...' Ze zweeg even, alsof ze aarzelde wat ze zou zeggen. 'De dokter zei dat je zijn hand uitstekend had verbonden. De snee had veel ernstiger kunnen zijn.'


    'Andrew is een echte soldaat.'


    Grace keek naar haar handen. 'Als jij er niet was geweest, zou Frank hem hebben vermoord.'


    'Dat is niet gebeurd, Gracie, dus daar moet je niet meer aan denken.'


    Toen ze opkeek, blonken er tranen in haar ogen. 'Frank heeft Jordan vermoord,' zei ze met trillende stem.


    Hij knikte. 'Steve heeft het me verteld.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Ik wou dat ik er was geweest, Gracie. Voor Jordan, voor Julia, maar vooral... voor jou.'


    'Je was er voor Andrew. Dat is het enige wat nu nog telt.'


    Coop keek naar haar handen, krampachtig gevouwen in haar schoot. Hij zou ze het liefst in de zijne nemen en haar zeggen dat hij van haar hield; dat hij altijd van haar was blijven houden. Maar ze stond alweer op.


    'Ik denk dat ik beter kan gaan. We hebben allemaal behoefte aan rust.' Ze beet op haar onderlip, een gewoonte die hij zich nog zo goed herinnerde. 'Als je het leuk vindt...' begon ze een beetje ongemakkelijk. 'Ik bedoel... Ik vroeg me af...' Ze schraapte haar keel. 'Misschien heb je zin om zondagavond te komen eten. Andrew en Julia zijn er ook. En Steve.'


    Deze keer deed Coop geen moeite om zijn tranen te verdringen. 'Dat zou ik heerlijk vinden, Gracie.' Hij slikte. 'Echt heerlijk.'


    


    Bij het zien van Penny's betraande, diepbedroefde gezicht, toen haar vriendin de volgende morgen de deur opendeed, moest Julia opnieuw vechten tegen haar tranen. 'O, Penny!'


    Met een gesmoorde snik viel Penny Julia om de hals. 'Ik wist van niets, Julia! Dat zweer ik je! Ik wist echt van niets.'


    'Stil maar. Dat weet ik.' Julia streek liefkozend over Penny's dikke haar.


    'Het... het spijt me zo.'


    'Je moet jezelf geen verwijten maken over wat Frank heeft gedaan,' zei Julia liefdevol, terwijl ze haar vriendin naar de woonkamer loodste. 'Hij hield van geld en mooie dingen. Dat is altijd al zo geweest.'


    'Ik had het moeten weten.' Penny liet zich op de bank vallen. 'Ik ben zijn vrouw! Toen hij met dure cadeaus begon thuis te komen, zogenaamd omdat hij een bonus had gekregen, had ik het moeten weten.'


    Julia ging dicht naast haar zitten. 'Je vertrouwde hem.'


    'Als ik wantrouwender was geweest, zou ik hem misschien op tijd hebben kunnen tegenhouden, voordat hij...' Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. 'O, Jordan! Die arme Jordan.'


    Julia beet op haar lip en wendde haar hoofd af. Het besef dat Frank Jordan op zo'n kille, berekenende manier had laten vermoorden door Vinnies mannen, deed meer pijn dan al het andere. Ze waren altijd zo hecht geweest, Frank, Jordan en zij. Beste vrienden, zielsverwanten, die alles met elkaar hadden gedeeld. Bij het huwelijk van Frank en Penny waren Jordan en Julia de getuigen geweest. Stuk voor stuk zouden ze hun leven voor de anderen hebben gegeven.


    Wie had toen kunnen denken dat een van hen dat uiteindelijk ook zou doen?


    Maar dat was niet de schuld van Penny. Zachtjes nam Julia de hand van haar vriendin in de hare. 'Jordan zou het afschuwelijk vinden als hij wist dat je jezelf verwijten maakte.'


    Penny haalde een papieren zakdoekje uit de doos op de tafel en bette haar ogen. 'Ja, dat weet ik ook wel.' Ze keek op. 'Frank moet ons gehoord hebben. Daardoor wist hij dat Andrew het bandje had.'


    Julia knikte en vertelde wat rechercheur Hammond van Frank te weten was gekomen. 'Hij heeft zich ziek gemeld bij het bureau en is naar de hut gereden. Paul had hem verteld dat er ergens een kopie van het bandje was, maar hij had geen idee waar, tot hij ons gesprek afluisterde.'


    Geschokt keek Penny haar aan. 'Hij zou Andrew niets hebben gedaan. Zeg alsjeblieft dat hij Andrew geen kwaad zou hebben gedaan.'


    Julia sloeg zwijgend haar ogen neer.


    'O, nee!' Penny stond op en liep naar het raam. Het duurde even voordat ze weer iets zei. 'Die avond dat hij... dat hij Paul heeft vermoord, vroeg ik waar hij heen ging. Hij zei dat hij op bezoek ging bij een vriend van hem die ziek was.' Haar schouders schokten van een droge snik. 'En ik geloofde hem!'


    'Je had toch ook geen reden om hem niet te geloven?'


    'Ik heb zelfs nog gezegd dat hij zijn regenjas aan moest trekken - met die capuchon - omdat het zulk slecht weer was.'


    Dus daarom had Eleanor zich vergist. Met zijn capuchon en regenjas was hij onherkenbaar geweest toen hij bij Paul naar binnen ging. En omdat de zwarte Lexus en de zwarte Volvo zo op elkaar leken, had ze er geen moment aan getwijfeld of het was Julia die ze had gezien.


    'O, Julia!' Penny draaide zich om. 'Hoe is het mogelijk dat ik me zo in hem heb vergist?'


    'Je hield van hem,' zei Julia eenvoudig.


    'En dat doe ik nog steeds,' zei Penny heftig. 'Dat zal ik altijd blijven doen.' Ze liep naar de bank en ging weer zitten. 'Wat gaat er nu met hem gebeuren?'


    'Heeft hij je dat niet verteld?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Hij wil me niet zien.'


    'Hij schaamt zich, Penny. Je moet hem een paar dagen de tijd geven.'


    'Hij heeft een advocaat nodig.'


    'Ik heb al met Michael Rumson gesproken.'


    Penny keek haar verbijsterd aan. 'Na alles... wat er is gebeurd, heb je een advocaat voor hem geregeld?'


    'Dat heb ik voor jou gedaan. Want het gaat nu om jou.'


    Penny slaakte een diepe zucht. 'Ik maak me zoveel zorgen om hem, Julia.' Beseffend hoezeer anderen onder Frank hadden geleden, vroeg ze haastig: 'Hoe is het nu met Andrew?'


    'Beter. Ik moest hem natuurlijk vertellen wat Frank had gedaan. Daar kon ik niet onderuit,' vervolgde ze haastig, toen ze zag dat Penny haar ogen sloot. 'Anders zou hij het uiteindelijk op school hebben gehoord.'


    'Natuurlijk.' Penny speelde nerveus met de franje van een roze kussen. 'Hoe reageerde hij?'


    'Boos, gekwetst, in de war. Hij had een heleboel vragen. Ik heb ze zo goed mogelijk beantwoord.'


    'Ik hoop niet dat hij nu een hekel aan mij heeft.'


    Julia schudde haar hoofd. 'Natuurlijk niet. Daarvoor houdt hij veel te veel van je.'


    'En Coop?' Er verscheen een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. 'Ik hoorde dat hij gewond is geraakt toen... toen Frank hem heeft neergeslagen.'


    'Hij heeft een lichte hersenschudding en hij moest vannacht ter observatie in het ziekenhuis blijven, maar verder maakt hij het prima. Je weet hoe taai hij is. Dat heeft hij nu weer eens bewezen.' Ze keek op haar horloge en stond op. 'Ik moet ervandoor, want ik wil Andrew niet te lang alleen laten.' Ze kuste Penny op haar wang. 'Is het goed als ik morgen weer langskom?'


    Penny schudde haar hoofd. 'Dat is lief van je, maar... als je het niet erg vindt, ben ik liever een paar dagen alleen. Ik moet... de dingen op een rijtje krijgen en een paar besluiten nemen...'


    'Dat begrijp ik. Je moet me alleen wel beloven dat je niet te snel besluiten neemt. Dat heb je tegen mij laatst ook gezegd, weet je nog?'


    Penny glimlachte mat. 'Ja, dat weet ik nog. En ja, dat beloof ik.'


    Halverwege de oprijlaan draaide Julia zich om, maar Penny had de deur al dichtgedaan.


    


    Steve en Julia zaten met een glas ijsthee op de stenen bank. Een eindje verderop bracht Andrew opgewonden verslag uit aan zijn vriendje Jimmy van alles wat er bij de hut was gebeurd.


    Nadat hij zijn spullen had opgehaald in het Monterey Arms, was Steve teruggekeerd naar La Hacienda, maar Julia wist niet of hij dat voor Andrew had gedaan, of omdat hij dat zelf graag wilde.


    Er was zoveel wat ze tegen hem wilde zeggen, maar ze wist niet hoe ze moest beginnen. Misschien was het wel te laat. Misschien had ze - zoals Penny het had genoemd - het beste wat haar ooit was overkomen, wel weggegooid.


    Zich niet bewust van de gevoelens waar ze mee worstelde, gebaarde Steve naar de twee jongens. 'Moet je Andrew nou toch eens zien,' zei hij met bijna vaderlijke trots. 'Is het niet verbijsterend, de veerkracht van dat kind?'


    'Ja, het is verbijsterend, en ik ben er zo dankbaar voor. Het was erg moeilijk voor hem om te begrijpen wat Frank heeft gedaan, maar we hebben er lang over gepraat, en ik denk dat hij er uiteindelijk wel mee in het reine zal komen. En jouw gesprek, van man tot man, terwijl ik bij Penny was, heeft ook enorm geholpen,' voegde ze eraan toe. 'Toen ik terugkwam, was het een heel ander kind.' Ze glimlachte. 'Wat heb je eigenlijk tegen hem gezegd?'


    'Niet zoveel. Ik heb hém vooral laten praten.'


    'Nou, wat je ook hebt gedaan, het heeft effect gehad. Dank je wel.' Na een korte stilte schraapte Julia haar keel. Het was nu of nooit. 'Steve?'


    Hij nam een slok van zijn thee en bleef naar de jongens kijken. 'Hm?'


    'Ik heb nagedacht over... Nou ja, wat ik laatst tegen je heb gezegd, dat was erg onheus. Ik bedoel... ik had niet zo moeten reageren. Ik ben onredelijk tegen je geweest.' Ze keek hem weer aan. Hij hield zijn blik nog altijd strak op Andrew en Jimmy gericht.


    Dus hij was niet van plan het haar gemakkelijker te maken, dacht ze beduusd. Ze zou het helemaal alleen moeten doen. 'Wat ik eigenlijk wil zeggen, is dat het me spijt.' Ze beet op haar onderlip. 'Ik hoop... dat het nog niet te laat is... voor ons.'


    Steve nam weer een slok van zijn thee. Zijn anders zo sprekende gezicht stond ondoorgrondelijk.


    'Wil je alsjeblieft iets zeggen?' vroeg ze toen de stilte ongemakkelijk begon te worden. 'Als je denkt dat... dat wat wij hadden... dat het niet meer te redden is, dan wil ik dat je dat zegt. Alles is beter dan dit. Zeg alsjeblieft iets. Het kan me niet schelen wat, maar zeg iets!'


    'Ik ben dol op je.'


    Haar hart sloeg een slag over. 'Wat?'


    'Je zei dat ik iets moest zeggen, dus dat heb ik gedaan.' Hij keerde zich naar haar toe, en bij het zien van de blik in zijn ogen begon ze te beven. 'Ik ben dol op je,' zei hij weer. 'Ik ben stapelgek op je. En ik kan me een leven zonder jou niet meer voorstellen. Ik wil dat je bij me bent, Julia. Ik wil dat we samen zijn. Niet alleen als minnaars, maar... ik wil voor altijd samen zijn.'


    De druk in haar borst werd bijna ondraaglijk. 'Is dit... een huwelijksaanzoek?'


    Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. 'Kun je het aan, denk je?'


    'Kun jij het aan?'


    Hij knikte. 'Ik wel.' Zijn ogen glansden in het zonlicht. 'We moeten natuurlijk nog wel een aantal bijzonderheden uitwerken.'


    'Zoals?'


    'Om te beginnen waar we gaan wonen. Hier, of in Fort Lauderdale.'


    'O.' Ze verbeet een grijns. 'Dat is heel makkelijk. Ik heb hier een bedrijf, en mijn kind zit hier op school. Dus het lijkt me dat het Monterey moet worden.'


    'Maar ik ben de man,' zei hij met een stalen gezicht. 'En de vrouw volgt de man.'


    Ze lachte. 'Sinds wanneer hou jij er zulke ouderwetse opvattingen op na?'


    'Sinds ik me jou ben gaan voorstellen op het dek van de Time Out, in een bikini met dunne bandjes.'


    'Geen string?'


    'Strings laten niets aan de verbeelding over.'


    'Ik kan geen twaalf maanden per jaar in bikini rondlopen. Dat is slecht voor de huid.'


    'Wat dacht je van... laten we zeggen...' Hij tuitte zijn lippen. 'Drie maanden?'


    
      %

    


    'Drie maanden?'


    Zijn gezicht werd ernstig. 'We zouden de zomers in Florida kunnen doorbrengen, met Andrew natuurlijk. Dan zouden jullie me kunnen helpen op de boot. En wanneer de scholen weer beginnen, doet Jesus de boot en wij gaan hierheen. Volgens mij zit je te springen om een fulltime klusjesman.'


    Er kwam een brok in haar keel. 'Zou je dat echt voor me doen?'


    Hij kuste haar op haar mond. 'Reken maar. En nog veel meer.'


    'Maar hoe moet het dan met La Hacienda wanneer we in Florida zijn?'


    'Misschien zouden we je moeder en Penny kunnen vragen of zij de zaken willen waarnemen.'


    Het was een fantastisch idee, dacht Julia. Penny zou het geweldig vinden, zeker nu ze zou moeten wennen aan een leven zonder Frank.


    Door een waas van tranen keek ze Steve aan. 'Zo te horen heb je aan alles gedacht.'


    'Ja, want ik wilde niet dat je ook maar één excuus zou hebben om nee te zeggen. En voor het geval dat je je zorgen maakt over wat Andrew ervan vindt als we gaan trouwen, daar heb ik het al met hem over gehad. Hij vindt het geweldig.'


    'Je hebt het met Andrew al over ons gehad?'


    'Natuurlijk. Je dacht toch niet dat ik jou ten huwelijk zou vragen, voordat ik het met mijn maatje had overlegd?'


    'Zijn jullie daarom een eindje gaan rijden vanmorgen? Om over ons huwelijk te praten?'


    'Nee. Andrew en ik moesten een boodschap doen.'


    Haar nieuwsgierigheid was onmiddellijk gewekt. 'O, wat dan?'


    Steve reikte in zijn zak. 'We zijn naar je vriend geweest, Monsieur Garnier.'


    'Nee maar, het wordt ook nog eens jóuw vriend.' Ze hield haar hoofd schuin. 'Wat ging je daar doen?'


    'Dat zal ik je laten zien.'


    Hij haalde een klein fluwelen doosje tevoorschijn en gaf het haar.


    Met trillende vingers maakte ze het open. Op wit satijn lag daar een schitterende, antieke ring - een kleine, vierkant geslepen smaragd, omringd door twaalf diamantjes. Ze had de ring talloze malen bewonderd in de vitrine bij Monsieur Garnier en hem zelfs een keer gepast.


    'Hoe wist je dat?' Ze moest even slikken. 'Hoe wist je dat ik hem zo mooi vond?'


    'Dat wist ik niet.' Hij haalde de ring uit het doosje. 'Maar ik had zo'n idee dat onze Fransoos wel iets geschikts zou hebben. Dus hij kwam hiermee aan en bezwoer me dat de maat perfect was, omdat je hem al een keer had gepast.'


    'Dat hij dat nog wist! Trouwens, ik had geen idee dat hij hem nog had.'


    'Het heeft zo moeten zijn, liefste. Hij was van meet af aan voor jou bestemd.'


    Steve nam haar linkerhand in de zijne en schoof de ring aan haar vinger. 'Kijk eens aan! De Fransoos had inderdaad gelijk. Hij past perfect.'


    'Hij is prachtig, maar...' Ze schudde haar hoofd. 'Hij is veel te duur.'


    Hij legde een vinger op haar lippen. 'Hij is helemaal niet te duur. Dus ik wil er geen woord meer over horen, behalve natuurlijk het woord dat ik verwacht op deze vraag.' Hij keek haar diep in haar ogen. 'Wil je met me trouwen, Julia?'


    'Zeg ja, mam!' Andrew kwam aanstormen. 'Zeg ja, zeg ja!'


    Jimmy stemde met hem in, zodat het een compleet spreekkoor werd, slechts onderbroken door het vrolijke gelach van de twee jongens.


    Julia giechelde. 'Ik zie dat ik in de minderheid ben.'


    'Ik hoor nog altijd geen ja,' zei Steve. 'Jullie, jongens?'


    'Nee!' riepen ze in koor. 'Zeg ja, zeg ja!' begonnen ze opnieuw.


    'Oké, oké! Het antwoord is ja. Ja, ja, j...'


    Verder kwam ze niet, want ze werd overstemd door gejuich.
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